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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van de territoriale afbakening
van de hulpverleningszones, bl. 84048.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere regels
voor de overdracht van personeelsleden in dienst bij het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers naar de FOD Binnen-
landse Zaken, bl. 84050.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 JUNI 2024. — Technisch reglement betreffende de aanstelling van
de afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging, het beveiligingsplan en
de aanvraag tot erkenning en de wijzigingen van het radiologisch
beveiligingssysteem van inrichtingen bedoeld in het koninklijk besluit
van 17 maart 2024 houdende de beveiliging van inrichtingen voor de
bovengrondse berging van radioactief afval, bl. 84053.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 JUNI 2024. — Technisch reglement betreffende de aanvraag tot
decategorisering van kernmaterialen aanwezig in radioactief afval
bestemd voor de bovengrondse berging zoals voorzien in artikel 3 van
het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de beveiliging van
inrichtingen voor de bovengrondse berging van radioactief afval,
bl. 84078.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

10 JUIN 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 février 2009 déterminant la délimitation territoriale des zones de
secours, p. 84048.

Service public fédéral Intérieur

5 JUILLET 2024. — Arrêté royal déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel en service à l’Agence fédérale pour
l’accueil des demandeurs d’asile au SPF Intérieur, p. 84050.

Service public fédéral Intérieur

13 JUIN 2024. — Règlement technique relatif à la désignation du
délégué à la sécurité du stockage, au plan de sécurité, ainsi qu’à la
demande d’agrément et aux modifications du système de sécurité
radiologique des établissements relevant de l’arrêté royal du
17 mars 2024 portant sur la sécurité des établissements pour le stockage
en surface des déchets radioactifs, p. 84053.

Service public fédéral Intérieur

13 JUIN 2024. — Règlement technique relatif à la demande de
décatégorisation des matières nucléaires présentes dans les déchets
radioactifs prévue à l’article 3 de l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant
sur la sécurité des établissements pour le stockage en surface des
déchets radioactifs, p. 84078.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 JUNI 2024. — Technisch reglement betreffende de aanstelling van
de afgevaardigde voor de radiologische beveiliging, het beveiligings-
plan en de aanvraag tot erkenning, de wijzigingen en de oplevering van
het radiologisch beveiligingssysteem van inrichtingen bedoeld in het
koninklijk besluit van 17 maart 2024 houdende de beveiliging van
radioactieve stoffen en bepaalde kernmaterialen, bl. 84079.

Federale Overheidsdienst Financiën

16 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot vervanging van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van formulier
als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 om, inzake verrekenprijzen, een lokaal dossier en
inlichtingen aangaande de verrekenprijsanalyse van de verrichtingen
tussen de lokale entiteit en de buitenlandse entiteiten van de multina-
tionale groep in te dienen, bl. 84153.

Federale Overheidsdienst Financiën

16 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot vervanging van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van formulier
als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 om, inzake verrekenprijzen, een groepsdossier waarin
een overzicht wordt gegeven van de multinationale groep, in te dienen,
bl. 84197.

Federale Overheidsdienst Financiën

16 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot vervanging van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van formulier
als bedoeld in artikel 321/2, § 5, van het wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 om, inzake verrekenprijzen, te voldoen aan de
notificatieplicht inzake het landenrapport, bl. 84213.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken, betreffende de loon- en
arbeidsvoorwaarden, bl. 84220.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de jaarlijkse premie betaalbaar in december,
bl. 84222.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
60 jaar voor de werknemers tewerkgesteld in de sector van onderne-
mingen van de brandstoffenhandel, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt en een loopbaan van 35 jaar kunnen bewijzen,
bl. 84224.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
60 jaar voor de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van de
brandstoffenhandel, die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van
nachtarbeid of die hebben gewerkt in een zwaar beroep, en een
loopbaan van 33 jaar kunnen bewijzen, bl. 84226.

Service public fédéral Intérieur

13 JUIN 2024. — Règlement technique relatif à la désignation du
délégué à la sécurité radiologique, au plan de sécurité, ainsi qu’à la
demande d’agrément, aux modifications et à la réception du système de
sécurité radiologique des établissements relevant de l’arrêté royal du
17 mars 2024 portant sur la sécurité des substances radioactives et de
certaines matières nucléaires, p. 84079.

Service public fédéral Finances

16 JUIN 2024. — Arrêté royal remplaçant l’arrête royal du 28 octo-
bre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que visé à l’article 321/5, § 4,
du Code des impôts sur les revenus 1992 permettant, en matière de prix
de transfert, le dépôt du fichier local ainsi que des informations
détaillées concernant l’analyse des prix de transfert des transactions
entre entités locales et les entités étrangères du groupe multinational,
p. 84153.

Service public fédéral Finances

16 JUIN 2024. — Arrêté royal remplaçant l’arrêté royal du 28 octo-
bre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que visé à l’article 321/4,
§ 4, du code des impôts sur les revenus 1992 permettant, en matière de
prix de transfert, le dépôt du fichier principal donnant une vue
d’ensemble du groupe, p. 84197.

Service public fédéral Finances

16 JUIN 2024. — Arrêté royal remplaçant l’arrêté royal du 28 octo-
bre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que visé à l’article 321/2, § 5,
du code des impôts sur les revenus 1992 permettant, en matière de prix
de transfert, l’obligation de notification de la déclaration pays par pays,
p. 84213.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, relative aux conditions de salaire et de travail,
p. 84220.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant la prime
annuelle payable en décembre, p. 84222.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
pour les travailleurs du secteur des entreprises du commerce de
combustibles ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd et
pouvant prouver une carrière de 35 ans, p. 84224.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
pour les travailleurs occupés dans les entreprises du commerce de
combustibles, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit
ou qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, et qui peuvent
prouver une carrière de 33 ans, p. 84226.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid 2023-2024, bl. 84229.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende de kinderopvangtoeslag,
bl. 84230.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf, tot
vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers
die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector
tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld
werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die
een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering, bl. 84232.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers die ontslagen worden en op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn,
bl. 84234.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf,
betreffende de aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de
toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft,
voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering, bl. 84236.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de vorming, bl. 84238.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, betreffende de
vaststelling van loon- en arbeidsvoorwaarden, bl. 84241.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024,
p. 84229.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative au complément de garde d’enfants, p. 84230.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, déterminant,
pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans
le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui
ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, qui ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration, p. 84232.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement qui sont âgés de 62 ans ou plus
au moment de la cessation du contrat de travail, p. 84234.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant
l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou
qui sont occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration,
p. 84236.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance , relative à la formation, p. 84238.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative à la fixation des
conditions de salaire et de travail, p. 84241.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van
en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen, betreffende
de sectorale regeling van de maaltijdcheques, bl. 84244.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende het loopbaanverlof, bl. 84247.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de vrijstelling van de verplichting inzake
aangepaste beschikbaarheid 2023-2024, bl. 84248.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer,
betreffende de aangepaste beschikbaarheid in het kader van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de periode van 1 juli 2023
tot 31 december 2024, bl. 84250.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer,
betreffende een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de
periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 (zwaar beroep met 35 jaar
beroepsloopbaan), bl. 84252.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer,
betreffende een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de
periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 (lange loopbaan),
bl. 84254.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
sommige oudere mindervalide werknemers en werknemers met ern-
stige lichamelijke problemen indien zij worden ontslagen,
bl. 84256.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de filmproductie,
betreffende de vorming, bl. 84258.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en
jute ou en matériaux de remplacement, relative au système sectoriel de
chèques-repas, p. 84244.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative au congé de carrière, p. 84247.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à la dispense
de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024, p. 84248.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative à la
disponibilité adaptée dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise pour la période du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2024, p. 84250.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (métier lourd avec 35 ans de carrière
professionnelle), p. 84252.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (longue carrière), p. 84254.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves, en cas de licenciement, p. 84256.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 septembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la production de films, relative à la
formation, p. 84258.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 novem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
hardsteengroeven, betreffende de tewerkstelling en vorming van
personen die tot de risicogroepen behoren, bl. 84261.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de vraag tot de gedeeltelijke uitsluiting van het toepassings-
gebied van de flexi-jobs, bl. 84263.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 MEI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 7quater
van het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetkoming
van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het honorarium
voor bepaalde verstrekkingen, bl. 84264.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding van
een college van revisoren bij de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie,
bl. 84265.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 MEI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere
beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde,
met inbegrip van de tandheelkunde, bl. 84266.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 MEI 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de bijzondere
criteria voor de erkenning van arts-specialisten, stagemeesters en
stagediensten in de cardiale heelkunde, thoracale heelkunde, vasculaire
heelkunde en viscerale heelkunde, bl. 84267.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 30 juli 2001 tot toekenning van een toelage aan sommige
ambtenaren van de buitendiensten van het Directoraat-generaal Stra-
finrichtingen die bij mandaat voltijds aangewezen zijn in de functie van
opleider bij de penitentiaire centra voor basisopleiding,
bl. 84282.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bedragen
voor 2024 van de fondsen die bestemd zijn voor de financiering van de
werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor
de levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde afnemers,
bl. 84283.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JULI 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit,
relative à l’emploi et à la formation de personnes appartenant aux
groupes à risque, p. 84261.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à la
demande de l’exclusion partielle du champ d’application des flexi-jobs,
p. 84263.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 MAI 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 7quater de l’arrêté
royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé dans les
honoraires de certaines prestations, p. 84264.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de l’Office national des vacances annuelles,
p. 84265.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 MAI 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés
aux praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire, p. 84266.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 MAI 2024. —Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément
spécifiques des médecins spécialistes, maîtres de stage et services de
stage en chirurgie cardiaque, en chirurgie thoracique, en chirurgie
vasculaire et en chirurgie viscérale, p. 84267.

Service public fédéral Justice

21 JUIN 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté ministériel du
30 juillet 2001 octroyant une allocation à certains agents des services
extérieurs de la Direction générale des Etablissements pénitentiaires
désignés par mandat à temps plein à la fonction de formateur auprès
des centres pénitentiaires de formation de base, p. 84282.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

7 JUILLET 2024. — Arrêté royal déterminant les montants
pour 2024 des fonds destinés au financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels, p. 84283.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 JULI 2024. — Koninklijk besluit betreffende de nadere regels en
werkingskosten van de Commissie voor nucleaire voorzieningen en
haar vast secretariaat, bl. 84283.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 november 2002 houdende regeling van de erkenning van
uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en conditionering
van radioactief afval, bl. 84286.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de
handel nemen van multistekkerblokken van het merk Scanpart,
type 24.925.224.21 (55.603.16) en met EAN-code 5400650089182,
bl. 84294.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen en terugroepen van lichtsnoeren/led strips van het merk
Mington, type/model 5050-60LEDS-RGB, bl. 84295.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen van multistekkerblokken van het merk Stanley, type
SXECDD1ABDE en met EAN-code 8719322270962, bl. 84296.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen van USB-laders van het merk Anker, type A2633 en met
EAN code 0194644024772, bl. 84297.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen en terugroepen van lichtsnoeren/led strips van het merk V-Tac,
type VT-5050-60 – SKU 2558 en met EAN-code 3800157634144,
bl. 84298.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen van multistekkers van het merk Schrack, type IU070110 en met
EAN-code 9004840223149, bl. 84299.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen van multistekkers van het merk Legrand, type 049401 en met
EAN-code 341497943643, bl. 84300.

Regie der Gebouwen

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de terbeschikking-
stelling van een perceel grond, eigendom van de Staat en beheerd door
de Regie der Gebouwen, aan de stad Tongeren door het verlenen van
een recht van erfpacht, bl. 84301.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 JUILLET 2024. — Arrêté royal relatif aux modalités et frais de
fonctionnement de la Commission des provisions nucléaires et de son
secrétariat permanent, p. 84283.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 JUILLET 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipements destinés à
l’entreposage, au traitement et au conditionnement de déchets radioactifs,
p. 84286.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des blocs
multiprises de la marque Scanpart, de type 24.925.224.21 (55.603.16) et
avec le code EAN 5400650089182, p. 84294.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait et rappel des
cordons lumineux/LED strips de la marque Mington, de type/modèle
5050-60LEDS-RGB, p. 84295.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des blocs
multiprises de la marque Stanley, de type SXECDD1ABDE et avec le
code EAN 8719322270962, p. 84296.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des chargeurs
USB de la marque Anker, de type A2633 et avec le code
EAN 0194644024772, p. 84297.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait et
rappel des cordons lumineux/LED strips de la marque V-Tac, de type
VT-5050-60 – SKU 2558 et avec le code EAN 3800157634144, p. 84298.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des multiprises
de la marque Schrack, de type IU070110 et avec le code
EAN 9004840223149, p. 84299.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des multiprises
de la marque Legrand, de type 049401 et avec le code EAN 341497943643,
p. 84300.

Régie des Bâtiments

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’une
parcelle de terrain appartenant à l’État et gérée par la Régie des
Bâtiments à la Ville de Tongres par l’octroi d’un droit d’emphytéose,
p. 84301.
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Regie der Gebouwen

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de eigendomsover-
dracht door de Staat aan het Waals Gewest van onroerende goederen
die behoren tot de site van de “Abdij van Villers-la-Ville”,
bl. 84305.

Regie der Gebouwen

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de terbeschikking-
stelling van een onroerend goed van de Staat, beheerd door de Regie
der Gebouwen, aan de vereniging zonder winstoogmerk “SYNDICAT
D’INITIATIVE DE LA ROCHE-EN-ARDENNE”, door het sluiten van
een erfpacht van dertig jaar, bl. 84305.

Regie der Gebouwen

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de terbeschikking-
stelling van een onroerend goed van de Staat, beheerd door de Regie
der Gebouwen, aan de vereniging zonder winstoogmerk “Les Amis du
Château féodal de Moha”, door het sluiten van een erfpacht van dertig
jaar, bl. 84307.

Regie der Gebouwen

4 JUNI 2024. — besluit tot regeling van de terbeschikkingstelling van
een onroerend goed van de Staat, beheerd door de Regie der
Gebouwen, aan de vereniging zonder winstoogmerk “ROYALE SYN-
DICAT D ’INITIATIVE DE BOUILLON ″ORGANISATION
OFFICIELLE””, door het sluiten van een erfpacht van dertig jaar,
bl. 84308.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

13 JUNI 2024. — Technisch reglement tot vaststelling van de
principes van behoedzaam beheer voor de categorieën van radioactieve
stoffen die met het laagste risico overeenkomen, in uitvoering van
artikel 17quater, lid 2, van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, bl. 84309.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 MEI 2024. — Decreet over het onderwijs in de gemeenschapsin-
stellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn
opgericht, bl. 84311.

Vlaamse overheid

19 APRIL 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende
bepalingen tot inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid en de VLAREME van
28 oktober 2016, bl. 84337.

Vlaamse overheid

26 APRIL 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het Besluit Vlaamse Codex Wonen van 2021, wat betreft de financiering
harmonisering van de sociale huurprijsberekening, het stelsel van de
bijzondere sociale leningen en de invoering van een intern auditcomité
bij de woonmaatschappijen, bl. 84342.

Régie des Bâtiments

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant le transfert de la propriété de
biens immeubles faisant partie du site de l’« Abbaye de Villers-la-Ville »
de l’Etat à la Région Wallonne, p. 84305.

Régie des Bâtiments

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’un
bien immobilier de l’Etat, géré par la Régie des Bâtiments, à l’associa-
tion sans but lucratif «SYNDICAT D’INITIATIVE DE LA ROCHE-EN-
ARDENNE », par la conclusion d’un contrat d’emphytéose de trente ans,
p. 84305.

Régie des Bâtiments

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’un
bien immobilier de l’Etat, géré par la Régie des Bâtiments, à l’associa-
tion sans but lucratif « Les Amis du Château féodal de Moha », par la
conclusion d’un contrat d’emphytéose de trente ans, p. 84307.

Régie des Bâtiments

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’un
bien immobilier de l’Etat, géré par la Régie des Bâtiments, à l’associa-
tion sans but lucratif « ROYALE SYNDICAT D’INITIATIVE DE
BOUILLON ″ORGANISATION OFFICIELLE″», par la conclusion d’un
contrat d’emphytéose de trente ans, p. 84308.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

13 JUIN 2024. — Règlement technique déterminant les principes de
gestion prudente pour les catégories de substances radioactives
correspondant au risque le moins élevé, en exécution de l’arti-
cle 17quater, alinéa 2, de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection
de la population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire, p. 84309.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 MAI 2024. — Décret relatif à l’enseignement dans les institutions
communautaires créées en exécution du droit en matière de délin-
quance juvénile, p. 84324.

Autorité flamande

19 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des
dispositions relatives à la création d’une identification commune
d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la
politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture et le
VLAREME du 28 octobre 2016, p. 84340.

Autorité flamande

26 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Code flamand du Logement de 2021, concernant le
financement de l’harmonisation du calcul du loyer social, le régime des
prêts sociaux spéciaux et l’introduction d’un comité d’audit interne
dans les sociétés de logement, p. 84343.
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Vlaamse overheid

3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
diverse besluiten van de Vlaamse Regering van het beleidsveld
opgroeien, bl. 84344.

Vlaamse overheid

3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van
het statuut van de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissaris en het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de provinciegou-
verneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-
Brabant, wat betreft de pensioenleeftijd, bl. 84349.

Vlaamse overheid

3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot herverdeling
vanuit een provisioneel krediet van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2024, bl. 84351.

Vlaamse overheid

3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2021 over de financiering
van vernieuwend aanbod in de preventieve gezinsondersteuning, wat
betreft de verlenging van de subsidie aan de OverKopnetwerken voor
de organisatie van OverKophuizen, bl. 84353.

Vlaamse overheid

17 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006 en het besluit van de
Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de minimale
voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale
en provinciale besturen, wat betreft het toekennen van omstandigheids-
verlof in geval van zwangerschapsverlies, bl. 84355.

Vlaamse overheid

17 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van
het decreet van 10 juli 2008 houdende een kader voor het Vlaamse
gelijkekansen- en gelijkebehandelingsbeleid en tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2023 over de
samenstelling van en de procedure voor de geschillenkamer van het
Vlaams Mensenrechteninstituut, bl. 84357.

Vlaamse overheid

22 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering over de
herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegro-
ting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024 in het
kader van de tweede cyclus van het Vlaamse Beleidsplan Cybersecurity,
bl. 84381.

Vlaamse overheid

Omgeving

9 FEBRUARI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen van het ministerieel besluit van 1 juli 2014 betreffende het
kwaliteitsborgingssysteem voor inzamelaars, handelaars en makelaars
van dierlijke bijproducten van categorie 1 en categorie 2,
bl. 84383.

Autorité flamande

3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant divers
arrêtés du Gouvernement flamand du domaine politique Grandir,
p. 84347.

Autorité flamande

3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des
commissaires d’arrondissement et du commissaire d’arrondissement
adjoint, et l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le
statut des gouverneurs de province et de l’adjoint du gouverneur de la
province du Brabant flamand, en ce qui concerne l’âge de la retraite,
p. 84350.

Autorité flamande

3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistri-
bution à partir d’un crédit provisionnel de la Communauté flamande
pour l’année budgétaire 2024, p. 84352.

Autorité flamande

3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 5 mars 2021 relatif au financement d’une
offre innovante en matière de soutien préventif aux familles, en ce qui
concerne le renouvellement de la subvention aux réseaux OverKop
pour l’organisation des maisons OverKop, p. 84354.

Autorité flamande

17 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le
statut du personnel flamand du 13 janvier 2006 et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les conditions
minimales du statut du personnel des administrations locales et
provinciales, en ce qui concerne l’octroi d’un congé circonstanciel en cas
de perte de grossesse, p. 84356.

Autorité flamande

17 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution
du décret du 10 juillet 2008 portant le cadre de la politique flamande
d’égalité des chances et de traitement et modifiant l’arrêté du Gouver-
nement flamand du 15 décembre 2023 relatif à la composition de et à la
procédure devant la chambre contentieuse de l’Institut flamand des
droits de l’homme, p. 84369.

Autorité flamande

22 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution d’articles budgétaires du budget général des dépenses de
la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2024 dans le cadre
du deuxième cycle du Plan stratégique flamand Cybersécurité, p. 84382.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

9 FEVRIER 2024. — Arrêté ministériel modifiant diverses disposi-
tions de l’arrêté ministériel du 1er juillet 2014 relatif au système de
garantie de la qualité pour les collecteurs, négociants et courtiers de
sous-produits animaux de la catégorie 1 et de la catégorie 2, p. 84384.
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Vlaamse overheid

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

29 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van de bijlage
bij het ministerieel besluit van 23 juni 2023 tot vaststelling van de regels
voor de subsidie voor het behoud van de duurzame zoogkoeienhou-
derij ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 april 2023 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse
betalingen aan landbouwers in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, bl. 84386.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 DECEMBER 2023. — Decreet houdende aanpassing van de
uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2023, bl. 84396.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

30 MEI 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de begrotingsfondsen, het begrotingskader, de ontvangsten-
en uitgavenbegroting en de begrotingswijzigingen, bl. 84399.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

2 JUNI 2024. — Koninklijk besluit betreffende de aanwijzing van de
leden van het comité van beroep voor de evaluatie van houders van
managementfuncties, bl. 84412.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Bevordering, bl. 84413.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Carriere. — Oppensioenstellingen, bl. 84414.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Carriere. — Aanstelling, bl. 84414.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Carriere. — Dienstvrijstelling, bl. 84414.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 JUNI 2024. — Koninklijk besluit houdende voordracht van vijf
leden voor de raad van bestuur van A.S.T.R.I.D. met het oog op hun
verkiezing en benoeming door de algemene vergadering,
bl. 84414.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Bevordering, bl. 84415.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Opruststelling, bl. 84415.

Autorité flamande

Emploi, Economie, Sciences, Innovation, Agriculture et Economie sociale

29 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant modification de l’annexe
à l’arrêté ministériel du 23 juin 2023 fixant les règles en matière de
subvention pour le maintien de l’élevage durable de vaches allaitantes
en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2023 éta-
blissant des prescriptions pour le paiement direct aux agriculteurs dans
le cadre de la politique agricole commune, p. 84390.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

20 DECEMBRE 2023. — Décret contenant l’ajustement du budget des
dépenses de la Communauté française pour l’année budgétaire 2023,
p. 84394.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

30 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux fonds budgétaires, au cadre budgétaire,
au budget des recettes et des dépenses et aux modifications budgétaires,
p. 84399.

Autres arrêtés

Service public fédéral Stratégie et Appui

2 JUIN 2024. — Arrêté royal relatif à la désignation des membres du
comité de recours en matière d’évaluation des titulaires de fonction de
management, p. 84412.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Promotion, p. 84413.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière Extérieure. — Admissions à la retraite, p. 84414.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Désignation, p. 84414.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière Extérieure. — Dispense de service, p. 84414.

Service public fédéral Intérieur

10 JUIN 2024. — Arrêté royal portant proposition de cinq membres
pour le conseil d’administration d’A.S.T.R.I.D. en vue de leur choix et
de leur nomination par l’assemblée générale, p. 84414.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Promotion, p. 84415.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Mise à la retraite, p. 84415.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoeming, bl. 84416.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoeming, bl. 84416.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoeming, bl. 84416.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 84416.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 84416.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 84417.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 84417.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 84417.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 84417.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 84418.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 84418.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 84418.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Hoge
commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen. — Hernieuwing van mandaten van leden
en benoeming van leden, bl. 84418.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 84419.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoe-
ming van een technisch deskundige (verpleegster controleur),
bl. 84419.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nomination, p. 84416.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nomination, p. 84416.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nomination, p. 84416.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 84416.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 84416.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 84417.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 84417.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 84417.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 84417.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 84418.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 84418.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 84418.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission
supérieure du Conseil médical de l’invalidité, institué auprès du
Service des indemnités. — Renouvellement de mandats de membres et
nomination de membres, p. 84418.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général
de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre, p. 84419.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination d’un
expert technique (infirmier contrôleur), p. 84419.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoe-
ming van een attaché arts-inspecteur in de klasse A2, bl. 84419.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoe-
ming van een attaché arts-inspecteur in de klasse A2, bl. 84420.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. — Inruststelling, bl. 84420.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Arbeidsrechtbank Antwerpen. — Beschikking, bl. 84420.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot benoeming van leden van de
Kamers van de Toezichtcommissie zoals bedoeld in de wet van
22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg, bl. 84420.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 84421.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 JUNI 2024. — Koninklijk besluit betreffende de toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie in het kader van de
wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de proefbank voor
vuurwapens, bl. 84421.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

26 JUNI 2024. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en de
benoeming van een vast lid van de Commissie voor Verzekeringen,
bl. 84422.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 84422.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Controledienst van de vennootschappen voor het beheer van auteurs-
rechten en naburige rechten. — Reproducties voor eigen gebruik van
uitgevers. — Goedkeuring, bl. 84423.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Benoeming, bl. 84423.

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

Benoeming door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
van de voorzitter van het Comité voor schadeafwikkeling in overeen-
stemming met artikel 13, § 1, lid 2, van de wet van 3 mei 2024 betref-
fende de schadeloosstelling van slachtoffers van een daad van terro-
risme en betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door
terrorisme, bl. 84423.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination d’un
attaché médecin-inspecteur dans la classe A2, p. 84419.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination d’un
attaché médecin-inspecteur dans la classe A2, p. 84420.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. — Mise à la retraite, p. 84420.

Service public fédéral Sécurité sociale

Tribunal de Travail d’Anvers. — Ordonnance, p. 84420.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 JUIN 2024. — Arrêté royal portant nomination de membres des
Chambres de la Commission de contrôle visées dans la loi du
22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins de santé,
p. 84420.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 84421.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 JUIN 2024. — Arrêté royal accordant la qualité d’officier de police
judiciaire dans le cadre de la loi du 8 juillet 2018 portant des
dispositions diverses sur le banc d’épreuves des armes à feu, p. 84421.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

26 JUIN 2024. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
membre effectif de la Commission des Assurances, p. 84422.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 84422.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Service de contrôle des sociétés de gestion de droits d’auteur et de
droits voisins. — Reproduction privée des éditeurs. — Agrément,
p. 84423.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Nomination, p. 84423.

Autorité des services et marchés financiers

Nomination par l’Autorité des services et marchés financiers du
Président du Comité de règlement des sinistres conformément à
l’article 13, § 1er, al. 2, de la loi du 3 mai 2024 relative à l’indemnisation
des victimes d’un acte de terrorisme et relatif à l’assurance contre les
dommages causés par le terrorisme, p. 84423.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

7 JUNI 2024. — Wijziging van het Besluit van de Vlaamse Regering
van 16 juni 2023 tot aanwijzing van de leden, plaatsvervangende leden
en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad “Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen”, bl. 84424.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs Locaux, bl. 84424.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Organisatie van een selectieprocedure voor de aanwerving op
contractuele basis voor onbepaalde duur of de detachering van een
Nederlandstalig administratief beheerder Personeelsbeleid (niveau B)
(m/v/x), bl. 84431.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratieve mede-
werkers Information & Public Relations (m/v/x) (niveau B) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: ANG24287,
bl. 84433.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Doorlopende selectie van Nederlandstalige Penitentiair
bewakingsassistenten: Antwerpen, Mechelen, Beveren en Gent (m/v/x)
(niveau C) voor FOD Justitie. — Selectienummer: ANG24290,
bl. 84433.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige afdelingshoof-
den Goed Gebruik (m/v/x) (niveau A3) voor het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. — Selectienummer:
AFG24098, bl. 84433.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Admi-
nistratieve Assistenten - FOD Economie (m/v/x) (niveau C) voor FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer:
ANG24184, bl. 84433.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Contro-
leurs Kwaliteit en Veiligheid (m/v/x) (niveau B) voor FOD Economie,
K.M.O., Mddenstand en Energie. — Selectienummer: ANG24207,
bl. 84434.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

7 JUNI 2024. — Wijziging van het Besluit van de Vlaamse Regering
van 16 juni 2023 tot aanwijzing van de leden, plaatsvervangende leden
en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad “Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen”, p. 84424.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs Locaux, p. 84424.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Organisation d’une procédure de sélection en vue de l’engagement
sur base contractuelle à durée indéterminée ou du détachement d’un
gestionnaire administratif des ressources humaines néerlandophone
(niveau B) (m/f/x), p. 84431.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative des Collaborateurs administratives Informa-
tion & Public Relations (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le
Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : ANG24287, p. 84433.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection continue d’ Assistants de surveillance pénitentiaire : Anvers,
Malines, Beveren et Gand (m/f/x) (niveau C) néerlandophones pour le
SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG24290, p. 84433.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Chefs de division bon usage
(m/f/x) (niveau A3) francophones pour Agence Fédérale des Médica-
ments et des Produits de Santé. — Numéro de sélection : AFG24098,
p. 84433.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Assistants Administratifs - SPF
Economie (m/f/x) (niveau C) néerlandophones pour le SPF Economie,
P.M.E., Classes Moyennes et Energi. — Numéro de sélection : ANG24184,
p. 84433.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de&#8203; Contrôleurs Qualité
et de la Sécurité (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le SPF
Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG24207, p. 84434.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Accre-
ditation Officers (m/v/x) (niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O.,
Mddenstand en Energie. — Selectienummer: ANG24215,
bl. 84434.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mede-
werkers meldpunt SIOD (m/v/x) (niveau A of B) voor de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst. — Selectienummer: MNG24027,
bl. 84434.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Omzendbrief nr. 741. — Aanpassing van het bedrag van de
kilometervergoeding. — Periode van 1 juli 2024 t.e.m 30 september 2024,
bl. 84434.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking, bl. 84435.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Juridische
adviseurs (m/v/x) (niveau A1) voor Brugel. — Selectienummer:
req826, bl. 84436.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 84437 tot 84480.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’&#8203; Accreditation Officers
(m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour SPF Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG24215,
p. 84434.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative des Collaborateurs point de
signalement SIRS (m/f/x) (niveau A ou B) néerlandophones pour le
Service d’Information et de Recherche Sociale. — Numéro de sélection :
MNG24027, p. 84434.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Circulaire n° 741. — Adaptation du montant de l’indemnité
kilométrique. — Période du 1er juillet 2024 au 30 septembre 2024,
p. 84434.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Place vacante, p. 84435.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Résultat de la sélection comparative de Conseillers juridiques
(m/f/x) (niveau A1) francophones pour Brugel. — Numéro de
sélection : req826, p. 84436.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 84437 à 84480.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006215]

10 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van de territoriale
afbakening van de hulpverleningszones

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikel 14, vierde lid, gewijzigd bij de wet van 29 mei 2016 en de wet
van 29 maart 2018, artikel 15, § 1, gewijzigd door de wet van
21 december 2013 en de wet van 29 mei 2016 en artikel 15, § 2/2,
ingevoegd door de wet van 29 maart 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van
de territoriale afbakening van de hulpverleningszones;

Gelet op het advies van het provinciaal raadgevend comité van de
zones van de provincie Oost-Vlaanderen van 4 maart 2024;

Gelet op het advies van het provinciaal raadgevend comité van de
zones van de provincie Limburg van 19 maart 2024;

Gelet op het advies van het provinciaal raadgevend comité van de
zones van de provincie Antwerpen van 20 maart 2024;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 april 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 25 april 2024;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Antwerpen en Borsbeek en tot
wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten
en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Beveren, Kruibeke en Zwijndrecht, de
wijziging van de grens tussen de provincies Antwerpen en Oost-
Vlaanderen en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal
Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te
voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Bilzen en Hoeselt en tot wijziging van
de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Borgloon en Tongeren en tot
wijziging van artikel 6 en 19septies decies van het decreet van
5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de dotatie en de
verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, wat betreft de aanduiding
van de nieuwe gemeente, en van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal
Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te
voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten De Pinte en Nazareth en tot wijziging
van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Galmaarden, Gooik en Herne en tot
wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten
en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Ham en Tessenderlo en tot wijziging
van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Hasselt en Kortessem en tot wijziging
van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006215]

10 JUIN 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 février 2009 déterminant la délimitation territoriale des zones de
secours

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, l’article 14, alinéa
4, modifié par la loi du 29 mai 2016 et la loi du 29 mars 2018, l’article 15,
§ 1er, modifié par la loi du 21 décembre 2013 et la loi du 29 mai 2016, et
l’article 15, § 2/2, inséré par la loi du 29 mars 2018;

Vu l’arrêté royal du 2 février 2009 déterminant la délimitation
territoriale des zones de secours;

Vu l’avis rendu par le comité consultatif provincial des zones de la
Province de Flandre Orientale, le 4 mars 2024 ;

Vu l’avis rendu par le comité consultatif provincial des zones de la
Province de Limbourg, le 19 mars 2024 ;

Vu l’avis rendu par le comité consultatif provincial des zones de la
Province d’Anvers, rendu le 20 mars 2024 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 avril 2024;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 25 avril 2024;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes d’Anvers et Borsbeek et portant modification de l’annexe au
Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne
la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la nouvelle
commune ;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Beveren, Kruibeke et Zwijndrecht, à la modification des
limites entre les provinces d’Anvers et de Flandre orientale et portant
modification de l’annexe au Décret électoral local et provincial du
8 juillet 2011, en ce qui concerne la dissolution des communes à
fusionner et l’insertion de la nouvelle commune ;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Bilzen et Hoeselt et portant modification de l’annexe au
Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne
la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la nouvelle
commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Looz et Tongres et portant modification des articles 6 et
19septies decies du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la
répartition du Fonds flamand des Communes, en ce qui concerne la
désignation de la nouvelle commune, et de l’annexe au Décret électoral
local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne la dissolution des
communes à fusionner et l’insertion de la nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de De Pinte et Nazareth et portant modification de l’annexe
au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui
concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la
nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Gammerages, Gooik et Herne et portant modification de
l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce
qui concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de
la nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Ham et Tessenderlo et portant modification de l’annexe
au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui
concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la
nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Hasselt et Kortessem et portant modification de l’annexe
au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui
concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la
nouvelle commune;
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Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Lochristi en Wachtebeke en tot
wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten
en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Lokeren en Moerbeke en tot wijzi-
ging van artikel 19septies decies van het decreet van 5 juli 2002 tot
vaststelling van de regels inzake de dotatie en de verdeling van het
Vlaams Gemeentefonds, wat betreft de aanduiding van de nieuwe
gemeente, en van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet
van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen
gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Melle en Merelbeke en tot wijziging
van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Meulebeke en Tielt en tot wijziging
van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige
samenvoeging van de gemeenten Ruiselede en Wingene en tot
wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten
en het invoegen van de nieuwe gemeente;

Overwegende het decreet van 19 mei 2023 betreffende de fusie van de
gemeenten van Bastenaken en Bertogne;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 februari 2009 tot
vaststelling van de territoriale afbakening van de hulpverleningszones
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het punt 1° worden de woorden “en Zwijndrecht” opgeheven;

2° in het punt 3° wordt het woord “Borsbeek,” opgeheven;

Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het punt 1° wordt het woord ‘Ham,’ opgeheven;

2° in het punt 2° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “Bilzen” wordt vervangen door het woord “Bilzen-
Hoeselt”;

b) het woord “Hoeselt,” wordt opgeheven;

3° in het punt 3° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “Borgloon,” en “Kortessem,” worden opgeheven;

b) het woord “Tessenderlo” wordt vervangen door het woord
“Tessenderlo-Ham”;

c) het woord “Tongeren” wordt vervangen door het woord “Tongeren-
Borgloon”.

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franstalige tekst worden de woorden “La zone de secours de
Luxembourg” vervangen door de woorden “La zone de secours
Luxembourg”;

2° het woord “Bertogne,” wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het punt 1° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “Centrum” wordt vervangen door de woorden
“Brandweerzone Centrum”;

b) de woorden “De Pinte”, “Melle”, “Moerbeke” en “Wachtebeke”
worden opgeheven;

c) het woord “Nazareth” wordt vervangen door de woorden
“Nazareth-De Pinte”;

d) het woord “Merelbeke” wordt vervangen door de woorden
“Merelbeke-Melle”;

e) het woord “Laarne” wordt ingevoegd tussen het woord “Gent” en
het woord “Lievegem”;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Lochristi et Wachtebeke et portant modification de
l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce
qui concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de
la nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Lokeren et Moerbeke et portant modification de
l’article 19septies decies du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et
la répartition du Fonds flamand des Communes, en ce qui concerne la
désignation de la nouvelle commune, et de l’annexe au Décret électoral
local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne la dissolution des
communes à fusionner et l’insertion de la nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Melle et Merelbeke et portant modification de l’annexe
au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui
concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la
nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Meulebeke et Tielt et portant modification de l’annexe au
Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne
la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la nouvelle
commune;

Considérant le décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des
communes de Ruiselede et Wingene et portant modification de l’annexe
au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui
concerne la dissolution des communes à fusionner et l’insertion de la
nouvelle commune;

Considérant le décret du 19 mai 2023 relatif à la fusion des communes
de Bastogne et de Bertogne;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de l’avis des
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 2 février 2009 détermi-
nant la délimitation territoriale des zones de secours, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 1°, les mots “et Zwijndrecht” sont abrogés ;

2° au point 3°, le mot “Borsbeek,″ est abrogé ;

Art. 2. À l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point 1°, le mot “Ham,″ est abrogé;

2° au point 2°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le mot ″Bilzen″ est remplacé par les mots ″Bilzen-Hoeselt″ ;

b) le mot ″Hoeselt,″ est abrogé;

3° au point 3°, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots ″Looz,″ et ″Kortessem,″ sont abrogés ;

b) le mot ″Tessenderlo″ est remplacé par les mots “Tessenderlo-
Ham” ;

c) le mot ″Tongres″ est remplacé par les mots ″Tongres-Looz″.

Art. 3. À l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le texte français, les mots “La zone de secours de Luxem-
bourg” sont remplacés par les mots “La zone de secours Luxembourg” ;

2° le mot “Bertogne,” est abrogé.

Art. 4. À l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point 1°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le mot ″Centrum″ est remplacé par les mots ″Brandweerzone
Centrum″ ;

b) les mots “De Pinte,”, “Melle,”, “Moerbeke,” et “Wachtebeke” sont
abrogés ;

c) le mot “Nazareth” est remplacé par les mots ″Nazareth-De Pinte” ;

d) le mot ″Merelbeke″ est remplacé par les mots “Merelbeke-Melle” ;

e) le mot “Laarne,” est inséré entre le mot ″Gand″ et le mot
″Lievegem″ ;
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f) het woord “Wetteren” wordt ingevoegd tussen het woord “Sint-
Martens-Latem” en het woord “Zelzate”;

2° in het punt 3° wordt het woord “, Wichelen” ingevoegd tussen de
woorden “Lokeren” en de woorden “en Zele”;

3° in het punt 4° wordt het woord “Lierde” ingevoegd tussen de
woorden “Kruisem,” en “Maarkedal”;

4° in het punt 5° worden de woorden “Beveren, Kruibeke” vervangen
door de woorden “Beveren-Kruibeke-Zwijndrecht”;

5° in het punt 6° worden de woorden “Laarne,”, “Lierde,” en
“Wetteren en Wichelen” opgeheven.

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het punt 1° wordt het woord “Oost” vervangen door de
woorden “Oost Vlaams-Brabant”;

2° in het punt 2° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “West” wordt vervangen door de woorden “Brandweer-
zone Vlaams-Brabant West”;

b) de woorden “Galmaarden, Gooik,” en “Herne” worden opge-
heven;

c) het woord “Pajottegem,” wordt ingevoegd tussen de woorden
“Opwijk” en “Pepingen”.

Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht in het punt 2°:

1° de woorden “brandweerzone Midwest” worden vervangen door
de woorden “Zone Midwest”;

2° de woorden “Meulebeke,” en “Ruiselede,” worden opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025, met uitzon-
dering van artikel 3, 2° en artikel 7 die in werking treden op
2 december 2024.

Art. 8. De minister die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006521]
5 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere regels

voor de overdracht van personeelsleden in dienst bij het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers naar de FOD
Binnenlandse Zaken

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, strekt ertoe de nadere regels
te bepalen voor de overdracht van personeelsleden in dienst bij het
Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers (het Agent-
schap) naar de FOD Binnenlandse Zaken.

Sinds de zomer van 2022 wordt het zogenaamde Dublincentrum, een
open opvangcentrum voor asielzoekers, in Zaventem gezamenlijk
beheerd door het Agentschap en de FOD Binnenlandse Zaken.

Tijdens het begrotingsconclaaf van 13 oktober 2023 werd echter
beslist om vanaf 1 juli 2024 het beheer van het opvangcentrum van
Zaventem volledig toe te vertrouwen aan de FOD Binnenlandse Zaken.

In die context blijkt het binnen de Algemene Directie Dienst
Vreemdelingenzaken van de FOD Binnenlandse Zaken noodzakelijk te
zijn in een snelle personeelsversterking te kunnen voorzien via een
overdracht van personeelsleden die momenteel in dienst zijn bij het
Agentschap.

Bovendien, gezien de vele moeilijkheden bij de implementatie van
het beleid inzake asiel en de noodzaak om deze doeltreffend te kunnen
verhelpen, zou de FOD Binnenlandse Zaken met het beheer van andere,
zogenaamde “Dublin”, open opvangcentra voor asielzoekers kunnen
worden belast.

f) le mot ″Wetteren,″ est inséré entre le mot ″Sint-Martens-Latem” et
le mot ″Zelzate″ ;

2° au point 3°, le mot ″,Wichelen″ est inséré entre les mots ″Lokeren″
et les mots ″et Zele″ ;

3° au point 4°, le mot ″Lierde″ est inséré entre les mots “Kruisem,” et
“Maarkedal” ;

4° au point 5°, les mots ″Beveren, Kruibeke” sont remplacés par les
mots “Beveren-Kruibeke-Zwijndrecht” ;

5° au point 6°, les mots ″Laarne,″, ″Lierde,″ et “Wetteren et Wichelen”
sont abrogés.

Art. 5. À l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point 1°, le mot ″ Est″ est remplacé par les mots ″Brabant
flamand Est″ ;

2° au point 2°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le mot ″ Ouest″ est remplacé par les mots ″ Brandweerzone Brabant
flamand Ouest″ ;

b) les mots ″Gammerages, Gooik,″ et ″Herne″ sont abrogés ;

c) le mot ″Pajottegem,″ est inséré entre les mots ″Opwijk″ et
″Pepingen″.

Art. 6. A l’article 10 du même arrêté, au point 2°, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots ″Service d’Incendie zone Midwest″ sont remplacés par les
mots ″Zone Midwest″ ;

2° les mots ″Meulebeke,″ et ″Ruiselede,″ sont abrogés.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2025, à
l’exception de l’article 3, 2° et de l’article 7 qui entrent en vigueur le
2 décembre 2024.

Art. 8. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006521]
5 JUILLET 2024. — Arrêté royal déterminant les modalités de

transfert de membres du personnel en service à l’Agence fédérale
pour l’accueil des demandeurs d’asile au SPF Intérieur

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise à régler les modalités de transfert de
membres du personnel en service au sein de l’Agence fédérale pour
l’accueil des demandeurs d’asile (l’Agence) vers le SPF Intérieur.

Depuis l’été 2022, le centre ouvert dit « Dublin » d’accueil pour
demandeurs d’asile de Zaventem fonctionne dans le cadre d’une
cogestion entre l’Agence et le SPF Intérieur.

Lors du conclave budgétaire du 13 octobre 2023, il a cependant été
décidé de confier la pleine gestion du centre d’accueil de Zaventem au
SPF Intérieur à partir du 1er juillet 2024.

Dans ce contexte, un renfort rapide en personnel s’avère indispen-
sable au sein de la Direction générale de l’Office des Etrangers du SPF
Intérieur, sous la forme d’un transfert de membres du personnel
actuellement en service à l’Agence.

Par ailleurs, au vu des nombreuses difficultés que rencontre la mise
en œuvre de la politique en matière d’asile et de la nécessité de pouvoir
y remédier de manière efficace, le SPF Intérieur pourrait se voir confier
la gestion d’autres centres ouverts dit « Dublin » d’accueil pour
demandeurs d’asile.
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In dit geval, en op voorwaarde dat de Staatssecretaris die bevoegd is
voor Asiel en Migratie, hiertoe beslist, wordt ook de inzet van personeel
afkomstig van het Agentschap beoogd.

In het kader van de overdracht van het beheer van een zogenaamd
“Dublin” open centrum van het Agentschap naar de FOD Binnenlandse
Zaken is bepaald dat de overdracht van personeelsleden in de eerste
plaats personeelsleden van het Agentschap betreft die in het genoemde
centrum tewerkgesteld zijn en zich kandidaat stellen. Bij een onvol-
doende aantal kandidaten kan ook een oproep tot kandidaten worden
gelanceerd die is uitgebreid naar al het personeel dat in dienst is bij het
Agentschap, na de toestemming van deze laatste.

Er is bepaald dat de overdracht van het kandidaat-personeelslid tot
stand komt door middel van een tussen hemzelf en de FOD Binnen-
landse Zaken gesloten arbeidsovereenkomst.

Er moet echter worden afgeweken van de bepalingen van het
koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling van de voorwaarden
voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst in sommige overheids-
diensten teneinde de mogelijkheid te waarborgen dat alle geïnteres-
seerde personeelsleden in dienst kunnen worden genomen.

De overgedragen personeelsleden behouden hun hoedanigheid,
graad of klasse, evenals hun administratieve en geldelijke anciënniteit.

Wat ten slotte de bezoldiging van de overgedragen personeelsleden
betreft, zijn er bepalingen tot het behouden ervan vastgelegd overeen-
komstig de bepalingen in het koninkli jk besluit van
25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de personeels-
leden van het federaal openbaar ambt.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

5 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere regels
voor de overdracht van personeelsleden in dienst bij het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers naar de FOD
Binnenlandse Zaken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut, artikelen 1 en 11, § 1 ;
Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van

asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
artikel 55;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 oktober 2001 houdende diverse
bepalingen betreffende het personeel van het Federaal Agentschap voor
de Opvang van Asielzoekers;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
2 april 2024;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 15 april 2024;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 18 april 2024;

Gelet op het protocol nr. 849 van het Comité voor de federale, de
gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten, gesloten op
29 mei 2024;

Gelet op de vrijstelling van de uitvoering van een impactanalyse van
de regelgeving, bedoeld in artikel 8, § 1, 4°, van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het feit dat de adviesaanvraag bij de Raad van State op
7 mei 2024 van de rol werd afgevoerd, overeenkomstig artikel 84, § 5,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat de modaliteiten van overdracht van personeelsleden in dienst bij
het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers naar de
FOD Binnenlandse Zaken op korte termijn in werking moeten treden,
rekening houdend met de beslissing om het volledige beheer van het

Dans ces cas de figure, et moyennant une décision en ce sens du
Secrétaire d’Etat qui a l’Asile et la Migration dans ses attributions, le
recours à du personnel issu de l’Agence est également envisagé.

Dans le cadre du transfert de la gestion d’un centre ouvert dit
« Dublin » de l’Agence au SPF Intérieur, il est prévu que le transfert de
membres du personnel concerne prioritairement les membres du
personnel de l’Agence occupés au sein dudit centre qui se portent
candidats. En cas de nombre insuffisant de candidats, un appel à
candidats élargi à l’ensemble du personnel en service à l’Agence peut,
après accord de celle-ci, également être lancé.

Il est prévu que le transfert du membre du personnel candidat
s’effectue par le biais d’un contrat de travail conclu entre lui-même et le
SPF Intérieur.

Il convient cependant de déroger aux dispositions de l’arrêté royal du
25 avril 2005 fixant les conditions d’engagement par contrat de travail
dans certains services publics afin d’assurer la possibilité de transférer
l’ensemble des membres du personnel intéressés.

Les membres du personnel transférés conservent leur qualité, leur
grade ou leur classe ainsi que leurs anciennetés administrative et
pécuniaire.

Enfin, concernant la rémunération des membres du personnel
transférés, sont prévues des dispositions de sauvegarde analogues à
celles reprises dans l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière
pécuniaire des membres du personnel de la fonction publique fédérale.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR

5 JUILLET 2024. — Arrêté royal déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel en service à l’Agence fédérale
pour l’accueil des demandeurs d’asile au SPF Intérieur

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes

d’intérêt public, les articles 1 et 11, § 1er ;
Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de

certaines autres catégories d’étrangers, l’article 55 ;

Vu l’arrêté royal du 22 octobre 2001 portant diverses dispositions
relatives au personnel de l’Agence fédérale d’Accueil des Demandeurs
d’Asile ;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2002 portant création du Service public
fédéral Intérieur ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 avril 2024 ;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
15 avril 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 avril 2024 ;

Vu le protocole n° 849 du Comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux, conclu le 29 mai 2024 ;

Vu la dispense de la réalisation d’une analyse d’impact de la
réglementation, visée à l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du
15 décembre 2013 portant dispositions diverses en matière de simpli-
fication administrative ;

Vu que la demande d’avis au Conseil d’Etat a été rayée du rôle le
7 mai 2024, conformément à l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’urgence motivée par le fait que les modalités de transfert de
membres du personnel en service au sein de l’Agence fédérale pour
l’accueil des demandeurs d’asile vers le SPF Intérieur doivent entrer en
vigueur à brève échéance compte tenu de la décision de confier la
pleine gestion du centre ouvert d’accueil pour demandeurs d’asile de
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open opvangcentrum voor asielzoekers van Zaventem vanaf
1 juli 2024 toe te vertrouwen aan de FOD Binnenlandse Zaken;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder
″Agentschap″, het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoe-
kers (Fedasil).

Art. 2. Bij de overdracht van het beheer van een zogenaamde
“Dublin” open opvangcentrum voor asielzoekers van het Agentschap
naar de FOD Binnenlandse Zaken, kunnen personeelsleden die door
het Agentschap tewerkgesteld zijn, worden overgedragen naar de FOD
Binnenlandse Zaken.

Art. 3. De overdracht bedoeld in artikel 2 wordt gevalideerd door
de Staatssecretaris bevoegd voor Asiel en Migratie, die het vereiste
aantal personeelsleden per functie vastlegt.

Art. 4. In geval van overdracht van het beheer van een zogenaamd
“Dublin” open opvangcentrum voor asielzoekers van het Agentschap
naar de FOD Binnenlandse Zaken, kunnen de personeelsleden die in
het genoemde centrum tewerkgesteld zijn, zich kandidaat stellen om te
worden overgedragen naar de FOD Binnenlandse Zaken.

Bij een onvoldoende aantal kandidaatstellingen kan een oproep tot
kandidaten worden gelanceerd die is uitgebreid naar alle personeels-
leden die bij het Agentschap in dienst zijn, op voorwaarde dat het
Agentschap akkoord gaat.

HOOFDSTUK II. — Overdracht

Art. 5. Het betrokken personeelslid treedt bij arbeidsovereenkomst
in dienst bij de FOD Binnenlandse Zaken op voorwaarde dat hij voldoet
aan de voorwaarden voor de uitoefening van de functie.

Het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst in
sommige overheidsdiensten is niet van toepassing op de personeelslid
bedoeld in het eerste lid.

Art. 6. De overgedragen personeelsleden behouden hun hoedanig-
heid, graad of klasse, administratieve of geldelijke anciënniteit.

De personeelsleden die bezoldigd worden in één van de wedde-
schalen, bedoeld in de artikelen 5 tot 8 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de personeels-
leden van het federaal openbaar ambt behouden hun weddeschaal en
hun schaalanciënniteit.

In afwijking van de artikelen 3 en 19 van het voornoemde koninklijk
besluit zullen de personeelsleden die bezoldigd worden in één van de
oude weddeschalen, bedoeld in de artikelen 37 en 38 van dit koninklijk
besluit:

1. de tweede weddeschaal van hun graad of van hun klasse genieten,
als zij de eerste schaalbonificatie hebben genoten;

2. de derde weddeschaal van hun graad of van hun klasse genieten,
als zij een bonificatie hebben verkregen na de eerste schaalbonificatie;

3. in het geval hun nieuwe wedde lager zou zijn, hun oude wedde
behouden totdat ze in de nieuwe weddeschaal voor hun graad of klasse
een wedde verkrijgen die ten minste gelijk is aan hun oude wedde.

De geldelijke anciënniteit die zij verkregen hebben sinds de maand
waarin zij hun laatste schaalbonificatie hebben verkregen, wordt
gevaloriseerd als schaalanciënniteit.

Ze behouden ook de toelagen, vergoedingen of premies die ze
overeenkomstig de voor hen geldende regelgeving genoten bij het
Agentschap.

Ze behouden echter enkel de voordelen verbonden aan een functie,
voor zover de voorwaarden voor de toekenning in de diensten van de
FOD Binnenlandse Zaken waarnaar ze worden overgedragen, blijven
bestaan.

HOOFDSTUK III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 7. Het Agentschap verstrekt de FOD Binnenlandse Zaken alle
informatie en gegevens die nodig zijn voor de uitvoering van dit
besluit.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de datum van publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Zaventem au SPF Intérieur à partir du 1er juillet 2024 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Secrétaire
d’Etat à l’Asile et la Migration, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par
« Agence », l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile
(Fedasil).

Art. 2. Lors du transfert de la gestion d’un centre ouvert dit
« Dublin » d’accueil pour demandeurs d’asile de l’Agence au SPF
Intérieur, des membres du personnel occupés par l’Agence peuvent être
transférés au SPF Intérieur.

Art. 3. Le transfert visé à l’article 2 est validé par le Secrétaire d’Etat
qui a l’Asile et la Migration dans ses attributions, lequel fixe le nombre
d’effectifs requis par fonction.

Art. 4. En cas de transfert de la gestion d’un centre ouvert dit
« Dublin » d’accueil pour demandeurs d’asile de l’Agence au SPF
Intérieur, les membres du personnel occupés au sein dudit centre
peuvent poser leur candidature en vue d’un transfert au SPF Intérieur.

Si le nombre de candidatures est insuffisant, un appel à candidats
élargi à l’ensemble du personnel en service à l’Agence peut, moyennant
l’accord de l’Agence, être lancé.

CHAPITRE II. — Du transfert

Art. 5. Le membre du personnel concerné entre en service auprès du
SPF Intérieur par le biais d’un contrat de travail, pour autant qu’il
satisfasse aux conditions d’exercice de la fonction.

L’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions d’engagement par
contrat de travail dans certains services publics n’est pas applicable au
membre du personnel visé à l’alinéa 1er.

Art. 6. Les membres du personnel transférés conservent leur qualité,
leur grade ou leur classe, leur ancienneté administrative et pécuniaire.

Les membres du personnel rémunérés dans l’une des échelles de
traitement visées aux articles 5 à 8 de l’arrêté royal du
25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du
personnel de la fonction publique fédérale conservent leur échelle de
traitement et leur ancienneté d’échelle.

Par dérogation aux articles 3 et 19 de l’arrêté royal précité du
25 octobre 2013, les membres du personnel rémunérés dans l’une des
anciennes échelles de traitement visées aux articles 37 et 38 dudit arrêté
royal :

1. bénéficient de la deuxième échelle de leur grade ou de leur classe
s’ils ont bénéficié de la première bonification d’échelle ;

2. bénéficient de la troisième échelle de traitement de leur grade ou
de leur classe, s’ils ont obtenu une bonification après la première
bonification d’échelle ;

3. conservent, dans le cas où leur nouveau traitement serait moins
élevé, leur ancien traitement jusqu’à ce qu’ils obtiennent, dans la
nouvelle échelle de traitement attachée à leur grade ou leur classe, un
traitement au moins égal.

L’ancienneté pécuniaire qu’ils ont obtenue depuis le mois où ils ont
bénéficié de leur dernière bonification d’échelle, est valorisée comme
ancienneté d’échelle.

Ils conservent également les allocations, indemnités ou primes dont
ils bénéficiaient au sein de l’Agence, conformément à la réglementation
qui leur était applicable.

Ils ne conservent toutefois les avantages liés à une fonction que pour
autant que les conditions de leur octroi subsistent dans les services du
SPF Intérieur vers lequel ils sont transférés.

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales

Art. 7. L’Agence fournit au SPF Intérieur toutes les informations et
les données nécessaires à l’exécution du présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 9. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006187]

13 JUNI 2024. — Technisch reglement betreffende de aanstelling van
de afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging, het beveiligings-
plan en de aanvraag tot erkenning en de wijzigingen van het
radiologisch beveiligingssysteem van inrichtingen bedoeld in het
koninklijk besluit van 17 maart 2024 houdende de beveiliging van
inrichtingen voor de bovengrondse berging van radioactief afval

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 24bis ingevoegd bij wet van 7 mei 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van inrichtingen voor de bovengrondse berging van
radioactief afval, artikelen 10, 15, 22 en 28,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan onder:

1° KB Berging: het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van inrichtingen voor de bovengrondse berging van
radioactief afval;

2° ABB: de Afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging;

3° Agentschap: het Federaal Agentschap voor nucleaire controle.

Art. 2. Toepassingsgebied

Dit reglement is van toepassing op alle inrichtingen voor boven-
grondse berging voor radioactief afval bedoeld in KB-Berging.

HOOFDSTUK 2. — Aanstelling ABB

Art. 3. Procedure

§ 1. Om een aanvraag tot goedkeuring van de aanstelling van zowel
de vast ABB alsook de plaatsvervangend ABB bij het Agentschap in te
dienen gebruikt de exploitant het formulier dat door het Agentschap op
haar website ter beschikking wordt gesteld en waarvan het model
opgenomen is in bijlage 1.

§ 2. Het Agentschap gaat na of de aanvraag tot goedkeuring van de
aanstelling van de ABB volledig is alvorens over te gaan tot een
onderzoek ten gronde.

§ 3. Het Agentschap keurt de aanduiding goed of verwerpt deze ten
laatste 1 maand na de vaststelling van de volledigheid van de aanvraag.

Art. 4. Wijziging van de ABB

Indien de ABB, vast of plaatsvervanger, de inrichting verlaat, of voor
lange tijd afwezig is, brengt de exploitant het Agentschap onmiddellijk
op de hoogte. De exploitant stelt binnen een termijn van één maand
volgend op de kennisgeving aan het Agentschap een nieuwe vaste of
plaatsvervangende ABB aan. Deze termijn wordt verlengd tot drie
maanden indien de afwezigheid van de ABB te wijten is aan de
onmiddellijke beëindiging van de arbeidsovereenkomst of -relatie, of
aan het overlijden van de ABB.

Het Agentschap keurt de aanduiding goed of verwerpt deze in
overeenstemming met artikel 3, tenzij het reeds de aanduiding van de
plaatsvervangende ABB heeft goedgekeurd en de exploitant deze
plaatvervanger als nieuwe ABB aanduidt.

Art. 9. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006187]

13 JUIN 2024. — Règlement technique relatif à la désignation du
délégué à la sécurité du stockage, au plan de sécurité, ainsi qu’à la
demande d’agrément et aux modifications du système de sécurité
radiologique des établissements relevant de l’arrêté royal du
17 mars 2024 portant sur la sécurité des établissements pour le
stockage en surface des déchets radioactifs

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,
l’article 24bis, inséré par la loi du 7 mai 2017 ;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité des
établissements pour le stockage en surface des déchets radioactifs, les
articles 10, 15, 22 et 28 ,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Définitions

Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1° AR Stockage : l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité
des établissements pour le stockage en surface des déchets radioactifs;

2° DSS : le délégué à la sécurité du stockage ;

3° Agence : l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire.

Art. 2. Champ d’application

Le présent règlement s’applique aux établissements de stockage en
surface pour des déchets radioactifs visés par l’AR stockage.

CHAPITRE 2. — Désignation du DSS

Art. 3. Procédure

§ 1er. Pour soumettre à l’Agence la demande d’approbation de sa
désignation du DSS permanent et du DSS suppléant, l’exploitant utilise
pour chacun le formulaire que l’Agence met à disposition sur son site
web et dont le modèle figure à l’annexe 1.

§ 2. L’Agence vérifie que la demande d’approbation de la désignation
du DSS est complète avant d’en examiner le fond.

§ 3. L’Agence approuve ou rejette la désignation au plus tard un mois
après la constatation de la complétude de la demande.

Art. 4. Changement de DSS

Si le DSS, permanent ou suppléant, quitte l’établissement ou s’en
absente pour une longue période, l’exploitant en informe immédiate-
ment l’Agence. L’exploitant désigne un nouveau DSS permanent ou
suppléant dans un délai d’un mois à compter de la notification à
l’Agence. Ce délai est porté à trois mois si l’absence du DSS est due à
la résiliation immédiate de son contrat ou de sa relation de travail, ou
à son décès.

L’Agence approuve ou rejette la désignation selon les modalités
prévues à l’article 3, sauf si elle avait déjà approuvé la désignation d’un
DSS suppléant et que l’exploitant désigne ce suppléant comme
remplaçant du DSS permanent.
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HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 5. Toepassingsgebied

Dit hoofdstuk is van toepassing op wijzigingen aan het radiologische
beveiligingssysteem van bergingsinrichtingen, al dan niet van tijdelijk
aard, zoals bedoeld in artikel 28 KB berging.

Art. 6. Indeling van de wijzigingen

§ 1. Elke wijziging wordt op basis van de mate van potentiële invloed
op het radiologisch beveiligingssysteem ingedeeld in één van de
volgende categorieën:

1° wijzigingen die een significante invloed hebben op het radiologi-
sche beveiligingssysteem (hierna “significante wijzigingen”), waar-
onder maar niet uitsluitend:

a) Toevoegen, verwijderen of wijzigen van toegangspunten;

b) Organisatorische bepalingen (vb. organisatie van bewaking,
toegangsbeheer,...);

c) Elementen die een fundamentele inpakt hebben op de detectie,
vertraging, communicatie en response.

2° Wijzigingen zonder significante invloed op het radiologische
beveiligingssysteem (hierna “niet-significante wijzigingen”);

§ 2. Bij de beoordeling van de potentiële invloed van een wijziging op
het radiologisch beveiligingssysteem wordt tenminste rekening gehouden
met:

1° De risico’s voor de bevolking, de werknemers en het leefmilieu
bijvoorbeeld door de verandering van de kans op en gevolgen van een
diefstal of een sabotage van de radioactieve stoffen vallend onder de
toepassing van het KB berging;

2° De opsomming zoals aangegeven in § 1.

Afdeling 2. — Procedure voor wijzigingen

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 7. Procedure voor het beheer van wijzigingen

§ 1. Elke exploitant stelt een procedure op voor het beheer van
significante en niet-significante wijzigingen .

§ 2. Deze procedure voor het beheer van wijzigingen legt tenminste
de modaliteiten vast betreffende:

1° de behandeling van wijzigingen conform dit technisch reglement;

2° de praktische modaliteiten inzake de meldingen van deze
wijzigingen aan het Agentschap.

§ 3. De ABB houdt een register bij van alle wijzigingen met daarin
voor elke wijziging een beknopte beschrijving, de soort wijziging,
indien nodig de reeds gegeven en nog benodigde goedkeuringen en de
status van de uitvoering.

Onderafdeling 2. — Aangiftemodaliteiten

Art. 8. Significante wijzigingen

§ 1. Voor significante wijzigingen dient de exploitant een wijzigings-
ontwerp bij het Agentschap in te dienen. Om dit te doen kan hij het
formulier gebruiken dat door het Agentschap op zijn website ter
beschikking wordt gesteld en waarvan het model is opgenomen in
bijlage 2.

§ 2. Indien het Agentschap beslist dat de wijziging een significante
wijziging is, wordt de aanvraag behandeld conform artikelen 10, 11 en
12 .

§ 3. Indien het Agentschap beslist dat de wijziging geen significante
wijziging is wordt de aanvraag behandeld conform artikel 9.

Art. 9. Niet-significante wijzigingen

Niet-significante wijzigingen moeten opgenomen worden in het
register zoals voorzien in artikel 7 § 3.

Onderafdeling 3. — Goedkeuringsprocedure
voor significante wijzigingen

Art. 10. Ontwerp van significante wijziging

§ 1. Om een significante wijziging te mogen uitvoeren moet de
exploitant een wijzigingsontwerp ter goedkeuring indienen bij het
Agentschap dat de volgende elementen omvat:

1° beschrijving van het project;

2° het doel en/of de reden van de wijziging;

CHAPITRE 3. — Modifications

Section 1. — Dispositions générales

Art. 5. Champ d’application

Le présent chapitre s’applique aux modifications, à caractère tempo-
raire ou non, apportées au système de sécurité radiologique de
l’établissement de stockage, telles qu’elles sont visées par l’article 28 de
l’AR stockage.

Art. 6. Catégorisation des modifications

§ 1er. En fonction de son degré d’incidence potentielle sur le système
de sécurité radiologique, chaque modification est classée dans l’une des
catégories suivantes :

1° Modifications pouvant avoir une incidence significative sur le
système de sécurité radiologique (ci-après « modifications significatives
»), parmi lesquelles, mais pas uniquement :

a) L’ajout, la suppression ou la modification de points d’accès ;

b) La modification de dispositions organisationnelles (par exemple,
organisation de la surveillance, gestion des accès, etc.) ;

c) Les éléments impactant fondamentalement la détection, le ralen-
tissement, la communication et l’intervention.

2° Modifications sans incidence significative sur le système de
sécurité radiologique (ci-après « modifications non significatives ») ;

§ 2. L’évaluation de l’incidence potentielle d’une modification sur le
système de sécurité radiologique tient compte au moins :

1° des risques pour la population, les travailleurs et l’environnement,
en raison par exemple d’un changement de la probabilité et des
conséquences d’un vol ou d’un sabotage de substances radioactives
relevant du champ d’application de l’AR stockage ;

2° de l’énumération visée au § 1.

Section 2. — Procédure pour les modifications

Sous-section 1. — Modalités générales

Art. 7. Procédure de gestion des modifications

§ 1er. Chaque exploitant établit une procédure de gestion des
modifications significatives et non significatives.

§ 2. Cette procédure de gestion des modifications fixe au moins des
modalités concernant :

1° les modalités de traitement des modifications conformément au
présent règlement technique ;

2° les modalités pratiques relatives à la déclaration de ces modifica-
tions à l’Agence.

§ 3. Le DSS tient à jour un registre de toutes les modifications avec,
pour chacune d’entre elles, une brève description, le type de modifica-
tion, si elles sont requises les approbations qui ont déjà été données ou
qui doivent encore l’être, et l’état de sa mise en œuvre.

Sous-section 2. — Modalités de déclaration

Art. 8. Modifications significatives

§ 1er. Pour les modifications significatives, l’exploitant doit soumettre
un projet de modification auprès de l’Agence. A cet effet, il peut utiliser
le formulaire dont le modèle est mis à disposition par l’Agence sur son
site web et qui figure à l’annexe 2.

§ 2. Si l’Agence juge que la modification est significative, la demande
est traitée conformément aux articles 10, 11 et 12.

§ 3. Si l’Agence juge que la modification n’est pas significative la
demande est alors traitée conformément à l’article 9.

Art. 9. Modifications non significatives

Les modifications non significatives doivent être reprises dans le
registre prévu à l’article 7 § 3.

Sous-section 3. — Procédure d’approbation
des modifications significatives

Art. 10. Projet de modification significative

§ 1er. Avant de pouvoir mettre en œuvre une modification significa-
tive, l’exploitant doit soumettre à l’approbation de l’agence un projet de
modification qui comporte les éléments suivants :

1° la description du projet ;

2° la finalité et/ou la raison de la modification ;
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3° verantwoording van de indeling tot significante wijziging;

4° de uitvoeringstermijn van de wijziging.

§ 2. Het Agentschap zal de ontvankelijkheid beoordelen, alsook de
inhoud van het wijzigingsontwerp, het Agentschap zal dan overgaan
tot hetzij de goedkeuring, al dan niet onder voorwaarden, hetzij de
afkeuring.

§ 3. Indien het Agentschap het wijzigingsontwerp goedkeurt, mag de
exploitant de wijziging uitvoeren. Bij een goedkeuring onder voor-
waarden mag de exploitant de wijziging uitvoeren mits naleving van
de voorwaarden. Indien het Agentschap het wijzigingsontwerp afkeurt
kan de exploitant een aangepast wijzigingsontwerp indienen.

Art. 11. Afronding van de significante wijziging

De exploitant brengt het Agentschap op de hoogte wanneer de
wijziging volledig is geïmplementeerd en in werking treedt.

De implementatie van de wijziging zal bij de eerste volgende
aangekondigde inspectie worden geverifieerd.

Art. 12. Wijziging radiologische beveiligingsplan

De exploitant integreert de uitgevoerde significante wijzigingen in
het erkende beveiligingsplan. Het aangepaste beveiligingsplan dient
uiterlijk drie maanden na de inwerkingtreding van de wijziging
toegestuurd te worden aan het Agentschap.

HOOFDSTUK 4. — Aanvraag voor goedkeuring

Art. 13. Formulier

De exploitant dient in het kader van de erkenningsprocedure van zijn
radiologisch beveiligingssysteem, zijn aanvraag tot goedkeuring, inclu-
sief het beveiligingsplan, in gebruik makend van het document dat het
Agentschap elektronisch ter beschikking stelt en waarvan het model is
opgenomen in bijlage 3.

De naar behoren ingevulde aanvraag wordt vervolgens conform
artikel 22 elektronisch aan het Agentschap overgemaakt op volgend
adres: ramas@fanc.fgov.be.

Art. 14. Ondertekening

De aanvraag tot goedkeuring wordt ondertekend door het onderne-
mingshoofd en de ABB.

HOOFDSTUK 5. — Radiologische beveiligingsdocumenten

Art. 15. Algemene principes

§ 1. Bij de organisatie en continue optimalisatie van het beveiligings-
systeem van de radiologische beveiligingsdocumenten van zijn inrich-
ting, past de exploitant de principes voor het behoedzaam beheer
zoveel mogelijk toe en handhaaft ze.

§ 2. De exploitant ontwerpt het beveiligingssysteem van de radiolo-
gische beveiligingsdocumenten in zijn inrichting zodanig dat zowel de
oorspronkelijke auteur van een radiologisch beveiligingsdocument,
indien deze auteur onder het toepassingsgebied van dit systeem valt,
als de gebruiker van een dergelijk document zich ertoe verbinden de
aanbevelingen van de ABB ter zake toe te passen en de beveiliging,
beschikbaarheid, authenticiteit, integriteit en vertrouwelijkheid ervan
zoveel mogelijk te vrijwaren.

Art. 16. Markering

De markering bedoeld in artikel 15, § 3, van het KB berging wordt bij
voorkeur onderaan elke bladzijde van het radiologisch beveiligingsdo-
cument aangebracht.

Art. 17. Register

§ 1. Het register bedoeld in artikel 15, § 5, van het KB berging bevat
voor elk radiologisch beveiligingsdocument ten minste de volgende
gegevens: uniek serienummer, titel, aantal bladzijden, versie, registra-
tiedatum en, indien er een kopie wordt gemaakt, de reden en het aantal
kopieën, bestemming of bestemmeling.

§ 2. De exploitant stelt een procedure vast die het gebruik en de
raadpleging van dit register beperkt tot hemzelf, de ABB en eventueel
de persoon die hijzelf of de ABB daartoe aanwijst.

De bovenvermelde procedure bepaalt dat de ABB steekproefsgewijs
controleert of het register correct wordt gebruikt en treft, indien nodig,
corrigerende maatregelen.

3° la justification de la catégorisation de la modification comme
significative ;

4° le délai de mise en œuvre de la modification.

§ 2. L’Agence évalue la recevabilité et le fond du projet de
modification, avant de l’approuver, avec ou sans conditions, ou de la
refuser.

§ 3. Si l’Agence approuve le projet de modification, l’exploitant peut
mettre la modification en œuvre. Dans le cas d’une approbation assortie
de conditions, l’exploitant peut mettre la modification en œuvre pour
autant qu’il respecte les conditions. Si l’Agence refuse le projet de
modification, l’exploitant peut lui soumettre un projet de modification
modifié.

Art. 11. Finalisation de la modification significative

L’exploitant notifie à l’Agence la mise en œuvre complète de la
modification significative et son entrée en vigueur.

La mise en œuvre de la modification sera vérifiée lors de la première
inspection annoncée.

Art. 12. Modification du plan de sécurité radiologique

L’exploitant intègre les modifications significatives mises en œuvre
dans le plan de sécurité agréé. Le plan de sécurité adapté doit être
envoyé à l’Agence au plus tard trois mois après la mise en application
de la modification.

CHAPITRE 4. — Demande d’agrément

Art. 13. Formulaire

Dans le cadre de la procédure d’agrément de son système de sécurité
radiologique, l’exploitant introduite sa demande d’agrément, y inclus le
plan de sécurité, conforme le document mis à disposition par l’Agence
et dont le modèle figure à l’annexe n°3.

La demande dûment complétée est ensuite transmise à l’Agence
conformément à l’article 22 par voie électronique à l’adresse suivante:
ramas@fanc.fgov.be.

Art. 14. Signature

La demande d’agrément est signé par le chef d’entreprise et le DSS.

CHAPITRE 5. — Documents de sécurité radiologique

Art. 15. Principes généraux

§ 1er. Dans l’organisation et l’optimisation permanente du système de
sécurité des documents de sécurité radiologique de son établissement,
l’exploitant applique et fait appliquer des principes de gestion prudente
dans toute la mesure du possible.

§ 2. L’exploitant conçoit le système de sécurité des documents de
sécurité radiologique de son établissement de telle manière que tant
l’auteur d’origine d’un document de sécurité radiologique, si cet auteur
relève du champ d’application de ce système, que l’utilisateur d’un tel
document s’engagent à appliquer les recommandations du DSS en la
matière, ainsi qu’à en préserver la sécurité, la disponibilité, l’authenti-
cité, l’intégrité et la confidentialité dans toute la mesure du possible.

Art. 16. Marquage

Le marquage visé à l’article 15, § 3, de l’AR stockage est de préférence
apposé au bas de chaque page du document de sécurité radiologique.

Art. 17. Registre

§ 1er. Le registre mentionné à l’article 15, § 5, de l’AR stockage
contient au moins les informations suivantes pour chaque document de
sécurité radiologique : numéro de série unique, intitulé, nombre de
pages, version, date d’enregistrement, et, en cas de prise d’une copie,
motif et nombre d’exemplaires, destination ou destinataire.

§ 2. L’exploitant établit une procédure limitant l’utilisation et la
consultation de ce registre à lui-même, au DSS et éventuellement à la
personne que lui-même ou le DSS désigne pour ce faire.

La procédure visée ci-dessus prévoit que le DSS effectue des contrôles
aléatoires sur l’utilisation correcte du registre et, si nécessaire, prend
des mesures correctives.
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Art. 18. Documenten met betrekking tot het beheer van radiologi-
sche beveiligingsdocumenten

Het document met betrekking tot het beheer van radiologische
beveiligingsdocumenten dat zelf geen radiologisch beveiligingsdocu-
ment is, moet gedurende ten minste 5 jaar na het verstrijken van het
document, of na de laatste inschrijving worden bewaard.

Art. 19. Bewaring

§ 1. De exploitant belast de ABB met de bewaring van de
radiologische beveiligingsdocumenten en met het toezicht op de
maatregelen die nodig zijn voor deze bewaring.

§ 2. Radiologische beveiligingsdocumenten die niet in digitaal
formaat zijn, moeten worden bewaard in een kast met een hoog
beveiligd slot dat weerstand biedt tegen inbraak en ongeoorloofd
openen.

Deze kast bevindt zich in een lokaal waarvan de toegang onder-
worpen is aan een voorafgaande toestemming van de ABB.

§ 3. De aspecten van het beveiligingsplan die betrekking hebben op
de beveiliging van de radiologische beveiligingsdocumenten omvatten
zoveel mogelijk :

- maatregelen en procedures die de informatiegegevens in de
elektronische berichten beschermen tegen digitaal gegevensverlies en
tegen de gekende risico’s van intrusie, ongeautoriseerde toegang en
verspreiding;

- een beleid inzake de toegang tot deze elektronische gegevens en een
beleid rond het gebruik van wachtwoorden.

Art. 20. Raadpleging en behandeling

§ 1. De radiologische beveiligingsdocumenten kunnen tijdelijk uit
hun bewaarplaats worden gehaald, mits zij na raadpleging onmiddel-
lijk terug op hun plaats worden gezet.

§ 2. De verspreiding van beveiligingsdocumenten dient zodanig te
gebeuren dat derden niet ongeautoriseerd kennis kunnen nemen van
de inhoud ervan. De radiologische beveiligingsdocumenten mogen niet
worden geraadpleegd op voor het publiek toegankelijke plaatsen en
mogen nooit onbeheerd worden achtergelaten.

Art. 21. Reproductie

§ 1. De reproductie van een radiologisch beveiligingsdocument moet
zoveel mogelijk worden vermeden; hiertoe worden slechts overgegaan
wanneer dit strikt noodzakelijk is. De kopie is eveneens een radiologi-
sche beveiligingsdocument.

§ 2. De reproductie mag enkel gebeuren met toestemming van de
ABB. Ze wordt opgenomen in het in artikel 17 bedoelde register, met
vermelding van de bestemming of de bestemmeling van deze kopie in
de bemerking.

Elke kopie krijgt een uniek nummer.

§ 3. Indien de kopie op een elektronische drager wordt geplaatst,
moet ervoor worden gezorgd dat het slechts om een ″read-only″ versie
gaat.

Art. 22. Overdracht

§ 1. De overdracht van een radiologisch beveiligingsdocument
gebeurt bij voorkeur elektronisch.

Het radiologisch beveiligingsdocument moet worden beschermd
door een wachtwoord dat niet op dezelfde wijze mag worden
meegedeeld.

§ 2. Indien de overdracht van het document niet elektronisch kan
gebeuren, kan het per drager gebeuren, onder dubbele gesloten omslag;
de vermelding ″BEPERKTE VERSPREIDING-RAD″ moet en mag enkel
op de binnenste enveloppe worden aangebracht.

§ 3. Bij ontstentenis daarvan, indien de overdracht niet langs
elektronische weg, noch per drager kan gebeuren, dan mag dit per post
gebeuren, doch uitsluitend per aangetekend schrijven met ontvangst-
bewijs en onder dubbele gesloten omslag; de vermelding ″BEPERKTE
VERSPREIDING-RAD″ moet en mag enkel op de binnenste enveloppe
worden aangebracht.

Art. 23. Vernietiging

§ 1. Op basis van het in artikel 17 vermelde register moet jaarlijks een
inventaris worden opgemaakt om de aanwezigheid, relevantie en
actualiteit van alle radiologische beveiligingsdocumenten na te gaan.

Art. 18. Documents relatifs à la gestion des documents de sécurité
radiologique

Le document relatif à la gestion des documents de sécurité radiolo-
gique qui ne constitue pas lui-même un document de sécurité
radiologique doit être conservé pendant au moins 5 ans après
l’expiration du document ou après la dernière inscription.

Art. 19. Conservation

§ 1er. L’exploitant charge le DSS de la conservation des documents de
sécurité radiologique et de la supervision des mesures que requiert
cette conservation.

§ 2. Les documents de sécurité radiologique qui ne se présentent pas
sous format digital doivent être conservés dans une armoire avec une
serrure de haute sécurité résistante à l’effraction et à l’ouverture non
autorisée.

Cette armoire est située dans un local auquel l’accès est soumis à
l’autorisation à l’avance du DSS.

§ 3. Les aspects du plan de sécurité qui concernent la sécurité des
documents de sécurité radiologique comportent, dans toute la mesure
du possible :

- des mesures et des procédures qui protègent les données d’infor-
mation contenues dans les messages électroniques contre la perte de
données numériques et contre les risques connus d’intrusion, d’accès
non autorisé et de dissémination ;

- une politique sur l’accès à ces données électroniques et une
politique sur l’utilisation des mots de passe.

Art. 20. Consultation et traitement

§ 1er. Les documents de sécurité radiologique peuvent être tempo-
rairement sortis de leur lieu de conservation à condition qu’ils soient
immédiatement remis à leur place après consultation.

§ 2. La circulation des documents de sécurité doit être effectuée de
manière à éviter que des tiers ne puissent faire des observations non
autorisées de leur contenu. Les documents de sécurité radiologique ne
devraient pas être consultés dans des endroits accessibles au public et
ne devraient jamais être laissés sans surveillance.

Art. 21. Reproduction

§ 1er. La reproduction d’un documents de sécurité radiologique
devrait être évitée autant que possible ; il n’y sera procédé que dans la
stricte mesure du nécessaire. La copie est également un document de
sécurité radiologique.

§ 2. La reproduction ne peut être faite qu’avec l’approbation du DSS.
Elle est enregistrée dans le registre mentionné à l’article 17 avec la
mention de la destination ou du destinataire de cette copie en
commentaire.

Chaque exemplaire copié reçoit un numéro unique.

§ 3. Si la copie est placée sur un support électronique, il faut s’assurer
qu’il ne s’agit que d’une version en lecture seule.

Art. 22. Transmission

§ 1er. La transmission d’un document de sécurité radiologique se fera
de préférence par voie électronique.

Le document de sécurité radiologique doit être protégé par un mot de
passe, qui ne peut pas être communiqué de la même manière.

§ 2. Si la transmission du document ne peut pas avoir lieu par voie
électronique, elle peut se faire par porteur et sous double enveloppe
fermée ; la mention « DIFFUSION RESTREINTE-RAD» doit et ne peut
figurer que sur l’enveloppe intérieure.

§ 3. A défaut, si la transmission ne peut avoir lieu ni par voie
électronique ni par porteur, elle peut être effectuée par la voie postale,
mais seulement par courrier recommandé avec accusé de réception et
sous double enveloppe fermée ; la mention « DIFFUSION RESTREINTE-
RAD» doit et ne peut figurer que sur l’enveloppe intérieure.

Art. 23. Destruction

§ 1er. Un inventaire annuel doit être dressé, sur la base du registre
mentionné à l’article 17, pour vérifier la présence et le caractère
pertinent et actuel de tous les documents de sécurité radiologique.
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§ 2. De radiologische beveiligingsdocumenten die niet meer relevant
of actueel zijn, of waarvan de geldigheidsduur is verstreken, worden
onder toezicht en verantwoordelijkheid van de ABB vernietigd. De ABB
mag een document enkel met toestemming van de oorspronkelijke
auteur laten vernietigen.

§ 3. Documenten op papier die moeten worden vernietigd, worden
vernietigd door een papierversnipperaar die snippers met een maxi-
mumgrootte van 4 mm tot 15 mm maakt. Voor documenten die op
andere dragers staan en die tevens moeten worden vernietigd, moet de
vernietigingsmethode garanderen dat het document niet langer lees-
baar of bruikbaar is.

§ 4. De vernietiging wordt bij voorkeur uitgevoerd door personeels-
leden van de inrichting. Indien dit evenwel door een gespecialiseerde
firma gebeurt, dan gebeurt de vernietiging in de lokalen van de
exploitant en in aanwezigheid van de ABB.

Art. 24. Afwijking van de inventaris

In de veronderstelling dat de afwijking van het register van
radiologische beveiligingsdocumenten die bij de in artikel 23 voorge-
schreven inventaris wordt vastgesteld, niet als een radiologisch bevei-
ligingsincident wordt beschouwd, dan wordt deze toch behandeld als
een vermoedelijke aanleiding tot een dergelijk incident. De ABB voert
een intern administratief onderzoek en houdt de exploitant op de
hoogte. Ook het Agentschap wordt in kennis gesteld van het feit, alsook
van het vervolg ervan en van de afsluiting van het administratief
onderzoek.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 25. Dit technisch reglement treedt in werking op 1 juli 2024.

Brussel, 13 juni 2024.

De Directeur-generaal,
P. ABSIL

§ 2. Les documents de sécurité radiologique qui ne sont plus
pertinents ou actuels ou dont la durée de validité est expirée sont
détruits sous la conduite et la responsabilité du DSS. Le DSS ne peut
faire détruire un document qu’avec l’approbation de son auteur
d’origine.

§ 3. Les documents au format papier qui doivent être détruits le sont
par une déchiqueteuse de papier produisant des lambeaux de dimen-
sions maximale de 4 mm à 15 mm. Pour les documents qui existent sur
d’autres supports et qui doivent également être détruits, la méthode de
destruction doit garantir que le document n’est plus lisible ou utilisable.

§ 4. La destruction est de préférence effectuée par des membres du
personnel de l’établissement. Si, cependant, c’est une entreprise
spécialisée qui y procède, la destruction a lieu dans les locaux de
l’exploitant et en présence du DSS.

Art. 24. Ecart d’inventaire

Dans l’hypothèse où l’écart par rapport au registre des documents de
sécurité radiologique constaté à l’occasion de l’inventaire prescrit par
l’article 23 n’est pas considéré comme un incident de sécurité radiolo-
gique, il sera néanmoins traité comme donnant lieu à la suspicion d’un
tel incident. Le DSS mènera une enquête administrative interne et
tiendra l’exploitant informé. L’Agence sera également informée du fait,
ainsi que de la poursuite et de la conclusion de l’enquête administra-
tive.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 25. Ce règlement technique entre en vigueur le 1 juillet 2024.

Bruxelles, le 13 juin 2024.

Le Directeur général,
P. ABSIL
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����"���� $�"�5#�"�K	#�)���"����
��/	� ��
�����)��"���)	�"���6�/!""���ËÌ r�!��/!��
��7#�
� ��'!��>�7�"� 	�
 �.�#(
�����!����n��K� �� ������
�
���Í�ËÌ r�!��/!��
��'!���n!!(	5�7�"�
	����(�6�"(�..�� �7��'"��� ��3�Ì�� �)����.��)�(.���/!��
����"���� ËÌ p�5�!�"�� Í�ËÌ u�" �/	�(
��!+"�/�"��"��Í�ËÌ ���+7(��/�� �/!��
��6��!� (��.���"(#+"#(�������)��"���/!�� �6	#n���/��"��!"��>����:����������B����������?�;��������?��:����;������»�� ����Ìk	� !� �5#�"���"	"�
����"���� ���+7(��/�� �/!��!����"	� !� ���"	"�
����"��
���� !� ��¬#�" !� ���/		(�/	�" !� �(�>�/	�("#� ��>�"	� !� �5#�"���/		(��		
 �/!��������"	� !� ���)�"�!!� (��K��
�����"!��!"�����

84068 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����! �����
¶©ª�VS{R�RSâST�S�SRWR�RY�x́ OOQPS�SWSYT4���Ì��( �� �5�(�)�"�(�4�����Ì��"����"!��!"��5�!��/!��
��6�( �� �5�(�)�"�(�� ���+7(��/�� �/!��
�� �.	K���/�("(! �� ��"(!"� ������
��(�+7"/!!(
� �� �7��(/!��q�
�"!�����(
��6��+7(��/�� �/!��
��6�( �� �5�(�)�"�(���+�#���'�
��/�("(! �� ����)��"���	�!��
��6��+7(��/�� �/!��
�����)��"���
���/		(�/�("(! �� �K	( ���L"	5	 (!'��>�!'��#�"�� >�+	�+�("��!>�5	("��.>�"	� !� �/		(�5�(�	���>�"	� !� �/		(�/	�("#� ��>��		
#�" !�B��»̄°�����8�����������������������?��?��"�+7���+7��.��)�(.��>�n��(�"!�
�.�!�����/��!���
��/�(n!+7"��/�("(! �� �"��
�®B���:§�C�����B�������B�B�C��?�C���:��?��;:��;�?����?�?����������Õ�8�����«;�B����������������̄�������������°�� 4���3�Ìs1���.��6!((��(��"��
����	/�(�!5�6	#n'!���ã���5�	�"!"��'!���� ���+7(��/�� �/!��
��'1���.��6!((��(����+�#���'�
��/�("(! �� ����)��"����L·���7��(6	/��M��� 4�3�Ìq�6	#n���� q�
�"!�����(
��6��+7(��/�� �/!��
�� �6	#n��>���+�#���'�
�����5�+"��(#�)"��>�n!!(�6�/���� �� �)!!"(� ����� �"(	''���n	(
���)�"���6� (�5�/!��
��/�("(! �� ����)��"����$����5�	�"!�"�
���"�)���"����
��
�)������>�"�+7���+7��.��)�(.��>�n��(�"!�
�.�!�����/��!���
��/�(n!+7"��/�("(! �� �"��
�L �(�+7"/!!(
� 
�
		(� � �/����/!��:��?��;:��;�?����?�?����������Õ�8�����«;�B����������������̄�������������°�� 4���Ì&��"(!���"	�K�+7"�5	�"�L&krM�� q�
�"!�����(
��6��+7(��/�� �/!��
��&kr>�)�"���6� (�5�/!��
��/�("(! �� ����)��"����$����5�	�"!�"�
���"�)���"����
��
�)������>�"�+7���+7��.��)�(.��>�n��(�"!�
�.�!�����/��!���
��/�(n!+7"��/�("(! �� �"��
�L �(�+7"/!!(
� 
�
		(� � �/����/!��:��?��;:��;�?����?�?����������Õ�8�����«;�B����������������̄�������������°�� 4�4�Ìk	� !� �5#�"���� q�
�"!�����(
��6��+7(��/�� �/!��
��"	� !� �5#�"���/!��K	n���6�( �� �5�(�)�"�(�!��� �6	#n���)�"���6� (�5�/!��
��/�("(! �� ����)��"����$����5�	�"!�"�
���"�)���"����
��
�)������>�"�+7���+7��.��)�(.��>�n��(�"!�
�.�!�����/��!���
��/�(n!+7"��/�("(! �� �"��
�L �(�+7"/!!(
� 
�
		(� � �/����/!��+	��"(#+"�#(�>�"��"�>��	()��>�Õ�8�����«;�B����������������̄�������������°�� 4�×�Ì$�"�+"����L�5�!����6	/���"!!�
�����)��"��M��		(�
��/�(�+7�����
�� �6(#�."��
�"�+"��)�

�����)	�"���	�
�(�"!!�
�����)��"���6��+7(�/���n	(
����4�×���ÌbE�������:����®��c���������������ä�B��B?����:������������»̄�� ËÌ ���+7(��/�� �/!��
�� �6(#�."��
�"�+"��)�"7	
�����+�#���'�
��
�"�+"��n!!(�+7������.7��
Ø�ËÌ k�+7���+7��'�+7����

84069BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����! �����
� 4�×�3�Ìp��"!��!"��5�!��/!��
��/�(�+7�����
��
�"�+"	(������
��	/�(n!!."��K	����� &!)�(!6�n!.�� �/		(���.�+!)�(!�1�"��)�)	�"�
��/	� ��
����'	()!"���/�(�"(�."�n	(
���ËÌ ���+7(��/�� �/!��
��+!)�(!6�n!.�� Í�ËÌ _�?�������������C���:������?Ò�ËÌ q�.	K���"�+7�	�	 ��Í�ËÌ ��7��(�/!��
��/�(��+7"�� �	5�
����"��(�.���� �7	#
��
�)�"�7�"� �.	K���"15��+!)�(!"�+7�	�	 �����+�#���'�7�"�/�(��+7"�� �5�!��/!��
����"���Ù©ªåSPâRY�T�OYT�ST²SYQPOWSTQXS¹R{yQxVXxQTÚ²æNÛT� �	� ��
����'	()!"���)	�"�/�(�"(�."�n	(
����L�	.�!���
��&kr�K�+7�6#�"���
����"��6�/��
"�L6�n!.�� �'�()!>��!6#(� �����"!��!"��Í��"+�M�ËÌ ���+7(��/�� �/!��
��
		(�
��&kr�#�" �/	�(
��'#�+"���Í�ËÌ ���+7(��/�� �/!��7�"�6�7��(�/!��!�!()��Í�ËÌ ���+7(��/�� �/!��
��!!�n�K� ��+	))#��+!"��)�

�����L��"�(�������"�(�MÍ�ËÌ $��5(	+�
#(��/		(�7�"�
! ����.��6�7��(�/!��i�o¬s�oÍ�i��i�o�Ü�i#��!�+����!()�o!"�Í�s�o�Ü�s!������!()�o!"��ËÌ $��5(	+�
#(��)�"�6�"(�..�� �"	"�
�� �/�(�'���(
�����)��"���"��
����
��+	�"(	��(	�
��Í�ËÌ $��5(	+�
#(��/		(�����!�����)��"�#�" �/	�(
�
		(�����6�n!.�� �! ��"�6�������/�(
!+7"����"#!"���	5�7�"�"�((�����Ý©ªçXW�XSY�STYO}̧ âS}PR�STSYT�S�SQORWWSSP�STRY�XṔ OQRSTX�SPTÞ���Ì$���5�+�'��.�����)��"���/!��
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006186]
13 JUNI 2024. — Technisch reglement betreffende de aanvraag tot

decategorisering van kernmaterialen aanwezig in radioactief afval
bestemd voor de bovengrondse berging zoals voorzien in artikel 3
van het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van inrichtingen voor de bovengrondse berging van
radioactief afval

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 24bis ingevoegd bij wet van 7 mei 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van inrichtingen voor de bovengrondse berging van
radioactief afval, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan
onder:

1° FANC-wet: wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle;

2° Algemeen reglement: koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van
de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen.

Art. 2. § 1. Het dossier waarmee de exploitant de aanvraag voor het
opheffen van de veiligheidsrang indient waarvan sprake in artikel 3
van het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de beveiliging
van inrichtingen voor de bovengrondse berging van radioactief afval,
omvat de volgende inlichtingen:

1° Beschrijving van het kernmateriaal waarvan de exploitant het
voornemen heeft deze in de bovengrondse bergingsinrichting,
zoals voorzien in het hierboven vermeld koninklijk besluit, te
plaatsen, met een beschrijving van:

a) de verschillende kenmerken van het afval, met name:

i) De isotopische inventaris en hun activiteit en de wijze waarop
deze gegevens beheerd worden in de tijd;

ii) De wijze van conditionering van het afval.

b) de conditionering van het afval, met name:

i) beschrijving van de conditioneringsmethodes voor berging;

ii) aantal vaten en/of hoeveelheid materiaal dat geconditioneerd
wordt;

iii) grootte en gewicht van de vaten en monolieten;

iv) kenmerken over de radiologische bescherming en het maxi-
maal dosisdebiet aan het oppervlak;

v) Maximale hoeveelheid kernmateriaal per monoliet;

vi) beschrijving van de evolutie van het bergingsafval doorheen
de tijd;

vii) aantonen van de onmogelijkheid of de complexiteit om het in
het bergingsafval opgeslagen kernmateriaal te recuperen (bijv.
ingebed in een vaste matrix).

c) de wijze waarop het bergingsafval in de bergingsinrichting
geplaatst wordt, met een beschrijving van:

i) De aantallen monolieten;

ii) De groeperingen van deze monolieten;

Er kan voor deze punten ook verwezen worden naar de betreffende
hoofdstukken van het veiligheidsdossier.

2° Bevestiging dat het te bergen afval voldoet aan de criteria om
geborgen te worden in de bovengrondse berging zoals opgesteld
door NIRAS. Hiervoor kan de exploitant verwijzen naar de van
toepassing zijnde delen van het veiligheidsdossier ingediend in
het kader van het bekomen van de oprichtings- en exploitatie-
vergunning volgens de bepalingen van het algemeen reglement;

3° Bevestiging dat de hoeveelheden kernmateriaal dat in de
inrichting voor berging geborgen zal worden, de hoeveelheden
van een cat. III zoals bepaald in de tabel in bijlage van de
FANC-wet niet zal overschrijden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006186]
13 JUIN 2024. — Règlement technique relatif à la demande de

décatégorisation des matières nucléaires présentes dans les déchets
radioactifs prévue à l’article 3 de l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant
sur la sécurité des établissements pour le stockage en surface des
déchets radioactifs

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,
l’article 24bis, inséré par la loi du 7 mai 2017;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité des
établissements pour le stockage en surface des déchets radioactifs,
l’article 3,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1° Loi AFCN : la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant
des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire ;

2° Règlement général : l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des
travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonne-
ments ionisants.

Art. 2. § .1. Le dossier par lequel l’exploitant introduit la demande
de lever l’échelon de sécurité visée à l’article 3 de l’arrêté royal du
17 mars 2024 portant sur la sécurité des établissements pour le stockage
en surface des déchets radioactifs, contient les renseignements suivants :

1° La description des matières nucléaires que l’exploitant a l’inten-
tion de placer dans l’établissement de stockage en surface visé
par l’arrêté royal susmentionné, avec description :

a) des différentes caractéristiques des déchets, en particulier :

i) l’inventaire isotopique, leur activité et la façon dont ces
données sont gérées dans le temps ;

ii) la méthode de conditionnement des déchets.

b) du conditionnement des déchets, en particulier :

i) une description des méthodes de conditionnement pour le
stockage ;

ii) le nombre de fûts et/ou la quantité des matières à condi-
tionner ;

iii) les dimensions et le poids des fûts et des monolithes ;

iv) les caractéristiques de la protection radiologique et le débit de
dose maximal à la surface ;

v) la quantité maximale de matières nucléaires par monolithe ;

vi) une description de l’évolution dans le temps des déchets
stockés;

vii) la démonstration de l’impossibilité ou de la complexité de la
récupération des matières nucléaires présentes dans les déchets
stockés (par exemple, incorporation dans une matrice solide).

c) du placement des déchets dans l’établissements de stockage, avec
description :

i) du nombres de monolithes ;

ii) du groupement des monolithes ;

Pour ces points, il est également possible de faire référence aux
chapitres pertinents du dossier de sûreté.

2° La confirmation que les déchets à stocker satisfont aux critères
permettant de les stocker dans l’installation de stockage en
surface établis par l’ONDRAF. L’exploitant peut faire référence
aux parties pertinentes du dossier de sûreté introduit dans le
cadre de l’obtention d‘autorisation de création et d’exploitation,
conformément aux dispositions du règlement général ;

3° La confirmation que les quantités de matières nucléaires qui
seront stockées dans l’établissement de stockage n’excéderont
pas les quantités d’une cat. III définies dans le tableau qui figure
en annexe de la loi AFCN ;
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4° Bevestiging dat het afval voldoet aan de bepalingen van
geconditioneerde of bewaarde afvalstoffen. Hiervoor kan de
exploitant verwijzen naar de van toepassing zijnde documenten
in het kader van de toepassing van de Europese Verordening van
de Europese Commissie betreffende de toepassing van de
veiligheidscontrole van Euratom;

5° Bevestiging dat het afval kan beschouwd worden als weinig
verspreidbaar. Hiervoor kan de exploitant verwijzen naar de
betrokken delen van het veiligheidsdossier waarin wordt aange-
toond dat in een “worst case incident”-scenario, de radiologische
gevolgen beperkt en accepteerbaar zijn;

6° Bevestiging dat dit “worst case incident”-scenario voorzien in
het veiligheidsdossier, de radiologische gevolgen van de drei-
gingsscenario’s afdekt.

§ 2. De exploitant dient dit dossier in te dienen ten laatste 6 maanden
voor de verwachtte datum van oplevering van de beveiligingsmaatre-
gelen voor de exploitatiefase.

Art. 3. Dit reglement treedt in werking op 1 juli 2024.

Brussel, 13 juni 2024.

De Directeur-generaal,
Pascale ABSIL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006188]
13 JUNI 2024. — Technisch reglement betreffende de aanstelling van

de afgevaardigde voor de radiologische beveiliging, het beveili-
gingsplan en de aanvraag tot erkenning, de wijzigingen en de
oplevering van het radiologisch beveiligingssysteem van inrich-
tingen bedoeld in het koninklijk besluit van 17 maart 2024 houdende
de beveiliging van radioactieve stoffen en bepaalde kernmateri-
alen

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 24bis ingevoegd bij wet van 7 mei 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van de radioactieve stoffen en bepaalde kernmaterialen,
artikelen 13 § 5, 14 § 2, 15 § 3, 16 § 5 en 42 § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, artikel 12
§ 1,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan onder:

1° KB RAMAS: het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende
de beveiliging van de radioactieve stoffen en bepaalde kernmaterialen;

2° ARB: de Afgevaardigde voor de Radiologische Beveiliging;

3° Algemeen reglement: koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen;

4° Agentschap: het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle.

Art. 2. Toepassingsgebied

Dit reglement is van toepassing op alle inrichtingen waarin zich
radioactieve stoffen bevinden die ingedeeld zijn in categorie 1 tot en
met 3, zoals gedefinieerd in de artikelen 3 tot en met 6 van het KB
RAMAS, en de verplichtingen die daaruit voortvloeien.

HOOFDSTUK 2. — Aanstelling ARB

Art. 3. Procedure

§ 1. Om een aanvraag tot goedkeuring van de aanstelling van de ARB
bij het Agentschap in te dienen, gebruikt de exploitant het formulier dat
door het Agentschap op haar website ter beschikking wordt gesteld en
waarvan het model opgenomen is in bijlage 1.

§ 2. Het Agentschap gaat na of de aanvraag tot goedkeuring van de
aanstelling van de ARB volledig is alvorens over te gaan tot een
onderzoek ten gronde.

4° La confirmation que les déchets satisfont aux dispositions
relatives aux déchets conditionnés ou conservés. L’exploitant
peut faire référence aux documents applicables dans le cadre de
l’application du règlement de la Commission européenne relatif
à l’application du contrôle de sécurité d’Euratom ;

5° La confirmation que les déchets peuvent être considérés comme
faiblement dispersables. L’exploitant peut faire référence aux
parties pertinentes du dossier de sûreté dans lesquelles il est
démontré que les conséquences radiologiques dans le scénario
d’incident le plus pénalisant sont limitées et acceptables ;

6° La confirmation que le scénario d’incident le plus pénalisant
considéré dans le dossier de sûreté couvre les conséquences
radiologiques des scénarios de menace.

§ 2. L’exploitant doit introduire ce dossier au plus tard 6 mois avant
la date prévue pour la réception des mesures de sécurité applicables en
phase d’exploitation.

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2024.

Bruxelles, le 13 juin 2024.

Le Directeur général,
Pascale ABSIL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006188]
13 JUIN 2024. — Règlement technique relatif à la désignation du

délégué à la sécurité radiologique, au plan de sécurité, ainsi qu’à la
demande d’agrément, aux modifications et à la réception du
système de sécurité radiologique des établissements relevant de
l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité des substances
radioactives et de certaines matières nucléaires

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,
l’article 24bis, inséré par la loi du 7 mai 2017 ;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité des
substances radioactives et de certaines matières nucléaires, les arti-
cles 13 § 5, 14 § 2, 15 § 3, 16 § 5 et 42 § 2 ;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, l’article 12 § 1,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Définitions

Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1° AR RAMAS : l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité
des substances radioactives et de certaines matières nucléaires ;

2° DSR : le délégué à la sécurité radiologique ;

3° Règlement général : l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants ;

4° Agence : l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire.

Art. 2. Champ d’application

Le présent règlement s’applique à tous les établissements dans
lesquels se trouvent des substances radioactives classées dans les
catégories 1 à 3, telles qu’elles sont définies aux articles 3 à 6 de l’AR
RAMAS, et aux obligations qui en découlent.

CHAPITRE 2. — Désignation du DSR

Art. 3. Procédure

§ 1er. Pour soumettre à l’Agence la demande d’approbation de sa
désignation du DSR, l’exploitant utilise le formulaire que l’Agence met
à disposition sur son site web et dont le modèle figure à l’annexe 1.

§ 2. L’Agence vérifie que la demande d’approbation de la désignation
du DSR est complète avant d’en examiner le fond.
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§ 3. Het Agentschap keurt de aanduiding goed of verwerpt deze ten
laatste 1 maand na de vaststelling van de volledigheid van de aanvraag.

Art. 4. Wijziging van de ARB

Indien de ARB de inrichting verlaat, of voor lange tijd afwezig is,
brengt de exploitant het Agentschap onmiddellijk op de hoogte. De
exploitant stelt binnen een termijn van één maand volgend op de
kennisgeving aan het Agentschap een nieuwe ARB aan. Deze termijn
wordt verlengd tot drie maanden indien de afwezigheid van de ARB te
wijten is aan de onmiddellijke beëindiging van de arbeidsovereen-
komst of -relatie, of aan het overlijden van de ARB.

Het Agentschap keurt de aanduiding goed of verwerpt deze in
overeenstemming met artikel 3, tenzij het reeds de aanduiding van de
plaatsvervangende ARB heeft goedgekeurd en de exploitant deze
plaatvervanger als nieuwe ARB aanduidt.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 5. Toepassingsgebied

Dit hoofdstuk is van toepassing op wijzigingen, al dan niet van
tijdelijk aard, die een invloed of een mogelijke invloed hebben op het
radiologische beveiligingssysteem.

Art. 6. Indeling van de wijzigingen

§ 1. Elke wijziging wordt op basis van de mate van potentiële invloed
op het radiologisch beveiligingssysteem ingedeeld in één van de
volgende categorieën:

1° Wijzigingen, die een significante invloed hebben op het radiolo-
gische beveiligingssysteem (hierna “significante wijzigingen”), waar-
onder maar niet uitsluitend:

a) Wijzigingen met betrekking tot de categorie en het bijbehorende
beveiligingsniveau van de beveiligde ruimte,

b) Lokalisatie beveiligde ruimte;

c) Toevoegen, verwijderen of wijzigen van toegangspunten;

d) De wijziging van organisatorische bepalingen (vb. organisatie van
bewaking, toegangsbeheer, ...);

e) Elementen die een fundamentele impact hebben op de detectie,
vertraging, communicatie en respons.

2° Wijzigingen zonder significante invloed op het radiologische
beveiligingssysteem (hierna “niet-significante wijzigingen”);

§ 2. Bij de beoordeling van de potentiële invloed van een wijziging op
het radiologisch beveiligingssysteem wordt tenminste rekening gehouden
met:

1° de risico’s voor de bevolking, de werknemers en het leefmilieu
bijvoorbeeld door de verandering van de kans op en gevolgen van een
diefstal of een sabotage van de radioactieve stoffen vallend onder
toepassingsgebied van het KB RAMAS;

2° de opsomming zoals aangegeven in § 1.

Afdeling 2. — Procedure voor wijzigingen

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 7. Procedure voor het beheer van wijzigingen

§ 1. Elke exploitant stelt een procedure op voor het beheer van
significante en niet-significante wijzigingen.

§ 2. Deze procedure voor het beheer van wijzigingen legt tenminste
de modaliteiten vast betreffende:

1° De behandeling van wijzigingen conform dit technisch reglement;

2° De praktische modaliteiten inzake de meldingen van deze
wijzigingen aan het Agentschap.

§ 3. De ARB houdt een register bij van alle wijzigingen met daarin
voor elke wijziging een beknopte beschrijving, de soort wijziging,
indien nodig de reeds gegeven en nog benodigde goedkeuringen en de
status van de uitvoering.

Onderafdeling 2. — Aangiftemodaliteiten

Art. 8. Significante wijzigingen

§ 1. Voor significante wijzigingen dient de exploitant een wijzigings-
ontwerp bij het Agentschap in te dienen. Om dit te doen kan hij het
formulier gebruiken dat door het Agentschap op haar website ter
beschikking wordt gesteld en waarvan het model is opgenomen in
bijlage 2.

§ 3. L’Agence approuve ou rejette la désignation au plus tard un mois
après la constatation de la complétude de la demande.

Art. 4. Changement de DSR

Si le DSR quitte l’établissement ou s’en absente pour une longue
période, l’exploitant en informe immédiatement l’Agence. L’exploitant
désigne un nouveau DSR dans un délai d’un mois à compter de la
notification à l’Agence. Ce délai est porté à trois mois si l’absence du
DSR est due à la résiliation immédiate de son contrat ou de sa relation
de travail, ou à son décès.

L’Agence approuve ou rejette la désignation selon les modalités
prévues à l’article 3, sauf si elle avait déjà approuvé la désignation d’un
DSR suppléant et que l’exploitant désigne ce suppléant comme DSR
remplaçant.

CHAPITRE 3. — Modifications

Section 1. — Dispositions générales

Art. 5. Champ d’application

Le présent chapitre s’applique aux modifications, à caractère tempo-
raire ou non, ayant ou étant susceptible d’avoir une incidence sur le
système de sécurité radiologique de l’établissement.

Art. 6. Catégorisation des modifications

§ 1er. En fonction de son degré d’incidence potentielle sur le système
de sécurité radiologique, chaque modification est classée dans l’une des
catégories suivantes :

1° Modifications pouvant avoir une incidence significative sur le
système de sécurité radiologique (ci-après « modifications significatives
»), parmi lesquelles, mais pas uniquement :

a) Le changement de niveau de sécurité de l’espace sécurisé,

b) Le changement d’emplacement de l’espace sécurisé ;

c) L’ajout, la suppression ou la modification de points d’accès ;

d) La modification de dispositions organisationnelles (par exemple,
organisation de la surveillance, gestion des accès, etc.) ;

e) les éléments impactant fondamentalement la détection, le ralentis-
sement, la communication et l’intervention.

2° Modifications sans incidence significative sur le système de
sécurité radiologique (ci-après « modifications non significatives ») ;

§ 2. L’évaluation de l’incidence potentielle d’une modification sur le
système de sécurité radiologique tient compte au moins :

1° des risques pour la population, les travailleurs et l’environnement,
en raison par exemple d’un changement de la probabilité et des
conséquences d’un vol ou d’un sabotage de substances radioactives
relevant du champ d’application de l’AR RAMAS ;

2° de l’énumération visée au § 1.

Section 2. — Procédure pour les modifications

Sous-section 1. — Modalités générales

Art. 7. Procédure de gestion des modifications

§ 1er. Chaque exploitant établit une procédure de gestion des
modifications significatives et non significatives.

§ 2. Cette procédure de gestion des modifications fixe au moins :

1° les modalités de traitement des modifications conformément au
présent règlement technique;

2° les modalités pratiques relatives à la déclaration de ces modifica-
tions à l’Agence.

§ 3. Le DSR tient à jour un registre de toutes les modifications avec,
pour chacune d’entre elles, une brève description, le type de modifica-
tion, si elles sont requises les approbations qui ont déjà été données ou
qui doivent encore l’être, et l’état de sa mise en œuvre .

Sous-section 2. — Modalités de déclaration

Art. 8. Modifications significatives

§ 1er. Pour les modifications significatives, l’exploitant doit soumettre
un projet de modification auprès de l’Agence. A cet effet, il peut utiliser
le formulaire mis à disposition par l’Agence sur son site web et dont le
modèle figure à l’annexe 2.
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§ 2. Het Agentschap behandelt de aanvraag conform artikelen 10, 11
en 12.

§ 3. Indien het Agentschap van oordeel is dat de ingediende wijziging
geen significante wijziging is wordt de aanvraag behandeld conform
artikel 9.

Art. 9. Niet-significante wijzigingen

De exploitant neem de Niet-significante wijzigingen op in het register
zoals voorzien in artikel 7, § 3.

Onderafdeling 3. — Goedkeuringsprocedure
voor significante wijzigingen

Art. 10. Ontwerp van significante wijziging

§ 1. Voordat een significante wijziging kan worden uitgevoerd, moet
de exploitant een wijzigingsontwerp ter goedkeuring indienen bij het
Agentschap, dat de volgende elementen omvat:

1° beschrijving van het project;

2° het doel en/of de reden van de wijziging;

3° verantwoording van de indeling tot significante wijziging;

4° de uitvoeringstermijn van de wijziging.

§ 2. Het Agentschap zal de ontvankelijkheid beoordelen, alsook de
inhoud van het wijzigingsontwerp, voordat het deze, al dan niet onder
voorwaarden, goedkeurt of weigert.

§ 3. Indien het Agentschap het wijzigingsontwerp goedkeurt, mag de
exploitant de wijziging uitvoeren. Bij een goedkeuring onder voor-
waarden mag de exploitant de wijziging uitvoeren mits naleving van
de voorwaarden. Indien het Agentschap het wijzigingsontwerp afkeurt
kan de exploitant een aangepast wijzigingsontwerp indienen.

Art. 11. Afronding van de significante wijziging

De exploitant brengt het Agentschap op de hoogte wanneer de
significante wijziging volledig is geïmplementeerd en opgeleverd door
de ARB.

De implementatie van de significante wijziging zal bij de eerste
volgende aangekondigde inspectie worden geverifieerd.

Art. 12. Wijziging radiologische beveiligingsplan

De exploitant integreert de uitgevoerde significante wijzigingen in
het erkende beveiligingsplan. Het aangepaste beveiligingsplan dient
uiterlijk 3 maanden na de inwerkingtreding van de wijziging toege-
stuurd te worden aan het Agentschap.

HOOFDSTUK 4. — Aanvraag voor goedkeuring

Art. 13. Formulier

De exploitant dient in het kader van de erkenningsprocedure van zijn
radiologisch beveiligingssysteem, zijn aanvraag tot goedkeuring in
gebruik makend van het formulier dat het Agentschap elektronisch ter
beschikking stelt en waarvan het model is opgenomen in bijlage 3.

Alle delen van het formulier worden naar behoren ingevuld en
vervolgens conform artikel 22 elektronisch aan het Agentschap over-
gemaakt op volgend adres: ramas@fanc.fgov.be.

Art. 14. Ondertekening

De aanvraag tot goedkeuring wordt ondertekend door het onderne-
mingshoofd en de ARB.

HOOFDSTUK 5. — Radiologische beveiligingsdocumenten

Art. 15. Algemene principes

§ 1. Bij de organisatie en continue optimalisatie van het beveiligings-
systeem van de radiologische beveiligingsdocumenten van zijn inrich-
ting, past de exploitant de principes voor het behoedzaam beheer
zoveel mogelijk toe en handhaaft ze.

§ 2. De exploitant ontwerpt het beveiligingssysteem van de radiolo-
gische beveiligingsdocumenten in zijn inrichting zodanig dat zowel de
oorspronkelijke auteur van een radiologisch beveiligingsdocument,
indien deze auteur onder het toepassingsgebied van dit systeem valt,
als de gebruiker van een dergelijk document zich ertoe verbinden de
aanbevelingen van de ARB ter zake toe te passen en de beveiliging,
beschikbaarheid, authenticiteit, integriteit en vertrouwelijkheid ervan
zoveel mogelijk te vrijwaren.

Art. 16. Markering

De markering bedoeld in artikel 16, § 3, van het KB RAMAS wordt bij
voorkeur onderaan elke bladzijde van het radiologisch beveiligingsdo-
cument aangebracht.

§ 2. L’Agence traite la demande conformément aux articles 10, 11 et
12.

§ 3. Si l’Agence juge que la modification soumise n’est pas
significative, la demande est traitée conformément à l’article 9.

Art. 9. Modifications non significatives

L’exploitant reprend les modifications non significatives dans le
registre comme prévu à l’article 7, § 3.

Sous-section 3. — Procédure d’approbation
des modifications significatives

Art. 10. Projet de modification significative

§ 1er. Avant de pouvoir mettre en œuvre une modification significa-
tive, l’exploitant doit soumettre à l’approbation de l’agence un projet de
modification qui comporte les éléments suivants :

1° la description du projet ;

2° la finalité et/ou la raison de la modification ;

3° la justification de la catégorisation de la modification comme
significative ;

4° le délai de mise en œuvre de la modification.

§ 2. L’Agence évalue la recevabilité et le fond du projet de
modification, avant de l’approuver, avec ou sans conditions, ou de la
refuser.

§ 3. Si l’Agence approuve le projet de modification, l’exploitant peut
mettre la modification en œuvre. Dans le cas d’une approbation assortie
de conditions, l’exploitant peut mettre la modification en œuvre pour
autant qu’il respecte les conditions. Si l’Agence refuse le projet de
modification, l’exploitant peut lui soumettre un projet de modification
modifié.

Art. 11. Finalisation de la modification significative

Lorsque la modification significative a été entièrement mise en œuvre
et réceptionnée par le DSR, l’exploitant en informe l’Agence.

La mise en œuvre de la modification significative sera vérifiée lors de
la première inspection annoncée.

Art. 12. Modification du plan de sécurité radiologique

L’exploitant intègre les modifications significatives mises en œuvre
dans le plan de sécurité agréé. Le plan de sécurité adapté doit être
envoyé à l’Agence au plus tard 3 mois après la mise en application de
la modification.

CHAPITRE 4. — Demande d’agrément

Art. 13. Formulaire

Dans le cadre de la procédure d’agrément de son système de sécurité
radiologique, l’exploitant introduite sa demande d’agrément en utili-
sant le formulaire au format électronique mis à disposition par l’Agence
et dont le modèle figure à l’annexe n°3.

Le formulaire dont tous les volets sont dûment complétés est ensuite
transmis à l’Agence conformément à l’article 22 par voie électronique à
l’adresse suivante : ramas@fanc.fgov.be.

Art. 14. Signature

La demande d’agrément est signé par le chef d’entreprise et le DSR.

CHAPITRE 5. — Documents de sécurité radiologique

Art. 15. Principes généraux

§ 1er. Dans l’organisation et l’optimisation permanente du système de
sécurité des documents de sécurité radiologique de son établissement,
l’exploitant applique et fait appliquer des principes de gestion prudente
dans toute la mesure du possible.

§ 2. L’exploitant conçoit le système de sécurité des documents de
sécurité radiologique de son établissement de telle manière que tant
l’auteur d’origine d’un document de sécurité radiologique, si cet auteur
relève du champ d’application de ce système, que l’utilisateur d’un tel
document s’engagent à appliquer les recommandations du DSR en la
matière, ainsi qu’à en préserver la sécurité, la disponibilité, l’authenti-
cité, l’intégrité et la confidentialité dans toute la mesure du possible.

Art. 16. Marquage

Le marquage visé à l’article 16, § 3, de l’AR RAMAS est de préférence
apposé au bas de chaque page du document de sécurité radiologique.
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Art. 17. Register

§ 1. Het register bedoeld in artikel 16, § 5, van het KB RAMAS bevat
voor elk radiologisch beveiligingsdocument ten minste de volgende
gegevens: uniek serienummer, titel, aantal bladzijden, versie, registra-
tiedatum en, indien er een kopie wordt gemaakt, de reden en het aantal
kopieën, bestemming of bestemmeling.

§ 2. De exploitant stelt een procedure vast die het gebruik en de
raadpleging van dit register beperkt tot hemzelf, de ARB en eventueel
de persoon die hijzelf of de ARB daartoe aanwijst.

De bovenvermelde procedure bepaalt dat de ARB steekproefsgewijs
controleert of het register correct wordt gebruikt en treft, indien nodig,
corrigerende maatregelen.

Art. 18. Documenten met betrekking tot het beheer van radiologi-
sche beveiligingsdocumenten

Het document met betrekking tot het beheer van radiologische
beveiligingsdocumenten, dat zelf geen radiologisch beveiligingsdocu-
ment is, moet gedurende ten minste 5 jaar na het verstrijken van het
document, of na de laatste inschrijving worden bewaard.

Art. 19. Bewaring

§ 1. De exploitant belast de ARB met de bewaring van de
radiologische beveiligingsdocumenten en met het toezicht op de
maatregelen die nodig zijn voor deze bewaring.

§ 2. Radiologische beveiligingsdocumenten die niet in digitaal
formaat zijn, moeten worden bewaard in een kast met een hoog
beveiligd slot dat weerstand biedt tegen inbraak en ongeoorloofd
openen.

Deze kast bevindt zich in een lokaal waarvan de toegang onder-
worpen is aan een voorafgaande toestemming van de ARB.

§ 3. De aspecten van het beveiligingsplan die betrekking hebben op
de beveiliging van de radiologische beveiligingsdocumenten omvatten
zoveel mogelijk:

- maatregelen en procedures die de informatiegegevens in de
elektronische berichten beschermen tegen digitaal gegevensverlies en
tegen de gekende risico’s van intrusie, ongeautoriseerde toegang en
verspreiding;

- een beleid inzake de toegang tot deze elektronische gegevens en een
beleid rond het gebruik van wachtwoorden.

Art. 20. Raadpleging en behandeling

§ 1. De radiologische beveiligingsdocumenten kunnen tijdelijk uit
hun bewaarplaats worden gehaald, mits zij na raadpleging onmiddel-
lijk terug op hun plaats worden gezet.

§ 2. De verspreiding van beveiligingsdocumenten dient zodanig te
gebeuren dat derden niet ongeautoriseerd kennis kunnen nemen van
de inhoud ervan. De radiologische beveiligingsdocumenten mogen niet
worden geraadpleegd op voor het publiek toegankelijke plaatsen en
mogen nooit onbeheerd worden achtergelaten.

Art. 21. Reproductie

§ 1. De reproductie van een radiologisch beveiligingsdocument moet
zoveel mogelijk worden vermeden; hiertoe worden slechts overgegaan
wanneer dit strikt noodzakelijk is. De kopie is eveneens een radiolo-
gisch beveiligingsdocument.

§ 2. De reproductie mag enkel gebeuren met toestemming van de
ARB. Ze wordt opgenomen in het in artikel 17 bedoelde register, met
vermelding van de bestemming of de bestemmeling van deze kopie in
de bemerking.

Elke kopie krijgt een uniek nummer.

§ 3. Indien de kopie op een elektronische drager wordt geplaatst,
moet ervoor worden gezorgd dat het slechts om een ″read-only″ versie
gaat.

Art. 22. Overdracht

§ 1. De overdracht van een radiologisch beveiligingsdocument
gebeurt bij voorkeur elektronisch.

Het radiologisch beveiligingsdocument moet worden beschermd
door een wachtwoord dat niet op dezelfde wijze mag worden
meegedeeld.

§ 2. Indien de overdracht van het document niet elektronisch kan
gebeuren, kan het per drager gebeuren, onder dubbele gesloten omslag;
de vermelding ″BEPERKTE VERSPREIDING-RAD″ moet en mag enkel
op de binnenste enveloppe worden aangebracht.

Art. 17. Registre

§ 1er. Le registre mentionné à l’article 16, § 5, de l’AR RAMAS
contient au moins les informations suivantes pour chaque document de
sécurité radiologique : numéro de série unique, intitulé, nombre de
pages, version, date d’enregistrement, et, en cas de prise d’une copie,
motif et nombre d’exemplaires, destination ou destinataire.

§ 2. L’exploitant établit une procédure limitant l’utilisation et la
consultation de ce registre à lui-même, au DSR et éventuellement à la
personne que lui-même ou le DSR désigne pour ce faire.

La procédure visée ci-dessus prévoit que le DSR effectue des
contrôles aléatoires sur l’utilisation correcte du registre et, si nécessaire,
prend des mesures correctives.

Art. 18. Documents relatifs à la gestion des documents de sécurité
radiologique

Le document relatif à la gestion des documents de sécurité radiolo-
gique qui ne constitue pas lui-même un document de sécurité
radiologique doit être conservé pendant au moins 5 ans après
l’expiration du document ou après la dernière inscription.

Art. 19. Conservation

§ 1er. L’exploitant charge le DSR de la conservation des documents de
sécurité radiologique et de la supervision des mesures que requiert
cette conservation.

§ 2. Les documents de sécurité radiologique qui ne se présentent pas
sous format digital doivent être conservés dans une armoire avec
serrure de haute sécurité résistante à l’effraction et à l’ouverture non
autorisée.

Cette armoire est située dans un local auquel l’accès est soumis à
l’autorisation à l’avance du DSR.

§ 3. Les aspects du plan de sécurité qui concernent la sécurité des
documents de sécurité radiologique comportent, dans toute la mesure
du possible :

- des mesures et des procédures qui protègent les données d’infor-
mation contenues dans les messages électroniques contre la perte de
données numériques et contre les risques connus d’intrusion, d’accès
non autorisé et de dissémination ;

- une politique sur l’accès à ces données électroniques et une
politique sur l’utilisation des mots de passe.

Art. 20. Consultation et traitement

§ 1er. Les documents de sécurité radiologique peuvent être tempo-
rairement sortis de leur lieu de conservation à condition qu’ils soient
immédiatement remis à leur place après consultation.

§ 2. La circulation des documents de sécurité doit être effectuée de
manière à éviter que des tiers ne puissent faire des observations non
autorisées de leur contenu. Les documents de sécurité radiologique ne
devraient pas être consultés dans des endroits accessibles au public et
ne devraient jamais être laissés sans surveillance.

Art. 21. Reproduction

§ 1er. La reproduction d’un document de sécurité radiologique
devrait être évitée autant que possible ; il n’y sera procédé que dans la
stricte mesure du nécessaire. La copie est également un document de
sécurité radiologique.

§ 2. La reproduction ne peut être faite qu’avec l’approbation du DSR.
Elle est enregistrée dans le registre mentionné à l’article 17 avec la
mention de la destination ou du destinataire de cette copie en
commentaire.

Chaque exemplaire copié reçoit un numéro unique.

§ 3. Si la copie est placée sur un support électronique, il faut s’assurer
qu’il ne s’agit que d’une version en lecture seule.

Art. 22. Transmission

§ 1er. La transmission d’un document de sécurité radiologique se fera
de préférence par voie électronique.

Le document de sécurité radiologique doit être protégé par un mot de
passe, qui ne peut pas être communiqué de la même manière.

§ 2. Si la transmission du document ne peut pas avoir lieu par voie
électronique, elle peut se faire par porteur et sous double enveloppe
fermée ; la mention « DIFFUSION RESTREINTE-RAD » doit et ne peut
figurer que sur l’enveloppe intérieure.
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§ 3. Bij ontstentenis daarvan, indien de overdracht niet langs
elektronische weg, noch per drager kan gebeuren, dan mag dit per post
gebeuren, doch uitsluitend per aangetekend schrijven met ontvangst-
bewijs en onder dubbele gesloten omslag; de vermelding ″BEPERKTE
VERSPREIDING-RAD″ moet en mag enkel op de binnenste enveloppe
worden aangebracht.

Art. 23. Vernietiging

§ 1. Op basis van het in artikel 17 vermelde register moet jaarlijks een
inventaris worden opgemaakt om de aanwezigheid, relevantie en
actualiteit van alle radiologische beveiligingsdocumenten na te gaan.

§ 2. De radiologische beveiligingsdocumenten die niet meer relevant
of actueel zijn, of waarvan de geldigheidsduur is verstreken, worden
onder toezicht en verantwoordelijkheid van de ARB vernietigd. De
ARB mag een document enkel met toestemming van de oorspronkelijke
auteur laten vernietigen.

§ 3. Documenten op papier die moeten worden vernietigd, worden
vernietigd door een papierversnipperaar die snippers met een maxi-
mumgrootte van 4 mm tot 15 mm maakt. Voor documenten die op
andere dragers staan en die tevens moeten worden vernietigd, moet de
vernietigingsmethode garanderen dat het document niet langer lees-
baar of bruikbaar is.

§ 4. De vernietiging wordt bij voorkeur uitgevoerd door personeels-
leden van de inrichting. Indien dit evenwel door een gespecialiseerde
firma gebeurt, dan gebeurt de vernietiging in de lokalen van de
exploitant en in aanwezigheid van de ARB.

Art. 24. Afwijking van de inventaris

In de veronderstelling dat de afwijking van het register van
radiologische beveiligingsdocumenten die bij de in artikel 23 voorge-
schreven inventaris wordt vastgesteld, niet als een radiologisch bevei-
ligingsincident wordt beschouwd, dan wordt deze toch behandeld als
een vermoedelijke aanleiding tot een dergelijk incident. De ARB voert
een intern administratief onderzoek en houdt de exploitant op de
hoogte. Ook het Agentschap wordt in kennis gesteld van het feit, alsook
van het vervolg ervan en van de afsluiting van het administratief
onderzoek.

HOOFDSTUK 6. — Opleveringsrapport

Art. 25. Voor het opleveren van het radiologische beveiligingssys-
teem gebruikt de ARB het formulier dat door het Agentschap
elektronisch ter beschikking gesteld wordt en waarvan het model is
opgenomen in bijlage 4.

HOOFDSTUK 7. — inwerkingtreding

Art. 26. Dit technisch reglement treedt in werking op 1 juli 2024.

Brussel, 13 juni 2024.

De Directeur-generaal,
P. ABSIL

§ 3. A défaut, si la transmission ne peut avoir lieu ni par voie
électronique ni par porteur, elle peut être effectuée par la voie postale,
mais seulement par courrier recommandé avec accusé de réception et
sous double enveloppe fermée ; la mention « DIFFUSION
RESTREINTE-RAD » doit et ne peut figurer que sur l’enveloppe
intérieure.

Art. 23. Destruction

§ 1er. Un inventaire annuel doit être dressé, sur la base du registre
mentionné à l’article 17 , pour vérifier la présence et le caractère
pertinent et actuel de tous les documents de sécurité radiologique.

§ 2. Les documents de sécurité radiologique qui ne sont plus
pertinents ou actuels ou dont la durée de validité est expirée sont
détruits sous la conduite et la responsabilité du DSR. Le DSR ne peut
faire détruire un document qu’avec l’approbation de son auteur
d’origine.

§ 3. Les documents au format papier qui doivent être détruits le sont
par une déchiqueteuse de papier produisant des lambeaux de dimen-
sions maximale de 4 mm à 15 mm. Pour les documents qui existent sur
d’autres supports et qui doivent également être détruits, la méthode de
destruction doit garantir que le document n’est plus lisible ou utilisable.

§ 4. La destruction est de préférence effectuée par des membres du
personnel de l’établissement. Si, cependant, c’est une entreprise
spécialisée qui y procède, la destruction a lieu dans les locaux de
l’exploitant et en présence du DSR.

Art. 24. Ecart d’inventaire

Dans l’hypothèse où l’écart par rapport au registre des documents de
sécurité radiologique constaté à l’occasion de l’inventaire prescrit par
l’article 23 n’est pas considéré comme un incident de sécurité radiolo-
gique, il sera néanmoins traité comme donnant lieu à la suspicion d’un
tel incident. Le DSR mènera une enquête administrative interne et
tiendra l’exploitant informé. L’Agence sera également informée du fait,
ainsi que de la poursuite et de la conclusion de l’enquête administra-
tive.

CHAPITRE 6. — Rapport de réception

Art. 25. Pour la réception du système de sécurité radiologique, le
DSR utilise le formulaire fourni électroniquement par l’Agence et dont
le modèle figure à l’annexe n°4.

CHAPITRE 7. — Entrée en vigueur

Art. 26. Ce règlement technique entre en vigueur le 1er juillet 2024.

Bruxelles, le 13 juin 2024.

Le Directeur général,
P. ABSIL

84083BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



���������	�
��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ���������������������������������!�������"#"$���������������������������������������������������������%������������������������������������������������� �������������������������������������������������������������������������������������������������������&�����������������%�������������������������������&���������������������%������������������������������������������'������������������������������������������������������������!�������"#"$���������������������������������������������������%�������������������	�(�����������������������������������))��*����������+�%�������������������������������������������������������������������������������������������%����"��������������������������	��,--./-01.2345647/��89:�:;:�(;<=�(;�(>?@(;9�;����� �=������������������ ����������������� �� �������������������� �����������A������ �B�������� �9�������������������� ��CD:>(<(:E:�(;<=���@(:��:@��:@�:EE(;9�@=@�E�;�(���@��������������������*������������%���+�F�������������������F��G���������������������������������F�����F�D���������������������9������H3IJ5JKH3LKH-/12L343-�����������������������	�(������G����������������������������������������������������	�������MN6K43-O-LKHJ3PQ36R	�9���������������������%������������������������������������������%�������������������

84084 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



���������	�
S���������������������������	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������	���D������������������,--./T56U3U554/VWX/�89:�:;:�(;<=�E�;�(���@�����;����� �@��������� �9C��� �:A������ �<�������� ��������������������� �9����������������������������������������������������� �
�CD:>(<(:E:�(;<=�E�;�(���@���������������%������&��������������������������%�������������������%����������=������������������ =%������� �������������� � �� � �� � �� � ��C%����������%�������������������������*������������+������������	��=������������������� =%������� Y����� � �� � �� � �� � ��� �

84085BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



���������	�
�����%���������	��B���������� <������� Y����� � �� � �� � �� � ��D��������������?���������������������������9���������������������������������������������������<����������������%������;���������>������������� ������"#"$���������������������������������������������������������������������������&�����������������%�������������������������������&���������������������%������������������������������������������'������������������������������������������������������������!�������"#"$���������������������������������������������������%����������������������������&�� ������"#"$�Z[\���������A��������&�

D���������������

84086 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����G���	�
��]�����̂_̀ abc_dceaffghiajkhbdc_dlad)�������������C���>�����������������m����������)������������������c_̀ abc_dceaffghiajkhbdc_dla�)����������n���)�)��)�o�����)�����)���������p������)��o��n��������� ���le���m�)���'������!������"#"$�%���������������)�����)����������������������������������������������]��������)������_jd_bd_qrstjkhbdc_dleagjksl_d ����]��������������p������ ������"#"$���������o����)������������)�)��)�o�����)�����)���������p��&����flabdc_durstgkjrvdakbukdwtexdladc_̀ abc_dceaygr̀ _bjvdatqd̀hckzksajkhbud_jdxdladgrs_fjkhbdctdu{uj|̀ _dc_d�)�����)���������p������)������������������������
leagg}jrdgh{aldctd~�d̀ agud����dfhgjabjdutgdlad�)�����)����������������������������������������������]��������)�����	�C�����������������)���������)����������*���%��������+�)�)��)���%%�)����%����������)������������&������%������)������������������������������������������������������������%�����"	���5J43-/-01.234564/7/��:;C:(9;:�:;@C�9:;:������:8�@(<C����e:@��8(CC:�:;@�;����� ��t̀ rghdce_bjg_fgku_d�� ���������� �� �@)�)%������)�)������ �:A������)�)������ �C���������� ���������������)�)��)��� ���:;C:(9;:�:;@C�CD:>(<(��:C��:8�@(<C����>�;�(��@��C��8�������������*���p�������p���������%��+�F���%��')���������F���%��')��G��������8������������%�����F��)�)��)�o�����)�����)���������p���F��)�)��)���%%�)����o�����)�����)���������p������(��p�������12L34326/H3�J5JKH3�N-�����������C�	�Cn����n�����n�����������G�����&������������������������m����)�����)�	�����,-LKJ314326/U-/�26K4326	�D�)��������������������C����&��������)��)���&���������%%�)����������� �

84087BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����G���	�
�)�������������%�����������������)���������	��agduadukybajtg_vdleac̀ kbkujgaj_tgdcrlrytrdcrslag_dwt_dl_d���������%�����������%��������������������)����������%�������%�����������������������������	����D��������������C�����������������*��������������)�)��)+������������5J43-/K56U3U54/,�W/�:;C:(9;:�:;@C�9:;:��������>�;�(��@��C���;����� �@)�)%������� �9C���� �:A������� �<��������� ��������������������� ��t̀ rghdceaffghiajkhbd%�)�)�����)����������� ���:;C:(9;:�:;@C�CD:>(<(��:C����>�;�(��@��C��<����������)�)����&�������������������������)�)���������%�����)�������o����%����]����������������������(�������� <��������� ���)����lehij_bjkhbdctd�%������ � �� � �� � �� � ���<����������%)����p���������������������)�����)�*��������p��+��(�������� <��������� ���)���� � �� � �� � �� � �� � ���� �

84088 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����G���	�
�qfrgk_bs_dfghz_uukhbb_ll_vd�_tkll_�dg_bu_kyb_gdle_̀ flh{_tgdasjt_ldxdladfg_̀ k|g_dlkyb_dctdjail_at���:�%��'���� <�������� ���)��� � �� � �� � �� � ��D��������������C�����������������C������tdfhtgd}jg_dabb_qrdatdg|yl_̀ _bjdc_dle�y_bs_dzrcrgal_dc_d�hbjg�l_dbtslrakg_dctd� ������"#"$���������o�ladcrukybajkhbdctdcrlrytrdxdladurstgkjrdgackhlhykwt_vdatdflabdc_durstgkjrvdakbukdwtexdladc_̀ abc_dceaygr̀ _bjvdatqd̀hckzksajkhbud_jdxdladgrs_fjkhbdctdu{uj|̀ �����)�����)���������p������)������������������������
leagg}jrdgh{aldctd~�d̀agud����dfhgjabjdutgdladurstgkjrdc_udutiujabs_udgackhasjk�_ud_jdc_d��������������]��������)�����
����G�����&����� �Y����"#"$���[\�����������)�)���&�

D������������	�

84089BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



��������"	�
 CY��8==;�B(Y�(9(;9C=;@B:�D�������������������������������������������������������%����������������������������������������������������������%���������������%����������������������������������������!�������"#"$���������������������������������������������������������%�����������������������?�������� �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������&�����������������%�������������������������������&���������������������%������������������������������������������'������������������������������������������������������������!�������"#"$���������������������������������������������������%�������������������	���������������������������������������� �:G%���������������� �S������������������ �=����������� �� ��������� ����������������������������������� ������������������������������%������ �� ����J2P-K4O-LKHJ3PQ36R//8����%�����������������������������������������������������������������������%�������������������������������%�������������������������������	����9����������������������������������������������������������������%�������������������*��+&��������������������������%�������������������������%�����������������������������������������������*��+	���9�������������������������������������������*��+������������������������������%������������������%�����������������������������������������	���� ���X-15.36R/Q56/L3R63�3K564-/�3P 3R36R/9���������������������������%������¡�����%�����%������������������������������'����������������������������������������������������������������������������������������	���/ ¢��V5615LL36R/Q56/H-4/O-Q-3.3R36RL1.56//8����������������%����������������������������������������������������������������%������������������������������������	����� �

84090 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



��������"	�
� £��X3P.5R-//����G%���������������������������������������������������������������������������������	�����i_jg_zjdj_s¤bkus¤_dzks¤_uvdzhjheuvdaaby_fauj_dfghs_ctg_uvd¥d����9���������������������������������������������������<����������������%������;���������>������������� ������"#"$���������������������������������������������������������������������������&�����������������%�������������������������������&���������������������%������������������������������������������'������������������������������������������������������������!�������"#"$���������������������������������������������������%�������������������	���������&�� ������"#"$��Z[\���������A��������&�

D�������������

84091BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����G��"	�
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84118 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



�������� 	�

��°
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ò6)714')89U)wD)&;);&<&=)�[fa\\[k̂agjaÝf[̀̂jcgŝÝf[\\[ŝsabfcbaigŝa\̂[sb̂�̀À�f̂j�fba\as[̀̂j[ŝsf�sbcg_[ŝÈÍÎËêÍòÊËÌÆÑ¿[ĝj[mìŝj[̂\�[s�c_[̂sÀ_f̀asÀ¿Ð¿¿�ÆÓËééÆü¿Î�òÈËÈÆ¿éÆÑ¿ÔÆÑÓÈÆÑ¿ÎÆ¿Ñ�òÓÈËÊ�¿òêÔùÆÉÑÍÊêËÈÆÑ¿ÍÎêùÊ�ÆÑ¿ùêÓÈ¿òûÍ�ÓÆ¿ÑËÊÓÍÊËêÉ¿Ð¿¿�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿éÍ¿È�Ç�ÈÆÉòÆ¿ÎÆúÑý¿éÍ¿ùÈêò�ÎÓÈÆúÑý¿ÈÆéÍÊËÌÆúÑý¿ÍÓ�¿ÔÆÑÓÈÆÑ¿ÎÆ¿Ñ�òÓÈËÊ�¿òêÔùÆÉÑÍÊêËÈÆÑ¿ùÈ�ÌÓÆÑ¿ÆÉ¿_cŝj�fba\ascbaiĝj[̂sf�sbcg_[ŝ̀cjaic_ba�[ŝ[ĝj[mìŝj[̂\�[s�c_[̂sÀ_f̀asÀ¿Ð¿¿¿¿¿ ¿
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 ¿�êËÈ¿ÇËòûËÆÈ¿÷�òÆé¿ùêÓÈ¿éÆ¿òÍéòÓé¿¿

84134 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



����G�� 	�

� A�|"
¶� �
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̧Ö�̧ÂàÜ~�àÜ̧Ý�	ßà�ÜÚÛ�â�àÜ̧�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿�ÓÆééÆÑ¿ÔÆÑÓÈÆÑ¿òêÔùÆÉÑÍÊêËÈÆÑ¿ú�ÌÆÉÊÓÆééÆÑý¿ÑêÉÊ¿ùÈËÑÆÑ¿êÓ¿ùêÓÈÈÍËÆÉÊ¿ÛÊÈÆ¿ùÈËÑÆÑ¿éêÈÑ�ÓÆ¿ÎÆÑ¿ÑÓíÑÊÍÉòÆÑ¿ÈÍÎËêÍòÊËÌÆÑ¿ÑêÉÊ¿ÓÊËéËÑ�ÆÑ¿ÆÉ¿ÎÆûêÈÑ¿ÎÆ¿òÆÊ¿ÆÑùÍòÆ¿Ñ�òÓÈËÑ�¿Ð¿¿¿¿̧ ¸
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�³ºÄ¼¹̧¼¼¼Ö×̧Á̧Â¶À·µ¹̧À¹̧·¼¾¹³%̧À¹̧±(×%º¼Ä(̧×̧ÕÖ̧¼·Ã¶ºÂ³Ä¼¶·±̧½(·(º³µ¹±̧>êòÍéËÑÍÊËêÉY>êòÍéÐ¿�ÍéÆÓÈ¿Å¿ÊêÊÍéǢ�Ð¿øÍÊ�ÏêÈËÆ¿ÎÆÑ¿ÑÓíÑÊÍÉòÆÑ¿ÈÍÎËêÍòÊËÌÆÑ¿¿ÍÓÊêÈËÑ�ÆÑÐ¿
¿¿

̧Ö̧Â¹±%º¹±̧À¹̧±(×%º¼Ä(̧À¹̧·¼¾¹³%̧×̧0if̀\̂[ŝ[s�c_[ŝsÀ_f̀asÀŝsifraŝcf̂ga�[cf̂j[̂sÀ_f̀abÀ̂Ïĥ\�[Ö�\iabcgb̂jiab̂cf̂riagŝ�̀À�ià̂ÓÉÆ¿�Ú��â��à¿ÍÓÊêÓÈ¿ÎÆÑ¿ÑÓíÑÊÍÉòÆÑ¿ÈÍÎËêÍòÊËÌÆÑ!¿òêÔÔÆ¿éÆ¿ùÈÆÑòÈËÊ¿¿\�c̀ba_\[̂��!¿�̄!¿j[̂\�Íæ̂Åèöèõ°¿øÆÑ¿íÍÈÈË#ÈÆÑ¿ÎêËÌÆÉÊ¿ÑÍÊËÑÇÍËÈÆ¿Á¿òÆÈÊÍËÉÑ¿òÈËÊ#ÈÆÑ¿ùêÓÈ¿ÛÊÈÆ¿òêÉÑËÎ�È�ÆÑ¿òêÔÔÆ¿�ÊÍÉÊ¿ÑÓÇÇËÑÍÉÊÆÑ°¿ÖṌ̧ Ú��â��àÜ̧ßÞ�ÜâÄ~àÜ̧&;);&<&=)714')(U)((W)@711-�1+X)4B24)0-5KB5-4-N)KGR5-�2+)�2-)+3K�MG+)B2)17.+F4-4)2F)7MM�5)FBF)724B1-5ì)72J)52@547FM+5)170-B7M4-,+5')øÆÑ¿íÍÈÈË#ÈÆÑ¿ùû�ÑË�ÓÆÑ¿ÎêËÌÆÉÊ¿ùêÓÌêËÈ¿ÈÍéÆÉÊËÈ¿éÆÑ¿agb̀fsaigŝceaĝj��b̀[̂_igsajÀ̀À[ŝ_irr[̂�ÊÍÉÊ¿ÑÓÇÇËÑÍÉÊÆÑ°¿�é¿ÆÑÊ¿�ÏÍéÆÔÆÉÊ¿ËÔùêÈÊÍÉÊ¿�ÓÆ¿ÊêÓÑ¿éÆÑ¿�é�ÔÆÉÊÑ¿ÎÆ¿éÍ¿íÍÈÈË#ÈÆ¿ÑêËÆÉÊ¿ÎÆ¿À̀sasbcg_[̂s[r�\c�\[̂ceaĝj�À�ab[̀̂\[ŝeca�\[ss[ŝjcgŝ\�[gs[r�\[�̂�[fa\\[k̂agjaÝf[̀̂_\cà[r[gb̂éÆÑ¿ÎËÇÇ�ÈÆÉÊÑ¿�é�ÔÆÉÊÑ¿ÑÓÈ¿éÆ¿ùéÍÉ¿ÎÆÑ¿éËÆÓ�°)�ÍÈÈË#ÈÆ¿æ[gs[aqg[k̂\[ŝs�À_aea_cbaigŝb[_mgaÝf[ŝj[̂\ĉ�c̀̀a�̀[²̂cf̂riagŝ\[̂rcbÀ̀a[\̂[b̂\�À�cass[f̀^j[̂\ĉ�c̀̀a�̀[ĥcagsâÝf[̂\ĉmcfb[f̀ ĵ[̂\�À�[gbf[\\[̂_\+bf̀[̂if̂bifb[̂cfb̀[̂s�À_aea_cbaiĝar�ìbcgb[̂\ìsÝf�fg[̂c̀rià[̂ecab̂ieea_[̂j[̂�c̀̀a�̀[�̂�gjaÝf[k̂_[_â�if̀¿ÊêÓÑ¿éÆÑ¿�é�ÔÆÉÊÑ¿j[̂\ĉ�c̀̀a�̀[̂drf̀sĥ�ìb[sĥe[g�b̀[sĥ_\+bf̀[shno�̂¿¿�ÆÓËééÆü¿ÇêÓÈÉËÈ¿ÑË¿ùêÑÑËíéÆ¿éÆÑ¿ÇËòûÆÑ¿ÊÆòûÉË�ÓÆÑ¿ÎÆ¿òÆÑ¿íÍÈÈË#ÈÆÑ°¿¿)Ö̧×��Û�,áà̧�àÜ̧ÚÝÝ�Ü̧-fb̀[̂\[ŝ�̀i_Àjf̀[ŝqÀgÀ̀c\[ŝ_ig_[̀gcgb̂\ĉq[sbaiĝ[b̂\[̂s�sb�r[̂j�c__�sĥ\[ŝÀ\Àr[ÉÊÑ¿b[_mgaÝf[ŝsigb̂j�fg[̂ar�ìbcg_[̂_c�abc\[�̂.̂\ĉ�c̀̀a�̀[ĥj[ŝrijc\abÀŝj[̂_igb̀+\[̂j[̂\ĉ�c\ajabÀ̂j[̂\�c__�ŝjia�[gb̂�b̀[̂�̀À�f[s�̂Ï[ŝrijc\abÀŝj[̂_igb̀+\[̂jia�[gb̂�[̀r[bb̀[̂\�[g̀[qasb̀[r[gb̂j[̂\�aj[gbabÀ̂j[̂bifb[ŝ\[ŝ�[̀sigg[ŝÝfâècg_mass[gb̂\ĉ�ÍÈÈË#ÈÆ°¿÷ééÆÑ¿jia�[gb̂Àqc\[r[gb̂�[̀r[bb̀[̂\�[g̀[qasb̀[r[gb̂j[ŝjcb[ŝ[b̂m[f̀[ŝj[̂ècg_mass[r[gb̂j[ŝÎÆÓ�¿íÍÈÈË#ÈÆÑ!¿ÎÍÉÑ¿éÆÑ¿ÎÆÓ�¿ÑÆÉÑ¿ÎÆ¿ÇÈÍÉòûËÑÑÆÔÆÉÊ!¿ÍËÉÑË¿�ÓÆ¿òÆéÓË¿ÎÆ¿éÍ¿îÓÑÊËÇËòÍÊËêÉ¿ÎÆ¿\�c__�ŝj[̂�[̀sigg[ŝgiĝcfbìasÀ[s�̂èâ\2[g̀[qasb̀[r[gb̂g2[sÊ¿ùÍÑ¿ÆÇÇÆòÊÓ�¿ÍÓ¿ÔêÔÆÉÊ¿ÎÆ¿Ýfabb[̀̂\�[s�c_[̂sÀ_f̀asÀ[ĥj[ŝr[sf̀[ŝsf��\Àr[gbcà[ŝjia�[gb̂�b̀[̂�̀as[ŝ�if̀ ŝ2cssf̀[̀̂�ÓÆ¿ùÆÈÑêÉÉÆ¿ÉÚÆÑÊ¿éÍËÑÑ�¿ÎÆÈÈË#ÈÆ°¿¿ ¿
�̄¿�êËÈ¿ÇËòûËÆÈ¿÷�òÆé¿ùêÓÈ¿éÆ¿òÍéòÓé¿
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�ÆÓËééÆü¿�ÏÍéÆÔÆÉÊ¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿òÆÑ¿�é�ÔÆÉÊÑ¿ÊÆòûÉË�ÓÆÑ¿ÑÓÈ¿éÆ¿ùéÍÉ¿ÎÆÑ¿éËÆÓ�°)�ÍÈÈË#ÈÆ¿�ÓÆééÆÑ¿rijc\abÀŝj[̂_igb̀+\[̂sigb̂�̀À�f[ŝcfÖ̂�iagbŝj�c__�ŝd�c̀̂[Ö[r�\[¿Ð¿íÍÎÏÆ!¿_ij[ĥjiggÀ[ŝ�airÀb̀aÝf[sĥ�ajÀiĥ�c̀\i�mig[hno¿�̂è�a\̂�̂ĉj[ŝjaeeÀ̀[g_[ŝ�if̀\̂[ŝùÆÈÑêÉÉÆÑ¿ÍÓÊêÈËÑ�ÆÑ¿ÆÊ¿éÆÑ¿ùÆÈÑêÉÉÆÑ¿ÉêÉ¿ÍÓÊêÈËÑ�ÆÑ!¿ÆééÆÑ¿ÎêËÌÆÉÊ¿ÛÊÈÆ¿òéÍËÈÆÔÆÉÊ¿ËÉÎË�Ó�ÆÑ°¿¿Ð[̂Ýf[\\[̂rcga�̀[̂\�c__�ŝ[sbëËé¿ÆÉÈÆÏËÑÊÈ�¿Á¿òûÍ�ÓÆ¿ÔêÎÍéËÊ�¿ÎÆ¿òêÉÊÈ�éÆ¿úùÍÈ¿Æ�ÆÔùéÆ¿Ð¿À\[_b̀igaÝf[r[gbĥsf̀�̂c�a[̀hno¿T¿¿̧
Ö�̧±�ÜÛ�	àÜ̧�à̧�ÃÛàÝÛâ��̧̧ÒÍÉÑ¿ÓÉ¿ÆÑùÍòÆ¿Ñ�òÓÈËÑ�¿ÎÆ¿ÉËÌÆÍÓ¿ÎÆ¿Ñ�òÓÈËÊ�¿ø!¿ÓÉ¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÎÆ¿Î�ÊÆòÊËêÉ¿ÎêËÊ¿ÛÊÈÆ¿ùÈ�ÌÓ°¿õË¿_[̂s�sb�r[̂j[̂jÀb[_baiĝqÀg�̀[̂fg[̂c\c̀r[ĥ\�[Ö�\iabcgb̂jiab̂arrÀjacb[r[gb̂[Öcrag[̀̂\[ŝòÍÓÑÆÑ¿ÎÆ¿òÆÊÊÆ¿ÍéÍÈÔÆ°¿¿¿¿�ÍÈÈË#ÈÆ¿�ÓÆéúÑý¿Ñ�ÑÊ#ÔÆúÑý¿ÎÆ¿Î�ÊÆòÊËêÉ¿ÆÑÊúÑêÉÊý¿ùÈ�ÌÓúÑý¿úÌêéÓÔ�ÊÈË�ÓÆ!¿Î�ÊÆòÊËêÉ¿j�agb̀fsaigno¿T¿¿¿Ïirr[gb̂\�c\c̀r[̂[sbëÆééÆ¿ÊÈÍÉÑÔËÑÆ¿d�c̀̂\[̂̀Às[cfĥpaeaĥno¿T¿¿¿¿/¿ÍëÊëËé¿ÓÉ¿ÎËÑùêÑËÊËÇ¿ÎÆ¿ÑÓÈÌÆËééÍÉòÆ¿ÎÓ¿íêÉ¿ÇêÉòÊËêÉÉÆÔÆÉÊ¿ÎÓ¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÎÆ¿Î�ÊÆòÊËêÉ¿úùÍÈ¿Æ�ÆÔùéÆ!¿ÎÆÑ¿ÈÍùùêÈÊÑ¿ÑÓÈ¿éÆÑ¿Î�ÇÍËééÍÉòÆÑ¿ÊÆòûÉË�ÓÆÑý¿T¿¿�gjaÝf[k̂\[dsôrÀbmij[dsôj[̂�À̀aea_cbaiĝÝfâs�c��\aÝf[dgbôá̂_mcÝf[̂b��[̂j�c\c̀r[�̂¿¿̧
Ö�̧ÂàÜ~�àÜ̧Ý�	ßà�ÜÚÛ�â�àÜ̧�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿�ÓÆééÆÑ¿ÔÆÑÓÈÆÑ¿òêÔùÆÉÑÍÊêËÈÆÑ¿ÑêÉÊ¿ùÈËÑÆÑ¿éêÈÑ�ÓÆ¿éÆÑ¿ÑÓíÑÊÍÉòÆÑ¿c̀jaic_ba�[ŝsigb̂fba\asÀ[ŝ[ĝj[mìŝj[̂\�[s�c_[̂sÀ_f̀ËÑ�¿Ð¿¿¿¿̧
Ö�̧ÂàÜ~�àÜ̧Ü~ßßáÃ	à�ÛÚâ�àÜ̧à�̧ÝÚÜ̧�3Ú�Üà�Ýà̧�3à��à�âÜÛ�à	à�Û̧Ì̧áÚ̧Ü��Ûâà̧�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿éÆÑ¿ÔÆÑÓÈÆÑ¿ÑÓùùé�ÔÆÉÊÍËÈÆÑ¿�ÓË¿ÑÆÈêÉÊ¿ùÈËÑÆÑ¿éêÈÑ�ÓÚÍÓòÓÉ¿[g̀[qasb̀[r[gb̂g2[sb̂�̀À�f̂�if̀\̂ĉsìba[̂j[̂\�[s�c_[̂sÀ_f̀asÀ[̂²¿¿¿¿̧
¸ ¸
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�³ºÄ¼¹̧¼¾̧Á̧Â¶À·µ¹̧Â¹±%º¹±̧À¹̧±(×%º¼Ä(̧¹·̧À¹Ø¶º±̧À¹̧¾̄4ÔºØ¾566̧¹ »̧Ô̧"êÓÈ¿òÆÈÊÍËÉÆÑ¿ÍùùéËòÍÊËêÉÑ¿Ñù�òËÇË�ÓÆÑ¿ê#¿ÎÆÑ¿ÑÓíÑÊÍÉòÆÑ¿ÈÍÎËêÍòÊËÌÆÑ¿ÑêÉÊ¿ÓÊËéËÑ�ÆÑ¿ÆÉ¿j[mìŝj2fĝÀbc�\ass[r[gb̂cfbìasÀĥa\̂_ig�a[gb̂j�c��\aÝf[̀̂ j[ŝr[sf̀[ŝj[̂sÀ_f̀abÀ̂ÎËÇÇ�ÈÆÉÊÆÑ¿ÎÆ¿òÆééÆÑ¿ÍùùéËòÍíéÆÑ¿ÎÍÉÑ¿éÆÑ¿ÆÑùÍòÆÑ¿Ñ�òÓÈËÑ�Ñ°¿çÉ¿ÎËÑÊËÉÏÓÆ¿�ÓÍÊÈÆ¿ÏÈêÓùÆÑ¿Ð¿éÆÑ¿agsbc\\cbaigŝri�a\[sĥ\[ŝj̀cqf[sĥ\[ŝc_ba�abÀŝb[r�ìcà[ŝif̂i__csaigg[\\[ŝ[b̂\�[gb̀[�iscq[̂ÊÆÔùêÈÍËÈÆ¿ÑÓÈ¿òûÍÉÊËÆÈ°¿øÆÊÊÆ¿ùÍÈÊËÆ¿��¿ùÈ�ÌêËÊ¿ÓÉ¿ÔêÎ#éÆ¿ÎËÑÊËÉòÊ¿ùêÓÈ¿òûÍòÓÉÆ¿ÎÆ¿òÆÑ¿ÍùùéËòÍÊËêÉÑ¿Ñù�òËÇË�ÓÆÑ°¿"êÓÈ¿òûÍ�ÓÆ¿ËÉÑÊÍééÍÊËêÉ¿ÔêíËéÆ!¿òûÍ�ÓÆ¿ÎÈÍÏÓÆ!¿òûÍ�ÓÆ¿ÍòÊËÌËÊ�¿ÊÆÔùêÈÍËÈÆ¿êÓ¿êòòÍÑËêÉÉÆééÆ¿ÆÊ¿òûÍ�ÓÆ¿ÆÉÊÈÆùêÑÍÏÆ¿ÊÆÔùêÈÍËÈÆ¿ÑÓÈ¿òûÍÉÊËÆÈ!¿òÆ¿ÇêÈÔÓéÍËÈÆ¿ÎêËÊ¿ÍòòêÔùÍÏÉÆÈ¿éÆÑ¿ùÍÈÊËÆÑ¿�¿ÆÊ¿��¿ÆÊ!¿éÆ¿òÍÑ¿�òû�ÍÉÊ!¿���°¿¿�ÉÎË�ÓÆü¿òËëÍùÈ#Ñ¿éÆÑ¿ÍùùéËòÍÊËêÉÑ¿òêÉòÆÈÉ�ÆÑ°¿÷ÊÍíéËÑÑÆÔÆÉÊ¿ÅèöèõÐ¿ ¿èÎÈÆÑÑÆÐ¿ ¿¿èùùéËòÍÊËêÉ¿Ñù�òËÇË�ÓÆ¿Ð¿ �ÍéÆÓÈ¿Å¿ÊêÊÍéÆ¿Ð¿�J')-F547..74-BF)3B@-.+)() (H�)¿ ¿¿ ¿¿ ¿¿ ¿¿ ¿¿ ¿¿ ¿¿ ¿¿ ¿
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�³ºÄ¼¹̧¼¾Ö³̧Á̧̧¼�ÜÛÚááÚÛâ��Ü̧	��âáàÜ̧̧ÕÖ̧¼·Ã¶ºÂ³Ä¼¶·±̧½(·(º³µ¹±̧�ÍéÆÓÈ¿Å¿ÊêÊÍéǢ̄Ð¿ ¿¿¿Ö̧Â¹±%º¹±̧À¹̧±(×%º¼Ä(̧ÖÕ̧±�ÜÛ�	à̧Ú�Ûâ��á̧"êÓÈ¿éÆÑ¿ËÉÑÊÍééÍÊËêÉÑ¿ÔêíËéÆÑ!¿éÚÆ�ùéêËÊÍÉÊ¿ÎêËÊ¿ÊêÓîêÓÈÑ¿ÌÆÈÈêÓËééÆÈ¿éÆ¿Ì�ûËòÓéÆ¿ÎÍÉÑ¿éÆ�ÓÆé¿ÑÆ¿ÊÈêÓÌÆÉÊ¿éÆÑ¿ÑÓíÑÊÍÉòÆÑ¿ÈÍÎËêÍòÊËÌÆÑ¿ÆÊ¿éÆ¿Ì�ûËòÓéÆ¿ÎêËÊ¿ÛÊÈÆ¿��ÓËù�¿ÎÚÓÉ¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÍÉÊËÌêé°¿øÆ¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÎêËÊ¿Î�òéÆÉòûÆÈ¿ÓÉÆ¿ÍéÍÈÔÆ¿ÆÉ¿òÍÑ¿ÎÚËÉÊÈÓÑËêÉ¿úêÓ¿ÎÆ¿ÊÆÉÊÍÊËÌÆ¿ÎÚËÉÊÈÓÑËêÉý¿ÎÍÉÑ¿éÆ¿Ì�ûËòÓéÆ°¿ÒÆ¿�ÓÆé¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÍÉÊËÌêé¿ÆÑÊ¿��ÓËù�¿éÆ¿Ì�ûËòÓéÆ¿T¿¿¿Ö̧±�ÜÛ�	à̧�à̧Ü~â�â̧àÛ̧�à̧Û�Ú7Ú�âáâÛÃ̧�Ä�ÚÝä�Ú���Û�ÚÝà
̧�[̂�Àma_f\[̂jiab̂giĝs[f\[r[gb̂�b̀[̂ÀÝfa�À̂j�fĝs�sb�r[̂cgba�i\ĥrcaŝÀqc\[r[gb̂j�fĝÑ�ÑÊ#ÔÆ¿ÎÆ¿ÑÓËÌË¿ÆÊ¿ÎÆ¿ÊÈÍÞÍíËéËÊ�!¿ÍÇËÉ¿ÎÆ¿ùêÓÌêËÈ¿ÊÈÍòÆÈ¿ÆÊ¿éêòÍéËÑÆÈ¿éÆ¿Ì�ûËòÓéÆ¿ÆÉ¿òÍÑ¿ÎÆ¿Ìêé°¿ÒÆ¿�ÓÆé¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÎÆ¿ÑÓËÌË¿ÆÊ¿ÎÆ¿ÊÈÍÞÍíËéËÊ�¿ÆÑÊ¿��ÓËù�¿éÆ¿Ì�ûËòÓéÆ¿T¿¿�ÆÓËééÆü¿îêËÉÎÈÆ¿ÓÉÆ¿Î�òéÍÈÍÊËêÉ¿ÑÓÈ¿éÚûêÉÉÆÓÈ¿ùêÓÈ¿éÆ¿Ñ�ÑÊ#ÔÆ¿ÎÆ¿ÑÓËÌË¿ÆÊ¿ÎÆ¿ÊÈÍÞÍíËéËÊ�°¿¿¿¿ ¿


¯̄¿�êËÈ¿ÇËòûËÆÈ¿÷�òÆé¿ùêÓÈ¿éÆ¿òÍéòÓé¿
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�³ºÄ¼¹̧¼¾Ö̧́Á̧̧À�Ú�~àÜ̧ÕÖ̧¼·Ã¶ºÂ³Ä¼¶·±̧½(·(º³µ¹±̧�ÍéÆÓÈ¿Å¿ÊêÊÍéÆ¿̄�Ð¿ ¿¿¿Ö̧Â¹±%º¹±̧À¹̧±(×%º¼Ä(̧ÖÕ̧ÂàÜ~�àÜ̧�à̧Ü~��àâááÚ�Ýà̧>êÈÑ�ÓÚÓÉ¿ÉÍÌËÈÆ¿ÆÑÊ¿Á¿�ÓÍË¿ÆÊ¿�ÓÚÓÉÆ¿êÓ¿ùéÓÑËÆÓÈÑ¿ÑêÓÈòÆÑ¿ÎêËÌÆÉÊ¿ÛÊÈÆ¿ÈÆÔùéÍò�ÆÑ!¿ÓÉÆ¿ÑÓÈÌÆËééÍÉòÆ¿ùÆÈÔÍÉÆÉÊÆ¿ÎêËÊ¿ÛÊÈÆ¿êÈÏÍÉËÑ�Æ°¿÷É¿êÓÊÈÆ!¿éÍ¿ÑêÓÈòÆ¿ÎêËÊ¿ÛÊÈÆ¿�ÌÍòÓ�Æ¿éÆ¿ùéÓÑ¿ÈÍùËÎÆÔÆÉÊ¿ùêÑÑËíéÆ¿ÍùÈ#Ñ¿ÍÌêËÈ¿�Ê�¿Î�ÔêÉÊ�Æ°¿�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿òêÔÔÆÉÊ¿ÆÑÊ¿ìqcgasÀ[̂\ĉsf̀�[a\\cg_[̂[ĝ_cŝj[̂̀[r�\c_[r[gb̂j�fg[̂if̂ùéÓÑËÆÓÈÑ¿ÑêÓÈòÆÑ¿Ð¿¿�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿éÍ¿È�Ç�ÈÆÉòÆ¿ÎÆ¿éÍ¿ùÈêò�ÎÓÈÆ¿ÈÆéÍÊËÌÆ¿Á¿éÍ¿ÑÓÈÌÆËééÍÉòÆ¿ùÆÈÔÍÉÆÉÊÆ¿ÆÉ¿òÍÑ¿ÎÆ¿ÈÆÔùéÍòÆÔÆÉÊ¿ÎÆ¿ÑêÓÈòÆÑ¿Ð¿¿�ÆÓËééÆü¿ËÉÎË�ÓÆÈ¿éÍ¿È�Ç�ÈÆÉòÆ¿ÎÆ¿éÍ¿ùÈêò�ÎÓÈÆ¿ÈÆéÍba�[̂á̂\�À�c_fcbaiĝj�fg[̂sif̀_[̂Î�ÔêÉÊ�Æ¿Ð¿¿¿¿ ¿
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/006578]

16 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot vervanging van het konink-
lijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van
formulier als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 om, inzake verrekenprijzen, een lokaal
dossier en inlichtingen aangaande de verrekenprijsanalyse van de
verrichtingen tussen de lokale entiteit en de buitenlandse enti-
teiten van de multinationale groep in te dienen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 321/5,
§ 4, ingevoegd bij de wet van 1 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging
van het model van formulier als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Overwegende dat dit besluit een loutere uitvoering van een bestaande
wettelijke regeling is en op zich geen bijkomende invloed heeft op de
ontvangsten van de Staat, noch nieuwe uitgaven kan doen ontstaan;

Dat het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting bijgevolg niet
vereist is;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat:
- de aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake de verreken-

prijzen grotendeels worden bepaald door zowel het OESO BEPS13
actieplan van 2015 als de Richtlijn (EU) 2016/881 van de Raad van
25 mei 2016 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft
verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op belastingge-
bied, teneinde de transparantie te verhogen op nationaal en internatio-
naal niveau, evenals door de interpretatie hiervan;

- deze interpretatie ondertussen regelmatig werd aangevuld en
gewijzigd;

- in januari 2022 een nieuwe versie van de verrekenprijsrichtlijnen
werd gepubliceerd door de OESO waarbij werd ingegaan op de nadere
behandeling van de ″hard-to-value intangibles″ alsook op de behande-
ling van verrekenprijzen inzake de financiële transacties;

- ingevolge het verworven voortschrijdend inzicht sinds de intro-
ductie van de aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake verre-
kenprijzen die aan een multinationale groep worden opgelegd, de
nodige inhoudelijke aanpassingen aan het groepsdossier, het lokaal
dossier en de notificatieplicht inzake het landenrapport aangewezen
zijn, teneinde enerzijds de doelgroep beter te kunnen afbakenen en
anderzijds de risicoanalyse naar een hoger niveau te kunnen tillen;

- ondernemingen voldoende tijd moeten krijgen om zich aan te
passen aan deze aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake verre-
kenprijzen en een tijdige bekendmaking van de wijzigingen aange-
wezen is;

Op voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging
van het model van formulier als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt opgeheven.

Art. 2. In dit besluit wordt het model van formulier als bedoeld in
artikel 321/5, § 4, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 ingevoegd in een bijlage die als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking voor boekjaren van multinatio-
nale groepen die beginnen vanaf 1 januari 2025.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/006578]

16 JUIN 2024. — Arrêté royal remplaçant l’arrête royal du
28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que visé à
l’article 321/5, § 4, du Code des impôts sur les revenus 1992 permet-
tant, en matière de prix de transfert, le dépôt du fichier local ainsi
que des informations détaillées concernant l’analyse des prix de
transfert des transactions entre entités locales et les entités
étrangères du groupe multinational

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 321/5, § 4, inséré
par la loi du 1er juillet 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel
que visé à l’article 321/5, § 4, du Code des impôts sur les revenus 1992 ;

Considérant que le présent arrêté est une simple exécution d’une
réglementation législative existante et n’a en soi aucune influence
supplémentaire sur les recettes de l’Etat et ne peut entraîner des
dépenses nouvelles ;

Que par conséquent l’accord préalable de la Secrétaire d’Etat au
Budget n’est pas nécessaire ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;
Considérant que :
- les obligations complémentaires de déclaration en matière de prix

de transfert sont largement motivées tant par le plan d’action BEPS13
de l’OCDE de 2015 que par la directive (UE) 2016/881 du Conseil du
25 mai 2016 modifiant la directive 2011/16/UE en ce qui concerne
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine
fiscal de l’UE, visant à accroître la transparence au niveau national et
international, ainsi que par leur interprétation ;

- cette interprétation a été régulièrement complétée et modifiée
depuis ;

- en janvier 2022, l’OCDE a publié une nouvelle version des directives
en matière de prix de transfert qui aborde le traitement ultérieur des
″hard-to-value intangibles″ ainsi que le traitement des prix de transfert
en matière de transactions financières ;

- à la suite des enseignements tirés depuis l’introduction des
obligations complémentaires de déclaration en matière de prix de
transfert imposée aux groupes d’entreprises multinationales, il convient
d’apporter les adaptations nécessaires au fichier principal, au fichier
local et à l’obligation de notification de la déclaration pays par pays,
afin de mieux définir le groupe cible, d’une part, et d’élever le niveau
de l’analyse des risques, d’autre part ;

- les entreprises doivent disposer d’un délai suffisant pour s’adapter
à ces obligations complémentaires de déclaration en matière de prix de
transfert et il convient de divulguer les changements le plus rapidement
possible ;

Sur proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de
formulaire tel que visé à l’article 321/5, § 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992, est abrogé.

Art. 2. Dans le présent arrêté, le modèle de formulaire tel que visé à
l’article 321/5, § 4, du Code des impôts sur les revenus 1992, est inséré
dans une annexe qui est jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux exercices comptables de
groupes d’entreprises multinationales à partir du 1er janvier 2025.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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$ÿz w

333333333
333333333

3333333�
333333333

333333333
333333333

333�333333
333333333

333333333
333333333

�33333333
333333333

333333333
33333333�3

333333333
333333333

333333333
333333�333

333333333
333333333

333333333
3333�33333

333333333
333333333

333333333
33�

333333333
333333333

3333333�
333333333

333333333
333333333

333�3333
333333333

333333333
333333333

33�3333333
333333333

333333333
333333333

�333333333
333333333

333333333
3333333�33

333333333
333333333

333333333
33333�3333

333333333
333333333

333333333
333�

333333333
333333333

3333333�
333333333

333333333
333333333

333�3333
333333333

333333333
333333333

3313333333
333333333

333333333
333333333

�333333333
333333333

333333333
3333333�33

333333333
333333333

333333333
33333�3333

333333333
333333333

333333333
333�

� x�	�
������

"����̈
��

�
w

I������
������

����
�������

�
������

�����
�w

w
4	��

����
�����w

w
)(���	�

�������
�	�"�w

w
©�	�(

����"�
"&�

���	
!�"��

�����
�"�w

w
ª@�@?

9:61=7
<�w

w
���	�"

��(�	'
�"�

��	�
�����

���"�w
w

ª@�@?
9:61d;

67�6h1
A]6e;

>�9�B�9
��1y«z

$ÿzw
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.q�r�q�r
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,.,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�

H H
H

84187BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



$
�
��
�
��%

&�'(�)
��� .

��NfPON
tHKaLR

Rs�Lat
NaH̀LL

tRHOaP
JRPKOg

LJRHhN
aH�bRgJ

NRRHbJ
gOHPJtH

hNaHKL
bJOaiH

KLtNHt
bagJ̀H

OdNHKb
aaNJOHO

PQP�fN
HhNagL

tHjevm
H

�
n

E��
��
�#�
��

����

	����

�����
�

��
n
n

*��

�-�#��

���
����

����

n

n
B""���

����
	
���

�����

�����

��

����

���"��#
��n

n
����

�#
���
���
���

������
������

���
��
�����

���#�
����

����n
n

E
��
�������o

������
�
�n

n
C����

�����o�
������


��n
n

$����

�����

������
�
n

n
x��#	

�������
�����

�
������


n
n

$����

�����

������
�
n

n
x��#	

�������
�����

�
������


n
n

$����

�����

������
�
n

n
x��#	

�������
�����

�
������


n
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,�,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,.,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�
� ���

�I��k
�I��H

sH�NfP
ONtHKa

LRRs�L
atNaH̀

LLtRHO
aPJRP

KOgLJR
HhNaH�

bRgJNR
RHbJgOH

PJtHh
NaHKLb

JOaiHKL
tNHtb

agJ̀HOd
NHKbaa

NJOHOPQ
P�fNHh

NagLtH
jevmH

�
n

E��
��
�#�
��

����

	����

�����
�

��
 n
n

*��

�-�#��

���
����

����

n

n
B""���

����
	
���

�����

�����

��

����

���"��#
��n

n
(��#

������o�
������


�n
n

$����

�����

������
�
n

n
x��#	

�������
�����

�
������


n
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,.,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�
� �NfP

ONtHKa
LRRs�L

atNaHR
NaygKN

HhaLygR
gLJHOaP

JRPKOg
LJRHhN

aH�bRgJ
NRRHbJ

gOHPJtH
hNaHKL

bJOaiH
KLtNHt

bagJ̀H
OdNHKb

aaNJOHO
PQP�fN

HhNagL
tHjewm

H
�

n
E��
��

�#�
��
����


	����
�����

�
��
n

n
*��


�-�#��
���

����
����


n
n

B""���
����
	

���
�����


�����
��


����
���"��#

�� n
n

��
�
�����-�

�
�����
����#�

#����
��n

n
(�����

������
��#���

"��
��
���
��

����
���


��
�����


����
�
����

�����
�����

��
�#	
�#���

�����#
����q��

r�����
#��"�

�����
�����

������
�n

n
�����

�#	��
������

��"��

n

n
��#��

�������
�����

�
������


n
n

x�-�
�
��
�

����
�

������

n

n
��#��

�������
�����

�
������


n
n

x�-�
�
��
�

����
�

������

n

n
��#��

�������
�����

�
������


n
n

x�-�
�
��
�

����
�

������

n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,�,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,�,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,.,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�

H � ���
I��k�

I��HsH
�NfPON

tHKaLR
Rs�Lat

NaHRNa
ygKNHh

aLygRgL
JHOaPJ

RPKOgL
JRHhNa

H�bRgJ
NRRHbJ

gOHPJtH
hNaHKL

bJOaiH
KLtNHt

bagJ̀H
OdNHKb

aaNJOHO
PQP�fN

HhNagL
tHjewm

HH
�

n
E��
��

�#�
��
����


	����
�����

�
��
n

n
*��


�-�#��
���

����
����


n
n

B""���
����
	

���
�����


�����
��


����
���"��#

��n
n

*���
�����

�n
n

��#��
�������

�����
�

������

n

n
x�-�

�
��
�
����

�
������


n
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,.,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�
� � � H

H

84188 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



$
�
��
�
��%

&�'(�)
�%� .

��NfPON
tHKaLR

Rs�Lat
NaHcgJP

JKgPfHO
aPJRP

KOgLJR
HhNaH�

bRgJNR
RHbJgOH

PJtHh
NaHKLb

JOaiHKL
tNHtb

agJ̀HOd
NHKbaa

NJOHOP
QP�fNH

hNagLt
HjezmH

�
n

E��
��
�#�
��

����

	����

�����
�

��
n
n

*��

�-�#��

���
����

����

n

n
B""���

����
	
���

�����

�����

��

����

���"��#
��n

n
E
���

�
����
���n

n
E
���

�
���#
��	�"�

����n
n

E
���
�
���


������
�#����

������
��"�-

�����n
n

��#��
�������

�����
�

������

n

n
x�-�

�
��
�
����

�
������


n
n

��#��
�������

�����
�

������

n

n
x�-�

�
��
�
����

�
������


n
n

��#��
�������

�����
�

������

n

n
x�-�

�
��
�
����

�
������


n
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,�,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,.,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�
� ���

�I��k
�I��H

sH�NfP
ONtHKa

LRRs�L
atNaHcg

JPJKgP
fHOaPJR

PKOgLJ
RHhNaH

�bRgJN
RRHbJg

OHPJtH
hNaHKL

bJOaiH
KLtNHt

bagJ̀H
OdNHKb

aaNJOHO
PQP�fN

HhNagL
tHjezm

H
�

n
E��
��

�#�
��
����


	����
�����

�
��
n

n
*��


�-�#��
���

����
����


n
n

B""���
����
	

���
�����


�����
��


����
���"��#

�� n
�

A����

����

����
n

E�	��
���q��

r�����
#��"�

�����
�n

p�����

����n

n
��#��

�������
�����

�
������


n
n

x�-�
�
��
�

����
�

������

n

n
��#��

�������
�����

�
������


n
n

x�-�
�
��
�

����
�

������

n

n
��#��

�������
�����

�
������


n
n

x�-�
�
��
�

����
�

������

n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,�,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,�,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,.,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�

� �OdN
aHaNfPO

NtHKaL
RRs�La

tNaHOaP
JRPKOg

LJRHhN
aH�bRgJ

NRRHbJ
gOHPJtH

hNaHKL
bJOaiH

KLtNHt
bagJ̀H

OdNHKb
aaNJOHO

PQP�fN
HhNagL

tHje{m
H

�
n

E��
��
�#�
��

����

	����

�����
�

��
n
n

*��

�-�#��

���
����

����

n

n
B""���

����
	
���

�����

�����

��

����

���"��#
�� n

n F
	��n
n

��#��
�������

�����
�

������

n

n
x�-�

�
��
�
����

�
������


n
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
�,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,�,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,�,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,.,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,�
� �NfP

ONtHfLP
JRHhNa

H�bRgJ
NRRHbJ

gOHje}m
H

�
n

E��
��
�#�
��

����

	����

�����
�

��
n
n

A��
�
�����

�n
n

��#��
������

���n
n

F"��
��"��

�
��n
n E#���
���n

n ����#

���n

n
���"

���
��
n

n
F"��

��"��
�
��n

n E#���
���n

n ����#

���n

n
���"

���
��
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,.
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
� � H

H

84189BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



$
�
��
�
��%

&�'(�)
��� .

��NfPON
tHKPRd

HhLLfgJ̀
HhNaH�

bRgJNR
RHbJgOH

je�mH
�

n
E��
��

�#�
��
����


	����
�����

�
��
n

n
G�
���

����
	�
�#��	�

"����
n

B���

����


	��#�
�	�"��

�n
n

������
���#�

�����
G�
��

���
n

F"��
��"��

�
��n
n

���"
���
��

n
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,.

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

� � �NfP
ONtHOaP

tNHaNK
NgyP�f

NRHPJt
HhPiP�

fNRHhN
aH�bRgJ

NRRHbJ
gOHje�m

H
�

n
E��
��

�#�
��
����


	����
�����

�
��
n

n
��#��

������
n

n x�-��
���n

n
F"��

��"��
�
��n

n E#���
���n

n ����#

���n

n
���"

���
��
n

n
F"��

��"��
�
��n

n E#���
���n

n ����#

���n

n
���"

���
��
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,.
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
H �aPJR

cNaHhag
KNHMN

OdLtL
fL̀iHP

JtHROb
tgNRHh

NaH�bR
gJNRRH

bJgOHPJ
tHhNaH

JPObaN
HLcHOaP

JRPKOg
LJHjel

�mH
�

n
E��
��

�#�
��
����


	����
�����

�
��
 n

n
G�
���

����
��
��#
�

�� n
n

��
	�
�����-

����
"��#�"

��n
n

(����
������

�����
�
�

�����
����#�


��#
n
n

C���
����"��

#���
�
�-n

�
xp(��

""��
�� n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�

n
n

n
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�

n
n

n
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�

n
n

n
n

� �aLcg
OHtgROag

�bOgLJ
HgJHOdN

HNyNJO
HLcHOdN

HhaNRN
JKNHLc

HhNaM
PJNJO

HNROP�
fgRdMN

JORHje
llmH

�
��
	��

����
	�
�
�

�����
��
�

�o��"

���

*��

�-�#��

��
�

C�o���
�
���#

�
���
�����

����
����

������

��##��

����

������

��q�r�
q�r�

q����
�xGr�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,�,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,�
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,.
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,�
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,�,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,�,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,�
� �LRO

HKLJOa
g�bOgLJ

HP̀aNN
MNJOR

�HPtyP
JKNHha

gKgJ̀HP̀
aNNMN

JOR�Hab
fgJ̀RHP

JtHgJs
dLbRN

HjaNmgJ
RbaPJ

KNHhLf
gKgNRHj

elumH
�

G���
������

�����
�����


n
*��


�-�#��
�n

*��"
�-��

����n
G���

����
	�
�#��"

�-n
p��#�

�"
��n
xp(��

""��
��n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,n,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,n
�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,�,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

�,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,n,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,n
�

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,�
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,�,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,�,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,n,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,n

�
� �

84190 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



$
�
��
�
��%

&�'(�)
� � .

�� F
	��
���#��

�
��q
�"
��

��r�q*�
r�

�
n p��#�
�"
��n

n
xp(��

""��
��n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�
n

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
,,,,,,,,,

,,,�
n

� � � � �
*��C

E(E�p
��

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,
����q��


�r��
�

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
,,,,,,,,,,

,,,,,,,,,,
����q���

�
���
r�

84191BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



(��
	���������
����hNaMgOONt���	��#��"��
���
	����
����������##��
����� ¡¢£�¤£ ¥¦¢¡§̈£¢¡�¡© ¦ª«¦¬®̄°°°¦±¡¢¦ ¢�©²�³ £ª©,�C	����
�����""�����������������������
�,
~S01.>7720;83V8\US��, ��������
-�����
, ��
�#���GE���, 
�o�
��������������
��#��"�����́,� #��"���
��
�o�E�� � q���
	�r�E#����C�o�*�����  �µ���E�� � q���
	�r���-���p�#������"����
���
	�EC*CEGEG C�o�E��
���#�
���G������qCEGr�C�o����
���#�
����������qCEG�r��F������
��q��#�,���r
?\6UV2Z.9\10S(���
	��#��
�-�#������
	��E$F����������"	�����
�������������C	��������+p��������+·̧¹̧º»¼¶½¾¿À̧ÁÂ¶½¾Ã»·
�0U0234.9\T�3UZ.8U[\2T3V8\U.Å3U3�0T0UV.SV269V620.\[.V�0.Æ04�83U.9\T�3UZ.Y>ÇE�
	�����o��-������
����#�����
	����"��
��
�������������#
����#	���"��
��
�����������#
��,�x���������#�������
	�
	�������������
�������
	��#��"�-����
�������#������
��������

�
������������
���"�������������
���
���������
������
��
�����
��,�C	���������
	������-�q��
	������
	��
���
������
-����������
r�

 � �F������
��������#����#�*���"���
������p�����"��
�

�����������,�����#������
	�����
���
	�������
�����
	��(x$��#���-,�

T�3UZ.Y>Ç̂�����#
�������
	���������#��"�-����
	���������
	���������������
	�
	������������"���
������
��#
���,�C	���������
����������

G�
���%&'('()���&

É�?>É./<É@.Ê�>=
qC	��������"�������������������������
	�������
�����(x$�(��#C	��������%&�'(�	����
����������
	����
�#������&����
	���������52048T8U32Z.U\V0SC	����
�
���
����
����������-������������"��
�
-�
	�
���������&�EC* ��������������
�������
�����#���������
	��
��
�o���
���"�C	����#�������#����
������
�-�����������#�
������������#��"�
	�
�o#�����������
	��#��
������
�"���
�������
�#�������&�EC*� �����
�	�#	�	����o#������
	��
	���	��������#������������
����#
���
	��������
��
	��������#�
������
	��
	���	�����
	���������������Ë ��-�#�����������
����#
������
	�����"��
�
��������#�����"��
�
��������
�����
������#�����ÌË 
	������
��	�#	��	��������#��"�������
	�
	��
	���	����
	�����"��
�
���Í�������
����#
����q��r��������#��"�
	���
����#
����q��r,C	��
��������������
����#�������������
�#���������EC* �,��E������
	���
��������-��	�����������##����#����
	�
	���o��
��#�#����,���E
��	�����
	��������������-����
	���
�
���
���"����#���
,�E������#	�#�����������������
���o��
���
	��
	��#�"���
�������
	��������
�����#���
��	�#	������
	���#�����
	�B�������
�����
�����o"�������������q���"��#����������
	��#�

<É@.Ê�>=:/@�.5�<?@:
(x$�(��#�����,���#��
"���,��r	���������E#����C�o�*�����  ��qEC* �r

������������
�����o#������������
	��#��
������
�"���
�������
�#����o���
���"��
�����
��
	�����#����-����
���	�#	�
	���
�o���
�������
��,�����#��"�-�������
��
�����#��"��
����-��-������������"��
�
-� ��������#���-����
������������
�����#���
�"�������������
����#
������
	�����"��
�
������
	�����
�#��"��
������#����-���,�����������
���	��������
�����
���##��
+
�
��������#����������������
	�
�
����#
������
�����������
	��
	���	��������
	���������
	�����������#������������
����#
������������#��"��������
����#
����q��r������#����
����#
����q�&r���
 �,��E�����
�����
��	����������"	�������
	�
�
	���"�#���#�#��"��
���
	���o��
����������
�����������"��
����
��#
�������
	��#��"�-�
���
���"��
���
��"����-�����
	��"��"���������������"�
	���������
����
	��
	��#��"�-�#�#������
	���
���������#��
�
��#��"��
����������#�����
	������������������
	��#��"�-�#�#����,������
	��#������
������#�����"��
�r,

84192 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



G�
���%&�'(�)���&�

�

�E��
	�����#��"
������
����o
������
����
��
��
	����o�"���������-���#���#������
�������"���
��xp(��

�#	��
,�E�
	���#�����-������
�������
���
���
	��
�o
���o�"�������,��E����������-���#���#��������#	���
�#���"����
�
�������#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò����xp(�����,��Æ04�83U.\2�3U8S3V8\U.SV269V620.Ó.S�320�\4102S.\2.�031.\[[890.Y>Ï̂.E�
	���
������-���#��#��"��
��
	����������������
��#
�������������	��	��,��E�
	��#�����ÒC�o����
���#�
��������Ò��-���#��#��"��
��
	��#��"�-������������������#��"����,�(����������#��"������-���#��#��"��
��
	�����
���#�
�������������������
	��#��
�-��	����
	��#��"�-������
�����	��,��x�������#�����
	������#
��	���	����������
	��	��������#�����
	��#��"�-,��E����������-���#���#��������#	���
�#���"����
�
�������#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò����xp(�����,�Æ04�83U.\2�3U8S3V8\U.SV269V620.Ó.S�320�\418U�S.Y>Ô̂.��������������
��#
������������������,��E�
	��#�����ÒC�o����
���#�
��������Ò��-���#��#��"��
��
	��#��"�-������������������#��"����,�(����������#��"������-���#��#��"��
��
	�����
���#�
�������������������
	��#��
�-��	����
	��#��"�-������
�����	��,��x�������#�����
	������#
��	���	�������������	�#	�
	��#��"�-�	�������#
�#�
���,�C	��
����Ò#�
���Ò��	�������������
����������#��������
	��#�������
����������
������
	������"��������
	�������""�������"��#
�#���-�
	������",�C	���#��
	�����������
	���������ABBx��E(�$������
	�����#���ABBx,���E����������-���#���#��������#	���
�#���"����
�
�������#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò����xp(�����,�Æ04�83U.20�\2V8U�.SV269V620.Y>Õ̂.E�
	���
������-������
��#�����
	����"��
����
��#
������
	��
	���������#��"�-���������
	���������#��"�-�
��������������#��
����,�C	���������
����������
�������#������q���������p���#
�����*(F��*�F��	�������
	��
�o���"��
��
����
	������#
�������
	������������
����
#,r,�F�-�
	����"��
����
��#
�����������#���"��"����������
������#�����,�E�������������"��
����
��#
�����o��
����,�,���#�������"��
���
�����"��#���
����-���������
	����"��
����
��#
��������
�����
�
	��&�	��	��
�"���
�������"��-�������
�������#�
��,�>9V8;8V80S.Y>Ñ̂.E�
	��#�����Òp�
���������#��"
������
	���#
���
���Ò��-������
��#�����
	�����
���"��
�
��#
���
���������#
�������
	���������³ª�±�©¥Ö¦×ÖØ̄¦ Ù¡¦³ª�±�©¥¦³�¢¢£¡²¦ª̈ ¦³¡¢ �£©¦Úª¢Û¦�³³ª¢Ü£©Ø¦ ª¦�¦³ª��£ �¡© ¦ÝÞ³ª© ¢�³ ¦��©̈«�³ ̈¢¡¢ßà̄¦¡ ³�Å\SV.8T�\2V3UV.9\T�0V8V\2S.Y>á̂.E�
	���
������-������
��#�����
	�����
���"��
�
���#
���"��
�������#��"�
�
�������
	���������#��"�-,��â0Z.13V3.Y>Ð̂.C	�����o��#������
	����-���
�����
	���������#��"�-,��B���
������o"���
��+��Ë� ��
���
��"���
��
�
-+�����"�#��������
	��#��
�-���"��
����������#��
�-���"��
������
����������

��������"�#�������##������
��
	��#�������
����������
��,�ã�G�������
	����
���
��"���
��
�
-�ã�*��
�-�#�������
	����
���
��"���
��
�
-�ã�C�o����
���#�
������������
	����
���
��"���
��
�
-+�
	�����
���#�
�������������������
	��#��
�-��	����
	��"���
��
�
-������
�����	���Ë� ��"��
����
��#
����ã�G�������������������
����
	��
	��#��"�-�ã�G���������
	��������������
�������	�#	�
	��
	���	�����������
���
����#
����	��������o#������Ë� (������	��������#������������"�����
���
�����	��
��ã������#��"�-�	����������"�����
���
�����	��
�+�����
	��"�����
���
�����	��
������
	������������
����������
	���#����
�o�#��
�-���"��
�q�����-�������#	��#�r�ä� *��
�-�#������	����
	���������"�����
���
�����	��
��������#�
����ã������#��"�-�������������"�����
���
�����	��
�������������	��������#��ä� *��
�-�#�������
	���������	��������#��ä� C�o����
���#�
������������
	���������	��������#�+�
	�����
���#�
�������������������
	��#��
�-��	����
	���������	��������#�������
�����	���

84193BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



G�
���%&�'(�)���&�

�

Ë� ���
��#
�����+���������
������o"���
��������F�*p�#	�"
��� ��ã������#��"�-�����
	�������#
������
����������������������������������
	��#����
���������
�-���+���-�������#�
����
	�
��������
	��
	��#�
�o
���������
��#
�����������#������������ã������#��"�-��#���������
	���#��"�-����#��"�-��#
���
-�������
	��#����
���������
�-���+���-�������#�
����
	�
��������
	��
	��#�
�o
���������
��#
�����������#������������ã������#��"�-�	����o"����#���������#�
����
��
	���	���	�������
��#
������
	��
	������"�������
	��#����
���������
�-���+���-�������#�
����
	�
��������
	��
	��#�
�o
���������
��#
�����������#������������ã������#��"�-�����������������
����#
���"��
�����
�����
���������o�������
�������
	��#����
���������
�-���+���-�������#�
����
	�
��������
	��
	��#�
�o
���������
��#
�����������#�������������;02;80å.\[.V23US39V8\USæ.7\V�.2043V01.3U1.6U2043V01æ.\U4Z.V\.70.9\T�40V01.8[.V�0.9\T�3UZ.8S.U\V.20ç68201.V\.S67T8V.[644.T\104.3UU634.399\6UVS.å8V�.V�0.?0UV234.7343U90.S�00V.�[[890.\[.V�0.=3V8\U34.Æ3Uè.\[.Æ04�86T.Y>é̂.C��
	���o
�
�
	�
�
	�����
��	�����
�-�
�����"�����	����
	����������
��
	������������������
	��#��"�-�#�#��������
	����������
���
��
	���"���
����������
+�
	��������#�
�������
	�
����#
������
	�����"��
�
�������
����#
������
	����"���
�"��
���,��C	�������������	��������"������������
	�����
�#��"��
������#����-����q�C��r������������
	��
���"��#��������#����-�����q�C�������C��r,��C	�������
�������
	�������
��#�#������������##����#����
	�
	���##��
����������
��+�Ë� 
������+��##��
�%����%��Ë� 
�������������������
����������#���������+��##��
����Ë� ������"����
+��##��
�%��"����%��������##��
����Ë� �
	����"���
�����#��
�+��##��
�����
�����Ë� �"���
�����"����
�q����r+�#����  ������
	��������##��
��q����������r��(��������#��#��"������#����
���
�
�
������������
	���#��"�����
	�
�����
������
������������������##��
��������"�����#��"������������#��
�����
	��#�����"�������
�����
�����#��������
	��
������������#�����"���#������
�"���������������"���
��xp(�������""�����
����#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò,��ê0V38401.8U[\2T3V8\U.37\6V.039�.76S8U0SS.6U8V.V�3V.0ë900101.V�0.V�20S�\41.[\2.92\SSÓ7\2102.V23US39V8\US.å8V�.�2\6�.0UV8V80S.8U.V�0.43SV.9\T�40V01.[8U3U9834.Z032.E��
���#�
����������������
+�
	���#������������������

���#�����
������"�������
	��#	��#�����
	��#��"�-�������������
���������#����
�
�-�
	����	��
�����
�����,�=3V620.\[.V�0.39V8;8V80S.�02.76S8U0SS.6U8V.YÆÇ̂.Ë� GB*���'�#�����Ë� ����#������
	�����
����GB*���'�#�������
	�������
�����
	��(x$��#���-��Ë� C	��������+�GB*����'������)�$
�
����q����,��r���Ë� x��������ã��o��"���+�ä� x����#
����ä� p��
����
���ä� $����#��"��������ä� �ìp�ä� (��#����ä� �����
���ä� �������
�ã�x�������#�����������o"���
������

�#	��
���
	����#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò����������
	���o��"��������""��#����,���Ë� p�
����"��������Ë� �o��"���+�ã�x����#
��+�����-����������#�
��#
������#
������
���������#
�����ã�p��
����
��+�����-��������������
���������#�����������������
��ã�$����#��"�������+�����-��������������
��������ã��ìp+�����-����������#�
��#
�ã�(��#���+���������#���������#����������ã������
��+�ã��������
��

84194 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



G�
���%&�'(�)���&�

�

Ë� x�������#�����������o"���
������

�#	��
���
	����#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò����������
	���o��"��������""��#����,��Ê23US39V8\U.10V384Sæ.7\V�.2043V01.3U1.6U2043V01æ.�02.76S8U0SS.6U8V.YÆÏ̂.C	����������
��
	�������������
���������#�
�����"��
�B%���
���
	�
	���������#��
	���
����
	�
�
	���������������"��
��"��##������
��
	������������
�,��C	����-�������
������
	�
�
	���##��
����
�������	�����������#�
�����#	�
����"��
�����
��
	��#��"���
������
	�����#�
����������+�E(�$����'AE���ABBx�����
	���ABBx,�p�"�������
	����
	����""�������
	��
	��#��"�-��
	����#���������#��	����������
����#
��������,���(��������#��#��"������#����
���
�
�
������������
	���#��"�����
	�
�����
������
������������������##��
��������"�����#��"������������#��
�����
	��#�����"�������
�����
�����#��������
	��
������������#�����"���#������
�"���������������"���
��xp(�������""�����
����#
���*��ÒF
	�����#���
�Ò,��043V01.92\SSÓ7\2102.�\\1S.V23US39V8\US.�02.76S8U0SS.6U8V.1628U�.V�0.96220UV.V3ë3740.�028\1.YÆÔ̂.C	����������������
����#
�����#��������
	��#������#�����"���
��
	�������
�����#��������
	����������##��
����������
��,��*��
�-�#�������������
�+�-������
����#�
��
	��
����#
����"�������������
����"���#��
�-�#������
�����������#��
�-�#�����
���
	��,���B""�������
	���������
�������
�������"��#��+�-������
�#	�����������
	���������
	����"�������q�,�,�*�x��*��
"������������������x����
�$"��
����CG��r,���043V01.92\SSÓ7\2102.S02;890.�2\;8S8\U.V23US39V8\US.�02.76S8U0SS.6U8V.1628U�.V�0.96220UV.V3ë3740.�028\1.YÆÕ̂.C	���������������#��"��������
����#
�����#��������
	��#������#�����"���
��
	�������
�����#��������
	����������##��
����������
��,��*��
�-�#�������������
�+�-������
����#�
��
	��
����#
����"�������������
����"���#��
�-�#������
�����������#��
�-�#�����
���
	��,���B""�������
	���������
�������
�������"��#��+�-������
�#	�����������
	���������
	����"�������q�,�,�*�x��*��
"������������������x����
�$"��
����CG��r,��043V01.92\SSÓ7\2102.[8U3U9834.V23US39V8\US.�02.76S8U0SS.6U8V.1628U�.V�0.96220UV.V3ë3740.�028\1.YÆÑ̂.C	�������������#����
����#
�����#��������
	��#������#�����"���
��
	�������
�����#��������
	����������##��
����������
��,��*��
�-�#�������������
�+�-������
����#�
��
	��
����#
����"�������������
����"���#��
�-�#������
�����������#��
�-�#�����
���
	��,���B""�������
	���������
�������
�������"��#��+�-������
�#	�����������
	���������
	����"�������q�,�,�*�x��*��
"������������������x����
�$"��
����CG��r,��V�02.2043V01.92\SSÓ7\2102.V23US39V8\US.�02.76S8U0SS.6U8V.1628U�.V�0.96220UV.V3ë3740.�028\1.YÆá̂.F
	���
����#
�����#�����
	�����	�#	�����
�#�����"�����
	�������
	��
����#
�������#�
������������
	�����	�#	�-���#��
����
��-���"���
��-,��*��
�-�#�������������
�+�-������
����#�
��
	��
����#
����"�������������
����"���#��
�-�#������
�����������#��
�-�#�����
���
	��,���B""�������
	���������
�������
�������"��#��+�-������
�#	�����������
	���������
	����"�������q�,�,�*�x��*��
"������������������x����
�$"��
����CG��r,. .

84195BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



G�
���%&�'(�)�&�&�

�

Ê23US[02.�2890.T0V�\1\4\�Z.3U1.SV6180S.�02.76S8U0SS.6U8V.3U1.�02.U3V620.\[.V�0.V23US39V8\U.YÆÇí̂.�(��������
	������#��"
������
	��
�������"��#����
	������-�����
��������
�����������
��������
��
	�����������
���#��������
	����#�����������������"��-�
	��F�*p���
	����x$��#
���"������q����B""���o�EE���*	�"
���́r,���(����������������
����������#�
��#
��������
��
	���"�#���#��
���#��"�-�#�
��#
��#�#��������
	��#�
�o
������
�������
	��
�������"��#��,��(����o��"����
	���#����������
����
����������
������
������#�
��#
,�E
�
	��������������
�������
��#�
��#
��#�#���������������������
����#
������
�#�#����������#	����������
�,���	��
	��
�������"��#����
	������-����"��#�"����������
	�������������������
����������#�
��#
�������
	��
�������"��#���
��-����������������-������
�����
	�����#	��������������xp(,��?\SV.9\UV2876V8\U.3�200T0UVSæ.31;3U90.�2898U�.3�200T0UVSæ.2648U�S.3U1.8UÓ�\6S0.Y20̂8US623U90.�\48980S.YÆÇÏ̂..�	��
	������#���
�����������������-������
�����
	����������������xp(,���V�02.1\96T0UVS.Y?Ç̂.C	��
	������#
������
	��������������#��"�����
��"�������#��
�����
�������
	������������xp(���#���
,�E�"��
�#������
	���#�#������#���
��
	��#��"�-�#��������
�����"�
�
����-����������������

����
��"��
�
������
	������#�������,��x�������
�+�
	���������"�-����"
�������o�
	�
�������������������
��#��"�����
��������
	���
������#��
�����#���
��
	�
�
	�-�#����������������������

����
��"��
�
������
	��������
���
	�-�	����������-�"����������
	��"��������
�����#
�������
	����#��������
�������"��#��,��(����o��"�������������#���
��#����+�
�������"��#����
	������-�������������������
���
�������"��#���
��������������
�����������
����
��#
�������
#,��C	��#��
���������������xp(������������
�����
�����������#���������������
	��#�
�
����
	�������,�� �0[020U90. >6V�\28S01. �0[6S01.*������� o� �*���
���������
���� o� ����#
���#�����
���� � o����#
���#�
	������ o� �î-"������� o� ����������� o� �F"
�����*�
�
�A���"��qF*A�r����'�-����q���
�"�����-�����	�#	�������-�����������������
r� � o������������
���� � o�B�����́�������
������ � o�B""����������� � o�$�#���
-�"��������q�"�����"��
������������#�
������
	��#�
�
r� � o�*��"�������������q
	��#��"������������xp(������������������#��"����������

���������
��������������r� � o�(�����#���
�����
	��
	������
�������������	�#	�
	���o
������������������
��,"��� � o�xp(�����������
	��������
�
	��pEGB������$�'�

��� � o�ï�����#��"
�� � o��/\2T348V80S.V\.70.399\T�48S�01.C	�����#��������q������%&�'(r����
������������
	��
	������-���
�����������
	��#��"���
���#����
�o���
������
	����������
�#��"�����
�o���
��,�C	��������������
������"��
����
	����
��,������ A�!������
��������������������F��������
����������������ðñòñó��́�µ��������+�p������
������(��#�ô��,́�́BG�x�C�Aî����

84196 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/006580]

16 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot vervanging van het konink-
lijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van
formulier als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 om, inzake verrekenprijzen, een groeps-
dossier waarin een overzicht wordt gegeven van de multinationale
groep, in te dienen

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel
321/4, § 4, ingevoegd bij de wet van 1 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging
van het model van formulier als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Overwegende dat dit besluit een loutere uitvoering van een bestaande
wettelijke regeling is en op zich geen bijkomende invloed heeft op de
ontvangsten van de Staat, noch nieuwe uitgaven kan doen ontstaan;

Dat het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting bijgevolg niet
vereist is;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat:

- de aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake de verreken-
prijzen grotendeels worden bepaald door zowel het OESO BEPS13
actieplan van 2015 als de Richtlijn (EU) 2016/881 van de Raad van
25 mei 2016 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft
verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op belastingge-
bied, teneinde de transparantie te verhogen op nationaal en internatio-
naal niveau, evenals door de interpretatie hiervan;

- deze interpretatie ondertussen regelmatig werd aangevuld en
gewijzigd;

- in januari 2022 een nieuwe versie van de verrekenprijsrichtlijnen
werd gepubliceerd door de OESO waarbij werd ingegaan op de nadere
behandeling van de ″hard-to-value intangibles″ alsook op de behande-
ling van verrekenprijzen inzake de financiële transacties;

- ingevolge het verworven voortschrijdend inzicht sinds de intro-
ductie van de aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake verre-
kenprijzen die aan een multinationale groep worden opgelegd, de
nodige inhoudelijke aanpassingen aan het groepsdossier, het lokaal
dossier en de notificatieplicht inzake het landenrapport aangewezen
zijn, teneinde enerzijds de doelgroep beter te kunnen afbakenen en
anderzijds de risicoanalyse naar een hoger niveau te kunnen tillen;

- ondernemingen voldoende tijd moeten krijgen om zich aan te
passen aan deze aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake verre-
kenprijzen en een tijdige bekendmaking van de wijzigingen aange-
wezen is;

Op voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging
van het model van formulier als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt opgeheven.

Art. 2. In dit besluit wordt het model van formulier als bedoeld in
artikel 321/4, § 4, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
ingevoegd in een bijlage die als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking voor boekjaren van multinatio-
nale groepen die beginnen vanaf 1 januari 2025.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/006580]

16 JUIN 2024. — Arrêté royal remplaçant l’arrêté royal du
28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que visé à l’article
321/4, § 4, du code des impôts sur les revenus 1992 permettant, en
matière de prix de transfert, le dépôt du fichier principal donnant
une vue d’ensemble du groupe

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 321/4, § 4, inséré
par la loi du 1er juillet 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel
que visé à l’article 321/4, § 4, du Code des impôts sur les revenus 1992 ;

Considérant que le présent arrêté est une simple exécution d’une
réglementation législative existante et n’a en soi aucune influence
supplémentaire sur les recettes de l’Etat et ne peut entraîner des
dépenses nouvelles ;

Que par conséquent l’accord préalable de la Secrétaire d’Etat au
Budget n’est pas nécessaire ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;

Considérant que :

- les obligations complémentaires de déclaration en matière de prix
de transfert sont largement motivées tant par le plan d’action BEPS13
de l’OCDE de 2015 que par la directive (UE) 2016/881 du Conseil du
25 mai 2016 modifiant la directive 2011/16/UE en ce qui concerne
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine
fiscal de l’UE, visant à accroître la transparence au niveau national et
international, ainsi que par leur interprétation ;

- cette interprétation a été régulièrement complété et modifiée
depuis ;

- en janvier 2022, l’OCDE a publié une nouvelle version des directives
en matière de prix de transfert qui aborde le traitement ultérieur des
″hard-to-value intangibles″ ainsi que le traitement des prix de transfert
en matière de transactions financières ;

- à la suite des enseignements tirés depuis l’introduction des
obligations complémentaires de déclaration en matière de prix de
transfert imposée aux groupes d’entreprises multinationales, il convient
d’apporter les adaptations nécessaires au fichier principal, au fichier
local et à l’obligation de notification de la déclaration pays par pays,
afin de mieux définir le groupe cible, d’une part, et d’élever le niveau
de l’analyse des risques, d’autre part ;

- les entreprises doivent disposer d’un délai suffisant pour s’adapter
à ces obligations complémentaires de déclaration en matière de prix de
transfert et il convient de divulguer les changements le plus rapidement
possible ;

Sur proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de
formulaire tel que visé à l’article 321/4, § 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992, est abrogé.

Art. 2. Dans le présent arrêté, le modèle de formulaire tel que visé à
l’article 321/4, § 4, du Code des impôts sur les revenus 1992, est inséré
dans une annexe qui est jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux exercices comptables de
groupes d’entreprises multinationales à partir du 1er janvier 2025.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/006577]

16 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot vervanging van het konink-
lijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van
formulier als bedoeld in artikel 321/2, § 5, van het wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 om, inzake verrekenprijzen, te voldoen
aan de notificatieplicht inzake het landenrapport

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 321/2,
§ 5, ingevoegd bij de wet van 1 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging
van het model van formulier als bedoeld in artikel 321/2, § 5, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Overwegende dat dit besluit een loutere uitvoering van een bestaande
wettelijke regeling is en op zich geen bijkomende invloed heeft op de
ontvangsten van de Staat, noch nieuwe uitgaven kan doen ontstaan;

Dat het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting bijgevolg niet
vereist is;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat:

- de aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake de verreken-
prijzen grotendeels worden bepaald door zowel het OESO BEPS13
actieplan van 2015 als de Richtlijn (EU) 2016/881 van de Raad van
25 mei 2016 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft
verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op belastingge-
bied, teneinde de transparantie te verhogen op nationaal en internatio-
naal niveau, evenals door de interpretatie hiervan;

- deze interpretatie ondertussen regelmatig werd aangevuld en
gewijzigd;

- in januari 2022 een nieuwe versie van de verrekenprijsrichtlijnen
werd gepubliceerd door de OESO waarbij werd ingegaan op de nadere
behandeling van de ″hard-to-value intangibles″ alsook op de behande-
ling van verrekenprijzen inzake de financiële transacties;

- ingevolge het verworven voortschrijdend inzicht sinds de intro-
ductie van de aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake verre-
kenprijzen die aan een multinationale groep worden opgelegd, de
nodige inhoudelijke aanpassingen aan het groepsdossier, het lokaal
dossier en de notificatieplicht inzake het landenrapport aangewezen
zijn, teneinde enerzijds de doelgroep beter te kunnen afbakenen en
anderzijds de risicoanalyse naar een hoger niveau te kunnen tillen;

- ondernemingen voldoende tijd moeten krijgen om zich aan te
passen aan deze aanvullende rapporteringsverplichtingen inzake verre-
kenprijzen en een tijdige bekendmaking van de wijzigingen aange-
wezen is;

Op voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging
van het model van formulier als bedoeld in artikel 321/2, § 5, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt opgeheven.

Art. 2. In dit besluit wordt het model van formulier als bedoeld in
artikel 321/2, § 5, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 ingevoegd in een bijlage die als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking voor boekjaren van multinatio-
nale groepen die beginnen vanaf 1 januari 2025.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/006577]

16 JUIN 2024. — Arrêté royal remplaçant l’arrêté royal du
28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que visé à
l’article 321/2, § 5, du code des impôts sur les revenus 1992 permet-
tant, en matière de prix de transfert, l’obligation de notification de
la déclaration pays par pays

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 321/2, § 5, inséré
par la loi du 1er juillet 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel
que visé à l’article 321/2, § 5, du Code des impôts sur les revenus 1992 ;

Considérant que le présent arrêté est une simple exécution d’une
réglementation législative existante et n’a en soi aucune influence
supplémentaire sur les recettes de l’Etat et ne peut entraîner des
dépenses nouvelles ;

Que par conséquent l’accord préalable de la Secrétaire d’Etat au
Budget n’est pas nécessaire ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;

Considérant que :

- les obligations complémentaires de déclaration en matière de prix
de transfert sont largement motivées tant par le plan d’action BEPS13
de l’OCDE de 2015 que par la directive (UE) 2016/881 du Conseil du
25 mai 2016 modifiant la directive 2011/16/UE en ce qui concerne
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine
fiscal de l’UE, visant à accroître la transparence au niveau national et
international, ainsi que par leur interprétation ;

- cette interprétation a été régulièrement complété et modifiée
depuis ;

- en janvier 2022, l’OCDE a publié une nouvelle version des directives
en matière de prix de transfert qui aborde le traitement ultérieur des
″hard-to-value intangibles″ ainsi que le traitement des prix de transfert
en matière de transactions financières ;

- à la suite des enseignements tirés depuis l’introduction des
obligations complémentaires de déclaration en matière de prix de
transfert imposée aux groupes d’entreprises multinationales, il convient
d’apporter les adaptations nécessaires au fichier principal, au fichier
local et à l’obligation de notification de la déclaration pays par pays,
afin de mieux définir le groupe cible, d’une part, et d’élever le niveau
de l’analyse des risques, d’autre part ;

- les entreprises doivent disposer d’un délai suffisant pour s’adapter
à ces obligations complémentaires de déclaration en matière de prix de
transfert et il convient de divulguer les changements le plus rapidement
possible ;

Sur proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de
formulaire tel que visé à l’article 321/2, § 5, du Code des impôts sur les
revenus 1992, est abrogé.

Art. 2. Dans le présent arrêté, le modèle de formulaire tel que visé à
l’article 321/2, § 5, du Code des impôts sur les revenus 1992, est inséré
dans une annexe qui est jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux exercices comptables de
groupes d’entreprises multinationales à partir du 1er janvier 2025.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203228]
30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
ondernemingen van technische land- en tuinbouwwerken, betref-
fende de loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ondernemingen
van technische land- en tuinbouwwerken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken, betreffende de loon- en arbeidsvoor-
waarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de ondernemingen van technische land-
en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2023

Loon- en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 4 december 2023

onder het nummer 184294/CO/132)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en hun werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Omschrijving van de categorieën

Art. 2. Categorie 1. Dit is de categorie waar ongeschoolden zonder
ervaring starten.

1A. De tijdelijke werknemers die enkel bijspringen in drukke
periodes, die werken op basis van schriftelijke dagcontracten en die
aangemeld worden via Dimona. Deze werknemers werken maximum
25 dagen op jaarbasis in de sector. Het loon wordt afgestemd op de
toegepaste lonen voor seizoensarbeid in de landbouwsector.

1B. Nieuw aangeworven werknemers, ongeschoold en zonder erva-
ring, evenals de werknemers die niet ressorteren onder categorie 1A.

Categorie 2. Hiertoe behoren de basismedewerkers met minimum
één jaar ervaring. Zij beoefenen de job onder de verantwoordelijkheid
van een teamleider of bedrijfsleider die de eindverantwoordelijkheid
draagt. Ze zijn niet polyvalent inzetbaar en voeren steeds dezelfde
functie uit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203228]
30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, relative aux conditions de salaire et de
travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles, relative aux conditions de salaire et de travail.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles

Convention collective de travail du 17 novembre 2023

Conditions de salaire et de travail
(Convention enregistrée le 4 décembre 2023

sous le numéro 184294/CO/132)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et leurs travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles.

On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers sans distinction de genre.

CHAPITRE II. — Description des catégories

Art. 2. Catégorie 1. Il s’agit de la catégorie dans laquelle débutent les
travailleurs non qualifiés sans expérience.

1A. Les travailleurs temporaires qui viennent seulement en aide lors
des périodes de forte activité, qui travaillent sur la base de contrats
journaliers écrits et qui sont déclarés via la Dimona. Ces travailleurs
travaillent au maximum 25 jours sur base annuelle dans le secteur. Le
salaire est adapté aux salaires d’application pour les travailleurs
saisonniers dans le secteur de l’agriculture.

1B. Les travailleurs nouvellement engagés sans qualification et sans
expérience, ainsi que les travailleurs qui ne ressortissent pas à la
catégorie 1A.

Catégorie 2. Appartiennent à cette catégorie les collaborateurs de
base possédant au moins une année d’expérience. Ils exercent leur
métier sous la responsabilité d’un chef d’équipe ou du dirigeant
d’entreprise qui en assume la responsabilité finale. Ils ne sont pas
polyvalents et exécutent toujours la même fonction.
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Toepassingsmodaliteiten van categorieën 1A en 1B :

- Bij dagcontracten zijn de eerste 25 dagen aan categorie 1A; vanaf de
26ste dag aan categorie 1B;

- Dagcontracten die vanaf de 26ste dag nog steeds categorie 1A
vermelden vallen automatisch onder categorie 1B vanaf de 1ste dag van
tewerkstelling;

- Contracten van onbepaalde duur vallen steeds onder minimaal
categorie 1B vanaf de eerste dag van tewerkstelling.

Categorie 3. Hiertoe behoren de volgende werknemers :

- arbeiders die technische functies uitoefenen;

- arbeiders die over een zekere polyvalentie inzake besturen van
machines en mechanisatie beschikken.

Behoren bijvoorbeeld tot categorie 3 : polyvalente chauffeurs en
mecaniciens.

Categorie 4. Tot deze categorie behoren de werknemers die recht-
streeks ressorteren onder de verantwoordelijken categorie 5 en die zelf
ook leiding geven. Behoren ook tot categorie 4 : de werknemers die
door de aard van de producten waarmee ze werken (bijvoorbeeld
sproeistoffen,...) een grote verantwoordelijkheid dragen voor hun
collega’s enerzijds en voor de landbouwproducten anderzijds.

Categorie 5. Tot deze categorie behoren de verantwoordelijken. Deze
werknemers kunnen volledig zelfstandig werken. Ze werken recht-
streeks onder de bedrijfsleiding en ze dragen de eindverantwoordelijk-
heid voor de opdrachten. Dit houdt in dat ze leiding geven over andere
werknemers.

HOOFDSTUK III. — Minimumuurlonen

Art. 3. De minimumuurlonen van de in artikel 1 bedoelde werkne-
mers werden op 1 januari 2008, vóór indexatie, als volgt vastgesteld :

- Categorie 1A : 7,50 EUR;

- Categorie 1B : 9,16 EUR;

- Categorie 2 : 9,62 EUR;

- Categorie 3 : 10,12 EUR;

- Categorie 4 : 11,13 EUR;

- Categorie 5 : 12,24 EUR.

De minimumlonen van toepassing vanaf 1 juli 2023 na indexering
zijn dan als volgt :

- Categorie 1A : 11,53 EUR;

- Categorie 1B : 13,55 EUR;

- Categorie 2 : 14,27 EUR;

- Categorie 3 : 14,97 EUR;

- Categorie 4 : 16,46 EUR;

- Categorie 5 : 18,05 EUR.

De lonen gelden voor een maximum wekelijkse arbeidsduur van
38 uren.

HOOFDSTUK IV. — Anciënniteitstoeslag

Art. 4. De werkgever is ertoe gehouden aan de werknemers een
anciënniteitstoeslag te betalen, als volgt vastgesteld :

- voor werknemers die 1 tot 5 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,03 EUR per uur;

- voor werknemers die 5 tot 10 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,05 EUR per uur;

- voor werknemers die 10 tot 15 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,15 EUR per uur;

- voor werknemers die 15 tot 20 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,25 EUR per uur;

- voor werknemers die 20 tot 25 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,38 EUR per uur;

- voor werknemers die 25 tot 30 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,50 EUR per uur;

- voor werknemers die 30 tot 35 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,65 EUR per uur;

Modalités d’application pour les catégories 1A et 1B :

- Contrats journaliers : les 25 premiers jours, catégorie 1A; à partir du
26ème jour, catégorie 1B;

- Les contrats journaliers qui mentionnent encore la catégorie 1A à
partir du 26ème jour tombent automatiquement sous la catégorie 1B à
partir du 1er jour d’embauche;

- Les contrats à durée indéterminée tombent au minimum sous la
catégorie 1B à partir du premier jour d’embauche.

Catégorie 3. Appartiennent à cette catégorie les travailleurs suivants :

- les ouvriers qui exercent des fonctions techniques;

- les ouvriers qui font preuve d’une certaine polyvalence en ce qui
concerne la conduite des machines et la mécanisation.

Appartiennent également à la catégorie 3 : les chauffeurs polyvalents
et les mécaniciens.

Catégorie 4. Appartiennent à cette catégorie les travailleurs qui sont
directement sous les responsables de la catégorie 5 et qui sont
eux-mêmes également amenés à diriger. Appartiennent également à la
catégorie 4 : les travailleurs qui, de par la nature des produits avec
lesquels ils travaillent (par exemple des substances à pulvériser,...)
portent une lourde responsabilité vis-à-vis de leurs collègues, d’une
part et des produits agricoles, d’autre part.

Catégorie 5. Appartiennent à cette catégorie les responsables. Ces
travailleurs peuvent travailler de façon entièrement autonome. Ils
travaillent directement sous la direction de l’entreprise et assument la
responsabilité finale des missions. Cela implique qu’ils doivent diriger
d’autres travailleurs.

CHAPITRE III. — Salaires horaires minima

Art. 3. Les salaires horaires minima des travailleurs visés à l’article
1er, étaient fixés comme suit au 1er janvier 2008, avant l’indexation :

- Catégorie 1A : 7,50 EUR;

- Catégorie 1B : 9,16 EUR;

- Catégorie 2 : 9,62 EUR;

- Catégorie 3 : 10,12 EUR;

- Catégorie 4 : 11,13 EUR;

- Catégorie 5 : 12,24 EUR.

Les salaires minima d’application à partir du 1er juillet 2023 après
l’indexation sont fixés comme suit :

- Catégorie 1A : 11,53 EUR;

- Catégorie 1B : 13,55 EUR;

- Catégorie 2 : 14,27 EUR;

- Catégorie 3 : 14,97 EUR;

- Catégorie 4 : 16,46 EUR;

- Catégorie 5 : 18,05 EUR.

Les salaires valent pour une durée hebdomadaire maximum de
travail de 38 heures.

CHAPITRE IV. — Prime d’ancienneté

Art. 4. L’employeur est tenu de payer une prime d’ancienneté aux
travailleurs, définie comme suit :

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 1 à
5 ans : prime de 0,03 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 5 à
10 ans : prime de 0,05 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 10 à
15 ans : prime de 0,15 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 15 à
20 ans : prime de 0,25 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 20 à
25 ans : prime de 0,38 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 25 à
30 ans : prime de 0,50 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 30 à
35 ans : prime de 0,65 EUR par heure;
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- voor werknemers die 35 tot 40 jaar anciënniteit hebben in de
onderneming : toeslag van 0,80 EUR per uur;

- voor werknemers vanaf 40 jaar anciënniteit in de onderneming :
toeslag van 1,00 EUR per uur.

Art. 5. Voor de berekening van het loon worden al de uren in
aanmerking genomen gedurende welke de werknemer ter beschikking
van de werkgever zijn mits aftrek van de duur der schafttijden.

HOOFDSTUK V. — Minimum weekloon

Art. 6. Een minimum weekloon, gelijk aan het gemiddeld loon
verdiend gedurende de voorgaande twee weken, dat niet minder mag
bedragen dan het loon voor het van kracht zijnde aantal wekelijkse
arbeidsuren, is gewaarborgd aan de werknemers.

Het minimum weekloon wordt aan de werknemers gewaarborgd
voor elke week tijdens dewelke zij niet meer dan één dag onvrijwillig
werkloos zijn.

HOOFDSTUK VI. — Nachtwerk

Art. 7. Voor de arbeid verricht tussen 22 uur en 6 uur (23 uur en
7 uur in de zomeruurregeling), is de werkgever verplicht de betrokken
werknemers een toeslag van 20 pct. op het loon te betalen.

Art. 8. De werkhervatting mag voor de werknemers die nachtwerk
hebben verricht slechts volgen na een rustperiode van minstens acht
uren wanneer dit nachtwerk zich uitzonderlijk voordoet en geen
normaal en vastgesteld arbeidsstelsel is.

HOOFDSTUK VII. — Koppeling van de lonen
en vergoedingen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 9. Het minimum uurloon evenals de werkelijk betaalde lonen
en vergoedingen worden gekoppeld aan de evolutie van de afgevlakte
gezondheidsindex, overeenkomstig de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 1 september 2023, gesloten in het Paritair
Comité voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouw-
werken, tot koppeling van de lonen en vergoedingen aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex.

HOOFDSTUK VIII. — Bijzondere bepalingen

Art. 10. Onverminderd de bepalingen van deze collectieve arbeids-
overeenkomst, blijven de gunstiger loon- en arbeidsvoorwaarden,
voorzien bij particuliere akkoorden gesloten op het vlak van de
onderneming behouden.

HOOFDSTUK IX. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2023 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2022, geregistreerd onder het nummer 175624/CO/132
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van ten minste drie maanden, betekend bij een ter
post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de ondernemingen van technische land- en tuinbouw-
werken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203233]
30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de jaarlijkse premie betaalbaar
in december (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté dans l’entreprise de 35 à
40 ans : prime de 0,80 EUR par heure;

- pour les travailleurs qui ont une ancienneté à partir de 40 ans dans
l’entreprise : prime de 1,00 EUR par heure.

Art. 5. Pour le calcul du salaire, toutes les heures pendant lesquelles
les travailleurs sont au service de l’employeur sont prises en considé-
ration en déduisant la durée des repas.

CHAPITRE V. — Salaire minimum hebdomadaire

Art. 6. Un salaire minimum hebdomadaire, égal au salaire moyen
gagné pendant les deux semaines précédentes, qui ne peut être
inférieur au salaire pour le nombre d’heures de travail hebdomadaire
en vigueur, est garanti aux travailleurs.

Le salaire minimum hebdomadaire est garanti aux travailleurs pour
chaque semaine pendant laquelle ils ne comptent pas plus d’un jour de
chômage involontaire.

CHAPITRE VI. — Travail de nuit

Art. 7. Pour le travail effectué entre 22 heures et 6 heures (23 heures
et 7 heures en horaire d’été), l’employeur est tenu de payer aux
travailleurs intéressés un supplément de 20 p.c. du salaire.

Art. 8. La reprise du travail n’est permise aux travailleurs qui ont
effectué des prestations de nuit qu’après une période de repos de huit
heures au moins si ce travail de nuit ne se produit qu’exceptionnelle-
ment et n’est pas un régime de travail habituel fixé.

CHAPITRE VII. — Rattachement des salaires
et indemnités à l’indice des prix à la consommation

Art. 9. Le salaire horaire minimum ainsi que les salaires et indem-
nités réellement payés sont rattachés à l’évolution de l’indice santé lissé
conformément aux dispositions de la convention collective de travail
du 1er septembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire pour
les entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles, liant les
salaires et indemnités à l’évolution de l’indice santé lissé.

CHAPITRE VIII. — Dispositions spéciales

Art. 10. Sans préjudice des dispositions de la présente convention
collective de travail, les conditions de salaire et de travail plus
favorables prévues par des accords particuliers conclus au niveau de
l’entreprise sont maintenues.

CHAPITRE IX. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 15 septembre 2022,
enregistrée sous le numéro 175624/CO/132 concernant les conditions
de salaire et de travail.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyen-
nant un préavis d’au moins trois mois, notifié par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire pour les
entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203233]
30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant la
prime annuelle payable en décembre (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de jaarlijkse premie betaalbaar in december.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2023
Jaarlijkse premie betaalbaar in december (Overeenkomst geregis-

treerd op 18 december 2023 onder het nummer 184659/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Jaarlijkse premie betaalbaar in december

Art. 2. Onverminderd de bepalingen van artikel 5, wordt in de
bedrijven waar de premie van 100 EUR voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2007 (geregistreerd onder het
nummer 84943/CO/119 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 19 februari 2008) tot toekenning van een jaarlijkse
premie in december niet werd omgezet in een gelijkwaardig voordeel,
een jaarlijkse premie toegekend aan alle arbeiders die minstens één
maand dienstprestaties leverden in de loop van het jaar waarin de
premie betaald wordt.

Art. 3. § 1. De premie bedraagt 112,20 EUR voor de arbeiders die
werden tewerkgesteld gedurende het ganse jaar waarin de premie
betaald wordt.

§ 2. Voor de andere arbeiders bedraagt de premie een twaalfde van
het voornoemd bedrag per volle maand arbeidsprestaties in de loop
van het jaar waarin de premie betaald wordt; onder één maand wordt
verstaan een ononderbroken periode van 30 kalenderdagen (28/29
dagen in februari).

Art. 4. Het bedrag van de premie vastgesteld in artikel 3 stemt
overeen met een voltijdse prestatie. Voor de arbeiders die deeltijds
tewerkgesteld zijn, wordt het bedrag van de premie vastgesteld naar
verhouding van het aantal gepresteerde uren.

Art. 5. De premie waarvan sprake in de artikelen 2 tot 4 is niet
automatisch verschuldigd in de ondernemingen waar gelijkaardige
voordelen in de loop van het jaar waarin de jaarlijkse premie betaald
wordt, effectief toegekend, deze bedragen reeds bereiken of over-
schrijden.

Art. 6. De premie vastgesteld in de artikelen 2 tot 4 wordt betaald
in de tweede helft van de maand december.

Art. 7. Het bedrag van de premie vastgesteld in artikel 3 wordt
verminderd in verhouding tot de afwezigheden die zich voorgedaan
hebben in de loop van het jaar waarin de premie betaald wordt, met
uitzondering van de afwezigheden die worden beschouwd als gelijk-
gesteld door de reglementering van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de handel in voedingswaren″.

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant la prime
annuelle payable en décembre.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 5 décembre 2023
Prime annuelle payable en décembre (Convention enregistrée le 18

décembre 2023 sous le numéro 184659/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de
la compétence de la Commission paritaire du commerce alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — La prime annuelle payable en décembre

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 5, dans les
entreprises où la prime de 100 EUR prévue par la convention collective
de travail du 27 août 2007 (enregistrée sous le numéro 84943/CO/119
et rendue obligatoire par arrêté royal du 19 février 2008) relative à
l’octroi d’une prime annuelle en décembre n’a pas été transformée en
avantage équivalent, une prime annuelle est octroyée à tous les
ouvriers qui ont eu au moins un mois de prestations de service au cours
de l’année dans laquelle la prime est payée.

Art. 3. § 1er. La prime s’élève à 112,20 EUR pour les ouvriers qui ont
été occupés pendant toute l’année dans laquelle la prime est payée.

§ 2. La prime s’élève pour les autres ouvriers à un douzième du
montant précité par mois entier de prestations de travail au cours de
l’année dans laquelle la prime est payée, un mois étant égal à une
période ininterrompue de 30 jours calendrier (28/29 jours en février).

Art. 4. Le montant de la prime fixé à l’article 3 correspond à une
prestation à temps plein. Pour les ouvriers occupés à temps partiel le
montant de la prime est fixé au prorata du nombre d’heures prestées.

Art. 5. La prime en question fixée aux articles 2 à 4 n’est pas due
automatiquement dans les entreprises où des avantages analogues
effectivement payés dans le courant de l’année dans laquelle la prime
est payée, atteignent ou dépassent déjà ces montants.

Art. 6. La prime fixée aux articles 2 à 4 est payée dans la deuxième
quinzaine du mois de décembre.

Art. 7. Le montant de la prime fixé à l’article 3 est réduit au prorata
des absences qui se sont produites au cours de l’année dans laquelle la
prime est payée, hormis celles considérées comme absences assimilées
par la réglementation du ″Fonds social et de garantie du commerce
alimentaire″.
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HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2023 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203216]
30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 oktober 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag vanaf 60 jaar voor de werknemers tewerkgesteld in de
sector van ondernemingen van de brandstoffenhandel, die in een
zwaar beroep hebben gewerkt en een loopbaan van 35 jaar kunnen
bewijzen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 60
jaar voor de werknemers tewerkgesteld in de sector van onderne-
mingen van de brandstoffenhandel, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt en een loopbaan van 35 jaar kunnen bewijzen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 60 jaar voor de
werknemers tewerkgesteld in de sector van ondernemingen van de
brandstoffenhandel, die in een zwaar beroep hebben gewerkt en een
loopbaan van 35 jaar kunnen bewijzen (Overeenkomst geregistreerd
op 21 december 2023 onder het nummer 184808/CO/127)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2023 et cesse de produire ses effets le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203216]
30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de
60 ans pour les travailleurs du secteur des entreprises du commerce
de combustibles ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd
et pouvant prouver une carrière de 35 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
pour les travailleurs du secteur des entreprises du commerce de
combustibles ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd et
pouvant prouver une carrière de 35 ans.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le commerce de combustibles

Convention collective de travail du 26 octobre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
pour les travailleurs du secteur des entreprises du commerce de
combustibles ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd et
pouvant prouver une carrière de 35 ans (Convention enregistrée
le 21 décembre 2023 sous le numéro 184808/CO/127)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire pour le commerce de combustibles.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers et ouvrières.
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Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van 23 april 2019 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers in een zwaar beroep die worden
ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 35 jaar voor een werknemer
tewerkgesteld als loontrekkende in een zwaar beroep en moet uiterlijk
op het einde van de arbeidsovereenkomst worden bereikt.

Van deze 35 jaar moeten :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als ″zwaar beroep″ beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur.

Onder ″permanent″ verstaat men : dat de onderbroken dienst de
gewone arbeidsregeling van de werknemer vormt en dat hij niet
occasioneel in een dergelijke dienst wordt tewerkgesteld;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt buiten de geldig-
heidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het
recht op de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn/haar arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van de werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd andere
(gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen onderte-
kenende partijen).

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 143 du 23 avril 2019 du Conseil
national du Travail fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage
avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs
âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la législation relative aux
contrats de travail, et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 35 ans en tant que
travailleur salarié ayant été occupé dans le cadre d’un métier lourd et
doit être atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

De ces 35 ans :

- ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les 10 dernières
années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de
travail;

- ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières
années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de
travail.

Est considéré comme un ″métier lourd″ :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

- le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.

Par ″permanent″, il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

- le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail, au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus
favorables) convenues entre les parties signataires).
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Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Terugbetaling van de bedrijfstoeslag door bet sociaal fonds

De werkgever kan de terugbetaling bekomen van de aanvullende
vergoeding SWT door tussenkomst van het ″Sociaal Fonds voor
ondernemingen van handel in brandstoffen″.

De aanvullende vergoeding SWT wordt slechts terugbetaald :

- voor zover de werkgever sedert minstens 1 jaar voorafgaand aan de
aanvang van het SWT behoort tot de RSZ-categorie 091;

- en voor zover hij behoort tot de RSZ-categorie 081 gedurende de
periodes waarvoor hij de aanvullende vergoeding SWT terugvorderde
van het sociaal fonds.

Het sociaal fonds kan hiervoor beschikken over de volgens artikel 17
van zijn statuten gereserveerde bijdrage van 0,25 pct. voor de
aanwerving van jongeren.

De praktische toepassingsmodaliteiten voor de uitvoering van deze
overeenkomst zullen uitgewerkt worden door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203218]
30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 oktober 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag vanaf 60 jaar voor de werknemers tewerkgesteld in de
ondernemingen van de brandstoffenhandel, die 20 jaar hebben
gewerkt in een regeling van nachtarbeid of die hebben gewerkt in
een zwaar beroep, en een loopbaan van 33 jaar kunnen bewijzen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
60 jaar voor de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van de
brandstoffenhandel, die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van
nachtarbeid of die hebben gewerkt in een zwaar beroep, en een
loopbaan van 33 jaar kunnen bewijzen.

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Remboursement du complément d’entreprise par le fonds social

L’employeur peut obtenir le remboursement de l’indemnité complé-
mentaire RCC par le biais du ″Fonds social pour les entreprises du
commerce de combustibles″.

L’indemnité complémentaire RCC n’est remboursée que pour autant :

- que l’employeur appartienne depuis au moins 1 an précédant le
début du RCC à la catégorie ONSS 091;

- et qu’il appartienne à la catégorie ONSS 081 durant les périodes
pour lesquelles il demande au fonds social le remboursement de
l’indemnité complémentaire RCC.

Le fonds social peut à cet effet disposer de 0,25 p.c. de la cotisation
réservée conformément à l’article 17 de ses statuts pour l’embauche de
jeunes.

Les modalités d’application pratiques pour l’exécution de la présente
convention seront élaborées par le conseil d’administration du fonds
social.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203218]
30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de
60 ans pour les travailleurs occupés dans les entreprises du
commerce de combustibles, qui ont travaillé 20 ans dans un régime
de travail de nuit ou qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd, et qui peuvent prouver une carrière de 33 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
pour les travailleurs occupés dans les entreprises du commerce de
combustibles, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit
ou qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, et qui peuvent
prouver une carrière de 33 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2023
Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 60 jaar voor de

werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van de brandstoffen-
handel, die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid of
die hebben gewerkt in een zwaar beroep, en een loopbaan van 33 jaar
kunnen bewijzen (Overeenkomst geregistreerd op 21 december 2023
onder het nummer 184809/CO/127)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 166 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023
tot 30 juni 2025, van de voorwaarden voor de toekenning van een
bedrijfstoeslag in het kader van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen
en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die
hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het
bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste bedraagt 33 jaar en moet uiterlijk
bereikt zijn op het einde van de arbeidsovereenkomst.

Bovendien moeten de werknemers :

- Hetzij minimaal 20 jaar hebben gewerkt in een arbeidsregeling zoals
bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen voor ploegenar-
beid met nachtprestaties alsook voor andere vormen van arbeid met
nachtprestaties, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomsten
nr. 46sexies van 9 januari 1995, nr. 46septies van 25 april 1995 en
nr. 46duodecies van 19 december 2001;

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le commerce de combustibles

Convention collective de travail du 26 octobre 2023
Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans

pour les travailleurs occupés dans les entreprises du commerce de
combustibles, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit
ou qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, et qui peuvent
prouver une carrière de 33 ans (Convention enregistrée le 21 décembre
2023 sous le numéro 184809/CO/127)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire pour le commerce de combustibles.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 166 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail fixant, pour la période allant du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, les conditions d’octroi d’un complément d’entreprise dans
le cadre du régime de chômage avec complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation relative aux
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 33 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

Les travailleurs doivent en outre :

- Soit avoir travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail tel que
visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du
23 mars 1990 relative aux mesures d’encadrement du travail en équipes
comportant des prestations de nuit ainsi que d’autres formes de travail
comportant des prestations de nuit, modifiée par les conventions
collectives de travail no 46sexies du 9 janvier 1995, no 46septies du
25 avril 1995 et no 46duodecies du 19 décembre 2001;
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- Hetzij gewerkt hebben in een zwaar beroep :

1o gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de
loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

of

2o gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in de
loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als ″zwaar beroep″ beschouwd :

1o het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

2o het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

3o het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt na de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op
de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn/haar arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van de werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd andere
(gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen onderte-
kenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Terugbetaling van de bedrijfstoeslag door het sociaal fonds

De werkgever kan de terugbetaling bekomen van de aanvullende
vergoeding SWT door tussenkomst van het ″Sociaal Fonds voor
ondernemingen van handel in brandstoffen″.

De aanvullende vergoeding SWT wordt slechts terugbetaald :

- voor zover de werkgever sedert minstens 1 jaar voorafgaand aan de
aanvang van het SWT behoort tot de RSZ-categorie 091;

- en voor zover hij behoort tot de RSZ-categorie 081 gedurende de
periodes waarvoor hij de aanvullende vergoeding SWT terugvorderde
van het sociaal fonds.

Het sociaal fonds kan hiervoor beschikken over de volgens artikel 17
van zijn statuten gereserveerde bijdrage van 0,25 pct. voor de
aanwerving van jongeren.

De praktische toepassingsmodaliteiten voor de uitvoering van deze
overeenkomst zullen uitgewerkt worden door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

- Soit avoir été occupés dans le cadre d’un métier lourd :

1o pendant au moins 5 ans, calculés de date à date, durant les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

ou

2o pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Est considéré comme un ″métier lourd″ :

1o le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes d’au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement n’excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

2o le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins onze heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins trois heures et un nombre minimum de prestations de sept
heures. Par ″permanent″, il faut entendre : que le service interrompu
soit le régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnelle-
ment occupé dans un tel régime;

3o le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus
favorables) convenues entre les parties signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Remboursement du complément d’entreprise par le fonds social

L’employeur peut obtenir le remboursement de l’indemnité complé-
mentaire RCC par le biais du ″Fonds social pour les entreprises du
commerce de combustibles″.

L’indemnité complémentaire RCC n’est remboursée que pour autant :

- que l’employeur appartienne depuis au moins 1 an précédant le
début du RCC à la catégorie ONSS 091;

- et qu’il appartienne à la catégorie ONSS 081 durant les périodes
pour lesquelles il demande au fonds social le remboursement de
l’indemnité complémentaire RCC.

Le fonds social peut à cet effet disposer de 0,25 p.c. de la cotisation
réservée conformément à l’article 17 de ses statuts pour l’embauche de
jeunes.

Les modalités d’application pratiques pour l’exécution de la présente
convention seront élaborées par le conseil d’administration du fonds
social.
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Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203206]
30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende de vrijstelling van de verplichting
inzake aangepaste beschikbaarheid 2023-2024 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid 2023-2024.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023
Vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste beschikbaarheid

2023-2024 (Overeenkomst geregistreerd op 21 december 2023 onder het
nummer 184820/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van het Paritair Comité voor de
grote kleinhandelszaken.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten om
een vrijstelling toe te passen van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid ter uitvoering van artikel 22, § 3, 5de lid van het

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203206]
30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée
2023-2024 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 6 décembre 2023
Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024 (Conven-
tion enregistrée le 21 décembre 2023 sous le numéro 184820/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs de la Commission paritaire des
grandes entreprises de vente au détail.

CHAPITRE II. — Portée de la convention

Art. 2. § 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en vue d’appliquer une dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée en exécution de l’article 22, § 3, alinéa 5 de l’arrêté royal du
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koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag en de collectieve arbeidsovereenkom-
sten nr. 168 en nr. 169 van de Nationale Arbeidsraad.

Deze regeling wordt georganiseerd voor de geldigheidsduur van
deze collectieve arbeidsovereenkomst door :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van de Nationale
Arbeidsraad van 30 mei 2023 tot vaststelling, voor de periode van
1 juli 2023 tot en met 31 december 2024, van de voorwaarden voor de
toekenning van de vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden ontslagen in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, die hebben gewerkt in een zwaar beroep en
35 jaar beroepsverleden aantonen, of een lange loopbaan hebben.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als doelstelling om,
tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, de toekennings-
voorwaarden vast te stellen van de vrijstelling van de verplichting
inzake aangepaste beschikbaarheid voor de oudere werknemers met
een lange loopbaan die ontslagen worden in het kader van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet gelezen worden in
samenhang met de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 143 van
23 april 2019 tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere werknemers in een zwaar beroep die worden ontslagen en
35 jaar beroepsverleden aantonen, nr. 166 van 30 mei 2023, tot
vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025, van de
voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige
oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar hebben
gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een
zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en arbeidson-
geschikt zijn, en met de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van
30 mei 2023 tot instelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen, alsook de
collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten met toepassing van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 143, nr. 166 en
nr. 167 bekrachtigd door het Paritair Comité voor de grote kleinhan-
delszaken.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid - modaliteiten

Art. 3. De werknemers die de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt of
die een beroepsverleden van 42 jaar kunnen aantonen, kunnen op hun
verzoek worden vrijgesteld van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid, op voorwaarde :

- dat zij uiterlijk ontslagen worden op 31 december 2024;

- de leeftijd van 60 jaar of ouder bereiken uiterlijk op 31 december 2024
en op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2023 en treedt buiten werking op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203217]

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de voedingsnijverheid, betreffende de
kinderopvangtoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
et des conventions collectives de travail no 168 et no 169 du Conseil
national du Travail.

Ce dispositif est organisé pour la durée de validité de la présente
convention collective de travail par :

- la convention collective de travail no 168 du Conseil national du
Travail du 30 mai 2023 déterminant, pour la période du 1er juillet 2023
au 31 décembre 2024, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passe
professionnel, ou qui ont une carrière longue.

§ 2. La présente convention collective de travail a pour objet de fixer,
pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés dans le cadre d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise qui ont une carrière longue.

§ 3. La présente convention collective de travail doit être lue
concomitamment aux conventions collectives de travail no 143 du
23 avril 2019 fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifiant
35 ans de passé professionnel, no 166 du 30 mai 2023 fixant, pour la
période allant du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, les conditions d’octroi
d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de chômage
avec complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, et no 167 du
30 mai 2023 instituant pour la période allant du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue, et aux conventions
collectives de travail conclues en application des conventions collec-
tives de travail no 143, no 166 et no 167 précitées entérinées par la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.

CHAPITRE III. — Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée -
modalités

Art. 3. Les travailleurs ayant atteint l’âge de 62 ans ou pouvant
justifier d’un passé professionnel de 42 ans, peuvent à leur demande,
être dispensés de l’obligation de disponibilité adaptée, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2024;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le
31 décembre 2024 et au moment de la fin du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203217]

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative au complément de garde d’enfants (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid, betreffende de kinderopvangtoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2023

Kinderopvangtoeslag (Overeenkomst geregistreerd op 21 december 2023
onder het nummer 184876/CO/220)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de bedienden van het Paritair Comité voor
bedienden uit de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″bedienden″ worden alle bedienden bedoeld zonder
onderscheid naar gender bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Kinderopvangtoeslag

Art. 2. § 1. Vanaf 1 januari 2023, hebben de in artikel 1 vermelde
bedienden recht op een tussenkomst in de kosten van kinderopvang.
Deze tussenkomst is ten laste van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de bedienden uit de voedingsnijverheid″.

§ 2. De toeslag wordt eenmaal per jaar betaald op basis van de
opvangkosten gemaakt het jaar voordien.

§ 3. De toeslag zoals bepaald onderhavige collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt een eerste keer betaald in 2024 op basis van
opvangkosten gemaakt in 2023.

Art. 3. De toeslag wordt toegekend voor alle begonnen opvang-
dagen waarvoor een fiscaal attest kan worden voorgelegd. Het moet
gaan om een erkend kinderdagverblijf (door Kind & Gezin, ONE of de
Duitstalige Gemeenschap) of een erkende (naschoolse) opvang voor
kinderen van 0 tot en met 12 jaar. Bedienden die in het buitenland
wonen en in België werken, hebben recht op de tussenkomst voor
gelijkaardige opvanginitiatieven.

Art. 4. Het recht op de bijdrage loopt tot en met het kalenderjaar
waarin het kind 12 jaar wordt.

Art. 5. Om in aanmerking te komen moet de bediende in het jaar
waarvoor de bijdrage wordt aangevraagd, minstens 1 dag werkzaam
geweest zijn onder het Paritair Comité voor bedienden uit de voedings-
nijverheid, ongeacht het arbeidsregime. Dagen van ziekte worden
gelijkgesteld met gewerkte dagen.

Art. 6. § 1. De tussenkomst bedraagt 5 EUR bruto per begonnen
opvangdag en per kind dat in de opvang verblijft.

§ 2. Het bedrag is beperkt tot maximum 1 000 EUR per kind en per
kalenderjaar.

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative au complément de garde d’enfants.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 novembre 2023

Complément de garde d’enfants (Convention enregistrée le 21 décembre
2023 sous le numéro 184876/CO/220)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs et aux employés de la Commission
paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″employés″ sont visés : tous les employés sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Le complément de garde d’enfants

Art. 2. § 1er. À partir du 1er janvier 2023, les employés visés à
l’article 1er ont droit à une intervention dans les frais de garde
d’enfants. Cette intervention est à charge du ″Fonds social et de
garantie des employés de l’industrie alimentaire″.

§ 2. Le complément est versé une fois par an sur la base des frais de
garde encourus l’année précédente.

§ 3. Le complément déterminé dans la présente convention collective
de travail est versé une première fois en 2024 sur la base des frais de
garde encourus en 2023.

Art. 3. Le complément est accordé pour tous les jours de garde
entamés pour lesquels une attestation fiscale peut être produite. Il doit
s’agir d’un établissement d’accueil agréé (par Kind & Gezin, l’ONE ou
la Communauté germanophone) ou d’un milieu d’accueil (extrasco-
laire) agréé pour des enfants de 0 à 12 ans (inclus). Les employés qui
résident à l’étranger et travaillent en Belgique ont droit à une
intervention pour des options de garde similaires.

Art. 4. Le droit au complément est valable jusqu’à l’année civile au
cours de laquelle l’enfant atteint l’âge de 12 ans.

Art. 5. Pour bénéficier de cette intervention, l’employé doit, au cours
de l’année pour laquelle la demande de complément est introduite,
avoir travaillé pendant au moins 1 jour sous la Commission paritaire
pour les employés de l’industrie alimentaire, quel que soit le régime de
travail. Les jours de maladie sont assimilés aux jours prestés.

Art. 6. § 1er. L’intervention s’élève à 5 EUR brut par jour de garde
entamé et par enfant.

§ 2. Le montant est limité à 1 000 EUR maximum par enfant et par
année civile.
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§ 3. Als beide ouders in de sector werken en in aanmerking komen,
hebben ze voor hetzelfde kind allebei recht op een bijdrage in de kosten
voor kinderopvang. Ze moeten dan elk afzonderlijk een aanvraag doen
en zullen elk deze bijdrage ontvangen.

Art. 7. De aanvragen tot tussenkomst worden ingediend door de
bedienden bij het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid″.

Het recht op de tussenkomst verjaart drie jaar na het einde van het
jaar waarop deze betrekking heeft.

Laattijdige aanvragen die in 2023 binnenkomen met vraag tot
terugbetaling van opvangkosten gemaakt in de jaren vóór 2023, worden
behandeld :

- Voor de opvangkosten gemaakt in 2019 en 2020 volgens de
collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2020, gesloten in het
Paritair Comité voor bedienden uit de voedingsnijverheid, betreffende
de kinderopvangtoeslag, geregistreerd onder het nummer
157647/CO/220 (koninklijk besluit van 22 juni 2020 - Belgisch Staatsblad
van 29 juli 2020);

- Voor de opvangkosten gemaakt in 2021 en 2022 volgens de
collectieve arbeidsovereenkomst van 17 januari 2022, gesloten in het
Paritair Comité voor bedienden uit de voedingsnijverheid, betreffende
de kinderopvangtoeslag, geregistreerd onder het
nummer 173814/CO/220 (koninklijk besluit van 19 januari 2023 -
Belgisch Staatsblad van 27 maart 2023).

Art. 8. De praktische uitvoeringsmodaliteiten worden bepaald door
de raad van bestuur van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
bedienden uit de voedingsnijverheid″.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 9. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2024.

§ 2. Ze werd afgesloten voor onbepaalde duur en kan door één der
partijen worden opgezegd, mits een opzegtermijn van drie maanden,
bij aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de bedienden uit de voedingsnijverheid en aan de onderteken-
ende organisaties.

§ 3. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 januari 2022 betreffende de kindertoeslag, gesloten in het Paritair
Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid, algemeen
verbindend verklaard door koninklijk besluit van 19 januari 2023,
Belgisch Staatsblad van 27 maart 2023 en geregistreerd onder
nummer 173814/CO/220.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203137]

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
bosbouwbedrijf, tot vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025
tot 31 december 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van
de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in
het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die
20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een
zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld werden en
arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar
beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange
loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een onderneming
in moeilijkheden of in herstructurering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

§ 3. Si les deux parents travaillent dans le secteur et satisfont aux
conditions d’octroi, ils ont droit tous deux à une intervention dans les
frais de garde du même enfant. Ils doivent alors chacun introduire une
demande distincte et percevront chacun le complément.

Art. 7. Les demandes d’intervention sont introduites par les employés
auprès du ″Fonds social et de garantie des employés de l’industrie
alimentaire″.

Le délai de prescription de cette intervention est de trois ans suivant
la fin de l’année à laquelle celle-ci se réfère.

Les demandes tardives de remboursement qui sont introduites en
2023 pour des frais de garde encourus dans les années précédant 2023,
seront traitées comme suit :

- Pour les frais de garde encourus en 2019 et 2020 conformément à la
convention collective de travail du 17 février 2020, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant le complément de garde d’enfants, enregistrée sous le
numéro 157647/CO/220 (arrêté royal du 22 juin 2020 - Moniteur belge
du 29 juillet 2020);

- Pour les frais de garde encourus en 2021 et 2022 conformément à la
convention collective de travail du 17 janvier 2022, conclue au sein de
la Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant le complément de garde d’enfants, enregistrée sous le
numéro 173814/CO/220 (arrêté royal du 19 janvier 2023 - Moniteur
belge du 27 mars 2023).

Art. 8. Les modalités pratiques d’application sont déterminées par
le conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie des
employés de l’industrie alimentaire″.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 9. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2024.

§ 2. Elle a été conclue pour une durée indéterminée et peut être
dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de trois mois,
notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire et
aux organisations signataires.

§ 3. Elle remplace la convention collective de travail du 17 janvier 2022
concernant le complément de garde d’enfants, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
rendue obligatoire par arrêté royal du 19 janvier 2023, Moniteur belge du
27 mars 2023 et enregistrée sous le numéro 173814/CO/220.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203137]

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, déterminant,
pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entre-
prise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et
justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou
en restructuration (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bosbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf, tot vaststel-
ling, voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026, van de
voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de verplich-
ting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die
worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector
tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld
werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die
een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023
Vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,

van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers
die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector
tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld
werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die
een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering (Overeenkomst
geregistreerd op 21 december 2023 onder het nummer 184887/CO/146)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het bosbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders zonder onder-
scheid naar gender.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 22, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025
tot 31 december 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam
van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de
bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren
in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
forestières;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, déterminant,
pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans
le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui
ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, qui ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises forestières

Convention collective de travail du 29 novembre 2023
Détermination, pour la période allant du 1er janvier 2025 au

31 décembre 2026, des conditions d’octroi de la dispense de l’obligation
de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le
1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient
35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière longue, ou qui ont
été occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration
(Convention enregistrée le 21 décembre 2023 sous le
numéro 184887/CO/146)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises forestières.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers sans distinction de
genre.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail déterminant, pour la période allant du 1er janvier 2025
au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration.
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Art. 3. Draagwijdte van de collectieve arbeidsovereenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad.

§ 2. Zij heeft tot doel, voor de periode van 1 januari 2025 tot
31 december 2026, de voorwaarden vast te stellen voor de toekenning
van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsonge-
schikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar
beroepsverleden aantonen of die een lange loopbaan hebben

Art. 4. Voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid

§ 1. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
kunnen de werknemers bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 vragen te worden vrijgesteld van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op
voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 30 juni 2025 ontslagen werden

- ze, uiterlijk op 30 juni 2025 en op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 60 jaar of meer hebben bereikt.

§ 2. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
kunnen de werknemers bedoeld in § 1 vragen vrijgesteld te worden van
de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt,
voor zover ze :

1o ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2o ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Art. 5. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2025 en treedt buiten werking op 31 december 2026.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203214]

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
bosbouwbedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers die ontslagen
worden en op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst 62 jaar of ouder zijn (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bosbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers die ontslagen worden en op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn.

Art. 3. Portée de la convention collective de travail

§ 1er. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023
du Conseil national du Travail.

§ 2. Elle a pour objet de fixer, pour la période allant du 1er janvier 2025
au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel ou qui ont une carrière longue.

Art. 4. Conditions d’octroi pour la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée

§ 1er. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026,
les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 peuvent demander la dispense de l’obligation de disponi-
bilité adaptée pour le marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 30 juin 2025;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le 30 juin 2025
et au moment de la fin du contrat de travail.

§ 2. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026,
les travailleurs visés au § 1er peuvent demander la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, pour
autant :

1o soit qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans;

2o soit qu’ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 5. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2025 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2026.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203214]

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant
le régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement qui sont âgés de 62 ans ou
plus au moment de la cessation du contrat de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
forestières;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement qui sont âgés de 62 ans ou plus
au moment de la cessation du contrat de travail.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers die ontslagen worden en op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn
(Overeenkomst geregistreerd op 21 december 2023 onder het
nummer 184891/CO/146)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het bosbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders zonder onder-
scheid naar gender.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering :

- artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van
8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 62 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste bedraagt 40 jaar voor de mannelijke
werknemers en voor de vrouwelijke werknemers 39 jaar vanaf
1 januari 2023 en 40 jaar vanaf 1 januari 2024. Zij moet bereikt zijn
uiterlijk op het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt na de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op
de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

§ 1. De werknemers bedoeld in artikel 3, hebben na ontslag recht op
een aanvullende vergoeding ten laste van hun werkgever.

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 en
wordt berekend volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en
7 van de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezon-
derd andere (gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen
tussen ondertekenende partijen).

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises forestières

Convention collective de travail du 29 novembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement qui sont âgés de 62 ans ou
plus au moment de la cessation du contrat de travail (Convention
enregistrée le 21 décembre 2023 sous le numéro 184891/CO/146)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises forestières.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers sans distinction de
genre.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 62 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 40 ans pour les
travailleurs masculins et pour les travailleurs féminins de 39 ans à
partir du 1er janvier 2023 et de 40 ans à partir du 1er janvier 2024. Elle
doit être atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

§ 1er. Les travailleurs visés à l’article 3 ont droit à une indemnité
complémentaire à charge de leur employeur après leur licenciement.

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée et sera calculé
conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective de travail
no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus favorables)
convenues entre les parties signataires).
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Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

§ 2. De bedrijfstoeslag wordt toegekend vanaf het einde van de
wettelijke opzeggingstermijn tot aan de pensioengerechtigde leeftijd

§ 3. De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen
een kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioen-
gerechtigde leeftijd.

§ 4. De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeids-
raad.

§ 5. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 5. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2023 en treedt buiten werking op 31 december 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203205]

30 JUNI 2024. — koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
bosbouwbedrijf, betreffende de aanpassing naar 55 jaar van de
leeftijdsgrens wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een
landingsbaan betreft, voor werknemers met een lange loopbaan,
zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of in
herstructurering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bosbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf, betreffende de
aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

§ 2. Le complément d’entreprise est octroyé à partir du moment où le
délai de préavis légal vient à expiration; il s’applique jusqu’à l’âge de la
pension.

§ 3. Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

§ 4. Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de
la convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

§ 5. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

Art. 5. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203205]

30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant
l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier
lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
forestières;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant
l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou
qui sont occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructura-
tion.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juni 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023
Aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het

recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of in herstructurering (Overeenkomst geregistreerd op
21 december 2023 onder het nummer 184892/CO/146)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het bosbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders zonder onder-
scheid naar gender.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering :

- artikel 6, § 5 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 tot
uitvoering van hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001
betreffende de verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het
leven betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking,
zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 30 december 2014;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 170 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023
tot 30 juni 2025, van het interprofessioneel kader voor de aanpassing
naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers met een
lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden
of in herstructurering.

Art. 3. Voor de periode van 1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025, wordt
de leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht wat de toegang tot het recht op
uitkeringen betreft, voor de werknemers die hun arbeidsprestaties
verminderen tot een halftijdse betrekking of met 1/5de, in toepassing
van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012, op voorwaarde dat de werknemer op het ogenblik van de
schriftelijke kennisgeving aan de werkgever van de vermindering van
de arbeidsprestaties :

- Hetzij 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kan rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- Hetzij tewerkgesteld is :

a) ofwel minstens vijf jaar, gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van vijf jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens zeven jaar, gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van zeven jaar moet gelegen zijn in de
loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
die algemeen verbindend verklaard werd bij koninklijk besluit van
10 mei 1990.

Art. 4. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een bepaalde
duur. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2023 en treedt buiten
werking op 30 juni 2025.

Ze is van toepassing op periodes van vermindering van arbeidspres-
taties waarvan de aanvangsdatum of de datum van verlenging gelegen
is tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024
.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises forestières

Convention collective de travail du 29 novembre 2023
Adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au

droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou
qui sont occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration (Convention enregistrée le 21 décembre 2023 sous le
numéro 184892/CO/146)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises forestières.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers sans distinction de
genre.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 pris en
exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la
conciliation entre l’emploi et la qualité de vie concernant le système du
crédit-temps, la diminution de carrière et la réduction des prestations
de travail à mi-temps, tel que modifié par l’arrêté royal du 30 décembre
2014;

- la convention collective de travail no 170 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail fixant, pour la période allant du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, le cadre interprofessionnel de l’adaptation à 55 ans de la
limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour un
emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière
longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une
entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Pour la période du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, la limite
d’âge est portée à 55 ans pour ce qui concerne l’accès au droit aux
allocations pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de
travail à mi-temps ou d’1/5ème, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012, à condition
qu’au moment de l’avertissement écrit de la diminution des prestations
de travail qu’il adresse à l’employeur, le travailleur :

- Soit puisse justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Soit ait été occupé depuis :

a) ou bien au moins cinq ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
cinq ans doit se situer dans les 10 dernières années calendrier, calculées
de date à date;

b) ou bien au moins sept ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
sept ans doit se situer dans les 15 dernières années calendrier, calculées
de date à date;

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46, conclue le
23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 4. Dispositions finales

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er juillet 2023 et cesse d’être
en vigueur le 30 juin 2025.

Elle s’applique aux périodes de réduction des prestations de travail
dont la date de début ou de prolongation se situe pendant la durée de
validité de la présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203144]
30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten, betreffende de vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdien-
sten, betreffende de vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023

Vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 8 januari 2024

onder het nummer 184975/CO/317)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en doelstelling

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle werkgevers en op alle werknemers van de ondernemingen
welke ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan zowel : de mannelijke als de
vrouwelijke arbeider of bediende.

Art. 2. Met de in deze overeenkomst voorziene bepalingen wensen
werkgevers en werknemers uitvoering te geven aan de opleidingsdoel-
stellingen zoals bedoeld in artikel 53 van de wet van 3 oktober 2022
houdende diverse arbeidsbepalingen (1) (Belgisch Staatsblad van
10 november 2022).

HOOFDSTUK II. — Aard van de opleidingen

Art. 3. In het kader van deze overeenkomst wordt bedoeld met
″formele opleidingen″ : de opleidingen, opgelegd door de werkgever of
voorgesteld door de werknemer en door de werkgever aanvaard, die
rechtstreeks betrekking hebben op het werk. Ze bestaan uit door
lesgevers of sprekers ontwikkelde cursussen en stages. Deze oplei-
dingen worden gekenmerkt door een hoge graad van organisatie van
de opleider of opleidingsinstelling. Ze gaan door op een plaats die
duidelijk van de werkplek gescheiden is. Ze richten zich tot een groep
leerlingen.

Hierbij wordt onder meer verstaan : de opleidingen, trainingen en
oefeningen voorzien in of in uitvoering van nationale of internationale
regelgeving alsmede de niet wettelijk voorziene functie-opleidingen de
opleidingen voor het aanleren van vaardigheden of bepaalde kennis
zoals taal, informatica, enz.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203144]
30 JUIN 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance , relative à la formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la formation.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 13 décembre 2023

Formation
(Convention enregistrée le 8 janvier 2024

sous le numéro 184975/CO/317)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et objectif

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleur″ on entend aussi bien : l’ouvrier ou l’employé
masculin ou féminin.

Art. 2. Par les dispositions reprises dans la présente convention, les
employeurs et travailleurs entendent mettre en œuvre les objectifs en
matière de formation, tels que visés à l’article 53 de la loi du
3 octobre 2022 portant des dispositions diverses relatives au travail (1)
(Moniteur belge du 10 novembre 2022).

CHAPITRE II. — Nature des formations

Art. 3. Dans le cadre de la présente convention, on entend par
″formations formelles″ : les formations imposées par l’employeur ou
proposées par le travailleur et acceptées par l’employeur qui ont un lien
direct avec le travail. Il s’agit de cours et de stages élaborés par des
formateurs ou des orateurs. Ces formations se caractérisent par un
degré élevé d’organisation du formateur ou de l’institution de forma-
tion. Elles se déroulent dans un lieu clairement séparé du lieu de travail.
Elles s’adressent à un groupe d’apprenants.

A cet égard, on entend entre autres : les formations, entraînements et
exercices prévus par ou en exécution de la réglementation nationale ou
internationale, les formations en vue de l’acquisition des compétences
ou de certaines connaissances telles que les langues, l’informatique, etc.
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Art. 4. In het kader van deze overeenkomst wordt bedoeld met
″informele opleidingen″ : de opleidingen opgelegd door de werkgever
of voorgesteld door de werknemer en door de werkgever aanvaard,
andere dan deze bedoeld in artikel 3, die rechtstreeks betrekking
hebben op het werk. Deze opleidingen worden gekenmerkt door een
hoge graad van zelforganisatie door de individuele leerling of door een
groep leerlingen met betrekking tot de tijd, de plaats en de inhoud, een
inhoud die gekozen wordt volgens de individuele behoeften van de
leerling op de werkplek, en met een rechtstreeks verband met het werk
en de werkplek, met inbegrip van deelname aan conferenties of
beurzen voor leerdoeleinden.

Hierbij wordt onder meer verstaan : alle vormen van beroepsoplei-
ding van werknemers, collectief of individueel, omscholingstrajecten,
trainingen, oefeningen en werkplekleren, webinars, e-learning, podcasts,
enz.

Art. 5. Als ″door de werkgever opgelegde opleidingen″ worden
verstaan :

- de opleidingen die de werknemer verplicht moet volgen;

- de opleidingen die de werknemer minimaal moet volgen uit een
keuzepakket hem aangeboden door de werkgever.

HOOFDSTUK III. — Principe en toepassingsvoorwaarden

Art. 6. Het geheel van formele en informele opleidingen komt voor
de toepassing van deze overeenkomst in aanmerking, ongeacht de
vorm waaronder opleidingen plaatsvinden. De organisatie ervan kan
zowel individueel of collectief zijn, klassikaal of digitaal, verstrekt
worden onder de vorm van seminaries, studiedagen, coachingtrajecten,
praktijkoefeningen, recyclage, enz.

Art. 7. Elke voltijdse werknemer beschikt jaarlijks over een indivi-
dueelopleidingskrediet van gemiddeld, minstens :

1o in 2023 : 2 opleidingsdagen;

2o vanaf 1 januari 2024 : 3 opleidingsdagen;

3o vanaf 1 januari 2025 : 4 opleidingsdagen;

4o vanaf 1 januari 2026 : 5 opleidingsdagen.

Vanaf 1 januari 2029 starten nieuwe periodes van 5 jaar waarbinnen,
telkenmale, gemiddeld en ten minste 5 opleidingsdagen per jaar
moeten worden voorzien.

Art. 8. Het individueel opleidingskrediet wordt geacht te zijn opge-
nomen indien de werknemer een door de werkgever aangeboden
opleiding heeft gevolgd.

Art. 9. Dit individueel krediet is bij verandering van werkgever, niet
overdraagbaar. Telkens een werknemer in dienst treedt bij een nieuwe
werkgever start voor hem een opleidingskrediet, zoals voorzien in
artikel 7, ongeacht de stand van zijn krediet bij zijn vorige werkgever.

Voor de werknemers, wiens arbeidsovereenkomst eindigt vóór het
einde van een vijfjaarlijkse periode, geldt dat ze in de gedeeltelijke
periode van vijf jaar bij hun oude werkgever, gemiddeld ten minste het
aantal opleidingsdagen per jaar moeten gevolgd hebben, dat voor de
betrokken periode bepaald is in artikel 7. Deze regel is onder meer van
toepassing bij de overgang van werkgever in het kader van de
overname van een commercieel contract.

In afwijking van hetgeen bepaald is in het eerste lid wordt het
individueel krediet wel overgedragen bij verandering van werkgever,
behorend tot dezelfde economische groep als de werkgever van de
onderneming van oorsprong.

Art. 10. In de zin van deze overeenkomst wordt bedoeld met een
″opleidingsdag″ : een dag van 7,40 uur voor medewerkers werkzaam in
het vijfdagenstelsel en 6,17 uur voor medewerkers werkzaam in een
zesdagenstelsel.

Art. 11. Het aantal in artikel 7 voorziene opleidingsdagen geldt voor
voltijdse werknemers. Op de deeltijdse werknemers zijn het aantal
opleidingsdagen/opleidingsuren van toepassing pro rata van hun
arbeidsregime.

Art. 12. De tijd nodig voor het volgen van de door de werkgever
opgelegde opleidingen worden met inbegrip van het afleggen van
examens en testen aanzien als arbeidstijd.

Art. 13. In het geval van opleiding onder de vorm van e-learning,
bepaalt de opleidingsverstrekker de redelijke tijd die gemiddeld nodig
is om het programma met succes te doorlopen.

De arbeidstijd wordt dan gelijkgesteld met de tijd, zoals opleidings-
verstrekker heeft opgegeven in het e-learning pakket.

Art. 4. Dans le cadre de la présente convention, on entend par
″formations informelles″ : les formations imposées par l’employeur ou
proposées par le travailleur et acceptées par l’employeur, autres que
celles visées à l’article 3, qui ont un lien direct avec le travail. Ces
formations se caractérisent par un degré élevé d’auto-organisation par
l’apprenant individuel ou par un groupe d’apprenants en ce qui
concerne le temps, le lieu et le contenu, un contenu choisi en fonction
des besoins individuels de l’apprenant sur le lieu de travail, et avec un
lien direct avec le travail et le lieu de travail, y compris la participation
à des conférences ou des salons à des fins d’apprentissage.

A cet égard, on entend entre autres : toutes les formes d’accompa-
gnement professionnel, collectif ou individuel des travailleurs, les
trajets de recyclage, entraînements, exercices et apprentissage sur le lieu
du travail, webinars, e-learning, podcasts, etc.

Art. 5. On entend par ″formations imposées par l’employeur″ :

- les formations que le travailleur est obligé de suivre;

- les formations que le travailleur doit au moins suivre et choisir
parmi un paquet qui lui est proposé par l’employeur.

CHAPITRE III. — Principe et conditions d’application

Art. 6. L’ensemble de des formations formelles et informelles entre
en ligne de compte pour l’application de la présente convention, quelle
que soit la forme sous laquelle ces formations ont lieu. L’organisation
de ces formations peut être individuelle ou collective, classique ou
digitale, sous forme de séminaires, journées d’étude, trajets de coaching,
exercices pratiques, recyclage, etc.

Art. 7. Chaque travailleur occupé à temps plein dispose annuelle-
ment d’un crédit de formation individuel qui s’élève en moyenne à au
moins :

1o 2 jours de formation en 2023;

2o 3 jours de formation à partir du 1er janvier 2024;

3o 4 jours de formation à partir du 1er janvier 2025;

4o 5 jours de formation à partir du 1er janvier 2026.

A partir du 1er janvier 2029 de nouvelles périodes de 5 ans débutent,
pendant lesquelles, en moyenne, au moins 5 jours de formation par an
doivent être prévus.

Art. 8. Le crédit de formation individuel est considéré comme étant
utilisé si le travailleur a suivi une formation proposée par l’employeur.

Art. 9. En cas de changement d’employeur, ce crédit individuel n’est
pas transférable. À chaque fois qu’un travailleur entre en service chez
un nouvel employeur, un crédit de formation prend cours, comme
prévu à l’article 7, quel que soit le solde de son crédit chez son
employeur précédent.

Pour les travailleurs dont le contrat de travail prend fin avant la fin
d’une période de cinq ans, la règle est que, pendant la période partielle
de cinq ans auprès de leur ancien employeur, ils doivent avoir suivi, en
moyenne au moins le nombre de jours de formation par an tel que
défini à l’article 7 pour la période en question. Cette règle s’applique
notamment en cas de transfert d’employeur dans le cadre d’une reprise
d’un contrat commercial.

En dérogation à ce qui est prévu au premier alinéa, le crédit
individuel est transféré en cas de changement d’employeur faisant
partie du même groupe économique que l’employeur de l’entreprise
d’origine.

Art. 10. Dans la présente convention on entend par ″jour de
formation″ : une journée de 7,40 heures pour les travailleurs occupés
dans le régime de cinq jours et 6,17 heures pour les travailleurs occupés
dans le régime de six jours.

Art. 11. Le nombre de jours de formation prévu à l’article 7
s’applique aux travailleurs occupés à temps plein. Pour les travailleurs
à temps partiel, le nombre de jours/heures de formation est calculé au
prorata de leur régime de travail.

Art. 12. Le temps nécessaire pour suivre les formations imposées
par l’employeur, y compris pour passer des examens et des tests, est
considéré comme du temps de travail.

Art. 13. Dans le cas d’une formation sous la forme d’un e-learning,
l’opérateur de formations détermine le temps raisonnable nécessaire en
moyenne pour achever le programme avec succès.

Le temps de travail est alors assimilé au temps spécifié par
l’opérateur de formations dans le programme d’e-learning.
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Art. 14. Het loon dat aanleiding geeft tot een vergoeding van de
arbeidstijd, bedoeld in artikel 12 en 13, is voor arbeiders en operationele
bedienden het gemiddeld uurloon, zoals bedoeld in artikel 27 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 maart 2012 aangaande de
arbeidsduur en humanisering van de arbeid (nr. 109432/CO/317),
maar met uitsluiting van premies.

Art. 15. Om in aanmerking te komen voor de toepassing van deze
overeenkomst, zijn :

- de formele opleidingen voor de arbeiders en de operationele
bedienden opgenomen in hun planningen;

- de informele opleidingen, traceerbaar, volgens de gebruiken in de
onderneming;

- de formele en informele opleidingen voor administratief bedienden,
traceerbaar, volgens de gebruiken in de onderneming.

Art. 16. Voor de aangelegenheden waarin deze overeenkomst niet
voorziet, gelden de bepalingen van de wet van 3 oktober 2022
houdende diverse arbeidsbepalingen. Dit is onder meer het geval voor
de pro rata berekeningen, de berekeningen van de opleidingsdagen, de
overdracht van te veel gebruikte opleidingsdagen en de niet opge-
bruikte opleidingsdagen, andere dan deze voorzien in artikel 7, alsook
de regeling bij ontslag.

HOOFDSTUK IV. — Controle en overleg

Art. 17. De werkgever vermeldt het saldo van de gevolgde oplei-
dingsdagen, de te veel gebruikte opleidingsdagen of van de niet-
opgebruikte opleidingsdagen op de loon brief van de werknemer of,
indien dit niet het geval is, deelt hij elk jaar voor 1 februari het saldo op
31 december van het afgelopen jaar mede aan de werknemer.

De verplichting, bedoeld in het vorig lid, vervalt vanaf de datum
waarop de betrokken werknemer toegang kan verkrijgen tot zijn
gegevens in de Federal Learning Account.

Art. 18. De werkgever schrijft de in het kader van deze overeen-
komst de formeel en informeel georganiseerde opleidingen in op de
sociale balans, gevoegd bij de jaarrekening van zijn onderneming.

Art. 19. Het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de bewaking″
(hierna genoemd het fonds), waarvan de statuten werden vastgelegd
met de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2016
(registratienummer 135595/CO/317) stelt de statistische sectorale
resultaten op, voortvloeiend uit de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 20. Jaarlijks stelt de werkgever een opleidingsoverzicht op.

Dit opleidingsoverzicht omvat voor het afgelopen kalenderjaar de
volgende informaties :

1. de werktitel van de opleiding;

2. het totaal aantal uren gedurende dewelke deze opleiding in de
onderneming gevolgd is;

3. het aantal werknemers dat de betrokken opleiding hebben gevolgd

De ondernemingen met een ondernemingsraad of met een syndicale
delegatie leggen dit opleidingsoverzicht, uiterlijk op 31 mei, voor aan
de ondernemingsraad en bij ontstentenis aan de syndicale delegatie.

Art. 21. Met de enige bedoeling om de evolutie van de toepassing
van deze collectieve arbeidsovereenkomst te kunnen opvolgen,
verstrekken de ondernemingen aan het fonds voor bestaanszekerheid
jaarlijks en uiterlijk voor 1 juli een ingevuld standaarddocument,
vastgesteld door het fonds en dat door net fonds aan de onderne-
mingen overgemaakt. De ondernemingen worden jaarlijks voor 1 juni van
deze verplichting herinnerd door het fonds.

Wie op 1 juli het ingevulde standaarddocument niet heeft overge-
maakt, wordt door het fonds schriftelijk aangemaand dit alsnog te doen
voor 15 juli.

Wie, na 15 juli het standaarddocument nog steeds niet heeft
overgemaakt aan het fonds, wordt geacht niet te voldoen aan de
werkgeversverplichtingen ten aanzien van het fonds.

De verplichting, bedoeld in het eerste lid, vervalt vanaf 1 juli volgend
op de datum waarop het fonds toegang verkrijgt tot de Federal
Learning Account.

Art. 22. Het fonds brengt jaarlijks voor 31 december bij het paritair
comité verslag uit over de door het fonds geglobaliseerde statistische
informatie aangaande de evolutie van de opleidingen in de sector.

Art. 14. Le salaire donnant lieu à une rémunération du temps de
travail, comme visé à l’article 12 et 13, est, pour les ouvriers et les
employés opérationnels, le salaire horaire moyen, tel que visé à l’article
27 de la convention collective de travail du 15 mars 2012 concernant la
durée et humanisation du travail (no 109432/CO/317), mais à l’exclu-
sion des primes.

Art. 15. Afin d’entrer en ligne de compte pour l’application de la
présente convention :

- les formations formelles pour les ouvriers et les employés opéra-
tionnels sont inscrites dans leurs plannings;

- les formations informelles sont traçables selon les pratiques de
l’entreprise;

- les formations formelles et informelles pour les employés adminis-
tratifs sont traçables selon les pratiques de l’entreprise.

Art. 16. Pour les matières qui ne sont pas traitées par la présente
convention, les dispositions de la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail sont d’application. Il s’agit
notamment des calculs de prorata, des calculs des jours de formation,
du transfert de l’excédent de jours de formation utilisés et des jours de
formation non utilisés, autres que ceux visés à l’article 7, ainsi que du
règlement en cas de licenciement.

CHAPITRE IV. — Contrôle et concertation

Art. 17. L’employeur mentionne le solde des jours de formation
suivis, de l’excédent de jours de formation utilisés ou des jours de
formation non utilisés sur la fiche de paie du travailleur ou, à défaut, il
communique, au plus tard le 1er février de chaque année, le solde au
31 décembre de l’année précédente au travailleur.

L’obligation visée à l’alinéa précédent échoit à la date à laquelle le
travailleur concerné peut accéder à ses données au Federal Learning
Account.

Art. 18. L’employeur inscrit les formations formelles et informelles
organisées dans le cadre de la présente convention au bilan social, joint
aux comptes annuels de son entreprise.

Art. 19. Le ″Fonds de sécurité d’existence du gardiennage″ (ci-après
dénommé le fonds), dont les statuts ont été fixés par la convention
collective de travail du 15 septembre 2016 (numéro d’enregistre-
ment 135595/CO/317) élabore les résultats statistiques sectoriels
résultant de l’application de la présente convention collective de travail.

Art. 20. Chaque année l’employeur établit un aperçu des forma-
tions.

Cet aperçu des formations comprend les informations suivantes pour
l’année civile précédente :

1. le titre de la formation;

2. le total du nombre d’heures pendant lesquelles la formation a été
suivie au sein de l’entreprise;

3. le nombre de travailleurs ayant suivi la formation en question.

Les entreprises disposant d’un conseil d’entreprise ou d’une déléga-
tion syndicale présentent cet aperçu des formations au conseil d’entre-
prise ou, à défaut, à la délégation syndicale pour le 31 mai au plus tard.

Art. 21. Dans le seul but de suivre l’évolution de l’application de la
présente convention collective de travail, les entreprises fournissent au
fonds de sécurité d’existence annuellement et pour le 1er juillet au plus
tard, un document type complété, déterminé par le fonds et transmis
aux entreprises par celui-ci. Le fonds rappellera cette obligation aux
entreprises pour le 1er juin de chaque année.

Les entreprises qui n’ont pas transmis le document type complété au
1er juillet seront sommées par écrit par le fonds de le faire avant le
15 juillet.

Les entreprises qui n’ont toujours pas remis le document type au
fonds après le 15 juillet sont considérées comme n’ayant pas rempli
leurs obligations patronales vis-à-vis du fonds.

L’obligation, telle que visée au premier alinéa, échoit le
1er juillet suivant la date à laquelle le fonds accède au Federal Learning
Account.

Art. 22. Le fonds fait annuellement rapport à la commission pari-
taire pour le 31 décembre sur les informations statistiques globalisées
par le fonds concernant l’évolution des formations dans le secteur.
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HOOFDSTUK V. — Bijzondere bepalingen voor het waardevervoer

Art. 23. De waardevervoerders onderhevig aan de bepalingen inzake
de vorming van waarde vervoerders, aangenomen met het koninklijk
besluit van 25 april 2014, wijzigend het koninklijk besluit van
21 december 2006 betreffende de vereisten inzake beroepsopleiding en
-ervaring, de vereisten inzake medisch en psychotechnisch onderzoek
voor het uitoefenen van leidinggevende of een uitvoerende functie in
een bewakingsonderneming of interne bewakingsdienst en betreffende
de erkenning van de opleidingen, moeten, als hij wordt ontslagen, de
vorming kunnen volgen hetgeen hem moet toelaten om het attest van
de algemene competenties van een bewakingsagent te bekomen op
kosten van de waardetransportonderneming die hem ontsloeg.

Art. 24. De volgende voorwaarden dienen hierbij vervuld te zijn :

a. Er wordt niet in overweging genomen dat de werknemer mutatie
maakt naar een andere werkgever, ten gevolge van de overgang van
een commercieel contract;

b. De werknemer heeft minstens 1 jaar anciënniteit in de onderne-
ming die hij verlaat, waarbij de anciënniteit die voortvloeit uit de
overgang van het commercieel contract wordt in rekening genomen;

c. De werknemer neemt zelf contact met de onderneming die hij
verlaat om zijn inschrijving te regelen;

d. De werknemer betaalt de inschrijvingskosten terug indien hij,
zonder rechtvaardiging, afwezig is van de lessen of wanneer hij niet
deelneemt aan het examen;

e. De onderneming voor dewelke de werknemer tewerkgesteld was,
bepaalt of en wanneer de vorming plaatst zal hebben;

f. Zij zal de inschrijvingskosten terugbetalen (niet via het loon en niet
via een vergoeding).

Art. 25. In geval van betwisting doen partijen een beroep op de
voorzitter van het paritair comité die een verzoeningsbureau kan
samenstellen en een oplossing kan voorstellen aan betrokken partijen.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 26. Een werknemer die het slachtoffer is geweest van een
agressie zal begeleid worden. Hij zal het voorwerp uitmaken van
recyclage of eventueel omgeschoold worden voor een reclassering
indien dit in het belang van de betrokkene is.

Art. 27. De in deze overeenkomst voorziene maatregelen en verplich-
tingen, vervangen alle in voorheen in collectieve arbeidsovereenkomst
overeengekomen verplichtingen inzake opleidingen en opleidingskre-
dieten.

Art. 28. Deze overeenkomst heeft uitwerking met ingang van
1 september 2023.

Ze is gesloten voor onbepaalde duur.

Art. 29. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2023 inzake vorming
(geregistreerd onder nummer 183069).

Art. 30. Ze kan door één van de ondertekenende partijen worden
opgezegd mits het respecteren van een opzegtermijn van zes maanden.
Deze opzegging gebeurt per aangetekende brief gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juni 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203200]

24 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw,
betreffende de vaststelling van loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

CHAPITRE V. — Dispositions particulières pour le transport de fonds

Art. 23. Le transporteur de fonds relevant des dispositions en
matière de formation des transporteurs de fonds, adoptées par l’arrêté
royal du 25 avril 2014 modifiant l’arrêté royal du 21 décembre 2006
relatif aux conditions en matière de formation et d’expérience profes-
sionnelles, aux conditions en matière d’examen psychotechnique pour
l’exercice d’une fonction dirigeante ou d’exécution dans une entreprise
de gardiennage ou d’un service interne de gardiennage et relatif à
l’agrément des formations a le droit, s’il est licencié, de suivre la
formation permettant d’obtenir l’attestation de compétence générale
agent de gardiennage aux frais de l’entreprise de transport de fonds qui
le licencie.

Art. 24. Les conditions suivantes doivent être rencontrées :

a. Le transporteur de fonds n’entre pas en considération pour une
mutation dans une entreprise concurrente suite au transfert d’un
contrat commercial;

b. Il a au moins un an d’ancienneté dans l’entreprise qu’il quitte
(l’ancienneté résultant du transfert d’un contrat commercial est prise en
compte);

c. Il prend lui-même contact avec l’entreprise qu’il quitte pour régler
l’inscription;

d. Il rembourse les frais d’inscription s’il s’absente des cours sans
justification où s’il ne prend pas part à l’examen;

e. L’entreprise pour laquelle le transporteur de fonds était occupé
détermine où et quand la formation aura lieu;

f. Elle ne paiera que les frais d’inscription (ni rémunération, ni
indemnité).

Art. 25. En cas de contestation, les parties font appel au président de
la commission paritaire, qui peut composer un bureau de conciliation et
proposer une solution aux parties concernées.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 26. Un travailleur qui a été victime d’une agression bénéficiera
d’un accompagnement. Il fera l’objet d’un recyclage ou éventuellement
d’un reclassement si c’est dans l’intérêt de la personne concernée.

Art. 27. Les mesures et obligations prévues par la présente conven-
tion remplacent toutes les obligations en matière de formations et de
crédits de formation convenues précédemment dans une convention
collective de travail.

Art. 28. La présente convention produit ses effets à partir du
1er septembre 2023.

Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Art. 29. Elle remplace la convention collective de travail du
22 septembre 2023 en matière de formation (enregistrée sous le numéro
183069).

Art. 30. Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires par
lettre recommandée adressée au président de la Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance, moyennant le
respect d’un préavis de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juin 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203200]

24 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative à la fixation des
conditions de salaire et de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de landbouw;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, betreffende de
vaststelling van loon- en arbeidsvoorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de landbouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2023
Vaststelling van loon- en arbeidsvoorwaarden (Overeenkomst gere-

gistreerd op 9 februari 2023 onder het nummer 178063/CO/144)
Preambule
Betreft de aanpassing van de lonen en de premies aan de indexering

met 10,96 pct. vanaf 1 januari 2023.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de door hen tewerkgestelde werknemers, die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de landbouw, met uitzon-
dering van :

- de werknemers die tewerkgesteld worden in de sector en die
bedoeld worden in artikel 8bis van koninklijk besluit van
28 november 1969, Belgisch Staatsblad van 5 december 1969, inzake
sociale zekerheid;

- de werkgevers die als hoofdactiviteit de vlasteelt, de hennepteelt, de
eerste verwerking van vlas en/of hennep hebben, en de door hen
tewerkgestelde werknemers.

Onder ″eerste verwerking″ wordt verstaan : het scheiden van de
verschillende onderdelen van de plant;

- de bedienden.

§ 2. Met de term ″werknemers″ worden de arbeiders bedoeld zonder
onderscheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Beroepenclassificatie

Art. 2. De werknemers worden ingedeeld in 4 categorieën :

1. Meergeschoolden

De werknemers die enerzijds al de taken kunnen verrichten van een
geschoolde en die, anderzijds, belast zijn met het nemen van beslis-
singen in verband met het geheel van het bedrijf en verantwoordelijk
zijn voor de uitvoering ervan zoals :

- het bepalen van de datum en de methode van het bewerken van de
grond;

- de bemesting van de grond;

- het zaaien en het planten;

- de oogst;

- de phytosanitaire werkzaamheden;

- verzorging en voeding van de veestapel;

- de fokkerij;

- het teeltplan.

Vu la demande de la Commission paritaire de l’agriculture;
Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 janvier 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’agriculture, relative à la fixation des conditions de salaire
et de travail.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’agriculture

Convention collective de travail du 19 janvier 2023
Fixation des conditions de salaire et de travail (Convention enregis-

trée le 9 février 2023 sous le numéro 178063/CO/144)
Préambule
Concerne l’adaptation des salaires et des primes à l’indexation de

10,96 p.c. à partir du 1er janvier 2023.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux travailleurs qu’ils occupent, qui
ressortissent à la Commission paritaire de l’agriculture, à l’exception :

- des travailleurs qui sont occupés dans le secteur et qui sont visés à
l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969, Moniteur belge du
5 décembre 1969, concernant la sécurité sociale des travailleurs;

- des employeurs qui ont pour activité principale la culture du lin, la
culture du chanvre, la transformation primaire du lin et/ou du chanvre,
et des travailleurs qu’ils occupent.

Par ″transformation primaire″, on entend : la séparation des diffé-
rentes parties de la plante;

- les employés.

§ 2. Par le terme de ″travailleurs″ on entend : les ouvriers sans
distinction de genre.

CHAPITRE II. — Classification professionnelle

Art. 2. Les travailleurs sont classés en 4 catégories :

1. Surqualifiés

Les travailleurs qui, d’une part, sont capables d’exécuter toutes les
tâches d’un qualifié et qui, d’autre part, sont chargés de prendre des
décisions de conduite se rapportant à l’ensemble de l’entreprise et qui
sont responsables de l’exécution tels que :

- la fixation de la date et de la méthode de travailler la terre;

- la fumure de la terre;

- l’ensemencement et la plantation;

- la récolte;

- les activités phytosanitaires;

- les soins et l’alimentation du cheptel;

- l’élevage;

- le plan de culture.
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Deze werknemers hebben hetzij een scholing van A2-niveau doorge-
maakt, aangevuld met een cursus bedrijfsleiding in het naschoolse
onderwijs of een ervaring als bedrijfsleider, hetzij een voldoende lange
ervaring als bedrijfsleider.

2. Geschoolden

De werknemers die het geheel van de landbouwwerkzaamheden die
hen worden opgedragen en die verband houden met alle activiteiten
van het bedrijf of van een bedrijfstak zelfstandig en volledig kunnen
verrichten, die alle machines en werktuigen die zij nodig hebben om
deze werkzaamheden te verrichten kunnen bedienen, afstellen en
onderhouden. Deze kwalificatie kan worden bereikt hetzij door scho-
ling of bijscholing, hetzij door beroepservaring of door beide samen.

3. Geoefenden

De werknemers die reeds drie jaar ervaring hebben in dezelfde
activiteit of onderneming en die minstens de helft van de taken van een
geschoolde kunnen uitvoeren.

4. Ongeschoolden

De overige permanente werknemers.

HOOFDSTUK III. — Loonvoorwaarden
A. Minimumuurlonen

Art. 3. De minimumuurlonen en de werkelijk betaalde lonen van de
in artikel 1 bedoelde werknemers worden op basis van een wekelijkse
arbeidsduur van 38 uren, op 1 januari 2023, na indexering met
10,96 pct., als volgt vastgesteld :

Ongeschoolden : 11,53 EUR;

Geoefenden : 12,16 EUR;

Geschoolden : 12,72 EUR;

Meergeschoolden : loon overeen te komen, met een minimum van
12,72 EUR.

B. Anciënniteitstoeslag

Art. 4. Op de minimumuurlonen wordt een anciënniteitstoeslag
toegekend. Deze toeslag bedraagt 0,5 pct. bij een anciënniteit van 5 jaar
in de onderneming, 1 pct. bij een anciënniteit van 10 jaar in de
onderneming, 1,5 pct. bij een anciënniteit van 15 jaar in de onderne-
ming, 2 pct. bij een anciënniteit van 20 jaar in de onderneming, 2,5 pct.
bij een anciënniteit van 25 jaar in de onderneming, 3 pct. bij een
anciënniteit van 30 jaar in de onderneming, 3,5 pct. bij een anciënniteit
van 35 jaar in de onderneming en 4 pct. bij een anciënniteit van 40 jaar
in de onderneming.

Art. 5. De toeslag wordt betaald vanaf de eerste dag van de maand
volgend op het bereiken van de anciënniteit van 5, 10, 15, 20, 25, 30, 35
of 40 jaar.

C. Forfaitaire premie

Art. 6. § 1. Vanaf het kalenderjaar 2016 betaalt de werkgever elk jaar
op 1 juli aan de werknemers die bedoeld worden in het hierboven
vermelde artikel 1 een forfaitaire premie. Deze forfaitaire premie wordt
enkel toegekend aan de werknemers die tijdens de referteperiode van
1 juli van het voorgaande kalenderjaar tot 30 juni van het lopende
kalenderjaar tewerkgesteld zijn geweest in de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de landbouw. Onder
″tewerkstelling″ wordt begrepen : de gewerkte en gelijkgestelde dagen
zoals gedefinieerd in artikel 16 van het koninklijk besluit van
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten
van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers
(Belgisch Staatsblad van 6 april 1967).

§ 2. Voor de voltijds tewerkgestelde werknemers met een volledige
referteperiode stemt het bedrag van deze brutopremie overeen met
55,00 EUR.

Voor de deeltijdse werknemers zal de brutopremie worden berekend
in verhouding tot deze van de voltijdse arbeiders en dit in functie van
de deeltijdse arbeidsduur.

Voor de werknemers die geen prestaties kunnen bewijzen gedurende
een volledig refertejaar, wordt de bruto premie pro rata temporis
berekend. Elke begonnen maand telt als 1/12de. Bij uitdiensttreding
wordt de premie verrekend met de laatste loonafrekening.

§ 3. Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan de evolutie van
de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2019, gesloten in het Paritair
Comité voor de landbouw, betreffende de indexering van de lonen
(landbouw, exclusief vlas) en geregistreerd onder het nr. 153274/CO/144.

Deze premie bedraagt op 1 januari 2023 68,80 EUR.

Ces travailleurs ont soit une formation du niveau A2, complétée par
un cours de chef d’entreprise dans l’enseignement postscolaire ou par
une expérience de chef d’exploitation, soit une expérience suffisamment
longue de chef d’entreprise.

2. Qualifiés

Les travailleurs capables d’exécuter de manière indépendante et
complète l’ensemble des activités agricoles qui leur sont confiées et qui
se rapportent à toutes les activités de l’entreprise ou à une branche de
l’entreprise, capables de se servir de toutes les machines et outils dont
ils ont besoin pour exécuter ces activités, de les régler et de les
entretenir. Cette qualification peut être atteinte soit par cours du jour ou
postscolaire, soit par expérience professionnelle, soit par les deux
réunis.

3. Spécialisés

Les travailleurs avec une expérience d’au moins trois ans dans
l’activité ou dans l’entreprise et qui peuvent effectuer au moins la
moitié des tâches d’un qualifié.

4. Non-qualifiés

Les autres travailleurs permanents.

CHAPITRE III. — Conditions de salaire
A. Salaires horaires minimums

Art. 3. Les salaires horaires minimums et les salaires réels des
travailleurs visés à l’article 1er, sur la base d’une durée hebdomadaire
de travail de 38 heures, sont fixés comme suit au 1er janvier 2023, après
indexation de 10,96 p.c. :

Non-qualifiés : 11,53 EUR;

Spécialisés : 12,16 EUR;

Qualifiés : 12,72 EUR;

Surqualifiés : salaire à convenir, avec un minimum de 12,72 EUR.

B. Supplément d’ancienneté

Art. 4. Un supplément d’ancienneté est octroyé sur les salaires
horaires minimums. Ce supplément est fixé à 0,5 p.c. pour une
ancienneté de 5 ans dans l’entreprise, 1 p.c. pour une ancienneté de
10 ans dans l’entreprise, 1,5 p.c. pour une ancienneté de 15 ans dans
l’entreprise, 2 p.c. pour une ancienneté de 20 ans dans l’entreprise,
2,5 p.c. pour une ancienneté de 25 ans dans l’entreprise, 3 p.c. pour une
ancienneté de 30 ans dans l’entreprise, 3,5 p.c. pour une ancienneté de
35 ans dans l’entreprise et 4 p.c. pour une ancienneté de 40 ans dans
l’entreprise.

Art. 5. Le supplément est payé à partir du premier jour du mois
suivant la date à laquelle le travailleur atteint l’ancienneté de 5, 10, 15,
20, 25, 30, 35 ou 40 ans.

C. Prime forfaitaire

Art. 6. § 1er. A partir de l’année civile 2016, chaque année au
1er juillet, l’employeur paie aux travailleurs visés à l’article 1er ci-avant,
une prime forfaitaire. Cette prime forfaitaire est uniquement octroyée
aux travailleurs qui, durant la période de référence du 1er juillet de
l’année civile précédente au 30 juin de l’année civile en cours, ont été
occupés dans les entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’agriculture. ″Être occupé″ veut dire : les jours effectivement prestés et
les jours assimilés comme définis par l’article 16 de l’arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution des lois
relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés (Moniteur belge
du 6 avril 1967).

§ 2. Pour les travailleurs à temps plein comptant une période de
référence complète, le montant de cette prime brute correspond à
55,00 EUR.

Pour les travailleurs à temps partiel, la prime brute sera calculée
proportionnellement à celle des travailleurs à temps plein et ce, en
fonction de la durée de travail à temps partiel.

Pour les travailleurs qui ne peuvent pas prouver de prestations
pendant la totalité de l’année de référence, la prime est calculée au
prorata temporis. Chaque mois entamé compte pour 1/12ème. En cas
de sortie de service, la prime est liquidée avec le dernier salaire payé.

§ 3. Le montant de la prime est rattaché à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément aux dispositions de la convention collective de
travail du 4 juillet 2019, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’agriculture, relative à l’indexation des salaires (agriculture, à l’excep-
tion du lin) et enregistrée sous le no 153274/CO/144.

Le montant de la prime est fixé à 68,80 EUR au 1er janvier 2023.
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§ 4. Op ondernemingsvlak kan deze forfaitaire premie worden
omgezet in een gelijkwaardig voordeel (bij omzetting in maaltijd-
cheques verhoogt het werkgeversaandeel met 0,5 EUR per dag) mits
het afsluiten van een collectieve arbeidsovereenkomst, neergelegd
uiterlijk op 1 mei van het lopende jaar en mits het bezorgen van een
kopie van deze ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst aan de
voorzitter van het Paritair Comité van de landbouw.

Zolang er een verlenging van het basisakkoord bestaat op het niveau
van het paritair comité, wordt de omzetting automatisch verlengd.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de lonen

Art. 7. De werkelijke uurlonen evenals de in artikel 3 vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de bepalingen van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2019, gesloten in het Paritair
Comité voor de landbouw, betreffende de indexering van de lonen
(landbouw, exclusief vlas) en geregistreerd onder het nr. 153274/CO/144.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2023 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de loon-
en arbeidsvoorwaarden van 31 januari 2022, gesloten in het Paritair
Comité voor de landbouw, geregistreerd onder het nr. 173478/CO/144.

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, te betekenen bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de landbouw.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203069]
4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 oktober 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in vervangings-
materialen, betreffende de sectorale regeling van de maaltijd-
cheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het vervaar-
digen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen, betreffende de
sectorale regeling van de maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 4. Au niveau de l’entreprise, cette prime forfaitaire peut être
transposée en un avantage équivalent (en cas de transposition en
chèques-repas, la participation patronale est majorée de 0,5 EUR par
jour), moyennant la conclusion d’une convention collective de travail,
déposée au plus tard le 1er mai de l’année en cours et communication
d’une copie de cette convention collective de travail d’entreprise au
président de la Commission paritaire de l’agriculture.

Tant que l’accord de base sera reconduit au niveau de la commission
paritaire, la conversion sera automatiquement prolongée.

CHAPITRE IV. — Liaison des salaires

Art. 7. Les salaires horaires réels ainsi que les salaires horaires
minimums fixés à l’article 3 sont liés à l’évolution de l’indice santé lissé,
conformément aux dispositions de la convention collective de travail
du 4 juillet 2019, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’agriculture, relative à l’indexation des salaires (agriculture, à l’excep-
tion du lin) et enregistrée sous le no 153274/CO/144.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail relative aux condi-
tions de salaire et de travail du 31 janvier 2022, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, et enregistrée sous le
no 173478/CO/144.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
délai de préavis de trois mois, à notifier par lettre recommandée à la
poste adressée au président de la Commission paritaire de l’agriculture.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203069]
4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement, relative au système
sectoriel de chèques-repas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la fabrication et
du commerce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en
jute ou en matériaux de remplacement, relative au système sectoriel de
chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken
in jute of in vervangingsmaterialen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2023

Sectorale regeling van de maaltijdcheques
(Overeenkomst geregistreerd op 13 november 2023

onder het nummer 183672/CO/120.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters, hierna ″werkne-
mers″ genoemd, van de ondernemingen die onder het Paritair Subco-
mité voor het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in
vervangingsmaterialen ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Algemeen kader

Art. 2. Vanaf 1 november 2009 worden overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 19bis, § 2 van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, maaltijdcheques toegekend.
Deze werd gewijzigd bij koninklijk besluit van 3 februari 1998 (Belgisch
Staatsblad van 19 februari 1998), het koninklijk besluit van 18 januari 2003
(Belgisch Staatsblad van 6 maart 2003), het koninklijk besluit van
13 februari 2009 (Belgisch Staatsblad van 12 maart 2009), het koninklijk
besluit van 29 juni 2014 (Belgisch Staatsblad van 24 juli 2014) en het
koninklijk besluit van 26 mei 2015 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2015).

HOOFDSTUK III. — Toekenning van de maaltijdcheques

Art. 3. Het aantal toegekende maaltijdcheques moet gelijk zijn aan
het aantal dagen waarop de werknemer effectief prestaties levert.
Ondernemingen waar gelijktijdig, hetzij voor voltijdse prestaties, hetzij
voor deeltijdse prestaties, hetzij voor beide, verschillende arbeidsrege-
lingen van toepassing zijn en die inzake overuren verplicht zijn om
artikel 26bis van de arbeidswet van 16 maart 1971 toe te passen, kunnen
het aantal dagen, waarvoor een maaltijdcheque moet worden toege-
kend, berekenen door het aantal effectief gepresteerde uren van de
werknemer tijdens het kwartaal te delen door het normale aantal
arbeidsuren per dag in de onderneming.

Indien deze bewerking een decimaal getal oplevert, wordt het
afgerond op de hogere eenheid.

Indien het aldus verkregen getal groter is dan het maximum aantal
werkbare dagen van de voltijds tewerkgestelde werknemer in de
onderneming in het kwartaal, wordt het tot dit laatste beperkt.

Ondernemingen die deze berekeningswijze willen toepassen moeten
dat vaststellen bij collectieve arbeidsovereenkomst of, voor de onder-
nemingen die noch een ondernemingsraad, noch een comité voor
preventie en bescherming op het werk, noch een syndicale delegatie
hebben opgericht, in het arbeidsreglement; deze collectieve arbeids-
overeenkomst of dit arbeidsreglement bepaalt tevens het normale
aantal arbeidsuren per dag in de onderneming en de wijze waarop het
maximum aantal werkbare dagen van de voltijds tewerkgestelde
werknemer in de onderneming in het kwartaal, wordt berekend.

Art. 4. De maaltijdcheques worden op naam van de werknemer
afgeleverd. Deze voorwaarde wordt geacht vervuld te zijn als de
toekenning ervan en de daarop betrekking hebbende gegevens (het
aantal maaltijdcheques, brutobedrag van de maaltijdcheques vermin-
derd met het persoonlijk aandeel van de werknemer) voorkomen op de
individuele rekening van de werknemer overeenkomstig de reglemen-
tering betreffende het bijhouden van de sociale documenten.

HOOFDSTUK IV. — Waarde van de maaltijdcheques

Art. 5. Aan de tewerkgestelde werknemers wordt vanaf
1 november 2009, per effectief gepresteerde dag een maaltijdcheque
toegekend, met een nominale waarde van 2,10 EUR, met daarin een
werkgeversaandeel van 1,01 EUR en een persoonlijk aandeel van de
werknemer van 1,09 EUR.

Vanaf 1 januari 2014 wordt aan de tewerkgestelde werknemers, per
effectief gepresteerde dag een maaltijdcheque toegekend, met een
nominale waarde van 2,60 EUR, met daarin een werkgeversaandeel van
1,51 EUR en een persoonlijk aandeel van de werknemer van 1,09 EUR.

Annexe

Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

Convention collective de travail du 16 octobre 2023

Système sectoriel de chèques-repas
(Convention enregistrée le 13 novembre 2023

sous le numéro 183672/CO/120.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, dénommés ci-après
″travailleurs″, des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement.

CHAPITRE II. — Cadre général

Art. 2. A partir du 1er novembre 2009, conformément aux disposi-
tions de l’article 19bis, § 2 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, des
chèques-repas sont octroyés. Celui-ci a été modifié par l’arrêté royal du
3 février 1998 (Moniteur belge du 19 février 1998), l’arrêté royal du
18 janvier 2003 (Moniteur belge du 6 mars 2003), l’arrêté royal du 13
février 2009 (Moniteur belge du 12 mars 2009), l’arrêté royal du
29 juin 2014 (Moniteur belge du 24 juillet 2014) et l’arrêté royal du
26 mai 2015 (Moniteur belge du 8 juin 2015).

CHAPITRE III. — Octroi des chèques-repas

Art. 3. Le nombre de chèques-repas octroyés doit être égal au
nombre de journées au cours desquelles le travailleur a fourni
effectivement des prestations de travail. Les entreprises dans lesquelles,
soit pour des prestations de travail à temps plein, soit pour des
prestations de travail à temps partiel, soit pour les deux, différents
régimes de travail sont simultanément d’application et qui, en matière
de prestations supplémentaires, sont tenues d’appliquer l’article 26bis
de la loi sur le travail du 16 mars 1971, peuvent calculer le nombre de
jours pour lesquels un chèque-repas doit être octroyé en divisant le
nombre d’heures de travail effectivement prestées par le travailleur
durant le trimestre par le nombre normal d’heures de travail par jour
dans l’entreprise.

Si le résultat de cette opération est un chiffre décimal, il est arrondi à
l’unité supérieure.

Si le nombre ainsi obtenu est supérieur au nombre maximal de jours
ouvrables du travailleur occupé à plein temps dans l’entreprise durant
le trimestre, il est limité à ce dernier.

Les entreprises qui souhaitent appliquer ce mode de calcul doivent le
prévoir par convention collective de travail ou, pour les entreprises
n’ayant institué ni un conseil d’entreprise, ni un comité de prévention
et de protection sur les lieux de travail, ni une délégation syndicale,
dans le règlement de travail; cette convention collective de travail ou ce
règlement de travail détermine par ailleurs le nombre normal d’heures
de travail par jour dans l’entreprise et le mode de calcul du nombre
maximum de jours prestables du travailleur occupé à temps plein dans
l’entreprise durant le trimestre.

Art. 4. Les chèques-repas sont délivrés au nom du travailleur. Cette
condition est censée être remplie quand leur octroi et les données y
afférentes (le nombre de chèques-repas, le montant brut des chèques-
repas minoré de l’apport personnel du travailleur) sont mentionnés au
compte individuel du travailleur conformément à la réglementation
relative à la tenue des documents sociaux.

CHAPITRE IV. — Valeur des chèques-repas

Art. 5. Il est attribué aux travailleurs, à partir du 1er novembre 2009,
un chèque-repas par jour effectivement presté, d’une valeur nominale
de 2,10 EUR, consistant en une contribution patronale de 1,01 EUR et
une contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.

Il est attribué aux travailleurs, à partir du 1er janvier 2014, un
chèque-repas par jour effectivement presté, d’une valeur nominale de
2,60 EUR, consistant en une contribution patronale de 1,51 EUR et une
contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.
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Vanaf 1 januari 2016 wordt aan de tewerkgestelde werknemers, per
effectief gepresteerde dag een maaltijdcheque toegekend, met een
nominale waarde van 3,60 EUR, met daarin een werkgeversaandeel van
2,51 EUR en een persoonlijk aandeel van de werknemer van 1,09 EUR.

Vanaf 1 september 2019 wordt aan de tewerkgestelde werknemers,
per effectief gepresteerde dag een maaltijdcheque toegekend, met een
nominale waarde van 4,00 EUR, met daarin een werkgeversaandeel van
2,91 EUR en een persoonlijk aandeel van de werknemer van 1,09 EUR.

Vanaf 1 oktober 2023 wordt de werkgeversbijdrage in de maaltijd-
cheque verhoogd met de indexeringen die vanaf 1 september 2019 tot
en met 1 januari 2023 werden toegepast conform de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 mei 2004 betreffende de koppeling van de
lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen. Deze verhoging
bedraagt 0,50 EUR per effectief gewerkte dag.

Vanaf 1 oktober 2023 wordt bijgevolg aan de tewerkgestelde
werknemers, per effectief gepresteerde dag een maaltijdcheque toege-
kend, met een nominale waarde van 4,50 EUR, met daarin een
werkgeversaandeel van 3,41 EUR en een persoonlijk aandeel van de
werknemer van 1,09 EUR.

HOOFDSTUK V. — Maaltijdcheques in elektronische vorm

Art. 6. Vanaf 1 oktober 2015 kunnen maaltijdcheques nog uitslui-
tend in elektronische vorm worden toegekend.

Art. 7. § 1. Het gebruik van de maaltijdcheques in een elektronische
vorm mag geen kosten voor de werknemer meebrengen. De werk-
nemer krijgt gratis een elektronische kaart ter beschikking gesteld.

§ 2. In afwijking van voorgaande paragraaf zal de kost van een
vervangende drager in geval van diefstal of verlies ten laste van de
werknemer vallen ten belope van maximaal de nominale waarde
één maaltijdcheque.

HOOFDSTUK VI. — Periode van toekenning van de maaltijdcheques

Art. 8. § 1. De elektronische maaltijdcheques worden iedere maand,
in één of meer keren, gecrediteerd op de maaltijdchequerekening van
de werknemer in functie van het aantal dagen van die maand waarop
de werknemer vermoedelijk effectief arbeidsprestaties zal verrichten.

De elektronische maaltijdcheques worden geacht te zijn toegekend
aan de werknemer op het moment waarop diens maaltijdchequereke-
ning wordt gecrediteerd. Uiterlijk de laatste dag van de eerste maand
die volgt op het kwartaal wordt het aantal cheques in overeenstemming
gebracht met het aantal dagen waarop de werknemer tijdens het
kwartaal prestaties heeft verricht.

§ 2. De geldigheid van de maaltijdcheques is beperkt tot één jaar
vanaf het ogenblik dat de maaltijdchequerekening van de werknemer
wordt gecrediteerd. De maaltijdcheques mogen alleen gebruikt worden
voor het betalen van maaltijden of voor de aankoop van verbruiksklare
voedingsmiddelen.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 9. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2023 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan worden opgezegd door de
meest gerede partij, mits in acht name van een opzeggingsperiode van
drie maanden, bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen ressorteren.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
1 oktober 2023 de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2019
houdende de sectorale regeling van maaltijdcheques (registratienum-
mer 154773/CO/120.03).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Il est attribué aux travailleurs, à partir du 1er janvier 2016, un
chèque-repas par jour effectivement presté, d’une valeur nominale de
3,60 EUR, consistant en une contribution patronale de 2,51 EUR et une
contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.

Il est attribué aux travailleurs, à partir du 1er septembre 2019, un
chèque-repas par jour effectivement presté, d’une valeur nominale de
4,00 EUR, consistant en une contribution patronale de 2,91 EUR et une
contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.

A partir du 1er octobre 2023, la part patronale dans le chèque-repas
sera majorée avec les indexations qui ont été appliquées à partir du
1er septembre 2019 jusqu’au 1er janvier 2023 inclus, conformément à la
convention collective de travail du 13 mai 2004 relative à la liaison des
salaires à l’indice des prix à la consommation. Cette augmentation
s’élève à 0,50 EUR par journée effectivement prestée.

Par conséquent, il est attribué aux travailleurs, à partir du
1er octobre 2023, un chèque-repas par jour effectivement presté, d’une
valeur nominale de 4,50 EUR, consistant en une contribution patronale
de 3,41 EUR et une contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.

CHAPITRE V. — Chèques-repas sous forme électronique

Art. 6. A partir du 1er octobre 2015, les chèques-repas pourront
uniquement être octroyés sous forme électronique.

Art. 7. § 1er. L’utilisation de chèques-repas sous forme électronique
ne peut entraîner aucun frais pour le travailleur. Le travailleur reçoit
une carte électronique, mise gratuitement à sa disposition.

§ 2. Par dérogation au paragraphe précédent, le coût d’un support de
remplacement en cas de vol ou de perte sera à charge du travailleur à
concurrence de la valeur nominale d’un chèque-repas maximum.

CHAPITRE VI. — Période d’octroi des chèques-repas

Art. 8. § 1er. Les chèques-repas sous forme électronique sont crédités
chaque mois, en une ou plusieurs fois, sur le compte chèques-repas du
travailleur en fonction du nombre de jours de ce mois pendant lesquels
le travailleur fournira vraisemblablement des prestations de travail.

Les chèques-repas électroniques sont censés être octroyés au travailleur
au moment où son compte chèques-repas est crédité. Au plus tard le
dernier jour du premier mois qui suit le trimestre, le nombre de
chèques-repas sera mis en concordance avec le nombre de journées au
cours desquelles le travailleur aura fourni des prestations de travail
durant ce trimestre.

§ 2. Le chèque-repas a une durée de validité limitée à un an, à
compter du moment où il est crédité sur le compte chèques-repas du
travailleur. Il ne peut être accepté qu’en paiement d’un repas ou pour
l’achat d’aliments prêts à la consommation.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 9. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par la
partie la plus diligente, moyennant un préavis de trois mois, adressé
par lettre recommandée à la poste au président de la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement.

La présente convention collective de travail remplace, à partir du
1er octobre 2023, la convention collective de travail du 9 octobre 2019
relative au régime sectoriel de chèques-repas (numéro d’enregistre-
ment 154773/CO/120.03).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

84246 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203063]

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende het loopbaanverlof (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende het loopbaanverlof;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende het loopbaanverlof.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brusel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2023
Loopbaanverlof (Overeenkomst geregistreerd op 12 december 2023

onder het nummer 184505/CO/111)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en arbeiders van de ondernemingen welke ressorteren
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van artikel 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 oktober 2015 - nationaal akkoord 2015-2016 (registratienum-
mer 130650/CO/111), van de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 oktober 2021 - nationaal akkoord 2021-2022 (registratienum-
mer 169137/CO/111), van artikel 9 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 18 september 2023 - nationaal akkoord 2023-2024 Metaal-
bouw (registratienummer 183205/CO/111) en van artikel 10 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2023 - nationaal akkoord
2023-2024 monteerders (registratienummer 183497/CO/111).

Art. 3. Recht op loopbaanverlof

Vanaf 1 januari 2024 hebben de arbeiders :

- die de leeftijd van 50 jaar of ouder bereikt hebben jaarlijks recht op
één dag loopbaanverlof op voorwaarde dat ze minstens 6 maanden
anciënniteit hebben in de onderneming;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203063]

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative au congé de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative au congé de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 23 novembre 2023
Congé de carrière (Convention enregistrée le 12 décembre 2023 sous

le numéro 184505/CO/111)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Objet

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de l’article 7 de la convention collective de travail du 19 octobre 2015 -
accord national 2015-2016 (numéro d’enregistrement 130650/CO/111),
de l’article 13 de la convention collective de travail du 27 octobre 2021 -
accord national 2021-2022 (numéro d’enregistrement 169137/CO/111),
de l’article 9 de la convention collective de travail du 18 septembre 2023 -
accord national 2023-2024 fabrications métalliques (numéro d’enregis-
trement 183205/CO/111) et de l’article 10 de la convention collective de
travail du 9 octobre 2023 - accord national 2023-2024 monteurs (numéro
d’enregistrement 183497/CO/111).

Art. 3. Droit au congé de carrière

A partir du 1er janvier 2024, les ouvriers :

- ayant atteint l’âge de 50 ans ou plus ont droit chaque année à un
jour de congé de carrière à condition qu’ils aient au moins 6 mois
d’ancienneté au sein de l’entreprise;
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- die de leeftijd van 58 jaar of ouder bereikt hebben jaarlijks recht op
een tweede dag loopbaanverlof op voorwaarde dat ze minstens
6 maanden anciënniteit hebben in de onderneming;

- die de leeftijd van 60 jaar of ouder bereikt hebben jaarlijks recht op
een derde dag loopbaanverlof op voorwaarde dat ze minstens 6 maanden
anciënniteit hebben in de onderneming.

Voor de toepassing van deze bepaling wordt onder ″anciënniteit″
verstaan : de totale periode van tewerkstelling onder een arbeidsover-
eenkomst en/of als uitzendkracht.

Het loopbaanverlof kan opgenomen worden vanaf de eerste dag van
de maand waarin men de leeftijd van 50, 58 of 60 jaar bereikt heeft.

Art. 4. Toekenningsmodaliteiten

Het loopbaanverlof geeft recht op een dag bezoldigde afwezigheid
voor een voltijdse arbeider. Deeltijdse arbeiders hebben recht op een
afwezigheid naar verhouding tot hun arbeidsstelsel van toepassing op
het moment van opname.

De berekening van de verloning voor het loopbaanverlof dient te
gebeuren conform de wettelijke bepalingen betreffende de feestdagen.

Art. 5. Planningsmodaliteiten

De opname van het loopbaanverlof dient te gebeuren binnen het
kalenderjaar, tenzij op ondernemingsvlak een schriftelijk collectief
akkoord werd gesloten dat voorziet in een overdraagbaarheid.

De ondernemingen moeten op hun vlak collectieve en individuele
planningsafspraken maken.

Art. 6. Uitdiensttreding

Bij uitdiensttreding van de arbeider heeft deze recht op de uitbetaling
van het niet opgenomen loopbaanverlof, uiterlijk in de betaalperiode
volgend op de uitdiensttreding.

Art. 7. Toepassing van bestaande modaliteiten

In ondernemingen, die op datum van 1 januari 2016, 1 januari 2022 of
1 januari 2024 reeds voorzien in bijkomende verlofdagen en/of
anciënniteitsdagen voor hun arbeiders, wordt de dag loopbaanverlof
toegekend bovenop deze bestaande verlofdagen.

De werkgever kan de bestaande toekenningsmodaliteiten op onder-
nemingsvlak ook toepassen op het sectoraal loopbaanverlof.

Art. 8. Vervanging, inwerkingtreding en duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 februari 2022 betreffende het loopbaanverlof
(registratienummer 173802/CO/111).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur vanaf 1 januari 2024.

Ze kan worden opgezegd mits aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en waarvoor een opzegtermijn van
6 maanden geldt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203331]

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de vrijstelling van de verplichting
inzake aangepaste beschikbaarheid 2023-2024 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

- ayant atteint l’âge de 58 ans ou plus ont droit chaque année à un
deuxième jour de congé de carrière à condition qu’ils aient au moins
6 mois d’ancienneté au sein de l’entreprise;

- ayant atteint l’âge de 60 ans ou plus ont droit chaque année à un
troisième jour de congé de carrière à condition qu’ils aient au moins
6 mois d’ancienneté au sein de l’entreprise.

Pour l’application de cette disposition, on entend par ″ancienneté″ :
la période totale d’emploi en vertu d’un contrat de travail et/ou en tant
qu’intérimaire.

Les congés de carrière peuvent être pris à partir du premier jour du
mois au cours duquel l’âge de 50, 58 ou 60 ans a été atteint.

Art. 4. Modalités d’octroi

Le congé de carrière donne droit à un jour de congé payé pour un
ouvrier à temps plein. Les ouvriers à temps partiel ont droit à une
absence proportionnelle à leur régime de travail en vigueur au moment
de la prise de ce jour.

Le calcul de la rémunération pour le congé de carrière doit s’effectuer
conformément aux dispositions légales relatives aux jours fériés.

Art. 5. Modalités de planification

Le congé de carrière doit être pris au cours de l’année civile, à moins
qu’un accord collectif écrit prévoyant que ce jour peut être reporté ait
été conclu au niveau de l’entreprise.

Les entreprises doivent prévoir des modalités de planification
individuelles et collectives à leur niveau.

Art. 6. Sortie de service

En cas de sortie de service, l’ouvrier concerné a droit au paiement du
congé de carrière qui n’a pas été pris, au plus tard durant la période de
paiement suivant la sortie de service.

Art. 7. Application des modalités existantes

Dans les entreprises qui, à la date du 1er janvier 2016, du 1er janvier 2022
ou du 1er janvier 2024, prévoient déjà des jours de congé supplémen-
taires et/ou des jours de congé d’ancienneté pour leurs ouvriers, le jour
du congé de carrière est accordé en plus de ces jours de congé existants.

L’employeur peut appliquer les modalités d’octroi existant au niveau
de l’entreprise également au congé de carrière sectoriel.

Art. 8. Remplacement, entrée en vigueur et durée

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 21 février 2022 concernant le congé de carrière
(numéro d’enregistrement 173802/CO/111).

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée à partir du 1er janvier 2024.

Elle peut être dénoncée moyennant l’envoi d’une lettre recommandée
au président de la commission paritaire et en respectant un délai de
préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203331]

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid 2023-2024.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2023
Vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste beschikbaarheid

2023-2024 (Overeenkomst geregistreerd op 18 december 2023 onder het
nummer 184653/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Comité van de handel in voedingswaren.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten
om een vrijstelling toe te passen van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid ter uitvoering van artikel 22, § 3, 5de lid van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag en de collectieve arbeidsovereenkom-
sten nr. 168 en nr. 169 van de Nationale Arbeidsraad.

Deze regeling wordt georganiseerd voor de geldigheidsduur van
deze collectieve arbeidsovereenkomst door :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van de Nationale
Arbeidsraad van 30 mei 2023 tot vaststelling, voor de periode van
1 juli 2023 tot 31 december 2024, van de voorwaarden voor de
toekenning van de vrijstelling van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden ontslagen in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, die hebben gewerkt in een zwaar beroep en
35 jaar beroepsverleden aantonen, of een lange loopbaan hebben.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als doelstelling om,
tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, de toekennings-
voorwaarden vast te stellen van de vrijstelling van de verplichting
inzake aangepaste beschikbaarheid voor de oudere werknemers met
een lange loopbaan die ontslagen worden in het kader van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet gelezen worden in
samenhang met de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 143 van
23 april 2019 tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere werknemers in een zwaar beroep die worden ontslagen en
35 jaar beroepsverleden aantonen, nr. 166 van 30 mei 2023 tot
vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025, van de
voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige
oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar hebben
gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een
zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en arbeidson-
geschikt zijn, en met de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van
30 mei 2023 tot instelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à la dispense
de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 5 décembre 2023
Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024 (Conven-

tion enregistrée le 18 décembre 2023 sous le numéro 184653/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire du commerce alimentaire.

CHAPITRE II. — Portée de la convention

Art. 2. § 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en vue d’appliquer une dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée en exécution de l’article 22, § 3, alinéa 5 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
et des conventions collectives de travail no 168 et no 169 du Conseil
national du Travail.

Ce dispositif est organisé pour la durée de validité de la présente
convention collective de travail par :

- la convention collective de travail no 168 du Conseil national du
Travail du 30 mai 2023 déterminant, pour la période du 1er juillet 2023
au 31 décembre 2024, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue.

§ 2. La présente convention collective de travail a pour objet de fixer,
pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés dans le cadre d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise qui ont une carrière longue.

§ 3. La présente convention collective de travail doit être lue
concomitamment aux conventions collectives de travail no 143 du
23 avril 2019 fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifiant
35 ans de passé professionnel, no 166 du 30 mai 2023 fixant, pour la
période allant du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, les conditions d’octroi
d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de chômage
avec complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, et no 167 du
30 mai 2023 instituant pour la période allant du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue, et aux conventions
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werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen, alsook de
collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten met toepassing van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 143, nr. 166 en
nr. 167 bekrachtigd door het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling van
de verplichting inzake aangepaste beschikbaarheid - Modaliteiten

Art. 3. De werknemers die de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt of
die een beroepsverleden van 42 jaar kunnen aantonen, kunnen op hun
verzoek worden vrijgesteld van de verplichting inzake aangepaste
beschikbaarheid, op voorwaarde :

- dat zij uiterlijk ontslagen worden op 31 december 2024 en tijdens de
geldigheidsduur van deze overeenkomst;

- de leeftijd van 60 jaar of ouder bereiken uiterlijk op 31 december 2024
en op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2023 en treedt buiten werking op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203343]

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 december 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer, betreffende de aangepaste beschikbaarheid in
het kader van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
voor de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het luchtha-
venbeheer;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer, betref-
fende de aangepaste beschikbaarheid in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de periode van 1 juli 2023 tot
31 december 2024.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

collectives de travail conclues en application des conventions collec-
tives de travail no 143, no 166 et no 167 précitées entérinées par la
Commission paritaire du commerce alimentaire.

CHAPITRE III. — Dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée - Modalités

Art. 3. Les travailleurs ayant atteint l’âge de 62 ans ou pouvant
justifier d’un passé professionnel de 42 ans, peuvent à leur demande,
être dispensés de l’obligation de disponibilité adaptée, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2024 et pendant
la période de validité de la présente convention;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le
31 décembre 2024 et au moment de la fin du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203343]

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative à
la disponibilité adaptée dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise pour la période du 1er juillet 2023 au 31
décembre 2024 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la gestion des
aéroports;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative à la
disponibilité adaptée dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise pour la période du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2024.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023

Aangepaste beschikbaarheid in het kader van het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag voor de periode van 1 juli 2023 tot
31 december 2024 (Overeenkomst geregistreerd op 21 december 2023
onder het nummer 184786/CO/315.03)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer.

Art. 2. Wettelijke basis

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van 23 april 2019 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers in een zwaar beroep die worden
ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 166 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023
tot 30 juni 2025, van de voorwaarden voor de toekenning van een
bedrijfstoeslag in het kader van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen
en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die
hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het
bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023
tot 31 december 2024, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 januari 2025 in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep
hebben gewerkt of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeids-
ongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en
35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange loopbaan hebben, of
die tewerkgesteld waren in een onderneming in moeilijkheden of in
herstructurering.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, kunnen de
werknemers bedoeld in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, voor zover ze voldoen aan de bepalingen van artikel 3, §§ 1, 3
en 7 van het bovengenoemd koninklijk besluit van 3 mei 2007, in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168, vragen
vrijgesteld te worden van de verplichting van aangepaste beschikbaar-
heid voor de arbeidsmarkt, op voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 31 december 2024 en gedurende de geldigheidster-
mijn van deze overeenkomst, ontslagen worden;

- ze uiterlijk op 31 december 2024 en op het einde van de
arbeidsovereenkomst de leeftijd van 60 jaar of meer bereikt hebben.

Het betreft in het bijzonder de oudere werknemers die worden
ontslagen in het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die
in een zwaar beroep tewerkgesteld werden, of een lange loopbaan
hebben.

Op het ogenblik van hun aanvraag tot vrijstelling van aangepaste
beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt moeten deze werknemers :

1. ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2. ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports

Convention collective de travail du 13 décembre 2023

Disponibilité adaptée dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise pour la période du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2024 (Convention enregistrée le 21 décembre 2023 sous
le numéro 184786/CO/315.03)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant au champ d’application
de la Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports.

Art. 2. Base juridique

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 143 du 23 avril 2019 du Conseil
national du Travail fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage
avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs
âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd;

- la convention collective de travail no 166 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail fixant, pour la période allant du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, les conditions d’octroi d’un complément d’entreprise dans
le cadre du régime de chômage avec complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail;

- la convention collective de travail no 167 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail instituant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue;

- la convention collective de travail no 168 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail déterminant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 31 décembre 2024, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
avant le 1er janvier 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration.

Art. 3. Conditions d’octroi

Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, les
travailleurs visés à l’article 1er de la présente convention collective de
travail, pour autant qu’ils satisfassent aux dispositions de l’article 3,
§§ 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 peuvent demander, en
application de la convention collective de travail no 168, la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, à
condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2024 et pendant
la période de validité de la présente convention;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le
31 décembre 2024 et au moment de la fin du contrat de travail.

Il s’agit particulièrement des travailleurs âgés licenciés dans le cadre
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont
travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont une carrière longue.

Au moment de leur demande relative à la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, il faut que ces
travailleurs :

1. soit aient atteint l’âge de 62 ans;

2. soit justifient de 42 ans de passé professionnel.
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Art. 4. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203342]
4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 december 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer, betreffende een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025
(zwaar beroep met 35 jaar beroepsloopbaan) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het luchtha-
venbeheer;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer, betref-
fende een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de periode
van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 (zwaar beroep met 35 jaar beroepsloop-
baan).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de periode van
1 juli 2023 tot 30 juni 2025 (zwaar beroep met 35 jaar beroepsloop-
baan) (Overeenkomst geregistreerd op 21 december 2023 onder het
nummer 184787/CO/315.03)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Subcomité voor het luchthavenbe-
heer.

Art. 2. Wettelijke basis

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

Art. 4. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203342]
4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise pour la
période du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (métier lourd avec 35 ans
de carrière professionnelle) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la gestion des
aéroports;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 décembre 20263, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (métier lourd avec 35 ans de carrière
professionnelle).

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports

Convention collective de travail du 13 décembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (métier lourd avec 35 ans de carrière
professionnelle) (Convention enregistrée le 21 décembre 2023 sous le
numéro 184787/CO/315.03)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la gestion des aéroports.

Art. 2. Base juridique

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);
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- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen (CAO nr. 17);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van 23 april 2019 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers in een zwaar beroep die worden
ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de CAO nr. 17,
wordt toegekend aan werknemers die worden ontslagen, behalve bij
ontslag om dringende redenen, in de zin van de wetgeving betreffende
de arbeidsovereenkomsten, en die voldoen aan de hieronder vermelde
voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en moet worden bereikt tijdens
de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 35 jaar voor een werknemer
tewerkgesteld als loontrekkende in een zwaar beroep en moet worden
bereikt uiterlijk op het einde van de arbeidsovereenkomst.

Van deze 35 jaar moeten :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als ″zwaar beroep″ beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt buiten de geldig-
heidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst behoudt het recht
op de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer de anciënniteitsvoorwaarde die van
toepassing is bij het einde van de arbeidsovereenkomst, bereikt hebben
uiterlijk op het einde van zijn arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de CAO nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd andere (gunsti-
gere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen onderteken-
ende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
CAO nr. 17.

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement (CCT
no 17);

- la convention collective de travail no 143 du 23 avril 2019 du Conseil
national du Travail fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage
avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs
âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la CCT
no 17, est octroyé aux travailleurs qui sont licenciés sauf en cas de motif
grave au sens de la législation relative aux contrats de travail et qui
satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention collective de travail et au
plus tard à la fin du contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 35 ans en tant que
travailleur salarié ayant été occupé dans le cadre d’un métier lourd et
doit être atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

De ces 35 ans :

- ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

- ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Est considéré comme un ″métier lourd″ :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

- le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″ il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

- le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail maintient le droit
au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail, au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la CCT no 17.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 (sauf autres modalités de calcul (plus favorables)
convenues entre les parties signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
CCT no 17.
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Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203333]
4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 december 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer, betreffende een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025
(lange loopbaan) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het luchtha-
venbeheer;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer, betref-
fende een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de periode
van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 (lange loopbaan).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de periode van
1 juli 2023 tot 30 juni 2025 (lange loopbaan) (Overeenkomst
geregistreerd op 21 december 2023 onder het
nummer 184789/CO/315.03)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Subcomité voor het luchthavenbe-
heer.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203333]
4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 13 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise pour la
période du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (longue carrière) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la gestion des
aéroports;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (longue carrière).

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports

Convention collective de travail du 13 décembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 (longue carrière) (Convention
enregistrée le 21 décembre 2023 sous le numéro 184789/CO/315.03)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la gestion des aéroports.
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Art. 2. Wettelijke basis

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen (CAO nr. 17);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van de Nationale
Arbeidsraad tot invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de CAO nr. 17,
wordt toegekend aan werknemers die worden ontslagen, behalve bij
ontslag om dringende redenen, in de zin van de wetgeving betreffende
de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan de hieronder vermelde
voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en moet worden bereikt tijdens
de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 40 jaar en moet worden bereikt
uiterlijk op het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt na de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst behoudt het recht op
de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer de anciënniteitsvoorwaarde die van
toepassing is bij het einde van de arbeidsovereenkomst, bereikt hebben
uiterlijk op het einde van zijn arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de CAO nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van de werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de CAO
nr. 17 (uitgezonderd andere (gunstigere) berekeningsmodaliteiten
overeengekomen tussen ondertekenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
CAO nr. 17.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Art. 2. Base juridique

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974
du Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement
(CCT no 17);

- la convention collective de travail no 167 du Conseil national du
Travail instituant, pour la période allant du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la CCT
no 17, est octroyé aux travailleurs qui sont licenciés sauf en cas de motif
grave au sens de la législation sur les contrats de travail et qui satisfont
aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention collective de travail et au
plus tard à la fin du contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 40 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail maintient le droit
au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la CCT no 17.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la CCT no 17 (sauf autres
modalités de calcul (plus favorables) convenues entre les parties
signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
CCT no 17.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203212]
4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
bosbouwbedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor sommige oudere mindervalide werknemers en
werknemers met ernstige lichamelijke problemen indien zij worden
ontslagen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bosbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere
mindervalide werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke
problemen indien zij worden ontslagen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere
mindervalide werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke
problemen indien zij worden ontslagen (Overeenkomst geregistreerd
op 21 december 2023 onder het nummer 184890/CO/146)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het bosbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders zonder onder-
scheid naar gender.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van
8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 165 van 30 mei 2023 tot
vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025, van de
voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader
van de werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere minder-
valide werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke problemen,
indien zij worden ontslagen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203212]
4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant
le régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves, en cas de licenciement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
forestières;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises forestières, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves, en cas de licenciement.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises forestières

Convention collective de travail du 29 novembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves, en cas de licenciement (Convention enregistrée le
21 décembre 2023 sous le numéro 184890/CO/146)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises forestières.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers sans distinction de
genre.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 165 du 30 mai 2023 fixant, pour
la période allant du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, les conditions
d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du chômage avec
complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés moins valides
ou ayant des problèmes physiques graves, en cas de licenciement.
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Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 58 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste bedraagt 35 jaar en moet bereikt zijn
uiterlijk op het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 5. Het bewijs moet geleverd worden van :

- voor de mindervalide arbeiders, dat zij behoren tot één van de
categorieën opgenomen in artikel 2, § 2, 1o van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 165 tot vaststelling van de voorwaarden voor
de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader van de werkloosheid
met bedrijfstoeslag voor sommige mindervalide werknemers en werk-
nemers met ernstige lichamelijke problemen, indien zij worden ontslagen;

- voor de arbeiders met ernstige lichamelijke problemen, dat zij
beschikken over een attest afgegeven door het Federaal agentschap
voor beroepsrisico’s, overeenkomstig artikel 7 van hogergenoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 165;

- voor de arbeiders gelijkgesteld aan werknemers met ernstige
lichamelijke problemen, dat zij beschikken over een attest afgegeven
door het Federaal agentschap voor beroepsrisico’s overeenkomstig
artikel 8 van hogergenoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 165.

§ 6. De loopbaanvoorwaarde kan bereikt worden buiten de geldig-
heidsperiode van deze collectieve arbeidsovereenkomst op voorwaarde
dat de leeftijd van 58 jaar bereikt wordt en het ontslag plaatsvindt
tijdens de geldigheidsperiode van deze collectieve arbeidsovereen-
komst. De loopbaanvoorwaarde is in dat geval de voorwaarde die geldt
op het moment van het effectieve einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 7. De werknemer met ernstige lichamelijke problemen die de in
artikel 3, 1o en 2o vastgestelde voorwaarden vervult en die zijn
aanvraag tot erkenning als werknemer met ernstige lichamelijke
problemen vóór 1 januari 2025 bij het Federaal agentschap voor
beroepsrisico’s heeft ingediend, behoudt, in afwijking van artikel 3, 3o

en 4o het recht op de bedrijfstoeslag, wanneer hij pas na 30 juni 2025 het
bewijs kan leveren te beschikken over een attest afgegeven door het
Federaal agentschap voor beroepsrisico’s overeenkomstig artikel 7 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 165 en ontslagen wordt, behou-
dens omwille van dringende reden in de zin van de wetgeving
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

§ 8. De werknemer behoudt eveneens het recht op de bedrijfstoeslag,
indien hij voldoet aan de in artikel 3, 1o en 2o vastgestelde voorwaarden
en :

- een aanvraag heeft ingediend om op grond van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 165 erkend te worden;

- kan aantonen dat hij de werkgever hiervan op de hoogte heeft
gebracht via ofwel een aangetekend schrijven, ofwel een schrijven
waarvan een dubbel door de werkgever werd ondertekend, ofwel
medeondertekening door de werkgever van het aanvraagformulier;

- tijdens de erkenningsprocedure voorzien in de artikelen 7 en 8 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 165 ontslagen wordt;

- op het einde van de procedure over een attest beschikt dat aantoont
dat hij overeenkomstig de artikelen 7 en 8 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 165 erkend wordt.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

§ 1. De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepa-
lingen voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr.
17.

De werknemers bedoeld in artikel 3 hebben na ontslag recht op een
aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever.

De bedrijfstoeslag wordt berekend volgens de bepalingen voorzien in
de artikelen 5, 6 en 7 van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 (uitgezonderd andere (gunstigere) berekeningsmodali-
teiten overeengekomen tussen ondertekenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 58 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 35 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

§ 5. On doit apporter la preuve de :

- pour les ouvriers moins valides, qu’ils appartiennent à l’une des
catégories énumérées à l’article 2, § 2, 1o de la convention collective de
travail no 165 fixant les conditions d’octroi d’un complément
d’entreprise dans le cadre du chômage avec complément d’entreprise
pour certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves, en cas de licenciement;

- pour les ouvriers ayant des problèmes physiques graves, qu’ils
disposent d’une attestation délivrée par le l’Agence fédérale des risques
professionnels conformément à l’article 7 de la convention collective de
travail no 165 susmentionnée;

- pour les ouvriers assimilés à des travailleurs ayant des problèmes
physiques graves, qu’ils disposent d’une attestation délivrée par
l’Agence fédérale des risques professionnels conformément à l’article 8
de la convention collective de travail no 165 susmentionnée.

§ 6. La condition de passé professionnel peut être atteinte en dehors
de la période de validité de la présente convention collective de travail,
à condition que l’âge de 58 ans ait été atteint et que le licenciement ait
lieu pendant la période de validité de la présente convention collective
de travail. Dans ce cas, la condition de passé professionnel est celle qui
est applicable au moment de la fin effective du contrat de travail.

§ 7. Le travailleur ayant des problèmes physiques graves qui remplit
les conditions fixées à l’article 3, 1o et 2o et qui a introduit sa demande
de reconnaissance comme travailleur ayant des problèmes physiques
graves avant le 1er janvier 2025 auprès l’Agence fédérale des risques
professionnels conserve, en dérogation à l’article 3, 3o et 4o, le droit à un
complément d’entreprise s’il ne peut apporter qu’après le 30 juin 2025
la preuve qu’il dispose d’une attestation délivrée par l’Agence fédérale
des risques professionnels conformément à l’article 7 de la convention
collective de travail no 165 et s’il est licencié sauf pour motif grave au
sens de la législation relative aux contrats de travail.

§ 8. Le travailleur conserve également le droit à un complément
d’entreprise s’il satisfait aux conditions fixées à l’article 3, 1o et 2o et s’il :

- a introduit une demande afin d’être reconnu sur la base de la
convention collective de travail no 165;

- peut prouver qu’il en a informé l’employeur soit par lettre
recommandée, soit par une lettre dont une copie a été signée par
l’employeur, soit par le contreseing du formulaire de demande par
l’employeur;

- est licencié pendant la procédure de reconnaissance prévue aux
articles 7 et 8 de la convention collective de travail no 165;

- dispose à la fin de la procédure d’une attestation prouvant qu’il est
reconnu conformément aux articles 7 et 8 de la convention collective de
travail no 165.

Art. 4. Le complément d’entreprise

§ 1er. Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux
dispositions de la convention collective de travail no 17 précitée.

Les travailleurs visés à l’article 3 ont droit après leur licenciement à
une indemnité complémentaire à charge de l’employeur.

Le complément d’entreprise sera calculé conformément aux articles
5, 6 et 7 de la convention collective de travail no 17 précitée (sauf autres
modalités de calcul (plus favorables) convenues entre les parties
signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.
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§ 2. De bedrijfstoeslag wordt toegekend vanaf het einde van de
wettelijke opzeggingstermijn tot aan de pensioengerechtigde leeftijd.

§ 3. De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen
een kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioen-
gerechtigde leeftijd.

§ 4. De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeids-
raad.

§ 5. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2023
en treedt buiten werking op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203348]

4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 september 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
filmproductie, betreffende de vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de filmpro-
ductie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de filmproductie, betreffende de
vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :

Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 2. Le complément d’entreprise est octroyé à partir du moment où le
délai de préavis légal vient à expiration et il s’applique jusqu’à l’âge
légal de la pension.

§ 3. Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

§ 4. Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de
la convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

§ 5. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203348]

4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 septembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la production de films, relative à la
formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la production
de films;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la production de films, relative à la
formation.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :

Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de filmproductie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2023

Vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 8 januari 2024

onder het nummer 184981/CO/303.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen en de werknemers die vallen onder de bevoegd-
heid van het Paritair Subcomité van de filmproductie.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
personeel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van hoofdstuk 12 - Investeren in opleiding, artikelen 50 tot
en met 63 van de wet van 3 oktober 2022 houdende diverse
arbeidsbepalingen (Belgisch Staatsblad van 10 november 2022).

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd op
de Griffie van de Algemene Directie van de Collectieve Arbeidsbetrek-
kingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
7 november 1969 tot vaststelling van de modaliteiten van neerlegging
van de collectieve arbeidsovereenkomsten.

De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve arbeidsover-
eenkomst zo vlug mogelijk algemeen verbindend wordt verklaard bij
koninklijk besluit.

Art. 4. De sociale partners zetten met deze collectieve arbeidsover-
eenkomst een eerste stap om aan de wettelijk vooropgestelde doelstel-
ling te voldoen en op die manier elke werknemer de mogelijkheid te
geven vorming te genieten gedurende de arbeidstijd in het kader van
de uitvoering van het werk of van de doelstellingen van de onderne-
ming.

Onder ″vorming en opleiding″ wordt verstaan :

a) formele opleiding : door lesgevers of sprekers ontwikkelde
cursussen en stages. Deze opleidingen worden gekenmerkt door een
hoge graad van organisatie van de opleider of opleidingsinstelling. Ze
gaan door op een plaats die duidelijk van de werkplek gescheiden is.
Ze richten zich tot een groep cursisten en vaak wordt een attest
verstrekt dat de opleiding gevolgd werd. Die opleidingen kunnen
ontwikkeld en beheerd worden door de onderneming zelf of door een
extern organisme;

b) informele opleiding : de opleidingsactiviteiten, andere dan deze
bedoeld onder a) die rechtstreeks betrekking hebben op het werk. Deze
opleidingen worden gekenmerkt door een hoge graad van zelforgani-
satie door de individuele leerling of door een groep leerlingen met
betrekking tot de tijd, de plaats en de inhoud, een inhoud die gekozen
wordt volgens de individuele behoeften van de cursist op de werkplek,
en met een rechtstreeks verband met het werk en de werkplek, met
inbegrip van deelname aan conferenties of beurzen voor leerdoel-
einden.

De geleverde prestatie of het opgeleverde materiaal tijdens de
opleiding van de deelnemers wordt niet doorgerekend aan een klant
van de onderneming. De uren besteed aan opleiding kunnen niet
samenvallen met uren waarin de werknemer onbegeleid zijn/haar
dagdagelijkse werkzaamheden uitvoert. De vorming heeft als doel een
specifieke vorm van kennis of vaardigheden over te dragen op een
werknemer die daardoor competenter wordt en zijn werk beter kan
verrichten.

Deze vorming kan zowel intern op de plaats van tewerkstelling als
extern van de onderneming georganiseerd worden en kan gevolgd
worden op om het even welk moment.

De vorming wordt hetzij door de werkgever georganiseerd hetzij op
zijn vraag of met zijn goedkeuring verstrekt door derden.

Art. 5. § 1. Opleidingsrecht (in ondernemingen met minder dan
20 werknemers)

In ondernemingen met minder dan 20 werknemers beschikt elke
werknemer over een opleidingsrecht van gemiddeld 3 opleidingsdagen
per jaar waarvan 1 op individuele basis ingevuld wordt.

§ 2. Opleidingsrecht (in ondernemingen met minstens 20 werkne-
mers)

De sociale partners zijn akkoord om een groeipad te voorzien voor
het aantal dagen opleidingsrecht voor de ondernemingen met minstens
20 werknemers.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la production de films

Convention collective de travail du 25 septembre 2023

Formation
(Convention enregistrée le 8 janvier 2024

sous le numéro 184981/CO/303.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises et aux travailleurs ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la production de films.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel masculin et féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
mettre en œuvre le chapitre 12 - Investir dans la formation, articles 50
à 63 de la loi du 3 octobre 2022 portant des dispositions diverses
relatives au travail (Moniteur belge du 10 novembre 2022).

Art. 3. Cette convention collective de travail est déposée au Greffe
de la Direction générale des Relations collectives du travail du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément aux dispositions
de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les modalités de dépôt des
conventions collectives de travail.

Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue au plus vite obligatoire par arrêté royal.

Art. 4. Les partenaires sociaux s’engagent dans la présente conven-
tion collective de travail à établir une trajectoire de croissance pour
atteindre l’objectif fixé par la loi et de cette façon, donner la possibilité
à chaque travailleur d’être formé, pendant les heures de travail, dans le
cadre de l’exécution du travail ou des objectifs de l’entreprise.

L’″éducation et la formation″ sont définies comme suit :

a) formation formelle : cours et stages élaborés par des formateurs ou
des intervenants. Ces formations se caractérisent par un haut degré
d’organisation du formateur ou de l’institution de formation. Elles ont
lieu dans un endroit clairement séparé du lieu de travail. Elles
s’adressent à un groupe d’apprenants et donnent souvent lieu à la
délivrance d’un certificat qui atteste de la formation. Cette formation
peut être développée et gérée par l’entreprise elle-même ou par un
organisme externe;

b) formation informelle : les activités de formation, autres que celles
mentionnées au point a), qui sont directement liées au travail. Ces
activités de formation se caractérisent par un haut degré élevé
d’auto-organisation par l’individuel en formation ou par un groupe de
personnes en formation en ce qui concerne le temps, le lieu et le
contenu, un contenu qui est choisi en fonction des besoins individuels
de la personne sur le lieu de travail, et avec un lien direct avec le travail
et le lieu de travail, y compris la participation à des conférences ou des
bourses à des fins d’apprentissage.

La prestation ou le matériel délivré lors de la formation des
participants ne peut être facturé à un client de l’entreprise. Les heures
consacrées à la formation ne peuvent coïncider avec les heures pendant
lesquelles le salarié effectue son travail quotidien sans être accompagné.
La formation vise à transférer une forme spécifique de connaissances ou
de compétences à un travailleur, qui deviendra ainsi plus compétent et
mieux à même de faire son travail.

Ces opportunités de formation peuvent être organisées tant en
interne sur le lieu de travail qu’à l’extérieur de l’entreprise et peuvent
être octroyées indifféremment.

La formation peut être organisée tant par l’employeur que par des
tiers mandatés à cette fin par l’employeur.

Art. 5. § 1er. Droit à la formation (dans les entreprises avec moins de
20 travailleurs)

Dans les entreprises avec moins de 20 travailleurs, chaque travailleur
dispose d’un droit à la formation de 3 jours de formation en moyenne
par an dont 1 est réalisé sur base individuelle.

§ 2. Droit à la formation (dans les entreprises avec au moins
20 travailleurs)

Pour les entreprises avec au moins 20 travailleurs, les partenaires
sociaux sont d’accord de prévoir une trajectoire de croissance pour le
nombre de jours de droit à la formation.
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Tot 31 december 2023 is het recht op vorming bepaald door de
lopende collectieve arbeidsovereenkomst, volgens de modaliteiten
daarin bepaald (cf. collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2022 met
betrekking tot vorming met registratienummer : 174514/CO/303.01).

Vanaf 1 januari 2024 beschikt elke werknemer over een individueel
opleidingsrecht van 3 opleidingsdagen per jaar.

Vanaf 1 januari 2026 beschikt elke werknemers over een individueel
opleidingsrecht van 4 opleidingsdagen per jaar.

Vanaf 1 januari 2028 beschikt elke werknemer over een individueel
opleidingsrecht van 5 opleidingsdagen per jaar.

§ 3. Opleidingsrecht (gemeenschappelijke bepalingen)

De werkgever deelt jaarlijks het opleidingskrediet mee aan elke
werknemer, hetzij schriftelijk, hetzij op elektronische wijze.

Kortere vormingsinitiatieven die geen volledige dag duren, worden
geteld in uren in plaats van dagen.

De niet-opgebruikte opleidingsdagen worden overgedragen naar het
daaropvolgende jaar zonder dat dit het saldo in mindering brengt van
het opleidingskrediet in dat volgende jaar. Op het einde van elke
vijfjaarlijkse periode, waarvan de eerste aanvangt op 1 januari 2024,
wordt het saldo van het beschikbare opleidingskrediet op nul gezet.

§ 4. Berekening aantal opleidingsdagen

Indien een werknemer niet voltijds wordt tewerkgesteld en/of niet
door een arbeidsovereenkomst is verbonden gedurende het hele
kalenderjaar, wordt het aantal opleidingsdagen berekend pro rata.

De werkgever bepaalt het aantal opleidingsdagen op basis van
volgende formule : A x B x C waar :

- A overeenkomt met het aantal toegekende opleidingsdagen voor
een voltijdse werknemer in de onderneming;

- B overeenkomt met het arbeidsregime van de werknemer in
verhouding tot een voltijdse arbeidsregime;

- C overeenkomt met het aantal maanden tewerkstelling in de
onderneming gedeeld door twaalf.

Elke begonnen maand wordt beschouwd als een volledig geprest-
eerde maand.

§ 5. Ontslag

Bij ontslag door de werkgever, heeft de werknemer recht op opname
van opleidingskrediet.

Bij ontslag wegens dringende redenen, heeft de werknemer geen
recht het opleidingskrediet op te nemen noch recht op uitbetaling
ervan.

Art. 6. In uitvoering van artikels 4 tot en met 5 zal het ″Sociaal Fonds
voor de filmproductie″ de werkgevers de nodige ondersteuning bieden
door onder andere :

- ondernemingen te ondersteunen in het opstellen van een vormings-
plan;

- het bekendmaken van premies voor vorming en ondernemingen te
begeleiden in de aanvraag van de verschillende premies voor vorming;

- het verzamelen en bekend maken van alle sectorspecifieke vormingen;

- een vormingsaanbod te ontwikkelen op vraag en op maat van de
sector.

Art. 7. Met de betrekking tot de opvolging van het engagement van
de sociale partners als bepaald in artikels 4 en 5 kan door het sociaal
fonds nadere uitvoerings- en controle modaliteiten worden voorzien.

Art. 8. Alle ondernemingen delen jaarlijks aan het ″Sociaal Fonds
voor de filmproductie″ mee, hoe zij de verschillende vormingsinspan-
ningen zullen uitvoeren.

In de ondernemingen met een ondernemingsraad of bij ontstentenis
met een syndicale afvaardiging, wordt het vormingsplan ter informatie
en advies voorgelegd aan de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, aan
de syndicale afvaardiging.

Indien dit vormingsplan niet bekend gemaakt werd dan zal de
werkgever geen ondersteuning met betrekking tot competentie-
ontwikkeling kunnen krijgen vanuit het sociaal fonds.

Art. 9. De sociale partners kiezen voor een financiering via een
gesolidariseerde bijdrage aan het ″Sociaal Fonds van de filmproductie″
zoals opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst op 12 februari 2009
(registratienummer 91582/CO/303.01), waarbij het fonds zal instaan
voor de berekeningen, communicatie en betalingen.

Jusqu’au 31 décembre 2023, le droit à la formation est déterminé par
la convention collective de travail en vigueur, selon les modalités
prévues par celle-ci (cf. convention collective du 3 mai 2022 relative à la
formation avec numéro d’enregistrement 174514/CO/303.01).

A partir du 1er janvier 2024, chaque travailleur dispose d’un droit
individuel à la formation de 3 jours par an.

A partir du 1er janvier 2026, chaque travailleur dispose d’un droit
individuel à la formation de 4 jours de formation par an.

A partir du 1er janvier 2028, chaque travailleur dispose d’un droit
individuel à la formation de 5 jours de formation par an.

§ 3. Droit à la formation (dispositions communes)

L’employeur partage annuellement le crédit de formation avec
chaque travailleur, par écrit ou par voie électronique.

Les initiatives de formation plus courtes qui ne durent pas une
journée entière sont comptabilisées en heures plutôt qu’en jours.

Les jours de formation non utilisés sont reportés sur l’année suivante
sans que le solde soit déduit du crédit de formation de cette année
suivante. A l’issue de chaque période de cinq ans, dont la première
commence le 1er janvier 2024, le solde du crédit de formation disponible
est remis à zéro.

§ 4. Calcul du nombre de jours de formation

Si un travailleur n’est pas occupé à plein temps et/ou n’est pas
couvert par un contrat de travail toute l’année calendrier, le nombre de
jours de formation est calculé au prorata.

L’employeur détermine le nombre de jours de formation sur la base
de la formule suivante : A x B x C où :

- A correspond au nombre de jours de formation octroyés au sein de
l’entreprise pour un travailleur occupé à temps plein;

- B correspond au régime de travail du travailleur par rapport à un
régime temps plein;

- C correspond au nombre de mois d’occupation au sein de
l’entreprise divisé par douze.

Tout mois entamé est considéré comme un mois presté complète-
ment.

§ 5. Licenciement

En cas de licenciement par l’employeur, le travailleur a droit de
prendre son crédit formation de celui-ci.

En cas de licenciement pour motif grave, le travailleur n’a ni le droit
de prendre son crédit formation ni droit à son paiement.

Art. 6. En exécution des articles 4 et 5, le ″Fonds social pour la
production de films″ apportera aux employeurs le soutien nécessaire,
entre autres :

- en offrant une assistance aux entreprises pour développer un plan
de formation;

- en publiant les primes de formation et l’accompagnement des
entreprises dans les demandes de primes à la formation;

- en rassemblant et en publiant toutes les formations spécifiques au
secteur;

- en développant une offre de formation adaptée aux besoins du
secteur.

Art. 7. En ce qui concerne le suivi de l’engagement des partenaires
sociaux tel que prévu aux articles 4 et 5, la mise en place et les modalités
de suivi plus précises sont prévues par le fonds social.

Art. 8. Toutes les entreprises soumettent annuellement au ″Fonds
social pour la production de films″ comment ils envisagent d’exécuter
leurs initiatives de formation.

Dans les entreprises avec conseil d’entreprise ou, à défaut avec
délégation syndicale, ce plan de formation sera soumis, pour informa-
tion et avis au conseil d’entreprise ou, à défaut, à la délégation
syndicale.

Les employeurs qui n’introduisent pas le plan de formation, ne
peuvent pas bénéficier du soutien auprès du fonds social en matière de
développement des compétences.

Art. 9. Les partenaires sociaux optent pour le financement par une
contribution solidaire au ″Fonds social pour la production de films″
telle qu’établie par la convention collective de travail du 12 février 2009
(numéro d’enregistrement 91582/CO/303.01), par laquelle le fonds sera
responsable des calculs, communication et paiements.
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Ter financiering stort elke werkgever per kwartaal een bijdrage van
0,20 pct. aan het ″Sociaal Fonds voor de filmproductie″.

Deze bijdragen worden berekend op basis van het volledige loon van
de werknemers tewerkgesteld op grond van een overeenkomst in de
zin van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers en de
uitvoeringsbesluiten van deze wet en volgens de voorwaarden zoals
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2009
(registratienummer 91582/CO/303.01) voor de bepaling en besteding
van de bijdrage voor de risicogroepen, geïnd door de RSZ.

Art. 10. De huidige arbeidsovereenkomst treedt in werking vanaf
1 januari 2024. Ze is gesloten voor onbepaalde duur en kan opgezegd
worden door één van de partijen mits een opzeg van drie maanden, per
aangetekend schrijven aan de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203338]
4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 november 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de hardsteengroeven, betreffende de tewerkstelling
en vorming van personen die tot de risicogroepen behoren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de hardsteengroeven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteen-
groeven, betreffende de tewerkstelling en vorming van personen die tot
de risicogroepen behoren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteengroeven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2023

Tewerkstelling en vorming van personen die tot de risicogroepen
behoren (Overeenkomst geregistreerd op 8 januari 2024 onder het
nummer 185008/CO/203)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
hardsteengroeven.

Pour le financement, chaque employeur verse une cotisation trimes-
trielle de 0,20 p.c. au ″Fonds social pour la production de films″.

Ces cotisations sont calculées sur la base du salaire intégral des
salariés employés sous contrat au sens de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail, visé à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 relative
aux principes généraux de la sécurité sociale des salariés et aux arrêtés
d’exécution de cette loi et dans les conditions fixées par la convention
collective de travail du 12 février 2009 (numéro d’enregistrement
91582/CO/303.01) pour la détermination et l’utilisation de la contribu-
tion pour les groupes à risque, collectée par l’ONSS.

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2024. Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut
être dénoncée par une des parties moyennant préavis de trois mois, par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la commission
paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203338]
4 JULI 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 novembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit,
relative à l’emploi et à la formation de personnes appartenant aux
groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
carrières de petit granit;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 novembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit,
relative à l’emploi et à la formation de personnes appartenant aux
groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit

Convention collective de travail du 28 novembre 2023

Emploi et formation de personnes appartenant aux groupes à risque
(Convention enregistrée le 8 janvier 2024 sous
le numéro 185008/CO/203)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit.
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Onder ″bedienden″ worden de mannelijke en vrouwelijke bedienden
verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten, enerzijds
in toepassing :

- van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2;

- het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel
189, 4de lid van dezelfde wet.

Art. 3. Gedurende de periode gedekt door deze overeenkomst,
zullen de ondernemingen van de sector 0,50 pct. per jaar besteden van
de loonsom aangegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, aan
initiatieven voor vorming en tewerkstelling.

De verdeling van de bijdragen gebeurt in functie van de geografische
situatie van de bedrijven :

- voor de provincie Henegouwen, van de deelneming van de
bediendenvertegenwoordigers in het beheer van de vzw ″CEFOMEPI″
voor het gedeelte van de bijdragen die betrekking hebben op de
bedienden. Deze vereniging zonder winstgevend doel genoemd ″Centre
de formation aux métiers de la pierre″ int de gelden, beheert en wendt
de bijdrage aan voor de specifieke vorming voor de werknemers van de
steengroeven, volgens beslissing van de beheerraad van deze vzw.

De sociale zetel van deze vzw is gevestigd te 7060 Zinnik, rue
Mademoiselle Hanicq, 30;

- voor de provincies Luik, Namen en Luxemburg, van de deelneming
van de bediendenvertegenwoordigers in het beheer van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de Paritaire Subcomités voor het bedrijf
der hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincies Luik en Namen en voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd
de kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant″, voor het gedeelte
van de bijdragen die betrekking hebben op de bedienden. Dit fonds
voor bestaanszekerheid int de gelden, beheert en wendt de bijdrage aan
voor de specifieke vorming voor de werknemers van de steengroeven,
volgens beslissing van de beheerraad van dit fonds.

De sociale zetel van dit fonds voor bestaanszekerheid is gevestigd te
4000 Luik, Boulevard de la Sauvenière, 73.

Art. 4. De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van ten
minste 0,05 pct. van de loonmassa reserveren voor personen die tot de
volgende doelgroepen behoren :

a) De werknemers van minstens 50 jaar oud;

b) De werknemers van minstens 40 jaar oud die bedreigd zijn met
ontslag :

1) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en
de opzeggingstermijn loopt;

2) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructu-
rering;

3) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar
een collectief ontslag is aangekondigd;

c) Niet-werkenden en personen die sinds minder dan een jaar werken
en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttreding. Onder
″niet-werkenden″ wordt verstaan :

1) langdurige werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit
van een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk
besluit van 19 december 2001 tot bevordering van de tewerk-
stelling van langdurig werkzoekenden;

2) uitkeringsgerechtigde werklozen;

3) werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn
in de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de tewerkstelling;

4) herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens 1 jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

5) personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie, personen die gerechtigd zijn
op maatschappelijke hulp in toepassing van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn;

6) werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van
9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij herstructu-
reringen;

Par ″employés″ sont visés : les employés et employées.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application :

- de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
spécialement son chapitre VIII, sections 1ère et 2;

- de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant l’article 189, alinéa 4 de
cette même loi.

Art. 3. Durant la période couverte par la présente convention, les
entreprises du secteur consacreront 0,50 p.c. de la masse salariale
déclarée à l’Office National de Sécurité Sociale à des initiatives de
formation et d’emploi.

La répartition des cotisations s’effectuera en fonction de la situation
géographique des entreprises :

- pour la province du Hainaut, la participation des représentants des
employés à la gestion de l’asbl ″CEFOMEPI″ pour la partie des
cotisations afférentes aux employés. Cette association sans but lucratif
dénommée ″Centre de formation aux métiers de la pierre″ perçoit les
fonds, gère et utilise la cotisation pour la formation spécifique aux
métiers de la pierre, d’après décision du conseil d’administration de
cette asbl.

Le siège social de cette asbl est fixé à 7060 Soignies, rue Mademoiselle
Hanicq, 30;

- pour les provinces de Liège, Namur et Luxembourg, la participation
des employés à la gestion du ″Fonds de sécurité d’existence des
Sous-commissions paritaires de l’industrie des carrières de petit granit
et de calcaire à tailler des provinces de Liège et de Namur et de
l’industrie des carrières de grès et de quartzite de tout le territoire du
Royaume, à l’exception des carrières de quartzite de la province du
Brabant wallon″ pour la partie des cotisations afférentes aux employés.
Ce fonds de sécurité d’existence perçoit les fonds, gère et utilise la
cotisation pour la formation spécifique aux métiers de la pierre, d’après
décision du conseil d’administration de ce fonds.

Le siège social de ce fonds de sécurité d’existence est fixé à
4000 Liège, Boulevard de la Sauvenière, 73.

Art. 4. Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur des personnes appartenant aux
groupes cibles suivants :

a) Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans;

b) Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans menacés par un
licenciement :

1) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail
moyennant un préavis et que le délai de préavis est en cours;

2) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue
comme étant en difficultés ou en restructuration;

3) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

c) Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

1) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les
personnes en possession d’une carte de travail visée à l’article
13 de l’arrêté royal du 19 décembre 2001 de promotion de la
mise à l’emploi des demandeurs d’emploi de longue durée;

2) les chômeurs indemnisés;

3) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999
de promotion de la mise à l’emploi;

4) les personnes qui, après une interruption d’au moins 1 année,
réintègrent le marché du travail;

5) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application
de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale, les personnes ayant droit à une aide sociale en
application de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres
publics d’aide sociale;

6) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réduc-
tions restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006
relatif à la politique d’activation en cas de restructurations;
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7) werkzoekenden van allochtone afkomst die niet de nationali-
teit van een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie
minstens één van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet
bezat bij overlijden, of van wie minstens twee van de
grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij
overlijden;

d) De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

1) de personen die voldoen aan de voorwaarden om inge-
schreven te worden in een regionaal agentschap voor personen
met een handicap;

2) de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

3) de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om
recht te hebben op een inkomensvervangende of een integra-
tietegemoetkoming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op
de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

4) de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn
of waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsge-
bied van het Paritair Comité voor de beschutte en sociale
werkplaatsen;

5) de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag
opent op basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschikt-
heid van minstens 66 pct.;

6) de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door
de Algemene Directie Personen met een Handicap van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het
verstrekken van sociale en fiscale voordelen;

7) de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering
voor arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van
programma’s tot werkhervatting;

e) De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in artikel 27,
6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Van de vorige alinea bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in punt e) van de vorige alinea bedoelde jongeren;

b) de in punt c) van dezelfde alinea bedoelde personen die nog geen
26 jaar oud.

Art. 5. Het evaluatieverslag en het financieel overzicht zullen aan
het paritair comité voorgelegd worden om bij de Griffie van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg te kunnen
worden neergelegd uiterlijk op 1 juli van het jaar volgend op dit
waarop zij betrekking hebben.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2023 en treedt buiten werking op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/203510]
4 JULI 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf, betreffende de vraag tot de gedeeltelijke uitslui-
ting van het toepassingsgebied van de flexi-jobs (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

7) les demandeurs d’emploi d’origine étrangère qui ne possè-
dent pas la nationalité d’un état membre de l’Union euro-
péenne ou dont au moins l’un des parents ne possède pas
cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de son
décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possè-
dent pas cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment
de leur décès;

d) Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

1) les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites
dans une agence régionale pour les personnes handicapées;

2) les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au
moins 33 p.c.;

3) les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour
bénéficier d’une allocation de remplacement de revenu ou
d’une allocation d’intégration en vertu de la loi du 27 février
1987 relative aux allocations aux personnes handicapées;

4) les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs
du groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ
d’application de la Commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté et les ateliers sociaux;

5) la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations
familiales majorées sur la base d’une incapacité physique ou
mentale de 66 p.c. au moins;

6) les personnes qui sont en possession d’une attestation
délivrée par la Direction générale Personnes handicapées du
Service Public Fédéral Sécurité sociale pour l’octroi des
avantages sociaux et fiscaux;

7) la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie profession-
nelle dans le cadre de programmes de reprise du travail;

e) Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du
25 novembre 1991.

Les efforts visés à l’alinéa précédent seront eux-mêmes au moins
pour moitié destinés à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs des
groupes suivants :

a) les jeunes, tels que définis au point e) de l’alinéa précédent;

b) les personnes visées au point c) de ce même alinéa et qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 5. Le rapport d’évaluation et l’aperçu financier seront présentés
à la commission paritaire en vue de pouvoir être déposés au Greffe du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au plus
tard le 1er juillet de l’année suivant celle à laquelle ils se rapportent.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2023 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/203510]
4 JUILLET 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à la
demande de l’exclusion partielle du champ d’application des
flexi-jobs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
vraag tot de gedeeltelijke uitsluiting van het toepassingsgebied van de
flexi-jobs.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2023
Vraag tot de gedeeltelijke uitsluiting van het toepassingsgebied van

de flexi-jobs (Overeenkomst geregistreerd op 8 januari 2024 onder het
nummer 185019/CO/145)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle werkgevers en hun werknemers die ressorteren onder het
toepassingsgebied van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Art. 2. De sociale partners van het Paritair Comité van het
tuinbouwbedrijf vragen unaniem de gedeeltelijke uitsluiting van de
sector van de tuinbouw van het toepassingsgebied van de flexi-jobs bij
een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit. Er wordt een
uitsluiting gevraagd voor alle ondernemingen met uitzondering van de
ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in het inplanten en
onderhouden van parken en tuinen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2024 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Elk van de ondertekenende partijen kan ze opzeggen, met een
opzegtermijn van drie maanden, te betekenen bij een ter post aangete-
kende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 juli 2024.

De Minister van Werk,
P-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/006529]
18 MEI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 7quater

van het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tege-
moetkoming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in
het honorarium voor bepaalde verstrekkingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 1, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, het koninklijk
besluit van 16 april 1997 en de wetten van 22 augustus 2002,
27 december 2006, 21 december 2007 en 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à la
demande de l’exclusion partielle du champ d’application des flexi-jobs.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 15 décembre 2023
Demande de l’exclusion partielle du champ d’application des

flexi-jobs (Convention enregistrée le 8 janvier 2024 sous le
numéro 185019/CO/145)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
tous les employeurs et leurs travailleurs qui ressortissent à la Commis-
sion paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 2. Les partenaires sociaux de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles demandent à l’unanimité l’exclusion partielle du
secteur de l’horticulture du champ d’application des flexi-jobs par
arrêté royal, délibéré en Conseil de ministres. Une exclusion est
demandée pour toutes les entreprises à l’exception des entreprises dont
l’activité principale consiste en l’implantation et l’entretien de parcs et
jardins.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2024 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de trois mois à notifier par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/006529]
18 MAI 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 7quater de l’arrêté

royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle
des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé
dans les honoraires de certaines prestations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 1er, modifié par
la loi du 20 décembre 1995, l’arrêté royal du 16 avril 1997 et les lois des
22 août 2002, 27 décembre 2006, 21 décembre 2007 et 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins
de santé dans les honoraires de certaines prestations ;
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Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 6 maart 2024;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 11 maart 2024;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 april 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 23 april 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 6 mei 2024 op
de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State onder het
nummer 76.420/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 7 mei 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 7quater van het koninklijk besluit van
23 maart 1982 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden of van de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrek-
kingen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 december 2014, wordt het laatste lid opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203601]

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding van
een college van revisoren bij de Rijksdienst voor jaarlijkse
vakantie

De Minister van Werk De Staatssecretaris voor Begroting

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatre-
gelen met het oog op de responsabilisering van de openbare instel-
lingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 20 februari 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 maart 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 5 april 2024;

Overwegende de beperkte offerteaanvraag uitgeschreven op
16 oktober 2023 en die in bijlage bij dit besluit is gevoegd;

Overwegende de regelmatig ontvangen offertes op de afsluitings-
datum van de aanbesteding;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
6 mars 2024 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 11 mars 2024 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 avril 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 23 avril 2024 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 6 mai 2024 au rôle
de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro 76.420/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 7 mai 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 7quater de l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant
fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de l’interven-
tion de l’assurance soins de santé dans les honoraires de certaines
prestations, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
19 décembre 2014, le dernier alinéa est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203601]

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de l’Office national des vacances
annuelles

Le Ministre du Travail La Secrétaire d’État au Budget

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale,
modifié par l’arrêté royal du 20 février 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 mars 2024;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 5 avril 2024;

Considérant l’appel d’offres restreint, lancé le 16 octobre 2023, et
annexé au présent arrêté;

Considérant les offres régulièrement reçues à la date de clôture de la
soumission;
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Overwegende dat de volgende toewijzingscriteria in aanmerking
werden genomen:

+ de globale jaarprijs voor 40 %,
+ de kwaliteit van het plan van aanpak voor 40 %,
+ het aantal werkuren uitgedrukt in AUEB voor 20 %,

Besluiten :

Artikel 1. Mevrouw Cécile Theunissen en Mevrouw Sara Steyaert,
bedrijfsrevisoren, wettelijke vertegenwoordigsters van het revisorenbu-
reau Callens, Vandelanotte & Theunissen, ingeschreven in het openbaar
register van het Instituut van de bedrijfsrevisoren, worden benoemd tot
revisoren bij de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie (RJV), voor de
controle op de boekhoudkundige verrichtingen van de begrotingsjaren
2024 tot 2029.

Art. 2. De maximale vergoeding per gecontroleerd begrotingsjaar
mag het bedrag van 25.500 euro (excl. btw) niet overschrijden.

Art. 3. De in artikel 2 vermelde prijs kan worden geïndexeerd op
basis van de volgende formule:

Pi = Pb X Io/I1

Pi = geïndexeerde prijs

Pb = basisprijs van de offerte

I1 = gezondheidsindex van de maand tijdens dewelke de offerte werd
verstuurd

I0 = gezondheidsindex van de maand die voorafgaat aan elke
facturering

Art. 4. In afwijking van artikel 2 zal elke aanvullende prestatie die
door de toezichthoudende overheid gevraagd wordt, en die in het
onmiddellijke verlengde ligt van de toegewezen opdracht, vergoed
worden op basis van de volgende forfaitaire bedragen:

+ permanent vertegenwoordiger:

130 euro/uur (excl. btw);

+ ervaren medewerker:

110 euro/uur (excl. btw).

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Staatssecretaris voor Begroting,
A. BERTRAND

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/005632]
12 MEI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere
beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van de genees-
kunde, met inbegrip van de tandheelkunde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 85;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van
de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde;

Gelet op de adviezen van de Hoge Raad van artsen-specialisten en
van huisartsen, gegeven op 8 december 2022, 16 maart 2023 en
8 juni 2023;

Gelet op de evenredigheidsbeoordeling, overeenkomstig de wet van
23 maart 2021 betreffende een evenredigheidsbeoordeling voorafgaand
aan de invoering of de wijziging van een beroepsreglementering in de
gezondheidssector;

Considérant que les critères d’attribution du marché sont :

+ le prix annuel global pour 40 %,
+ la qualité du plan d’approche pour 40 %,
+ le volume d’heures de travail exprimé en NHER pour 20 %,

Arrêtent :

Article 1er. Madame Cécile Theunissen et Madame Sara Steyaert,
réviseurs d’entreprises, représentantes légales du bureau de réviseurs
Callens, Vandelanotte & Theunissen, enregistrées au registre public de
l’Institut des réviseurs d’entreprises, sont nommées en tant que
réviseurs auprès de l’Office national des vacances annuelles (ONVA),
pour le contrôle sur les opérations comptables des exercices budgétaires
2024 à 2029.

Art. 2. La rémunération maximale par exercice budgétaire contrôlé
ne peut pas dépasser le montant de 25.500 euro (hors TVA).

Art. 3. Le prix mentionné à l’article 2 peut être indexé selon la
formule suivante :

Pi = Pb X Io/I1

Pi = prix indexé

Pb = prix de base de l’offre

I1 = indice santé du mois pendant lequel l’offre a été envoyée

I0 = indice santé du mois qui précède chaque facturation.

Art. 4. En dérogation à l’article 2, toute prestation complémentaire
demandée par l’autorité de tutelle, et se trouvant dans le prolongement
immédiat de la mission confiée, sera rémunérée sur base des montants
forfaitaires suivants :

+ représentant permanent :

130 euros/heure (hors T.V.A.);

+ collaborateur expérimenté :

110 euros/heure (hors T.V.A.).

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

La Secrétaire d’État au Budget,
A. BERTRAND

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/005632]
12 MAI 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels
particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en ce compris
l’art dentaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 85 ;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en
ce compris l’art dentaire ;

Vu les avis du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes, donnés le 8 décembre 2022, le 16 mars 2023 et le
8 juin 2023 ;

Vu l’examen de proportionnalité, conformément à la loi du
23 mars 2021 relative à un examen de proportionnalité préalable à
l’adoption ou la modification d’une réglementation de profession dans
le secteur de la santé ;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
18 april 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
26 april 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 76.303/2;

Gelet op artikel 84, § 5, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninkli jk besluit van
25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip
van de tandheelkunde, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
4 september 2023, wordt aangevuld als volgt:

- ″ arts-specialist in de cardiale heelkunde;

- arts-specialist in de thoracale heelkunde;

- arts-specialist in de vasculaire heelkunde;

- arts-specialist in de viscerale heelkunde”.

Art. 2. De minister bevoegd voor volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 mei 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/005528]

23 MEI 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de bijzondere
criteria voor de erkenning van arts-specialisten, stagemeesters en
stagediensten in de cardiale heelkunde, thoracale heelkunde,
vasculaire heelkunde en viscerale heelkunde

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 88, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 3, tweede lid;

Gelet op de adviezen van de Hoge Raad van artsen-specialisten en
van huisartsen, gegeven op 8 december 2022, 16 maart 2023 en
8 juni 2023;

Gelet op de evenredigheidsbeoordeling, overeenkomstig de wet van
23 maart 2021 betreffende een evenredigheidsbeoordeling voorafgaand
aan de invoering of de wijziging van een beroepsreglementering in de
gezondheidssector;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
18 april 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2024 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 26 avril 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’Etat sous le numéro
76.303/2 ;

Vu l’article 84, § 5, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établis-
sant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux praticiens
de l’art médical, en ce compris l’art dentaire, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 4 septembre 2023, est complété comme suit :

- ″ médecin spécialiste en chirurgie cardiaque ;

- médecin spécialiste en chirurgie thoracique ;

- médecin spécialiste en chirurgie vasculaire ;

- médecin spécialiste en chirurgie viscérale ″.

Art. 2. Le ministre qui a la santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 mai 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/005528]

23 MAI 2024. —Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément
spécifiques des médecins spécialistes, maîtres de stage et services
de stage en chirurgie cardiaque, en chirurgie thoracique, en
chirurgie vasculaire et en chirurgie viscérale

Le Ministre des Affaires de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, article 88, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 3,
alinéa 2 ;

Vu les avis du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes, donnés le 8 décembre 2022, le 16 mars 2023 et le
8 juin 2023 ;

Vu l’examen de proportionnalité, conformément à la loi du
23 mars 2021 relative à un examen de proportionnalité préalable à
l’adoption ou la modification d’une réglementation de profession dans
le secteur de la santé ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2024 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
26 april 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 76.304/2;

Gelet op artikel 84, § 5, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Dit besluit stelt de bijzondere erkenningscriteria vast
voor:

1° de artsen die als arts-specialist wensen te worden erkend voor de
bijzondere beroepstitel van niveau 2 van arts-specialist in de cardiale
heelkunde, van arts-specialist in thoracale heelkunde, van arts-
specialist in de vasculaire heelkunde of van arts-specialist in de
viscerale heelkunde, zoals bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip
van de tandheelkunde;

2° de artsen-specialisten die als stagemeester in de cardiale heel-
kunde, thoracale heelkunde, vasculaire heelkunde of viscerale heel-
kunde wensen te worden erkend;

3° de erkenning van stagediensten in de cardiale heelkunde,
thoracale heelkunde, vasculaire heelkunde of viscerale heelkunde.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° algemene criteriabesluit: het ministerieel besluit van 23 april 2014 tot
vaststelling van de algemene criteria voor de erkenning van artsen-
specialisten, stagemeesters en stagediensten;

2° kandidaat-specialist: arts, houder van een titel van niveau 1 zoals
bedoeld in het genoemde besluit van 25 november 1991, in vorming
voor het bekomen van een beroepstitel van niveau 2 van arts-specialist
in de cardiale heelkunde, van arts-specialist in de thoracale heelkunde,
van arts-specialist in de vasculaire heelkunde of van arts-specialist in
de viscerale heelkunde.

Art. 3. Onverminderd het algemene criteriabesluit, voldoen de
arts-specialisten in de cardiale heelkunde, de arts-specialisten in de
thoracale heelkunde, de arts-specialisten in de vasculaire heelkunde of
de arts-specialisten in de viscerale heelkunde, de stagemeesters en de
stagediensten in de cardiale heelkunde, thoracale heelkunde, vasculaire
heelkunde of de viscerale heelkunde aan de erkenningsnormen vast-
gelegd door dit besluit om erkend te worden

De kandidaat-specialist wordt erkend als arts-specialist in de cardiale
heelkunde, arts-specialist in de thoracale heelkunde, arts-specialist in
de vasculaire heelkunde of arts-specialist in de viscerale heelkunde na
het volgen van een voltijdse vorming van zes jaar, waarvan drie jaar
basisvorming benoemd “truncus communis heelkunde” en drie jaar
hogere vorming in de cardiale heelkunde, de thoracale heelkunde, de
vasculaire heelkunde of de viscerale heelkunde.

In afwijking van artikel 11 van het algemene criteriabesluit, mag de
kandidaat-specialist maximaal één jaar van de duur van de truncus
communis heelkunde en één jaar van de duur van de hogere vorming
volgen in een andere lidstaat van de Europese Unie, in een lidstaat van
de Europese Economische Ruimte die geen lid is van de Europese Unie,
of in een Staat waarmee de Europese Unie en haar lidstaten een
associatieovereenkomst afgesloten hebben die in werking is getreden
en die bepaalt dat, in het kader van de toegang tot en de uitoefening
van een beroepsactiviteit, hun onderdanen niet gediscrimineerd mogen
worden op grond van hun nationaliteit.

In afwijking van artikel 14, derde lid, van het besluit tot vaststelling
van de algemene criteria, kan de wetenschappelijke studie maximaal
één jaar van de totale duurtijd van de vorming bedoeld in het tweede
lid vervangen.

HOOFDSTUK 2. — De truncus communis heelkunde

Art. 4. § 1. De truncus communis heelkunde van de kandidaat-
specialist omvat:

a) een stage van zes maanden in een erkende stagedienst in de
viscerale heelkunde;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 26 avril 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’Etat sous le
numéro 76.304/2 ;

Vu l’article 84, § 5, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

CHAPITRE 1. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté précise les critères d’agrément spécifi-
ques pour :

1° les médecins qui souhaitent être agréés comme médecin spécialiste
pour le titre professionnel particulier de niveau 2 de médecin spécialiste
en chirurgie cardiaque, de médecin spécialiste en chirurgie thoracique,
de médecin spécialiste en chirurgie vasculaire ou de médecin spécialiste
en chirurgie viscérale, tel que visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particu-
liers réservés aux praticiens de l’art médical, en ce compris l’art
dentaire ;

2° les médecins spécialistes qui souhaitent être agréés comme maître
de stage en chirurgie cardiaque, en chirurgie thoracique, en chirurgie
vasculaire ou en chirurgie viscérale ;

3° l’agrément des services de stage en chirurgie cardiaque, en
chirurgie thoracique, en chirurgie vasculaire ou en chirurgie viscérale.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° arrêté fixant les critères généraux : l’arrêté ministériel du
23 avril 2014 fixant les critères généraux d’agrément des médecins
spécialistes, des maîtres de stage et des services de stage ;

2° candidat spécialiste : médecin, titulaire d’un titre de niveau 1 tel
que visé dans l’arrêté précité du 25 novembre 1991, en formation pour
l’obtention d’un titre professionnel particulier de niveau 2 de médecin
spécialiste en chirurgie cardiaque, de médecin spécialiste en chirurgie
thoracique, de médecin spécialiste en chirurgie vasculaire ou de
médecin spécialiste en chirurgie viscérale.

Art. 3. Sans préjudice de l’arrêté fixant les critères généraux, les
médecins spécialistes en chirurgie cardiaque, les médecins spécialistes
en chirurgie thoracique, les médecins spécialistes en chirurgie vascu-
laire ou les médecins spécialistes en chirurgie viscérale, les maîtres de
stage et les services de stage en chirurgie cardiaque, en chirurgie
thoracique, en chirurgie vasculaire ou en chirurgie viscérale répondent
aux normes d’agrément fixées dans le présent arrêté pour être agréés.

Le candidat spécialiste est agréé en tant que médecin spécialiste en
chirurgie cardiaque, médecin spécialiste en chirurgie thoracique, médecin
spécialiste en chirurgie vasculaire ou médecin spécialiste en chirurgie
viscérale après avoir suivi une formation complète de six ans dont trois
années de formation de base intitulée « tronc commun en chirurgie » et
trois années de formation supérieure en chirurgie cardiaque, en
chirurgie thoracique, en chirurgie vasculaire ou en chirurgie viscérale.

En dérogation à l’article 11 de l’arrêté fixant les critères généraux, le
candidat spécialiste peut accomplir au maximum un an de la durée de
sa formation en tronc commun en chirurgie et un an de la durée de sa
formation supérieure dans un autre Etat membre de l’Union euro-
péenne, dans un Etat membre de l’Espace économique européen non
membre de l’Union européenne, dans un Etat avec lequel l’Union euro-
péenne et ses Etats membres ont conclu un accord d’association qui est
entré en vigueur et qui stipule que, dans le cadre de l’accès à et de
l’exercice d’une activité professionnelle, ce ressortissant ne peut pas être
discriminé en raison de sa nationalité.

En dérogation à l’article 14, alinéa 3, de l’arrêté fixant les critères
généraux, la moitié de la durée de l’étude scientifique peut remplacer
au maximum une année de la durée totale de la formation visée à
l’alinéa 2.

CHAPITRE 2. — La formation en tronc commun en chirurgie

Art. 4. § 1er. La formation en tronc commun en chirurgie du
candidat spécialiste comporte :

a) un stage de six mois dans un service de stage agréé en chirurgie
viscérale;
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b) een stage van zes maanden in een erkende stagedienst in de
vasculaire heelkunde;

c) een stage van drie maanden in een erkende stagedienst in de
thoracale heelkunde;

d) een stage van drie maanden in een erkende stagedienst in de
cardiale heelkunde;

e) een stage van drie maanden in de traumatologie;

f) een stage van negen maanden waarvan:

1° een stage van drie maanden in een erkende de stagedienst in
intensieve zorg of in een erkende stagedienst spoedgevallenzorg,

2° twee stages van drie maand in een erkende stagedienst voor de
niveau 2 titel in cardiale heelkunde, thoracale heelkunde, vasculaire
heelkunde of viscerale heelkunde te verrichten als stages in verschil-
lende specialismen.

In afwijking van 2° kunnen de twee stages van drie maand verricht
worden in twee erkende stagediensten voor viscerale heelkunde mits
deze stagediensten gespecialiseerd zijn in verschillende pathologieën.

De stage traumatologie kan spoedgevallenzorg of orthopedie betreffen.

§ 2. Tijdens het derde jaar van de truncus communis heelkunde
verricht de kandidaat-specialist een stage van zes maanden in een
erkende stagedienst in één van de volgende specialismen:

a) cardiale heelkunde;

b) thoracale heelkunde;

c) vasculaire heelkunde;

d) viscerale heelkunde.

§ 3. Aan het einde van de truncus communis heelkunde, moet de
kandidaat-specialist :

1° over de competenties bedoeld in de bijlage 1 bij het voorliggend
besluit beschikken;

2° een certificaat ″Advanced Trauma and Life Support″ of een
gelijkgestelde certificaat behalen.

Onverminderd de bepalingen van artikelen 19 en 20 van het
algemene criteriabesluit moet de kandidaat-specialist op het einde van
de vorming truncus communis, het bewijs leveren dat de beoogde
competenties van de vorming truncus communis behaald zijn en slagen
in een evaluatie georganiseerd volgens de modaliteiten bepaald in
artikel 20, eerste lid van het algemene criteriabesluit.

§ 4. De truncus communis heelkunde moet de kandidaat-specialist in
staat stellen theoretische, klinische en technische kennis op de volgende
gebieden te verwerven:

1° diagnose, perioperatieve zorg en therapieën voor verschillende
heelkundige aandoeningen, met inbegrip van de intensieve zorg, de
oncologie, de spoedgevallen geneeskunde, de werking en organisatie
van deze diensten;

2° basisvaardigheden in de open en minimaal invasieve (endoscopi-
sche en robotische) chirurgie;

3° kennis voor een adequate opvang van een (poly)trauma patiënt en
kinderen.

Art. 5. De functie van coördinerend stagemeester bedoeld in artikel 8
van het besluit tot vaststelling van de algemene criteria wordt tijdens de
truncus communis heelkunde en tijdens de hogere vorming in het
specialisme door verschillende erkende stagemeesters uitgeoefend.

Art. 6. De stagediensten voor de truncus communis heelkunde
moeten aan de volgende eisen voldoen:

1° de stagedienst staat in voor de permanente opleiding van het
team;

2° de stagedienst beschikt over een systeem voor kwaliteitscontrole
en -waarborging van de vorming.

b) un stage de six mois dans un service de stage agréé en chirurgie
vasculaire ;

c) un stage de trois mois dans un service de stage agréé en chirurgie
thoracique ;

d) un stage de trois mois dans un service de stage agréé en chirurgie
cardiaque ;

e) un stage de trois mois en traumatologie ;

f) un stage de neuf mois comprenant :

1° un stage de trois mois dans un service de stage agréé en soins
intensifs ou en service d’urgence,

2° deux stages de trois mois à effectuer dans un service de stage agréé
pour le titre de niveau 2 en chirurgie cardiaque, en chirurgie thoracique,
en chirurgie vasculaire, ou en chirurgie viscérale, à condition d’effec-
tuer les stages dans des spécialités différentes.

En dérogation au 2°, les deux stages de trois mois peuvent être
effectuer dans deux services de stage agréés en chirurgie viscérale, à
condition que les services de stage soient spécialisés dans des
pathologies différentes.

Le stage en traumatologie peut concerner les soins d’urgences ou
l’orthopédie.

§ 2. Au cours de la troisième année de la formation en tronc commun
en chirurgie, le candidat spécialiste effectue un stage de six mois dans
un service de stage agréé dans une des spécialités suivantes :

a) chirurgie cardiaque ;

b) chirurgie thoracique ;

c) chirurgie vasculaire ;

d) chirurgie viscérale.

§ 3. À la fin de la formation en tronc commun en chirurgie, le
candidat spécialiste doit :

1° disposer des compétences visées dans l’annexe 1re au présent
arrêté ;

2° obtenir une certification « Advanced Trauma and Life Support » ou
une certification similaire.

Sans préjudice des articles 19 et 20 de l’arrêté fixant les critères
généraux, le candidat spécialiste doit, à la fin de la formation en tronc
commun en chirurgie, apporter la preuve qu’il a acquis les compétence
visées par la formation en tronc commun chirurgie et réussir une
évaluation organisée selon les modalités définies à l’article 20, alinéa
1er, de l’arrêté fixant les critères généraux.

§ 4. La formation en tronc commun en chirurgie doit permettre au
candidat spécialiste d’acquérir des connaissances théoriques, cliniques
et techniques dans les domaines suivants :

1° diagnostic, soins périopératoires et thérapies de diverses affections
chirurgicales, y compris les soins intensifs, l’oncologie, la médecine
d’urgence et le fonctionnement et l’organisation de ces services ;

2° compétences de base en chirurgie ouverte et mini-invasive
(endoscopique et robotique) ;

3° connaissances permettant d’assurer la prise en charge adéquate
des patients (poly)traumatisés et des enfants.

Art. 5. La fonction de maitre de stage coordinateur visée à l’article 8
de l’arrêté fixant les critères généraux est occupée par un maitre de
stage différent pendant la formation en tronc commun en chirurgie et
pendant la formation supérieure dans la spécialité concernée.

Art. 6. Les services de stage pour la formation en tronc commun en
chirurgie respectent les obligations suivantes :

1° le service de stage assure la formation permanente de l’équipe ;

2° le service de stage dispose d’un système de contrôle et de garantie
de la qualité de la formation.
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Het kwaliteits- en veiligheidsbeleid is voldoende uitgebouwd om
relevante ervaringen voor de kandidaat-specialisten mogelijk te maken,
zoals bedoeld in de eindcompetenties van hun specialisme;

3° de stagedienst beschikt over de middelen om gebruik te maken
van vorming met virtuele realiteit;

4° de stagedienst biedt een kader dat multidisciplinaire bespreking
en samenwerking mogelijk maakt.

HOOFDSTUK 3. — Bijzondere criteria voor de erkenning van de arts-
specialist, de stagemeesters en de stagediensten in de cardiale heelkunde

Art. 7. § 1. De kandidaat-specialist kan worden erkend als arts-
specialist in de cardiale heelkunde na een vorming te hebben gevolgd
die overeenstemt met ten minste zes jaar voltijdse vorming, waarvan
drie jaar truncus communis heelkunde en drie jaar hogere vorming in
de cardiale heelkunde.

Het slagen in de evaluatie van de vorming truncus communis
heelkunde is een toegangsvoorwaarde van de hogere vorming cardiale
heelkunde.

§ 2. Onverminderd artikel 10 van het algemene criteriabesluit omvat
de specifieke vorming in de cardiale heelkunde ten minste één jaar
vorming in een ziekenhuis dat als universitair ziekenhuis is aange-
wezen of een stagedienst aangewezen als universiteit, volgens de
modaliteiten bepaald in artikel 10 van het algemene criteriabesluit.

§ 3. Aan het einde van de hogere vorming in de cardiale heelkunde
beschikt de kandidaat-specialist over de competenties bedoeld in
bijlage 2 bij het voorliggend besluit.

Art. 8. De stagemeester in de cardiale heelkunde moet voltijds (ten
minste acht tienden van de normale beroepsactiviteit) verbonden zijn
aan de stagedienst en het grootste deel van zijn/haar tijd besteden aan
klinische, poliklinische en technische activiteiten in cardiale heelkunde.

Art. 9. § 1. De erkenningscriteria voor de stagediensten in de
cardiale heelkunde zijn:

1° de stagedienst voldoet aan de criteria gedefinieerd in het
koninklijk besluit van 15 juli 2004 houdende vaststelling van de normen
waaraan de zorgprogramma’s “cardiale pathologie” moeten voldoen
om erkend te worden, voor wat betreft volgende zorgprogramma’s:

- cardiale pathologie (A1),

- invasieve diagnostische (B1),

- de interventionele, niet-chirurgische therapie (B2),

- cardiochirurgie (B3),

- pacemakertherapie (P),

- Electrofysiologie (E);

2° De stagedienst beschikt over een aangepaste structuur met een
voldoende aantal bedden toegewezen aan de cardiale heelkunde. Deze
bedden moeten zich bevinden in een ziekenhuis dat beschikt over een
adequate structuur, meer specifiek een dienst voor cardiologie en een
functie voor intensieve zorgen;

3° de stagedienst moet een voldoende brede waaier aan cardiale
pathologie aanbieden;

4° de stagedienst voert jaarlijks minstens vierhonderd cardiale
ingrepen uit;

5° de stagedienst staat in voor de permanente opleiding van het
team;

6° de stagedienst beschikt over een systeem voor kwaliteitscontrole
en -waarborging van de vorming.

Het kwaliteits- en veiligheidsbeleid is voldoende uitgebouwd om
relevante ervaringen voor de kandidaat-specialisten mogelijk te maken,
zoals bedoeld in de eindcompetenties van hun specialisme;

7° de stagedienst beschikt over de middelen om gebruik te maken
van vorming met virtuele realiteit;

8° de stagedienst biedt een kader dat multidisciplinaire bespreking
en samenwerking mogelijk maakt.

§ 2. De stagedienst beschikt over geactualiseerde technologische
omkadering om een optimale kwaliteit van de zorgprocessen te kunnen
bieden.

Le système de politique de qualité et de sécurité est suffisamment
développé pour permettre des expériences pertinentes aux candidats
spécialistes, comme visé dans les compétences finales de leur spécialité ;

3° le service de stage dispose des moyens pour utiliser la formation
en réalité virtuelle ;

4° le service de stage offre un cadre permettant la discussion et la
collaboration multidisciplinaire.

CHAPITRE 3. — Critères d’agréments spécifiques pour les médecins
spécialistes, les maîtres de stage et les services de stage en chirurgie cardiaque

Art. 7. § 1er. Le candidat spécialiste peut être agréé en tant que
médecin spécialiste en chirurgie cardiaque après avoir suivi une
formation correspondant à une formation à temps plein de six ans au
moins, dont trois années de formation en tronc commun en chirurgie et
trois années de formation supérieure en chirurgie cardiaque.

La réussite de l’évaluation de la formation en tronc commun en
chirurgie est obligatoire avant de débuter la formation supérieure en
chirurgie cardiaque.

§ 2. Sans préjudice de l’article 10 de l’arrêté fixant les critères
généraux, la formation supérieure en chirurgie cardiaque comprend au
moins un an de formation dans un hôpital désigné comme hôpital
universitaire ou un service de stage désigné comme universitaire, selon
les modalités définies à l’article 10 fixant les critères généraux.

§ 3. À la fin de la formation supérieure en chirurgie cardiaque le
candidat spécialiste dispose des compétences visées dans l’annexe 2 au
présent arrêté.

Art. 8. Le maître de stage en chirurgie cardiaque est attaché à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale) au
service de stage et consacre la plus grande partie de son temps à des
activités cliniques, polycliniques et techniques dans le domaine de la
chirurgie cardiaque.

Art. 9. § 1er. Les critères d’agrément pour les services de stage en
chirurgie cardiaque sont les suivants :

1° le service de stage remplit les critères prévus dans l’arrêté royal du
15 juillet 2004 fixant les normes auxquelles les programmes de soins
″pathologie cardiaque″ doivent répondre pour être agréés concernant
les programmes de soins suivants :

- pathologie cardiaque (A1),

- diagnostic invasif (B1),

- thérapie interventionnelle, non-chirurgicale (B2),

- chirurgie cardiaque (B3),

- stimulateur cardiaque (P),

- électrophysiologie (E) ;

2° Le service de stage dispose d’une structure adaptée avec un
nombre suffisant de lits dédiés à la chirurgie cardiaque. Ces lits doivent
se trouver dans un hôpital qui dispose d’une structure adéquate, en
particulier d’un service de cardiologie et d’une fonction de soins
intensifs ;

3° le service de stage doit couvrir des pathologies cardiaques
suffisamment variées ;

4° le service de stage pratique au moins quatre cents opérations en
chirurgie cardiaque par an ;

5° le service de stage assure la formation permanente de l’équipe ;

6° le service de stage dispose d’un système de contrôle et de garantie
de la qualité de la formation.

Le système de politique de qualité et de sécurité est suffisamment
développé pour permettre des expériences pertinentes aux candidats
spécialistes, comme visé dans les compétences finales de leur spécialité ;

7° le service de stage dispose des moyens pour utiliser la formation
en réalité virtuelle ;

8° le service de stage offre un cadre permettant la discussion et la
collaboration multidisciplinaire.

§ 2. Le service de stage dispose d’un cadre technologique actualisé
afin d’offrir des processus de soins de qualité optimale.
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De stagedienst moet beschikken over diverse therapeutische moda-
liteiten en opties (chirurgisch en interventioneel) voor het optimaal en
geïndividualiseerd behandelen van cardiale pathologie.

Art. 10. De stagemeester in de cardiale heelkunde mag kandidaat-
specialisten opleiden voor zover er per op te leiden kandidaat-
specialist:

1° het stageteam beschikt over minstens een andere arts, erkend sinds
minstens drie jaar in hetzelfde specialisme, die voltijds (minstens acht
tienden van een normale beroepsactiviteit) werkt in de stagedienst;

2° de stagedienst ten minste vierhonderd operaties in cardiale
heelkunde per jaar uitvoert.

HOOFDSTUK 4. — Bijzondere criteria voor de erkenning van de arts-
specialist, de stagemeesters en de stagediensten in de thoracale heelkunde

Art. 11. § 1. De kandidaat-specialist kan worden erkend als arts-
specialist in de thoracale heelkunde na een vorming te hebben gevolgd
die overeenstemt met ten minste zes jaar voltijdse vorming, waarvan
drie jaar truncus communis heelkunde in de heelkunde en drie jaar
hogere vorming in de thoracale heelkunde.

Het slagen in de evaluatie van de vorming truncus communis
heelkunde is een toegangsvoorwaarde van de hogere vorming thora-
cale heelkunde.

§ 2. Aan het einde van de hogere vorming in de thoracale heelkunde
beschikt de kandidaat-specialist over de competenties bedoeld in
bijlage 3 bij het voorliggend besluit.

Art. 12. De stagemeester in de thoracale heelkunde moet voltijds
(ten minste acht tienden van de normale beroepsactiviteit) verbonden
zijn aan de stagedienst en het grootste deel van zijn/haar tijd besteden
aan klinische, poliklinische en technische activiteiten in thoracale
heelkunde.

Art. 13. De erkenningscriteria voor de stagediensten in de thoracale
heelkunde zijn:

1° de stagedienst moet een voldoende brede waaier aan thoracale
heelkunde aanbieden; inzonderheid de thoracale oncologie;

2° de stagedienst voert jaarlijks ten minste driehonderd thoracale
ingrepen uit, waarvan minstens zestig anatomische resecties;

3° de stagedienst beschikt over een aangepaste structuur met een
voldoende aantal bedden toegewezen aan de thoracale heelkunde.
Deze bedden moeten zich bevinden in een ziekenhuis dat beschikt over
een adequate structuur, meer specifiek een dienst voor pneumologie en
een functie voor intensieve zorgen. De stagedienst moet beroep kunnen
doen op een laboratorium voor pathologische anatomie met perma-
nentie voor vriescoupeonderzoek, op thoracale kinesitherapie, op
pijnbehandeling, bronchoscopie en op advies voor preventie en behan-
deling van infecties.

4° de stagedienst staat in voor de permanente opleiding van het
team;

5° de stagedienst beschikt over een systeem voor kwaliteitscontrole
en -waarborging van de vorming.

Het kwaliteits- en veiligheidsbeleid is voldoende uitgebouwd om
relevante ervaringen voor de kandidaat-specialisten mogelijk te maken,
zoals bedoeld in de eindcompetenties van hun specialisme;

6° de stagedienst beschikt over de middelen om gebruik te maken
van vorming met virtuele realiteit;

7° de stagedienst biedt een kader dat multidisciplinaire bespreking
en samenwerking mogelijk maakt.

Thoracale ingrepen zijn ingrepen die gebeuren op de thorax exclusief
het plaatsen van thoraxdrains, de biopsies of diagnostische procedures
zoals endoscopieën.

Anatomische resecties zijn de resectie van een anatomisch deel van
de long, met inbegrip van luchtweg, ader en slagader, pneumectomie,
lobectomie of segmentectomie.

Art. 14. De stagemeester in de thoracale heelkunde mag kandidaat-
specialisten opleiden voor zover per op te leiden kandidaat-specialist,
het stageteam over minstens een andere arts beschikt, erkend sinds
minstens drie jaar in hetzelfde specialisme, die voltijds (minstens acht
tienden van een normale beroepsactiviteit) werkt in de stagedienst.

Le service de stage doit avoir accès aux différentes modalités et
options thérapeutiques, chirurgicales et interventionnelles, pour un
traitement optimal et individualisé de la pathologie cardiaque.

Art. 10. Le maître de stage en chirurgie cardiaque peut former des
candidats spécialistes à condition que, pour chaque candidat spécialiste
à former :

1° l’équipe de stage dispose d’au moins un autre médecin, agréé
depuis au moins trois ans dans la même spécialité, qui travaille à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale)
dans le service de stage ;

2° le service de stage pratique au moins quatre cents opérations en
chirurgie cardiaque par an.

CHAPITRE 4. — Critères d’agréments spécifiques pour les médecins
spécialistes, les maîtres de stage et les services de stage en chirurgie thoracique

Art. 11. § 1er. Le candidat spécialiste peut être agréé en tant que
médecin spécialiste en chirurgie thoracique après avoir suivi une
formation correspondant à une formation à temps plein de six ans au
moins, dont trois années de formation en tronc commun en chirurgie et
trois années de formation supérieure en chirurgie thoracique.

La réussite de l’évaluation de la formation en tronc commun en
chirurgie est obligatoire avant de débuter la formation supérieure en
chirurgie thoracique.

§ 2. À la fin de la formation supérieure en chirurgie thoracique le
candidat spécialiste dispose des compétences visées dans l’annexe 3 au
présent arrêté.

Art. 12. Le maître de stage en chirurgie thoracique est attaché à
temps plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle
normale) au service de stage et consacre la plus grande partie de son
temps à des activités cliniques, polycliniques et techniques dans le
domaine de la chirurgie thoracique.

Art. 13. Les critères d’agrément pour les services de stage en
chirurgie thoracique sont les suivants :

1° le service de stage doit couvrir des domaines de la chirurgie
thoracique suffisamment variées et doit notamment inclure les soins en
oncologie thoracique ;

2° par an, le service de stage procède au moins à trois cents
interventions en chirurgie thoracique, dont au moins soixante résec-
tions anatomiques ;

3° le service de stage dispose d’une structure adaptée avec un
nombre suffisant de lits dédiés à la chirurgie thoracique. Ces lits doivent
se trouver dans un hôpital qui dispose d’une structure adéquate, en
particulier d’un service de pneumologie et d’une fonction de soins
intensifs. Le service de stage doit pouvoir faire appel à un laboratoire
d’anatomie pathologique où sont assurés en permanence la recherche
de cryocoupes, à la kinésithérapie thoracique, le traitement de la
douleur, la bronchoscopie et à l’avis sur la prévention et le traitement
des infections.

4° le service de stage assure la formation permanente de l’équipe ;

5° le service de stage dispose d’un système de contrôle et de garantie
de la qualité de la formation.

Le système de politique de qualité et de sécurité est suffisamment
développé pour permettre des expériences pertinentes aux candidats
spécialistes, comme visé dans les compétences finales de leur spécialité ;

6° le service de stage dispose des moyens pour utiliser la formation
en réalité virtuelle ;

7° le service de stage offre un cadre permettant la discussion et la
collaboration multidisciplinaire.

Sont considérés comme des interventions en chirurgie thoracique, les
procédures effectuées sur le thorax, à l’exclusion de la mise en place de
drains thoraciques, des biopsies ou des procédures de diagnostic telles
que l’endoscopie.

Sont considérés comme une résection anatomique, la résection d’une
partie anatomique du poumon, y compris les voies respiratoires, les
veines et les artères, la pneumonectomie, la lobectomie ou la segmen-
tectomie.

Art. 14. Le maître de stage en chirurgie thoracique peut former des
candidats spécialistes à condition que, pour chaque candidat spécialiste
à former, l’équipe de stage dispose d’au moins un autre médecin, agréé
depuis au moins trois ans dans la même spécialité, qui travaille à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale)
dans le service de stage.
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HOOFDSTUK 5. — Bijzondere criteria voor de erkenning van de arts-
specialist, de stagemeesters en de stagediensten in de vasculaire heelkunde

Art. 15. § 1. De kandidaat-specialist kan worden erkend als arts-
specialist in de vasculaire heelkunde na een vorming te hebben gevolgd
die overeenstemt met ten minste zes jaar voltijdse vorming, waarvan
drie jaar de truncus communis heelkunde en drie jaar hogere vorming
in de vasculaire heelkunde.

Het slagen in de evaluatie van de vorming truncus communis
heelkunde is een toegangsvoorwaarde van de hogere vorming vascu-
laire heelkunde.

§ 2. Aan het einde van de hogere vorming in de vasculaire heelkunde
beschikt de kandidaat-specialist over de competenties bedoeld in
bijlage 4 bij het voorliggend besluit.

Art. 16. De stagemeester in de vasculaire heelkunde moet voltijds
(ten minste acht tienden van de normale beroepsactiviteit) verbonden
zijn aan de stagedienst en het grootste deel van zijn/haar tijd besteden
aan klinische, poliklinische en technische activiteiten in vasculaire
heelkunde.

Art. 17. § 1. De erkenningscriteria voor de stagediensten in de
vasculaire heelkunde zijn:

1° de stagedienst moet in dezelfde inrichting beschikken over een
polikliniek, een functie ″gespecialiseerde spoedgevallenzorg″, een
dienst inwendige geneeskunde en een functie voor intensieve zorg;

2° de stagedienst moet minstens vierhonderd opnames, in klassieke
of dagopname, vierhonderd operaties, arteriële of veneuze, endovas-
culair en open chirurgisch, en tweeduizend raadplegingen per jaar
uitvoeren;

3° de stagedienst beschikt over de middelen om onmiddellijk
preoperatief radiologisch onderzoek en niet-invasieve vaatdiagnostiek
te verrichten;

4° de stagedienst ontwikkelt wetenschappelijke activiteiten op het
gebied van vasculaire heelkunde;

5° de stagedienst staat in voor de permanente opleiding van het
team;

6° de stagedienst beschikt over een systeem voor kwaliteitscontrole
en -waarborging van de vorming.

Het kwaliteits- en veiligheidsbeleid is voldoende uitgebouwd om
relevante ervaringen voor de kandidaat-specialisten mogelijk te maken,
zoals bedoeld in de eindcompetenties van hun specialisme;

7° de stagedienst beschikt over de middelen om gebruik te maken
van vorming met virtuele realiteit;

8° de stagedienst biedt een kader dat multidisciplinaire bespreking
en samenwerking mogelijk maakt.

Art. 18. De stagemeester in de vasculaire heelkunde mag kandidaat-
specialisten opleiden voor zover per op te leiden kandidaat-specialist,
het stageteam over minstens een andere arts beschikt, erkend sinds
minstens drie jaar in hetzelfde specialisme, die voltijds (minstens acht
tienden van een normale beroepsactiviteit) werkt in de stagedienst.

HOOFDSTUK 6. — Bijzondere criteria voor de erkenning van de arts-
specialist, de stagemeesters en de stagediensten in de viscerale heelkunde

Art. 19. § 1. De kandidaat-specialist kan worden erkend als arts-
specialist in de viscerale heelkunde na een vorming te hebben gevolgd
die overeenstemt met ten minste zes jaar voltijdse vorming, waarvan
drie jaar vorming de truncus communis heelkunde en drie jaar hogere
vorming in de viscerale heelkunde.

Het slagen in de evaluatie van de vorming truncus communis
heelkunde is een toegangsvoorwaarde van de hogere vorming viscerale
heelkunde.

§ 2. Aan het einde van de hogere vorming in de viscerale heelkunde
beschikt de kandidaat-specialist over de competenties bedoeld in
bijlage 5 bij het voorliggend besluit.

CHAPITRE 5. — Critères d’agréments spécifiques pour les médecins
spécialistes, les maîtres de stage et les services de stage en chirurgie vasculaire

Art. 15. § 1er. Le candidat spécialiste peut être agréé en tant que
médecin spécialiste en chirurgie vasculaire après avoir suivi une
formation correspondant à une formation à temps plein de six ans au
moins, dont trois années de formation en tronc commun en chirurgie et
trois années de formation supérieure en chirurgie vasculaire.

La réussite de l’évaluation de la formation en tronc commun en
chirurgie est obligatoire avant de débuter la formation supérieure en
chirurgie vasculaire.

§ 2. À la fin de la formation supérieure en chirurgie vasculaire le
candidat spécialiste dispose des compétences visées dans l’annexe 4 au
présent arrêté.

Art. 16. Le maître de stage chirurgie vasculaire est attaché à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale) au
service de stage et consacre la plus grande partie de son temps à des
activités cliniques, polycliniques et techniques dans le domaine de la
chirurgie vasculaire.

Art. 17. § 1er. Les critères d’agrément pour les services de stage en
chirurgie vasculaire sont les suivants :

1° le service de stage doit disposer, dans le même établissement,
d’une polyclinique, d’une fonction « soins urgents spécialisés », d’un
service de médecine interne et d’une fonction de soins intensifs ;

2° le service de stage procède à au moins quatre cents admissions, en
hospitalisation classique ou de jour, à quatre cents opérations, en
artérielles ou veineuses, en endovasculaires et chirurgie ouverte, et à
deux mille consultations par an ;

3° le service de stage dispose des moyens d’effectuer des examens
radiologiques préopératoires immédiats et un diagnostic vasculaire non
invasif ;

4° le service de stage développe des activités scientifiques dans le
domaine de la chirurgie vasculaire ;

5° le service de stage assure la formation permanente de l’équipe ;

6° le service de stage dispose d’un système de contrôle et de garantie
de la qualité de la formation.

Le système de politique de qualité et de sécurité est suffisamment
développé pour permettre des expériences pertinentes aux candidats
spécialistes, comme visé dans les compétences finales de leur spécialité ;

7° le service de stage dispose des moyens pour utiliser la formation
en réalité virtuelle ;

8° le service de stage offre un cadre permettant la discussion et la
collaboration multidisciplinaire.

Art. 18. Le maître de stage en chirurgie vasculaire peut former des
candidats spécialistes à condition que, pour chaque candidat spécialiste
à former, l’équipe de stage dispose d’au moins un autre médecin, agréé
depuis au moins trois ans dans la même spécialité, qui travaille à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale)
dans le service de stage.

CHAPITRE 6. — Critères d’agréments spécifiques pour les médecins
spécialistes, les maîtres de stage et les services de stage en chirurgie viscérale

Art. 19. § 1er. Le candidat spécialiste peut être agréé en tant que
médecin spécialiste en chirurgie viscérale après avoir suivi une
formation correspondant à une formation à temps plein de six ans au
moins, dont trois années de formation en tronc commun en chirurgie et
trois années de formation supérieure en chirurgie viscérale.

La réussite de l’évaluation de la formation en tronc commun en
chirurgie est obligatoire avant de débuter la formation supérieure en
chirurgie viscérale.

§ 2. À la fin de la formation supérieure en chirurgie viscérale le
candidat spécialiste dispose des compétences visées dans l’annexe 5 au
présent arrêté.
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§ 3. Het laatste jaar van de hogere vorming in de viscerale heelkunde
kan, in overleg met de kandidaat-specialist en de coördinerend
stagemeester, gericht zijn op een deelgebied van de viscerale heel-
kunde.

Aan het einde van de vorming in het deelgebied borstchirurgie
beschikt de kandidaat-specialist over de competenties vermeld in
bijlage 6 van het voorliggend besluit.

Art. 20. De stagemeester in de viscerale heelkunde moet voltijds (ten
minste acht tienden van de normale beroepsactiviteit) verbonden zijn
aan de stagedienst en het grootste deel van zijn/haar tijd besteden aan
klinische, poliklinische en technische activiteiten in viscerale heel-
kunde.

Art. 21. § 1. De specifieke erkenningscriteria voor de stagediensten
voor de viscerale heelkunde zijn:

1° de stagedienst moet een voldoende brede waaier aan pathologieën
aanbieden;

2° per jaar voert de stagedienst minsten honderd operaties uit op het
gebied van viscerale chirurgie, waarvan de waarde ten minste gelijk is
aan N450, en driehonderd operaties op het gebied van viscerale
chirurgie, waarvan de waarde ten minste gelijk is aan N350, volgens de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen vastgesteld door
het RIZIV;

3° de stagedienst staat in voor de permanente opleiding van het
team;

4° de stagedienst beschikt over een systeem voor kwaliteitscontrole
en -waarborging van de vorming.

Het kwaliteits- en veiligheidsbeleid is voldoende uitgebouwd om
relevante ervaringen voor de kandidaat-specialisten mogelijk te maken,
zoals bedoeld in de eindcompetenties van hun specialisme;

5° de stagedienst beschikt over de middelen om gebruik te maken
van vorming met virtuele realiteit;

6° de stagedienst biedt een kader dat multidisciplinaire bespreking
en samenwerking mogelijk maakt.

§ 2. De stage in het deelgebied van de borstchirurgie wordt
uitgevoerd in een erkende coördinerende borstkliniek.

Art. 22. De stagemeester in de viscerale heelkunde mag kandidaat-
specialisten opleiden voor zover er per op te leiden kandidaat-
specialist:

1° het stageteam beschikt over minstens een andere arts, erkend sinds
minstens drie jaar in hetzelfde specialisme, die voltijds (minstens acht
tienden van een normale beroepsactiviteit) werkt in de stagedienst;

2° de stagedienst per jaar ten minste honderd operaties uitvoert op
het gebied van viscerale chirurgie, waarvan de waarde ten minste gelijk
is aan N450, en driehonderd operaties op het gebied van viscerale
chirurgie, waarvan de waarde ten minste gelijk is aan N350, volgens de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen vastgesteld door
het RIZIV.

HOOFDSTUK 7. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 23. Het ministerieel besluit van 12 december 2002 tot vaststel-
ling van de bijzondere criteria voor de erkenning van geneesheren-
specialisten, stagemeesters en stagediensten voor de specialiteit heel-
kunde, wordt opgeheven.

Het eerste lid is niet van toepassing voor de duur van de toepassing
van de artikelen 24 tot 26.

Art. 24. De kandidaat-specialist die op de datum van inwerkingtre-
ding van het voorliggend besluit een vorming heeft aangevat op basis
van een goedgekeurd stageplan met het oog op het verkrijgen van een
titel van arts-specialist in de heelkunde, kan ofwel de vorming verder
te zetten tot het behalen van de titel heelkunde ofwel aanvragen om zijn
stageplan aan te passen.

De kandidaat-specialist die zijn vorming verderzet kan de titel
arts-specialist in de heelkunde behalen in toepassing van het ministe-
rieel besluit van 12 december 2002 tot vaststelling van de bijzondere
criteria voor de erkenning van geneesheren specialisten stagemeesters
en stagediensten voor de specialiteit heelkunde.

In afwijking van artikel 24 en 24/1 van het algemene criteriabesluit,
kunnen voor deze stages een stagemeester, een stageteam en een
stagedienst in cardiale heelkunde, thoracale heelkunde, vasculaire
heelkunde of viscerale heelkunde aangeduid worden.

§ 3. La dernière année de la formation supérieure en chirurgie
viscérale peut cibler un sous-domaine de la chirurgie viscérale, en
concertation avec le candidat spécialiste et le maître de stage coordina-
teur.

A la fin de la formation dans le sous-domaine de la chirurgie
mammaire le candidat spécialiste dispose des compétences visées dans
l’annexe 6 au présent arrêté.

Art. 20. Le maître de stage en chirurgie viscérale est attaché à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale) au
service de stage et consacre la plus grande partie de son temps à des
activités cliniques, polycliniques et techniques dans le domaine de la
chirurgie viscérale.

Art. 21. § 1er. Les critères d’agrément pour les services de stage en
chirurgie viscérale sont les suivants :

1° le service de stage doit couvrir des pathologies suffisamment
variées ;

2° par an, le service de stage réalise au moins cent interventions dans
le domaine de la chirurgie viscérale dont la valeur est égale ou
supérieure à N450 et trois cents interventions dans le domaine de la
chirurgie viscérale dont la valeur est égale ou supérieure à N350,
conformément à la nomenclature des prestations médicales établie par
l’INAMI ;

3° le service de stage assure la formation permanente de l’équipe ;

4° le service de stage dispose d’un système de contrôle et de garantie
de la qualité de la formation.

Le système de politique de qualité et de sécurité est suffisamment
développé pour permettre des expériences pertinentes aux candidats
spécialistes, comme visé dans les compétences finales de leur spécialité ;

5° le service de stage dispose des moyens pour utiliser la formation
en réalité virtuelle ;

6° le service de stage offre un cadre permettant la discussion et la
collaboration multidisciplinaire.

§ 2. Le stage dans le sous-domaine de la chirurgie mammaire est
accompli dans une clinique du sein coordinatrice agréée.

Art. 22. Le maître de stage en chirurgie viscérale peut former des
candidats spécialistes à condition que, pour chaque candidat spécialiste
à former:

1° l’équipe de stage dispose d’au moins un autre médecin, agréé
depuis au moins trois ans dans la même spécialité, qui travaille à temps
plein (au moins huit dixièmes de l’activité professionnelle normale)
dans le service de stage ;

2° le service de stage réalise au moins cent interventions dans le
domaine de la chirurgie viscérale dont la valeur est égale ou supérieure
à N450 et trois cents interventions dans le domaine de la chirurgie
viscérale dont la valeur est égale ou supérieure à N350, conformément
à la nomenclature des prestations médicales établie par l’INAMI par an.

CHAPITRE 7. — Dispositions transitoires et finales

Art. 23. L’arrêté ministériel du 12 décembre 2002 fixant les critères
spéciaux d’agréation des médecins spécialistes, des maîtres de stage et
des services de stage pour la spécialité de la chirurgie est abrogé.

L’alinéa 1er n’est pas d’application pour la durée de l’application des
articles 24 à 26.

Art. 24. Le candidat spécialiste qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, a entamé sur la base d’un plan de stage approuvé une
formation en vue de l’obtention d’un titre de médecin spécialiste en
chirurgie peut poursuivre sa formation de médecin spécialiste en
chirurgie ou modifier son plan de stage.

Le candidat spécialiste qui poursuit sa formation peut obtenir le titre
de médecin spécialiste en chirurgie, en application de l’arrêté ministé-
riel du 12 décembre 2002 fixant les critères spéciaux d’agréation des
médecins spécialistes, des maîtres de stage et des services de stage pour
la spécialité de la chirurgie.

En dérogation à l’article 24 et 24/1 de l’arrêté fixant les critères
généraux, pour l’accomplissement de ces stages, un maître de stage,
une équipe de stage et un service agréés en chirurgie cardiaque,
chirurgie thoracique, chirurgie vasculaire ou chirurgie viscérale peuvent
être désignés.
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De kandidaat-specialist die goedkeuring heeft verkregen om zijn
stageplan aan te passen of van zijn compenserend stageplan, kan de
titel cardiale heelkunde, thoracale heelkunde, vasculaire heelkunde of
viscerale heelkunde behalen.

De aanvraag tot wijziging van het stageplan moet binnen het jaar na
de inwerkingtreding van het voorliggend besluit worden ingediend. De
aanvraag moet de documenten bevatten ter staving van de eindcom-
petenties die verworven zijn in het betrokken specialisme.

Het stageplan wordt aangepast om alle eindcompetenties van het
betrokken specialisme te verwerven.

Indien nog niet alle eindcompetenties behaald zijn, kan de erken-
ningscommissie een compenserend stageplan voorstellen.

Art. 25. § 1. De stagemeester en de stagedienst die, op de datum van
inwerkingtreding van het voorliggend besluit, over een erkenning
beschikken, blijven tot het verstrijken van hun erkenning onderworpen
aan het ministerieel besluit van 12 december 2002 tot vaststelling van
de bijzondere criteria voor de erkenning van geneesheren-specialisten.

Gedurende een periode van zeven jaar na inwerkingtreding van het
voorliggend besluit, kan de erkenning worden hernieuwd onder de
voorwaarden bepaald in het ministerieel besluit van 12 december 2002 tot
vaststelling van de bijzondere criteria voor de erkenning van
geneesheren-specialisten.

§ 2. De anciënniteitsvoorwaarden voor stagemeesters en leden van
het stageteam worden buiten toepassing gelaten tot respectievelijk
negen en zes jaar na de inwerkingtreding van het voorliggend besluit.

§ 3. Gedurende een periode van zeven jaar na de inwerkingtreding
van het voorliggend besluit, kan een erkend arts specialist in de
heelkunde voldoen aan de vereisten van supervisie zoals bepaald in
artikel 36, § 1, van het algemene criteriabesluit.

Art. 26. § 1. De arts-specialist die, op de datum van inwerkingtre-
ding van het voorliggend besluit, over een erkenning in de heelkunde
op grond van het ministerieel besluit van 12 december 2002 tot
vaststelling van de bijzondere criteria voor de erkenning van
geneesheren-specialisten beschikt, behoudt zijn/haar erkenning.

§ 2. In afwijking van hoofdstukken 1 tot 6, kan elke arts-specialist in
de heelkunde die algemeen bekend is als bijzonder bekwaam en
medisch actief in het betrokken specialisme gedurende de laatste drie
jaar, voorafgaand aan de datum van inwerkingtreding van het voorlig-
gend besluit, erkend worden als arts-specialist in de cardiale heel-
kunde, arts-specialist in de thoracale heelkunde, arts-specialist in de
vasculaire heelkunde of arts specialist in de viscerale heelkunde.

Het bewijs dat hij/zij algemeen bekend staat als bijzonder bekwaam,
kan onder meer worden geleverd aan de hand van een certificaat, zoals
deze van beroeps- of wetenschappelijke verenigingen, alsook aan de
hand van persoonlijke publicaties, bijscholing of andere activiteiten met
betrekking tot het betrokken specialisme, onder meer de actieve
deelname aan (inter)nationale congressen en wetenschappelijke bijeen-
komsten.

Het bewijs dat hij/zij medisch actief is in het betrokken specialisme
wordt geleverd door het bewijs van een minimum gemiddeld jaarlijkse
activiteit van relevante chirurgische interventies over de laatste drie
jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van het voorliggend besluit:

1° voor de erkenning in de cardiale heelkunde: vijftig operaties met
kunsthart en aanverwante technieken in functie van de technologische
evolutie in eerste hand verricht hebben;

2° voor de erkenning in de thoracale heelkunde: tien interventies in
het domein van de thoracale heelkunde waarvan de waarde gelijk is
aan of hoger dan N1000 en twintig interventies in het domein van de
thoracale heelkunde waarvan de waarde gelijk is aan of meer is dan
N600, volgens de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
vastgesteld door het RIZIV;

3° voor de erkenning in de vasculaire heelkunde: honderd interven-
ties in het domein van de vasculaire heelkunde volgens de nomencla-
tuur van de geneeskundige verstrekkingen vastgesteld door het RIZIV;

4° voor de erkenning in de viscerale heelkunde: vijftig interventies in
het domein van de viscerale heelkunde waarvan de waarde gelijk is aan
of hoger dan N450 en honderd interventies in het domein van de
viscerale heelkunde waarvan de waarde gelijk is aan of meer is dan
N350, van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
vastgesteld door het RIZIV.

Le candidat spécialiste qui a obtenu l’approbation de la modification
de son plan de stage ou de son stage compensatoire peut obtenir le titre
de médecin spécialiste en chirurgie cardiaque, de médecin spécialiste
en chirurgie thoracique, de médecin spécialiste en chirurgie vasculaire
ou de médecin spécialiste en chirurgie viscérale.

La demande de modification du plan de stage est introduite dans un
délai d’un an à partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté. Elle
comprend les documents justifiant les compétences finales acquises
dans la spécialité concernée.

Le plan de stage est adapté afin d’acquérir l’ensemble des compé-
tences finales de la spécialité concernée.

Si toutes les compétences finales n’ont pas encore été acquises, la
commission d’agrément peut proposer un stage compensatoire.

Art. 25. § 1er. Le maître de stage et le service de stage qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, disposent d’un agrément restent
soumis, jusqu’à l’expiration de leur agrément à l’arrêté ministériel du
12 décembre 2002 fixant les critères spéciaux d’agréation des médecins
spécialistes, des maîtres de stage et des services de stage pour la
spécialité de la chirurgie.

Pendant une période de sept ans à partir de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, l’agrément peut être renouvelé dans les conditions
prévues à l’arrêté ministériel du 12 décembre 2002 fixant les critères
spéciaux d’agréation des médecins spécialistes, des maîtres de stage et
des services de stage pour la spécialité de la chirurgie.

§ 2. Les conditions d’ancienneté pour les maitres de stage et les
membres de l’équipe de stage ne sont pas d’application jusqu’à,
respectivement, neuf et six ans après l’entrée en vigueur du présent
arrêté

§ 3. Un médecin spécialiste en chirurgie peut accomplir les critères de
supervision prévus à l’article 36, § 1er, de l’arrêté fixant les critères
généraux jusqu’à sept ans après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 26. § 1er. Le médecin spécialiste qui, à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, dispose d’un agrément en chirurgie en
application de l’arrêté ministériel du 12 décembre 2002 fixant les
critères spéciaux d’agréation des médecins spécialistes, des maîtres de
stage et des services de stage pour la spécialité de la chirurgie, conserve
son agrément.

§ 2. En dérogation aux chapitres 1 à 6, peut être agréé comme
médecin spécialiste en chirurgie cardiaque, comme médecin spécialiste
en chirurgie thoracique, comme médecin spécialiste en chirurgie
vasculaire ou comme médecin spécialiste en chirurgie viscérale, tout
médecin spécialiste en chirurgie notoirement connu comme particuliè-
rement compétent et actif médicalement dans la spécialité concernée au
cours des trois dernières années, préalablement à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté.

La preuve qu’il est notoirement connu comme particulièrement
compétent peut être fournie notamment par le biais d’un certificat,
comme ceux des associations professionnelles ou scientifiques, et par le
biais de publications personnelles, formation continue ou autres
activités portant sur la spécialité concernée, notamment la participation
active à des congrès (inter)nationaux et à des réunions scientifiques.

La preuve qu’il est actif médicalement dans la spécialité concernée est
apportée par la preuve d’une activité minimale d’interventions chirur-
gicales pertinentes en moyenne par an durant les trois dernières années
précédant l’entrée en vigueur du présent arrêté:

1° pour l’agrément en chirurgie cardiaque : cinquante opérations
avec cœur artificiel et techniques apparentés, effectuées en première
main conformément à l’évolution technologique ;

2° pour l’agrément en chirurgie thoracique : dix interventions dans le
domaine de la chirurgie thoracique dont la valeur est égale ou
supérieure à N1000 et vingt interventions dans le domaine de la
chirurgie thoracique dont la valeur est égale ou supérieure à N600,
conformément à la nomenclature des prestations médicales établie par
l’INAMI ;

3° pour l’agrément en chirurgie vasculaire : cent prestations réalisées
dans le domaine de la chirurgie vasculaire selon la nomenclature des
prestations de santé établie par l’INAMI ;

4° pour l’agrément en chirurgie viscérale : cinquante interventions
dans le domaine de la chirurgie viscérale dont la valeur est égale ou
supérieure à N450 et cent prestations dans le domaine de la chirurgie
viscérale dont la valeur est égale ou supérieure à N350, conformément
la nomenclature des prestations médicales établie par l’INAMI.
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Het bewijs van minimale medische activiteit kan niet worden
geleverd door activiteiten die tijdens de vormingsperiode zijn uitge-
voerd.

De erkenningsaanvraag moet binnen drie jaar na de inwerkingtre-
ding van het voorliggend besluit worden ingediend.

§ 3. De arts-specialist in de heelkunde kan een erkenning bekomen
voor één specialisme in toepassing van § 2.

Voor het bekomen van een bijkomende titel buiten de toepassing van
§ 2, zijn de bepalingen van artikel 3/1 van het algemene criteriabesluit
van toepassing. Minstens de helft van de duurtijd van de vorming moet
gerealiseerd worden.

Art. 27. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2026.

BIJLAGE 1

Art. N. Competenties voor de truncus communis heelkunde
Op het einde van de vorming de truncus communis heelkunde heeft

de kandidaat-specialist de nodige competenties behaald in de volgende
domeinen, zowel op theoretisch als op praktisch vlak:

1. Generieke competenties
1° Algemene competenties
a) Communicatie met patiënt, familie
b) Handsover naar collega’s en andere zorgverstrekkers
c) Functioneren binnen het zorg verlenend team
d) Kritisch reflecteren over indicatiestelling
e) Kritisch reflecteren over kwaliteit van zorg, inzonderheid over

morbiditeit en mortaliteit
f) Kritisch reflecteren over de kostprijs van zorg
g) Literatuursearch
h) Zorgvuldig omgaan met röntgenstralen – diagnosemiddelen (het

attest Radioprotectie, of een gelijk attest)
2° Basis chirurgische anatomie van het abdomen en retroperitoneum,

inguinaal regio, thorax, hals, long en mediastinum, hart en grote
bloedvaten

3° Begrijpen van het perioperatief beleid, inzonderheid wat betreft
nutritie, tromboseprofylaxe en overbruggingsschema’s voor anti-
aggregantia en anticoagulantia, inschatten operatief risico, vochtbeleid,
antibioticabeleid en begrijpen van de principes van enhanced recovery

4° Principes van minimaal invasieve heelkunde, inzonderheid pneumo-
peritoneum, thoracoscopie, endovasculair

5° Wondheling en anastomose heling
6° Types en opvang van shock
7° Bloedtransfusie, inzonderheid indicaties en risico’s
1. Competenties specifiek voor cardiale heelkunde
1° Diagnosemiddelen, inzonderheid echocardiografie en doppler
2° Basiskennis van anesthesie
2. Competenties specifiek voor thoracale heelkunde
1° Basis van de thoracale en mediastinale oncologie
2° Pleurale drainage
3° Pneumothorax en pleuroredese
4° Pleurale effusie en thoracaal empyeem
5° Chylothorax
6° Mediastinitis
7° Diagnostiek en evaluatie van massa in de hals
8° Bovenste luchtwegobstructie
4. Competenties specifiek voor vasculaire heelkunde
1° Goed begrip van volgende pathologieën:
- pathologie van atheromatose en principes van cardiovasculaire

preventie
- ziektebeelden horend bij arterieel occlusief lijden, chronisch en

acuut
- ziektebeelden horend bij aneurysmatisch lijden, chronisch en acuut
- ziektebeelden horend bij dissectie
- diep veneuze trombose en trombo-embolie
- oppervlakkige veneuze pathologie

La preuve de l’activité médicale minimale ne peut être apportée par
les activités pratiquées en période de formation.

La demande d’agrément est introduite dans un délai de trois ans à
partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 3. Le médecin spécialiste en chirurgie est autorisé à obtenir
l’agrément dans une seule spécialité en application du § 2.

Pour l’acquisition d’un titre supplémentaire en dehors du champ
d’application du § 2, les dispositions de l’article 3/1 de l’arrêté fixant les
critères généraux sont d’application. Au moins le moitié de la durée de
la formation devra être accomplie.

Art. 27. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2026.

ANNEXE 1

Art. N. Compétences de la formation en tronc commun en chirurgie
À la fin de la formation en tronc commun en chirurgie, le candidat

spécialiste a acquis les compétences nécessaires dans les domaines
suivants, tant au niveau théorique que pratique :

1. Compétences génériques
1° Compétences générales
a) Communication avec le patient, la famille
b) Transfert aux collègues et aux autres dispensateurs de soins
c) Fonctionnement au sein de l’équipe soignante
d) Réflexion critique sur les indications
e) Réflexion critique sur la qualité des soins, notamment la morbidité

et la mortalité
f) Réflexion critique sur le coût des soins
g) Revue de la littérature
h) Manipulation prudente des rayons X – outils de diagnostic

(certificat de radioprotection ou certificat assimilé)
2° Anatomie chirurgicale de base de l’abdomen et du rétropéritoine,

de la région inguinale, du thorax, du cou, du poumon et du médiastin,
du cœur et des gros vaisseaux sanguins

3° Compréhension de la stratégie périopératoire, notamment la
nutrition, la prophylaxie de la thrombose et régimes de passage pour
les antiagrégants et les anticoagulants, l’évaluation du risque opéra-
toire, la gestion des fluides et gestion des antibiotiques et la compré-
hension des principes de la récupération assistée

4° Principes de la chirurgie mini-invasive, notamment pneumopéri-
toine, thoracoscopie et endovasculaire

5° Cicatrisation des plaies et cicatrisation des anastomoses
6° Types et soulagement des chocs
7° Transfusion sanguine, notamment les indications et les risques
1. Compétences spécifiques à la chirurgie cardiaque
1° Outils de diagnostic, notamment échocardiographie et doppler
2° Connaissance de base en anesthésie
3. Compétences spécifiques à la chirurgie thoracique
1° Bases de l’oncologie thoracique et médiastinale
2° Drainage pleural
3° Pneumothorax et pleurodèse
4° Epanchement pleural et empyème thoracique
5° Chylothorax
6° Médiastinite
7° Diagnostic et évaluation de la masse dans le cou
8° Obstructions des voies respiratoires supérieures
4. Compétences spécifiques à la chirurgie vasculaire
1° Bonne compréhension des pathologies suivantes :
- pathologie de l’athéromatose et principes de la prévention cardio-

vasculaire
- tableaux cliniques associés à la souffrance artérielle occlusive,

chronique et aiguë
- tableaux cliniques associés aux anévrismes, chroniques et aigus
- tableaux cliniques associés à la dissection
- thrombose veineuse profonde et thromboembolie
- pathologie veineuse superficielle
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- vene sparend beleid voor vaat access
- acuut compartimentsyndroom
- diabetesvoet
- vasculair trauma
2° Noties van volgende pathologieën:
- niet-atheromateus occlusief lijden
- thoracic outlet syndroom
- vaat-en vaatprothese infectie en behandeling
- primair en secundair lymfoedeem
5. Competenties specifiek voor viscerale heelkunde
1° Basisprincipes van de oncologie
2° Goed begrip van het acuut abdomen – beeldvorming voor

diagnose en indicatiestelling tot urgente heelkunde
3° Basis theoretische kennis van viscerosynthese, van hechtmateri-

alen en mesh
4° Theoretische basis van Stoma, gastrostomie en enterostomie
6. Competenties specifiek voor traumatologie
1° Certificatie ″Advanced Trauma and Life Support″ of een gelijkge-

stelde certificatie
2° Verzorging van de traumatische wonde, inclusief plaats van

profylactisch AB-gebruik
7. Chirurgisch technische vaardigheden
§ 1. De chirurgisch-technische vaardigheden worden vastgesteld per

niveau:
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)
4° Zelfstandig uitvoeren (D)
§ 2. De chirurgisch-technische vaardigheden zijn de volgende:
1° Algemene vaardigheden:
- algemene chirurgische procedures : incisie, hemostase en hechten

wonde (D)
- complexe wondzorg, inzonderheid VAC-therapie (D)
- drainage van een abces (D)
- plaatsen en verwijderen van een thoraxdrain (D)
2° Vaardigheden specifiek voor cardiale heelkunde:
- sternotomie en sluiten sternotomie (C)
- vena saphena prelevatie, open of endoscopisch (C)

- pleura drainage (C)
- sternale V.A.C. (C)
- pericard drainage (B)
3° Vaardigheden specifiek voor thoracale heelkunde:
- thoracotomie en sluiten thoracotomie (C-D)
- thoracoscopie (exploratief) (C-D)
- open en thoracoscopische wedge lobectomie (B-C)
- bullectomie en abrasie voor pleurodeses (B-C)
- percutane en operatieve tracheostomie (A-B)
4° Competenties specifiek voor vasculaire heelkunde:
- amputatie (teen - onder de knie – bovenbeen) (C-D)
- embolectomie en thrombectomie voor acute ischemie lidmaat (B-C)

- vaatanastomose en patchplastie (C-D)
- plaatsen poortkatheter/verblijfskatheter (D)
- fasciotomie voor compartimentsyndroom (D)
- controle traumatische bloeding (C)
- acute diabetesvoet draineren (C)
- flebectomie (B-C)
- aanleggen AV-fistel (B)
- embolectomie/thrombectomie van de viscerale vaten (A)
- endarterectomie van de arteria carotis (A)
- endovasculaire revascularisatie (A)
- endovasculaire behandeling van aneurysma (A)
- embolisatie van bloeding(A)
- behandeling van varices (A)
- open arteriële bypass procedure (A)
5° Competenties specifiek voor viscerale heelkunde:
- acces tot het abdomen par laparotomie et laparoscopie met inbegrip

van gebruik van robotica, en sluiten abdomen (C-D)
- darm anastomose: handmatige naad en viscerosynthese (B-C)
- aanleggen van een stoma (colostoma en ileostoma) (B-C)
- enterale voedingsjejunostomie en gastrostomie (C-D)

- vénésection pour accès vasculaire
- syndrome des loges aigu
- pied diabétique
- traumatisme vasculaire
2° Notions concernant les pathologies suivantes :
- souffrance occlusive non athéromateuse
- syndrome de traversée thoracobrachiale
- infection et traitement des prothèses vasculaires
- lymphoedème primaire et secondaire
5. Compétences spécifiques à la chirurgie viscérale
1° Principes de base de l’oncologie
2° Bonne compréhension de l’abdomen aigu – imagerie pour le

diagnostic et l’indication d’une chirurgie urgente
3° Connaissance théorique de base de la viscéro-synthèse, du

matériel de suture et du maillage
4° Base théorique de la stomie, la gastrostomie et entérostomie
6. Compétences spécifiques à la traumatologie
1° Certification « Advanced Trauma and Life Support » ou une

certification assimilée
2° Soins de la plaie traumatique, y compris la place de l’antibiopro-

phylaxie
7. Compétences techniques chirurgicales
§ 1er. Les compétences techniques chirurgicales sont fixées par

niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
4° Exécution en toute autonomie (D).
§ 2. Les compétences techniques chirurgicales sont les suivantes :
1° Compétences générales :
- interventions chirurgicales générales : incision, hémostase et suture

de plaies (D)
- soins de plaies complexes, notamment la thérapie V.A.C. (D)
- drainage d’un abcès (D)
- mise en place et retrait d’un drain thoracique (D)
2° Compétences spécifiques à la chirurgie cardiaque :
- sternotomie et fermeture de sternotomie (C)
- prélèvement de la veine saphène par chirurgie ouverte ou

endoscopique (C)
- drainage pleural (C)
- V.A.C. sternal (C)
- Drainage du péricarde (B)
3° Compétences spécifiques à la chirurgie thoracique :
- thoracotomie et fermeture de thoracotomie (C-D)
- thoracoscopie exploratoire (C-D)
- lobectomie cunéiforme ouverte et thoracoscopique (B-C)
- bullectomie et abrasion pour pleurodèses (B-C)
- trachéotomie percutanée et opératoire (A-B)
4° Compétences spécifiques à la chirurgie vasculaire :
- amputation (orteil - sous le genou - cuisse) (C-D)
- embolectomie et thrombectomie pour ischémie aiguë d’un

membre (B-C)
- anastomose vasculaire et patchplastie (C-D)
- implantation d’un port-à-cath/d’un cathéter permanent (D)
- fasciotomie pour syndrome des loges (D)
- contrôle de l’hémorragie traumatique (C)
- drainage du pied diabétique aigu (C)
- phlébectomie (B-C)
- implantation de la fistule auriculoventriculaire (B)
- embolectomie et thrombectomie des vaisseaux viscéraux (A)
- endartérectomie de l’artère carotide (A)
- revascularisation endovasculaire (A)
- traitement endovasculaire de l’anévrisme (A)
- embolisation de l’hémorragie (A)
- traitement des varices (A)
- procédure de pontage artériel ouvert (A)
5° Compétences spécifiques à la chirurgie viscérale :
- accès à l’abdomen par laparotomie et laparoscopie, y compris

l’utilisation de la robotique, et fermeture de l’abdomen (C-D)
- anastomose intestinale : couture manuelle et viscérosynthèse (B-C)
- mise en place d’une stomie par colostomie et iléostomie (B-C)
- jénunostomie d’alimentation et gastrostomie entérale (C-D)
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- herstel evisceratie – VAC – traction mediated closure (C-D)
- proctologische basistechnieken: abces drainage - fistel seton –

externe hemorrhoidectomie (D)
- resectie oppervlakkige huid en weke delen tumor (D)
- laparoscopische appendectomie (C-D)
- hernia repair (B-C)
- laparoscopische Cholecystectomie (B-C)
6° Competenties specifiek voor traumatologie:
- competenties van de certificatie ″Advanced Trauma and Life

Support″ of een gelijkgestelde certificatie (D)
- verzorging van de traumatische wonde (D)
- tijdelijke stabilisatie van fracturen, onder meer tractie, spalken,

gipsen (D)
- damage control surgery, waaronder stop the bleeding en stop the

contamination (C-D)

BIJLAGE 2

Art. N. Eindcompetenties voor de hogere vorming in de cardiale
heelkunde

Op het einde van de hogere vorming in cardiale heelkunde heeft de
kandidaat-specialist de nodige competenties behaald in de volgende
domeinen, zowel op theoretisch als op praktisch vlak.

De competenties worden vastgesteld per niveau:
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)
4° Zelfstandig uitvoeren (D)
De vaardigheden zijn:
1. Klinische vaardigheden
- Diagnostiek van cardiale problemen, indicatiestelling, en postope-

ratieve opvolging (D)
- Voor- en nadelen van cardiale heelkundige interventies afwegen,

patiëntenrisico inschatten (D)
- Keuze maken voor de beste techniek, chirurgisch of interventioneel,

in het belang van de patiënt (D)
- Operatieverslagen maken (D)
- Pre- en postoperatieve consultaties uitvoeren (D)
- Casuspresentatie op multidisciplinaire stafvergadering (D)
- Wachtdiensten Cardiale chirurgie met opvang van urgenties (D)

2. Technische vaardigheden
- Meest voorkomende cardiale chirurgische procedures : coronaire

bypass chirurgie, on-pump en off-pump, enkelvoudige klepchirurgie
(aorta- en mitralisklep), electieve aortachirurgie van de aorta ascen-
dens, eerste opvang van een aortadissectie, heringreep, revisie voor
bloeding of tamponnade, pacemaker/ICD implantatie (D)

- Interventionele cardiologische technieken : radiatie, voerdraden,
sheets, stents, contraststof,...) (D)

- Kennis en interpretatie van beeldvormingstechnieken (D)
- Goede kennis van cardiopulmonaire bypasstechniek (D)
3. Niet-technische vaardigheden
- Communicatie, management, multidisciplinariteit, leiderschap,

beslisvaardigheid (D)
- Zorgprocessen, incidentmeldingen (D)
- Patiëntenrechten (D)
- Kwaliteitscontrole, kosteneffectiviteit, organisatie van de gezond-

heidszorg (D)
- Onderwijs aan studenten en verpleegkundigen (D)
- Wetenschappelijke resultaten voorstellen (D)

BIJLAGE 3

Art. N. Eindcompetenties voor de hogere vorming in de thoracale
heelkunde

Op het einde van de hogere vorming in de thoracale heelkunde heeft
de kandidaat-specialist de nodige competenties behaald in de volgende
domeinen, zowel op theoretisch als op praktisch vlak.

De competenties worden vastgesteld per niveau:
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)

- réparation d’une éviscération - VAC - suture par traction (C-D)
- techniques proctologiques de base : drainage d’abcès - séton de

fistule - hémorroïdectomie externe (D)
- résection d’une tumeur superficielle de la peau et des tissus mous (D)
- appendicectomie par laparoscopie (C-D)
- réparation de hernies (B-C)
- cholécystectomie par laparoscopie (B-C)
6° Compétences spécifiques à la traumatologie :
- compétences de la certification « Advanced Trauma and Life

Support » ou une certification assimilée (D)
- soins de la plaie traumatique (D)
- stabilisation temporaire des fractures notamment traction, attelle,

plâtre (D)
- chirurgie de contrôle des lésions, y compris arrêt de l’hémorragie et

arrêt de la contamination (C-D)

ANNEXE 2

Art. N. Compétences finales de la formation supérieure en chirurgie
cardiaque

À la fin de la formation supérieure en chirurgie cardiaque, le candidat
spécialiste a acquis les compétences nécessaires tant au niveau théo-
rique que pratique.

Les compétences sont fixées par niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
4° Exécution en toute autonomie (D)
Les compétences sont les suivantes :
1. Compétences cliniques
- Diagnostic des problèmes cardiaques, indication et suivi postopé-

ratoire (D)
- Avantages et inconvénients des interventions chirurgicales cardia-

ques, évaluation du risque pour le patient (D)
- Choix de la meilleure technique, chirurgicale ou interventionnelle,

dans l’intérêt du patient (D)
- Rédaction de rapports d’opération (D)
- Réalisation de consultations pré- et postopératoires (D)
- Présentation de cas lors de la réunion d’équipe multidisciplinaire (D)
- Permanences en chirurgie cardiaque avec prise en charge des

urgences (D)
2. Compétences techniques
- Procédure de chirurgie cardiaque les plus courantes : pontage

aorto-coronarien, avec ou sans pompe, chirurgie valvulaire simple
(valve aortique et mitrale), chirurgie aortique élective de l’aorte
ascendante, soins initiaux d’une dissection aortique, réopération et
révision pour hémorragie ou tamponnade, implantation de stimula-
teurs cardiaques et de défibrillateurs automatiques implantables (D)

- Techniques de cardiologie interventionnelle : rayonnement, fils
guide, feuilles, stents, produit de contraste (D)

- Connaissance et interprétation des techniques d’imagerie (D)
- Technique du pontage cardio-pulmonaire (D)
3. Compétences non techniques
- Communication, gestion, multidisciplinarité, leadership, capacité

de prise de décision (D)
- Processus de soins, rapports d’incidents (D)
- Droits du patient (D)
- Contrôle de la qualité, rapport coût-efficacité, organisation du

système de soins de santé (D)
- Formation d’étudiants et du personnel infirmier (D)
- Présentation de résultats scientifiques (D)

ANNEXE 3

Art. N. Compétences finales de la formation supérieure en chirurgie
thoracique

À la fin de la formation supérieure en chirurgie thoracique, le
candidat spécialiste a acquis les compétences nécessaires dans les
domaines suivants, tant au niveau théorique que pratique.

Les compétences sont fixées par niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
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4° Zelfstandig uitvoeren (D)
De vaardigheden zijn:
1. Technische vaardigheden
- Longbiopsie en wigresectie (D)
- Pneumothorax (D)
- Resectie bulla (D)
- Pleurodese (D)
- Decorticatie van empyema stadium II (D)
- Mediastinoscopie (D)
- Tracheotomie (D)
- Pericardvenster (D)
- Sympathectomie (D)
- Majeure thoraxtraumata, bijvoorbeeld massieve hemothorax, long-

perforaties, stabilisatie van fladder thorax (D)

- Interventionele radiologische manipulatie, waaronder beeldgeleide
biopsie (computed tomography), drainage procedures, RFA, SBRT (D)

- Endoscopie en endoscopische manipulaties, bijvoorbeeld broncho-
scopie, EBUS, stentplaatsing (D)

- Anatomische longresecties (D)
- Diafragmaherstel (D)
- Mediastinale lymfeklieruitruiming (D)
- Behandeling chylothorax (D)
2. Algemene competenties
- Raadpleging, perioperatieve evaluatie, behandeling en postopera-

tieve zorg op afdeling en opvolging (D)
- Uitvoering van het volledige spectrum van thoracale interventies,

electief en in urgentie (D)
- Conventionele en videoscopische benadering van thoracale patho-

logie (D)
- Diagnose en staging van thoracale pathologie en ondersteunende

technieken met betrekking tot de thoracale pathologie (D)
- Toepassing van de classificatie en registratie van thoracale

tumoren (D)
- Actieve deelname aan de ondersteunende behandeling van de

thoracale patiënt, bijvoorbeeld behandeling van pijn, enterale en
parenterale voeding (D)

- Deelname aan multidisciplinaire besprekingen in verband met de
thoracale pathologie (D)

3. Niet-technische vaardigheden
- Systeembrede benadering van zorgprocessen (D)
- Multi- en interdisciplinaire samenwerking (D)
- Patiëntveiligheidscultuur (D)
- Opvolging en bewaking van zorgprocessen (D)
- Analyse en interpretatie van gegevens en het didactisch weergeven

ervan (D)
- Aanpak van kwaliteitsverbetering, waaronder planning, uitvoeren

en opvolgen (D)
- Organisatie en communicatie rond transities in het zorgtraject van

de patiënt binnen en buiten het ziekenhuis (D)
- Rapport en analyse van incidenten en bijna-incident (D)
- Patiëntenrechten (D)
- Communicatie met zorgverleners, patiënten en vertrouwensper-

soon (D)

BIJLAGE 4

Art. N. Eindcompetenties voor de hogere vorming in de vasculaire
heelkunde

Op het einde van de hogere vorming in vasculaire heelkunde heeft de
kandidaat-specialist de nodige competenties behaald in de volgende
domeinen, zowel op theoretisch als op praktisch vlak.

De competenties worden vastgesteld per niveau:
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)
4° Zelfstandig uitvoeren (D)
De chirurgisch-technische vaardigheden zijn:
1. Ziektebeeld
1° Arterieel vaatsysteem
- Atheromatose (D)

4° Exécution en toute autonomie (D)
Les compétences sont les suivantes :
1. Compétences techniques
- Biopsie pulmonaire et résection en coin (wedge) (D)
- Pneumothorax (D)
- Résection de bulles (D)
- Pleurodèse (D)
- Décortication d’empyèmes de stade II (D)
- Médiastinoscopie (D)
- Trachéotomie (D)
- Fenêtre péricardique (D)
- Sympathectomie (D)
- Prise en charge de traumatisme thoracique majeur, notamment

hémothorax massif, perforation pulmonaire et stabilisation du volet
thoracique (D)

- Manipulation radiologique interventionnelle, notamment biopsie
guidée par imagerie médicale (computed tomography), procédures de
drainage, ablation par radiofréquence, radiothérapie stéréotaxique (D)

- Endoscopie et manipulations endoscopiques, notamment bronchos-
copie, écho-endoscopie des voies aériennes, pose d’un stent (D)

- Résection (d’une partie) des poumons (D)
- Chirurgie et réparation du diaphragme (D)
- Lymphadénectomie mediastinale (D)
- Traitement du chylothorax (D)
2. Compétences générales
- Consultation, évaluation périopératoire, traitement et soins posto-

pératoires dans le service et suivi (D)
- Exécution de l’ensemble du spectre des interventions thoraciques,

électives et en urgence (D)
- Approche conventionnelle et vidéoscopique des pathologies thora-

ciques (D)
- Diagnostic et détermination du stade d’une pathologie thoracique et

techniques de soutien relatives aux pathologies thoraciques (D)
- Application de la classification et de l’enregistrement des tumeurs

thoraciques (D)
- Participation active au traitement d’aide du patient souffrant d’une

maladie thoracique, notamment traitement de la douleur, alimentation
entérale et parentérale (D)

- Participation à des discussions multidisciplinaires relatives aux
pathologies thoraciques (D)

3. Compétences non techniques
- Approche globale des processus de soins (D)
- Collaboration multi- et interdisciplinaire (D)
- Culture de la sécurité du patient (D)
- Suivi et surveillance des processus de soins (D)
- Analyse et interprétation de données et présentation didactique (D)

- Prise en charge de l’amélioration de la qualité, y compris la
planification, la réalisation et le suivi (D)

- Organisation et communication concernant les transitions dans le
trajet de soins des patients intra-muros et extra-muros (D)

- Rapportage et analyse des incidents et quasi-incidents (D)
- Droits du patient (D)
- Communication avec les dispensateurs de soins, les patients et leur

personne de confiance (D)

ANNEXE 4

Art. N. Compétences finales de la formation supérieure en chirurgie
vasculaire

À la fin de la formation supérieure en chirurgie vasculaire, le
candidat spécialiste a acquis les compétences nécessaires dans les
domaines suivants, tant au niveau théorique que pratique.

Les compétences sont fixées par niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
4° Exécution en toute autonomie (D)
Les compétences techniques chirurgicales sont les suivantes :
1. Tableau clinique
1° Système vasculaire artériel
- Athéromatose (D)
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- Acute trombose en ischemie ( D)
- Cerebrovasculaire aandoening ( D)
- Compartiment Syndroom (D)
- Diabetesvoet infecties (D)
- Perifere arteriële embolie (D)
- Perifeer occlusief lijden (D)
- Aorta dissectie ( D)
- Aorta aneurysma (D)
- Perifeer aneurysma (D)
- Visceraal aneurysma (D)
- Niet-atherosclerotisch occlusief lijden (B)
- Nierarterie lijden (D)
- Thoracic Outlet Syndroom (B)
- Infectie van de vaatgreffe (B)
2° Veneus vaatsysteem
- Evaluatie van het gezwollen been (D)
- Tromboflebitis (D)
- Spataders (D)
- Veneuze stuwing en chronisch veneuze insufficiëntie (D)
- Veneuze trombo-embolie (D)
3° Vaatacces
- Principes van vaataccess en venesparend beleid (D)
4° Lymfatisch
- Primair en secundair lymfoedeem ( D)
2. Ingreep en procedure
1° Arterieel vaatsysteem
- Conservatief beleid bij patiënten met vasculair lijden ( D)

- Amputatie onderste ledematen volgens pathologie, bijvoorbeeld
atherosclerose en diabetes (D)

- Embolectomie en Trombectomie – Arterieel (D)
- Revascularisatie onderste ledematen: open en endovasculair (D)

- Abdominaal aorto-iliacaal aneursyma herstel: open (D)

- Abdominaal aorto-iliacaal aneursyma herstel: endovasculair (D)

- Aorto-iliacaal herstel bij occlusief lijden: endovasculair (D)

- Aorto-iliacaal herstel bij occlusief lijden: open (C)

- Extracraniële vaten – endovasculair beleid (B)
- Carotisendarterectomie (D)
- Endovasculaire interventionele principes (D)
- Operatief beleid bij aorta dissectie: open en endovasculair (B)

- Operatief beleid van thoracoabdominaal aneurysma zowel open als
endovasculair (B)

- Extra-anatomische bypass (D)
- Aorto-enterische fistel (B)
- Occlusief lijden van de arterie mesenterica: open en endovascu-

lair (D)
- Perifeer aneurysma herstel (D)
- Beleid bij infectie van de vaatgreffe (B)
- Embolectomie en trombectomie van de arterie mesenterica supe-

rior (D)
- Ultrasound in the Diagnosis and Management of Vascular

Diseases (D)
2° Veneus vaatsysteem
- Behandeling veneus occlusief lijden (B)
- Veneuze insufficiëntie en spatader operatie (D)
3° Vaatacces
- Arterio-veneuze greffe/fistel (D)
- Plaatsing van devices voor veneuze toegang (D)

- Thrombose aiguë et ischémie (D)
- Maladie cérébro-vasculaire (D)
- Syndrome du compartiment (D)
- Infections pied diabétique (D)
- Embolie artérielle périphérique (D)
- Artériopathie périphérique oblitérante (D)
- Dissection aortique (D)
- Anévrisme aortique (D)
- Anévrisme périphérique (D)
- Anévrisme viscéral (D)
- Artériopathie oblitérante non athérosclérosique (B)
- Sténose artère rénale ( D)
- Syndrome de la traversée thoraco-brachiale (B)
- Infection de la greffe vasculaire (B)
2° Système vasculaire veineux
- Évaluation de la jambe gonflée (D)
- Thrombophlébite (D)
- Varices (D)
- Congestion veineuse et insuffisance veineuse chronique (D)
- Thrombose veineuse (D)
3° Accès vasculaire
- Principes d’accès vasculaire et phlébotomie (D)
4° Lymphatique
- Lymphœdème primaire et secondaire (D)
2. Intervention et procédure
1° Système vasculaire artériel
- Stratégie conservatrice pour patients présentant des troubles

vasculaires (D)
- Amputation des membres inférieurs en fonction de la pathologie,

notamment athérosclérose et diabète (D)
- Embolectomie et thrombectomie – Artériel (D)
- Revascularisation des membres inférieurs : chirurgie ouverte et

endovasculaire (D)
- Réparation de l’anévrisme aorto-iliaque abdominal : chirurgie

ouverte (D)
- Réparation de l’anévrisme aorto-iliaque abdominal : endovascu-

laire (D)
- Réparation aorto-iliaque sur artériopathie oblitérante : endovascu-

laire (D)
- Réparation aorto-iliaque sur artériopathie oblitérante : chirurgie

ouverte (C)
- Vaisseaux extra-crâniens – endovasculaire (B)
- Endartériectomie carotidienne (D)
- Principes d’interventions endovasculaires (D)
- Politique opératoire en cas de dissection aortique : chirurgie ouverte

et endovasculaire (B)
- Politique opératoire d’anévrisme thoracique abdominal : tant

chirurgie ouverte qu’endovasculaire (B)
- Pontage extra-anatomique (D)
- Fistule aorto-entérique (B)
- Occlusion de l’artère mésentérique : chirurgie ouverte et endovas-

culaire (D)
- Réparation de l’anévrisme périphérique (D)
- Politique en cas d’infection de la greffe vasculaire (B)
- Embolectomie et thrombectomie de l’artère mésentérique supé-

rieure (D)
- Ultrasound in the Diagnosis and Management of Vascular

Diseases (D)
2° Système vasculaire veineux
- Traitement occlusion veineuse (B)
- Insuffisance veineuse et opération varices (D)
3° Accès vasculaire
- Greffe artério-veineuse et fistule (D)
- Pose de dispositifs pour accès veineux (D)
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4° Lymfatisch
- Compressie therapie (D)
- Lymfoveneuze fistel, liposuctie, transfer lymfeknop (A)

5° Vasculair – Trauma
- Management van vasculair trauma (D)
6° Bloeding
- Embolisatie technieken (B)
- Open chirurgische behandeling (D)
7° Vasculaire malformaties
- Embolisatie technieken (A)
8° Endoleaks
- Techniques d’embolisation (D)
3. Diabetesvoet
- Algemeen beleid rond diabetesvoet en organisatie van de diabetisch

voetkliniek (D)

BIJLAGE 5

Art. N. Eindcompetenties voor de hogere vorming in de viscerale
heelkunde

Op het einde van de hogere vorming in de viscerale heelkunde heeft
de kandidaat-specialist de nodige competenties behaald in de volgende
domeinen, zowel op theoretisch als op praktisch vlak.

De competenties worden vastgesteld per niveau:
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)
4° Zelfstandig uitvoeren (D)
De vaardigheden zijn:
1. Algemene competenties
- Systeem brede benadering van zorgprocessen
- Multidisciplinaire samenwerking
- Patiënt veiligheid cultuur
- Kwaliteitscontrole en verbetertrajecten (morbidity/mortality)
- Reglementering aangaande patiënten rechten
- Communicatievaardigheden
- Organisatie van de gezondheidszorg
- Financiering van de gezondheidszorg en kost-effectiviteit
2. Technische vaardigheden
§ 1. De technische vaardigheden worden vastgesteld per niveau:
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)
4° Zelfstandig uitvoeren (D)
§ 2. De technische vaardigheden zijn:
- Exploratieve laparoscopie/laparotomie (D)
- Cholecystectomie (D)
- Galwegexploratie (A)
- Splenectomie (D)
- Ingrepen voor obesitas (B-C)
- Anti reflux procedures (B)
- Behandeling van Maagperforatie (D)
- Gastrectomie (C)
- Behandeling van dundarm obstructie (D)
- Appendectomie (D)
- Segmentaire colectomie (D)
- Aanleggen van een stoma (D)
- Proctologische ingrepen (D)
- Behandeling van rectumprolaps (C)
- Rectum resectie (B)
- Wedge resectie lever (C)
- Drainage pancreatitis (C)
- Wegname van de bijnier (C)
- Herstel van abdominale wand breuken (D)
- Perioperatieve flexibele endoscopie (D)
De toegangsweg voor deze ingrepen kan open of minimaal-invasief

zijn: laparoscopisch, laparoscopisch geassisteerd of robotisch.
3. Theoretische kennis
- Kennis van de chirurgische anatomie en pathologie van de viscerale

aandoeningen en buikwand

4° Lymphatique
- Thérapie de compression (D)
- Fistule lymphoveineuse, liposuccion, transfert ganglion lympha-

tique (A)
5° Vasculaire-traumatique
- Management de traumatisme vasculaire (D)
6° Hémorragie
- Techniques d’embolisation (B)
- Traitement par chirurgie ouverte (D)
7° Malformations vasculaires
- Techniques d’embolisation (A)
8° Endoleaks
- Techniques d’embolisation (D)
3. Pied diabétique
- Politique générale en matière de pied diabétique et organisation de

la clinique du pied diabétique (D)

ANNEXE 5

Art. N. Compétences finales de la formation supérieure en chirurgie
viscérale

À la fin de la formation supérieure en chirurgie viscérale le candidat
spécialiste a acquis les compétences nécessaires dans les domaines
suivants, tant au niveau théorique que pratique.

Les compétences sont fixées par niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
4° Exécution en toute autonomie (D)
Les compétences sont les suivantes :
1. Compétences générales
- Approche globale des processus de soins
- Collaboration multidisciplinaire
- Culture de la sécurité du patient
- Contrôle de la qualité et trajets d’amélioration (morbidité/mortalité)
- Réglementation sur les droits des patients
- Compétences en communication
- Organisation des soins de santé
- Financement des soins de santé et rapport coût-efficacité
2. Compétences techniques
§ 1er. Les compétences techniques sont fixées par niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
4° Exécution en toute autonomie (D).
§ 2. Les compétences techniques sont les suivantes :
- Laparoscopie/Laparotomie exploratrice (D)
- Cholécystectomie (D)
- Exploration des voies biliaires (A)
- Splénectomie (D)
- Interventions bariatriques (B-C)
- Procédures anti-reflux (B)
- Traitement de perforation gastrique (D)
- Gastrectomie (C)
- Traitement d’obstruction de l’intestin grêle (D)
- Appendicectomie (D)
- Colectomie segmentaire (D)
- Mise en place d’une stomie (D)
- Interventions proctologiques (D)
- Traitement de prolapsus rectal (C)
- Résection rectale (B)
- Résection cunéiforme du foie (C)
- Drainage pour pancréatite (C)
- Ablation de la glande surrénale (C)
- Réparation de lésions de la paroi abdominale (D)
- Endoscopie flexible périopératoire (D)
Les interventions sont effectuées par voie ouverte ou minimale

invasive : laparoscopie, laparoscopie assistée ou robotique.
3. Connaissances théoriques
- Connaissances en anatomie et pathologie chirurgicale des maladies

viscérales et de la paroi abdominale
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- Diagnostische middelen bij viscerale aandoeningen
- Perioperatief vocht en nutrioneel beleid

- Kennis van de meest voorkomende postoperatieve morbiditeit,
classificatie, tijdige diagnostiek en behandeling

- Principes van de oncologische heelkunde binnen het domein van de
viscerale heelkunde (het multidisciplinair oncologische consult)

- Basis principes van de medische en chirurgische behandeling van
inflammatoir darmlijden

- Principes van diagnostiek en behandeling van het acuut abdomen
- Principes van diagnostiek en behandeling van het abdominaal

trauma
- Functionele en organische aandoeningen van de slokdarm
- Aandoeningen van galblaas en galwegen
- Kennis van mechanismen en behandeling van het galwegtrauma

- Aandoeningen van de milt
- Pathofysiologie van morbide obesitas en begrip van postoperatieve

opvolging van de bariatrische patient
- Benigne en maligne aandoeningen van de maag
- Aandoeningen van de dundarm en appendix
- Benigne en maligne colorectale aandoeningen
- Proctologische aandoeningen
- Functionale aandoeningen van de bekkenbodem (obstructieve

defaecatie en faecale incontinentie)
- Aandoeningen van de lever, met aandacht voor cirrhose en portale

hypertensie
- Leverfalen
- Basis principes van de viscerale orgaanprelevatie en transplantatie

- Benigne en maligne aandoeningen van het pancreas
- Aandoeningen van de bijnier
- Aandoeningen van de buikwand
- Basis principes van de aandoeningen van de borst
- Frequente congenitale aandoeningen
- Begrippen van de viscerale heelkunde bij het kind

BIJLAGE 6

Art. N. Eindcompetenties voor het deelgebied van borstchirurgie

1. Theoretische kennis
- Organisatie van de borstkliniek en de multidisciplinaire benadering

van borstkanker
- Goedaardige en kwaadaardige aandoeningen van de borst
- Kennis van diagnostiek van aandoeningen van de borst, inclusief

reperage technieken)
- Begrippen van borstkankerrisico
2. Praktische vaardigheden
§ 1. De praktische vaardigheden zijn vastgesteld per niveau :
1° Observatie (A)
2° Zelf uitvoeren onder strikte supervisie (B)
3° Zelf uitvoeren met beperkte supervisie (C)
4° Zelfstandig uitvoeren (D)
§ 2. De praktische vaardigheden zijn:
- Image-guide chirurgie (D)
- Mastectomie (D)
- Galactoforectomie (C)
- Sentinel klier biopsie (D)
- Okselklier uitruiming (D)
- Mammoplastiek (C)
- Implant-based borstreconstructie (C)
- Basis van gesteelde en vrije flap reconstructies (B-C)
Brussel, 23 mei 2024.

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

- Moyens diagnostiques dans le domaine des maladies viscérales
- Gestion des fluides et politique nutritionnelle en phase périopéra-

toire
- Connaissance de la morbidité postopératoire la plus fréquente,

classification, diagnostic en temps opportun et traitement
- Principes de la chirurgie oncologique dans le domaine de la

chirurgie viscérale (la consultation oncologique multidisciplinaire)
- Principes de base de la prise en charge médicale et chirurgicale

d’une pathologie inflammatoire du tube digestif
- Principes de diagnostic et de traitement de l’abdomen aigu
- Principes de diagnostic et de traitement du traumatisme abdominal

- Maladies fonctionnelles et organiques de l’œsophage
- Pathologies de la vésicule et des voies biliaires
- Connaissance des mécanismes et traitement du traumatisme des

voies biliaires
- Pathologies de la rate
- Physiopathologie de l’obésité morbide et notion de surveillance

postopératoire du patient bariatrique
- Affections bénignes et malignes de l’estomac
- Pathologies de l’intestin grêle et de l’appendice
- Pathologies colorectales bénignes et malignes
- Maladies proctologiques
- Maladies fonctionnelles du périnée (défécation obstruée et inconti-

nence fécale)
- Pathologies du foie, avec une attention portée sur la cirrhose et

l’hypertension portale
- Insuffisance hépatique
- Principes de base du prélèvement et de la transplantation d’organes

viscéraux
- Pathologies bénignes et malignes du pancréas
- Maladies de la glande surrénale
- Maladies de la paroi abdominale
- Principes de base des pathologies du thorax
- Maladies congénitales fréquentes
- Notions de la chirurgie viscérale pédiatrique

ANNEXE 6

Art. N. Compétences finales dans le sous-domaine de la chirurgie
mammaire

1. Connaissances théoriques
- Organisation de la clinique du sein et de l’approche multidiscipli-

naire du cancer du sein
- Pathologies bénignes et malignes du sein
- Connaissance du diagnostic des pathologies du sein, y compris les

techniques de repérage
- Notions de risque de cancer du sein
2. Aptitudes pratiques
§ 1er. Les aptitudes pratiques sont fixées par niveau :
1° Observation (A)
2° Pratique sous une supervision stricte (B)
3° Pratique sous une supervision limitée (C)
4° Exécution en toute autonomie (D).
§ 2. Les aptitudes pratiques sont les suivantes :
- Chirurgie guidée par l’image (D)
- Mastectomie (D)
- Galactophorectomie (C)
- Biopsie du ganglion sentinelle (D)
- Curage des ganglions lymphatiques axillaires (D)
- Mammoplastie (C)
- Reconstruction mammaire par implant (C)
- Bases de la reconstruction par lambeau libre et pédiculé (B-C)
Bruselles, le 23 mai 2024.

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/005959]

21 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 30 juli 2001 tot toekenning van een toelage aan
sommige ambtenaren van de buitendiensten van het Directoraat-
generaal Strafinrichtingen die bij mandaat voltijds aangewezen
zijn in de functie van opleider bij de penitentiaire centra voor
basisopleiding

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 27 van de wet van 23 maart 2019 betreffende de
organisatie van de penitentiaire diensten en van het statuut van het
penitentiair personeel;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juli 2001 tot toekenning van
een toelage aan sommige ambtenaren van de buitendiensten van het
Directoraat-generaal Strafinrichtingen die bij mandaat voltijds aange-
wezen zijn in de functie van opleider bij de penitentiaire centra voor
basisopleiding;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 maart 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 2 april 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 2 mei 2024;

Gelet op protocol nr. 550 van 28 mei 2024 van het Sectorcomité III –
Justitie;

Gelet op de op 31 mei 2024 ingediende aanvraag om advies binnen
een termijn van 30 dagen, ingeschreven op de rol van de afdeling
Wetgeving van de Raad van State onder het nummer 76.635/16, en
afgevoerd van de rol op 4 juni 2024 omwille van de beslissing van de
Raad van State om geen advies te verlenen binnen die termijn
overeenkomstig artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het bedrag van de maandelijkse forfaitaire toelage
die wordt toegekend aan de ambtenaren die bij mandaat voltijds
aangewezen zijn als opleider bij de penitentiaire opleidingscentra moet
worden opgewaardeerd;

Overwegende dat het op dit moment meer loont om als occasionele
opleider te werken en tegelijkertijd een functie binnen de gevangenis te
bekleden; dat het voor het behoud van de kwaliteit van de opleiding
belangrijk is dat die wordt gegeven door personeel dat zich voltijds
ervoor inzet;

Overwegende dat het bedrag van 235,50 euro ontoereikend is om de
functie aantrekkelijk te maken; de voltijdse opleider leidt namelijk
inkomensverlies omdat hij geen prestaties kan verrichten in de
gevangenis tijdens zijn mandaat; en dat het om dat inkomensverlies te
compenseren noodzakelijk is om de toelage te verhogen;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 30 juli 2001 tot
toekenning van een toelage aan sommige ambtenaren van de buiten-
diensten van het Directoraat-generaal Strafinrichtingen die bij mandaat
voltijds aangewezen zijn in de functie van opleider bij de penitentiaire
centra voor basisopleiding wordt het bedrag “235,50 EUR” vervangen
door het bedrag “430,00 euro”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op de datum van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/005959]

21 JUIN 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté ministériel du
30 juillet 2001 octroyant une allocation à certains agents des
services extérieurs de la Direction générale des Etablissements
pénitentiaires désignés par mandat à temps plein à la fonction de
formateur auprès des centres pénitentiaires de formation de base

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 27 de la loi du 23 mars 2019 concernant l’organisation des
services pénitentiaires et le statut du personnel pénitentiaire;

Vu l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001 octroyant une allocation à
certains agents des services extérieurs de la Direction générale des
Etablissements pénitentiaires désignés par mandat à temps plein à la
fonction de formateur auprès des centres pénitentiaires de formation de
base ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 mars 2024;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
2 avril 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 2 mai 2024 ;

Vu le protocole n°. 550 du 28 mai 2024 du Comité de secteur III –
Justice ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, introduite le
31 mai 2024, portant le numéro 76.635/16 du rôle de la section de
législation du Conseil d’Etat, et rayée du rôle le 4 juin 2024 en raison de
la décision du Conseil d’Etat de ne pas émettre un avis dans ce délai
conformément à l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il convient de revaloriser le montant de l’allocation
forfaitaire mensuel octroyée aux agents désignés par mandat formateur
à temps plein auprès des centre pénitentiaires de formation ;

Considérant qu’actuellement il est plus rémunérateur d’être forma-
teur ocassionnel tout en assumant une fonction au sein de la prison ;
qu’il est important pour le maintien de la qualité de la formation qu’elle
soit assurée par des agents qui s’y investissent à temps plein ;

Considérant que le montant de 235,50 euros est insuffisant pour
rendre cette fonction attractive ; en effet le formateur à temps plein subit
une perte de revenus, car il ne peut pas effectuer des prestations en
prison pendant son mandat ; que pour compenser cette perte, il est
nécessaire d’augmenter l’allocation;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er . A l ’article 1er de l ’arrêté ministériel du
30 juillet 2001 octroyant une allocation à certains agents des services
extérieurs de la Direction générale des Etablissements pénitentiaires
désignés par mandat à temps plein à la fonction de formateur auprès
des centres pénitentiaires de formation de base, le montant «235,50 EUR»
est remplacé par le montant «430,00 euros».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/006940]
7 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bedragen

voor 2024 van de fondsen die bestemd zijn voor de financiering van
de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van maximum-
prijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde
afnemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, artikel 15/11,
§ 1ter, eerste lid, 3° ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014 en laatst
gewijzigd bij de wet van 30 oktober 2022;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 21ter, § 1, eerste lid, 5° ingevoegd bij de wet
van 20 juli 2005 en laatst gewijzigd bij de wet van 28 februari 2022;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën d.d. 25 april 2024;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting

d.d. 15 mei 2024;
Gelet op advies 76.578/16 van de Raad van State, gegeven op

24 juni 2024 in toepassing van artikel 84, § 1, 1e lid, 2° van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Commissie voor de Regulering van de Elektri-
citeit en het Gas op 30 november 2023 op basis van de huidige
tariefbepalingen, de raming van de bedragen heeft meegedeeld die
nodig zijn om in 2024 te kunnen voorzien in de financiering van de
werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor
de levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde residentiële
afnemers;

Op de voordracht van de Minister van Energie en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2024, is het bedrag van het fonds dat nodig
is om te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke kostprijs
ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor de levering van
elektriciteit aan beschermde residentiële afnemers vastgesteld op
210.800.000 euro.

Art. 2. Voor het jaar 2024, is het bedrag van het fonds dat nodig is
om te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke kostprijs
ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor de levering van
aardgas aan beschermde residentiële afnemers vastgesteld op
340.700.000 euro.

Art. 3. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/006927]
9 JULI 2024. — Koninklijk besluit betreffende de nadere regels en

werkingskosten van de Commissie voor nucleaire voorzieningen
en haar vast secretariaat

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 2022 tot versterking van het kader dat van
toepassing is op de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van
de kerncentrales en voor het beheer van verbruikte splijtstof en tot
gedeeltelijke opheffing en wijziging van de wet van 11 april 2003 betref-
fende de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de
kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze
kerncentrales, artikel 10, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 2019 betreffende de
modaliteiten en werkingskosten van de Commissie voor nucleaire
voorzieningen en haar vast secretariaat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/006940]
7 JUILLET 2024. — Arrêté royal déterminant les montants pour 2024 des

fonds destinés au financement du coût réel résultant de l’applica-
tion de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, l’article 15/11, § 1erter, alinéa 1er, 3°, inséré par
la loi du 26 mars 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du
30 octobre 2022 ;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, inséré par la loi du
20 juillet 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 février 2022 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 avril 2024 ;
Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 15 mai 2024 ;

Vu l’avis 76.578/16 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz a communiqué le 30 novembre 2023, sur la base des dispositions
tarifaires actuellement en vigueur, l’estimation des montants néces-
saires pour assurer en 2024 le financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels ;

Sur proposition de la Ministre de l’Energie et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2024, le montant du fonds nécessaire pour
assurer le financement du coût réel résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels est fixé à 210.800.000 euros.

Art. 2. Pour l’année 2024, le montant du fonds nécessaire pour
assurer le financement du coût réel résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture de gaz naturel aux clients protégés
résidentiels est fixé à 340.700.000 euros.

Art. 3. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/006927]
9 JUILLET 2024. — Arrêté royal relatif aux modalités et frais de

fonctionnement de la Commission des provisions nucléaires et de
son secrétariat permanent

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 2022 renforçant le cadre applicable aux
provisions constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires
et de la gestion du combustible usé et abrogeant partiellement et
modifiant la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le
démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion de matières
fissiles irradiées dans ces centrales nucléaires, l’article 10, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 30 janvier 2019 relatif aux modalités et frais de
fonctionnement de la Commission des provisions nucléaires et de son
secrétariat permanent ;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 april 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 25 mei 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van dertig dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag op 23 mei 2024 is ingeschreven
op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State onder het
nummer 76.566/16;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 30 mei 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op basis van artikel 8,
§ 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Energie en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit zijn de definities van
toepassing bedoeld in artikel 2 van de wet van 12 juli 2022 tot
versterking van het kader dat van toepassing is op de voorzieningen
aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het
beheer van verbruikte splijtstof en tot gedeeltelijke opheffing en
wijziging van de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen
aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het
beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales, aangevuld met
de volgende definities:

1° wet van 12 juli 2022: de wet van 12 juli 2022 tot versterking van het
kader dat van toepassing is op de voorzieningen aangelegd voor de
ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer van verbruikte
splijtstof en tot gedeeltelijke opheffing en wijziging van de wet van
11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontman-
teling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze kerncentrales;

2° vast secretariaat: het vast secretariaat opgericht door artikel 4, § 4,
van de wet van 12 juli 2022;

3° raadgevende leden: de in artikel 4, § 2, eerste lid, van de wet van
12 juli 2022 bedoelde personen.

Art. 2. Wanneer een lid van de Commissie voor nucleaire voorzie-
ningen aangeduid in artikel 4, § 1, eerste lid, 1°, 2°, 3° of 5°, van de wet
van 12 juli 2022 de aangegeven functie niet langer vervult, treedt het
overeenkomstig artikel 4, § 1, tweede lid, van diezelfde wet benoemde
plaatsvervanger op tot zijn opvolger in de betreffende functie is
aangeduid, hetzij voorlopig, hetzij definitief.

Bij vervanging van een lid aangeduid in artikel 4, § 1, eerste lid, 4° of
6°, van de wet van 12 juli 2022 in de loop van het mandaat, beëindigt
het nieuwe lid het mandaat van diegene die hij vervangt.

Art. 3. § 1. De Commissie voor nucleaire voorzieningen kan werk-
groepen oprichten na beraadslaging en beslissing daartoe overeenkom-
stig het artikel 6, § 1, eerste lid, van de wet van 12 juli 2022. Deze
werkgroepen kunnen opgericht worden ter voorbereiding van complexe
adviezen, ter voorbereiding van wetgeving of specifieke reglemente-
ring of ter opvolging van bijzondere thema’s inzake de opdracht van de
Commissie voor nucleaire voorzieningen.

De Commissie voor nucleaire voorzieningen bepaalt voor elke
werkgroep ten minste de opdracht, de samenstelling, het maximaal
aantal vergaderingen en het budget voor externe studies en deelname
van externe deskundigen.

§ 2. De Commissie voor nucleaire voorzieningen beslist overeenkom-
stig het artikel 6, § 1, eerste lid, van de wet van 12 juli 2022, tot de
organisatie van vergaderingen met derden en duidt de deelnemers aan.

Indien over een vergadering met derden niet voorafgaand werd
beslist, kan deze op de eerstvolgende vergadering van de Commissie
voor nucleaire voorzieningen gevalideerd worden.

§ 3. Het verslag bedoeld in artikel 8, § 1 van de wet van
12 juli 2022 bevat een overzicht van de werkzaamheden van de
Commissie voor nucleaire voorzieningen en van de aanwezigheden op
de vergaderingen.

Art. 4. De Commissie voor nucleaire voorzieningen stelt jaarlijks
een voorstel van budget op, laat deze goedkeuren overeenkomstig
artikel 9, tweede lid, van de wet van 12 juli 2022 en verzoekt, ten laatste
op 31 december van het jaar voorafgaand aan het jaar waarop het

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 avril 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 25 mai 2024;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de trente jours,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 23 mai 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
76.566/16;

Vu la décision de la section de législation du 30 mai 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de l’article 8, § 1er, 4°,
de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, les définitions telles
que visées à l’article 2 de la loi du 12 juillet 2022 renforçant le cadre
applicable aux provisions constituées pour le démantèlement des
centrales nucléaires et de la gestion du combustible usé et abrogeant
partiellement et modifiant la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la
gestion de matières fissiles irradiées dans ces centrales nucléaires sont
d’application, complétées par les définitions suivantes :

1° loi du 12 juillet 2022 : la loi du 12 juillet 2022 renforçant le cadre
applicable aux provisions constituées pour le démantèlement des
centrales nucléaires et de la gestion du combustible usé et abrogeant
partiellement et modifiant la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la
gestion de matières fissiles irradiées dans ces centrales nucléaires ;

2° secrétariat permanent : le secrétariat permanent établi par
l’article 4, § 4, de la loi du 12 juillet 2022 ;

3° membres consultatifs : les personnes visées à l’article 4, § 2, alinéa
1er, de la loi du 12 juillet 2022.

Art. 2. Dès qu’un membre de la Commission des provisions nucléaires
désigné à l’article 4, § 1er, 1°, 2°, 3° ou 5°, de la loi du 12 juillet 2022 ne
remplit plus la fonction indiquée, son suppléant désigné conformément
à l’article 4, § 1er, alinéa 2, de cette même loi le remplace jusqu’à la
nomination de son remplaçant, soit temporairement, soit définitive-
ment.

En cas de remplacement d’un membre désigné à l’article 4, § 1er,
alinéa 1er, 4° ou 6°, de la loi du 12 juillet 2022 en cours de mandat, le
nouveau membre met fin au mandat de celui qu’il remplace.

Art. 3. § 1er. La Commission des provisions nucléaires peut consti-
tuer des groupes de travail après en avoir délibéré et décidé conformé-
ment à l’article 6, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 2022. Ces groupes
de travail peuvent être constitués pour la préparation d’avis complexes,
pour la préparation de textes législatifs ou réglementations spécifiques
ou pour le suivi de thèmes particuliers relevant de la mission de la
Commission des provisions nucléaires.

Pour chaque groupe de travail, la Commission des provisions
nucléaires détermine au moins la mission, la composition, le nombre
maximum de réunions et le budget pour les études externes et la
participation d’experts externes.

§ 2. La Commission des provisions nucléaires décide de l’organisa-
tion des réunions avec des tiers conformément à l’article 6, § 1er,
alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 2022, en désignant les participants.

Si une réunion avec des tiers n’as pas été décidée au préalable, celle-ci
peut être validée lors de la prochaine réunion de la Commission des
provisions nucléaires.

§ 3. Le rapport visé à l’article 8, § 1er de la loi du 12 juillet 2022 contient
un aperçu des activités de la Commission des provisions nucléaires et
des présences aux réunions.

Art. 4. La Commission des provisions nucléaires établit chaque
année une proposition de budget, le fait approuver conformément à
l’article 9, alinéa 2, de la loi du 12 juillet 2022 et, au plus tard le
31 décembre de l’année précédant celle sur laquelle porte la proposition
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voorstel van budget betrekking heeft, de uitbetaling hiervan overeen-
komstig artikel 9, derde lid, van de wet van 12 juli 2022.

Indien de werkelijke uitgaven van een afgelopen boekjaar het
overeenkomstig artikel 9, tweede lid, van de wet van 12 juli 2022 goed-
gekeurde budget overstijgen, wordt het verschil opgevraagd bij de in
artikel 9, derde lid, geciteerde vennootschap voor zover het maximum-
bedrag bepaald krachtens artikel 9, eerste lid, van de wet van
12 juli 2022 niet wordt overschreden.

Indien de werkelijke uitgaven minder zijn dan het overeenkomstig
artikel 9, tweede lid, van de wet van 12 juli 2022 goedgekeurde budget
wordt het verschil, na het afsluiten van de rekeningen, aan de in
artikel 9, derde lid, geciteerde vennootschap terugbetaald.

Art. 5. § 1. De werkingskosten van de Commissie voor nucleaire
voorzieningen en haar vast secretariaat omvatten alle kosten die vereist
zijn om haar opdracht te kunnen vervullen.

Deze kosten houden onder andere in:

1° de kosten voor adviezen overeenkomstig artikel 7, § 6, van de wet
van 12 juli 2022;

2° de kosten van het vast secretariaat, waaronder:

a) personeelskosten;

b) huur van burelen;

c) materiaalkosten;

3° de kosten voor abonnementen op gespecialiseerde tijdschriften en
websites;

4° de zitpenningen voor de reguliere vergaderingen;

5° de zitpenningen voor werkgroepen en vergaderingen met derden;

6° de representatiekosten van de voorzitter;

7° de betaling van externe experten en overheidsopdrachten;

8° de andere kosten verbonden aan werkgroepen, bedoeld in
artikel 3, § 1.

§ 2. Voor zover de Commissie voor nucleaire voorzieningen niet
beschikt over een eigen personeelsbestand of voor zover zij haar zetel
heeft op het adres van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie, stelt de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie personeelsleden, logistieke en mate-
riële middelen ter beschikking van de Commissie voor nucleaire
voorzieningen. Daartoe wordt een dienstverleningsovereenkomst
gesloten.

Art. 6. § 1. Er wordt een zitpenning toegekend als volgt:

1° voor de voorzitter:

a) 800 euro bruto per vergadering van de Commissie voor nucleaire
voorzieningen;

b) 400 euro bruto per vergadering van een werkgroep, opgericht
overeenkomstig artikel 3, § 1, of een vergadering met derden overeen-
komstig artikel 3, § 2;

2° voor de overeenkomstig artikel 4, § 1, derde lid van de wet van
12 juli 2022 aangestelde leden die geen voorzitter zijn:

a) 400 euro bruto per vergadering van de Commissie voor nucleaire
voorzieningen;

b) 200 euro bruto per vergadering van een werkgroep, opgericht
overeenkomstig artikel 3, § 1, of een vergadering met derden overeen-
komstig artikel 3, § 2;

Indien een lid een vergadering verlaat en als gevolg hiervan de
Commissie voor nucleaire voorzieningen niet langer voldoet aan de
vereiste samenstelling om geldig te vergaderen, vervalt het recht op de
zitpenning van het betreffende lid.

De uitbetaling van de zitpenningen mogen niet meer dan 32.500 euro
bruto per jaar bedragen voor de voorzitter en 16.250 euro bruto voor
een lid, ongeacht het aantal vergaderingen, deelnames aan werk-
groepen of vergaderingen met derden.

§ 2. De voorzitter kan tot en met 3.000 euro per jaar aan representa-
tiekosten indienen, op basis van originele facturen of kassabonnen die
ter terugbetaling worden overgemaakt aan het vast secretariaat van de
Commissie voor nucleaire voorzieningen. Alle kosten moeten goedge-
keurd worden door de Commissie voor nucleaire voorzieningen en
worden vermeld in de notulen van de vergaderingen van de Commissie
voor nucleaire voorzieningen onder het punt “externe vertegenwoor-
diging”.

de budget, et demande de le payer conformément à l’article 9, alinéa 3,
de la loi du 12 juillet 2022.

Si les dépenses effectives d’une année financière écoulée dépassent le
budget approuvé conformément à l’article 9, alinéa 2, de la loi du
12 juillet 2022, la différence est réclamée à la société reprise à l’article 9,
alinéa 3, dans la mesure où le montant maximal déterminé conformé-
ment à l’article 9, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 2022 n’est pas dépassé.

Si les dépenses réelles sont inférieures au budget approuvé confor-
mément à l’article 9, alinéa 2, de la loi du 12 juillet 2022, la différence est
remboursée à la société reprise à l’article 9, alinéa 3, après la clôture des
comptes.

Art. 5. § 1er. Les frais de fonctionnement de la Commission des
provisions nucléaires et de son secrétariat permanent comprennent tous
les frais qui sont nécessaires pour l’accomplissement de sa mission.

Ces frais comprennent notamment :

1° les frais d’avis repris à l’article 7, § 6, de la loi du 12 juillet 2022 ;

2° les frais du secrétariat permanent, y compris :

a) les frais de personnel ;

b) la location de bureaux ;

c) les frais de matériel ;

3° les frais d’abonnements à des revues spécialisées et à des sites
internet ;

4° les jetons de présence pour les réunions régulières ;

5° les jetons de présence pour les groupes de travail et les réunions
avec des tiers ;

6° les frais de représentation du président ;

7° la rémunération des experts externes et marchés publics ;

8° les autres frais liés aux groupes de travail, visé à l’article 3, § 1er.

§ 2. Pour autant que la Commission des provisions nucléaires ne
dispose pas de personnel propre ou qu’elle ait son siège à l’adresse du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie,
le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
met à la disposition de la Commission des provisions nucléaires des
membres du personnel ainsi que des moyens logistiques et matériels. A
cette fin, un contrat de prestation de services est conclu.

Art. 6. § 1er. Il est alloué un jeton de présence déterminé comme
suit :

1° pour le président :

a) 800 euros bruts par réunion de la Commission des provisions
nucléaires ;

b) 400 euros bruts par réunion d’un groupe de travail établi
conformément à l’article 3, § 1er, ou une réunion avec des tiers
conformément à l’article 3, § 2 ;

2° pour les membres désignés conformément à l’article 4, § 1,
troisième alinéa de la loi du 12 juillet 2022 qui ne sont pas président:

a) 400 euros bruts par réunion de la Commission des provisions
nucléaires ;

b) 200 euros bruts par réunion d’un groupe de travail établi
conformément à l’article 3, § 1er, ou une réunion avec des tiers
conformément à l’article 3, § 2 ;

Si un membre quitte une réunion de la Commission et que, de ce fait,
la Commission des provisions nucléaires ne peut plus se réunir
valablement, le droit au jeton de présence du membre concerné s’éteint.

Le montant total des jetons de présence ne peut pas dépasser
32.500 euros brut par année pour le président et 16.250 euros brut pour
un membre, quel que soit le nombre de réunions, participations à des
groupes de travail ou réunions avec des tiers.

§ 2. Le président peut présenter jusqu’à 3.000 euros par an pour des
frais de représentation, sur base de factures originales ou de reçus
soumis au secrétariat permanent de la Commission des provisions
nucléaires, pour remboursement. Toutes les dépenses doivent être
approuvées par la Commission des provisions nucléaires et mentionnés
dans les procès-verbaux des réunions de la Commission des provisions
nucléaires sous le point « représentation externe ».
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§ 3. De zitpenningen, bedoeld in § 1, eerste lid, en de representatie-
kosten, bedoeld in § 2, worden viermaal per jaar uitbetaald, telkens
voor het einde van de maand die volgt op het trimester waarin de
betrokken vergadering of werkgroep heeft plaatsgevonden of waarin
de representatiekost werd goedgekeurd door de Commissie voor
nucleaire voorzieningen.

§ 4. De zitpenningen bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, de jaarlijkse
maximumbedragen bedoeld in paragraaf 1, derde lid, en het jaarlijks
maximumbedrag voor representatiekosten bedoeld in paragraaf 2 zijn
bedragen in euro 2024 en worden voor elk kalenderjaar op
1 januari aangepast in functie van het afgevlakte gezondheidsindex-
cijfer van december van het jaar -1 in verhouding tot het afgevlakte
gezondheidsindexcijfer van december van het jaar -2. Het resultaat
wordt afgerond tot de hogere euro.

De toe te passen indexeringsformule overeenkomstig het eerste lid
wordt voor de in de paragraaf 1 vermelde zitpenningen bepaald door
de datum van de betreffende vergadering.

Art. 7. Het koninklijk besluit van 30 januari 2019 betreffende de
modaliteiten en werkingskosten van de Commissie voor nucleaire
voorzieningen en haar vast secretariaat wordt opgeheven.

Art. 8. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007006]
11 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 18 november 2002 houdende regeling van de erkenning
van uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en conditio-
nering van radioactief afval

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp brengt wijzigingen aan in het koninklijk besluit van
18 november 2002 houdende regeling van de erkenning van uitrus-
tingen bestemd voor de opslag, verwerking en conditionering van
radioactief afval.

Het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende regeling van
de erkenning van uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en
conditionering van radioactief afval voert een erkenningssysteem voor
uitrustingen voor de opslag, verwerking en conditionering van radio-
actief afval in. Het huidige koninklijk besluit vereist voor een erkenning
het bewijs dat de uitrusting het mogelijk maakt om na te gaan of het
geconditioneerd radioactief afval in overeenstemming is met de
acceptatiecriteria.

Het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende regeling van
de erkenning van uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en
conditionering van radioactief afval moet worden gewijzigd naar
aanleiding van de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering van
de bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en de hervor-
ming van de sector van de nucleaire energie (hierna genoemd: de
“Phoenix-wet”). Deze wet, en meer bepaald de artikelen 3 tot en met 28,
verplichten de kernexploitant om zijn radioactief afval en verbruikte
kernbrandstof te conditioneren of te laten conditioneren overeenkom-
stig de contractuele overdrachtscriteria, alvorens dit afval en deze
splijtstof te kunnen overdragen aan de Nationale instelling voor
radioactief afval en verrijkte splijtstoffen. De contractuele overdrachts-
criteria kunnen afwijken van de acceptatiecriteria. Het is niet de
wettelijke verantwoordelijkheid van de kernexploitant om het radioac-
tief afval met de acceptatiecriteria in overeenstemming te brengen.

Het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende regeling van
de erkenning van uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en
conditionering van radioactief afval moet worden gewijzigd, zodat er
een erkenningssysteem voor de uitrusting bestemd voor de opslag,
verwerking en conditionering van dit afval kan worden ingevoerd met
het oog op de overdracht ervan aan de Nationale instelling voor
radioactieve afvalstoffen en verrijkte splijtstoffen in toepassing van
artikel 10, § 2, van de Phoenix-wet. Deze uitrusting hoeft niet geschikt

§ 3. Les jetons de présence visés au § 1er, alinéa 1er, et les frais de
représentation visés au § 2 sont versés quatre fois par an, chaque fois
avant la fin du mois suivant le trimestre au cours duquel la réunion ou
le groupe de travail concerné a eu lieu ou au cours duquel les frais de
représentation ont été approuvés par la Commission des provisions
nucléaires.

§ 4. Les jetons de présence visés aux paragraphe 1er, alinéa 1er, les
montants maximaux visés au paragraphe 1er, alinéa 3, et le montant
maximum annuel pour frais de représentation visé au paragraphe 2
sont des montants en euros 2024 et sont indexés annuellement au
1er janvier en fonction de l’évolution de l’indice de santé lissé du mois
de décembre de l’année -1 en rapport avec l’indice de santé lissé du
mois de décembre de l’année -2. Le résultat est arrondi à l’euro
supérieur.

La formule d’indexation à appliquer conformément à l’alinéa 1er est
déterminée, pour les jetons de présence visés au paragraphe 1er par la
date de la réunion concernée.

Art. 7. L’arrêté royal du 30 janvier 2019 relatif aux modalités et frais
de fonctionnement de la Commission des provisions nucléaires et de
son secrétariat permanent, est abrogé.

Art. 8. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007006]
11 JUILLET 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipements destinés à
l’entreposage, au traitement et au conditionnement de déchets
radioactifs

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet apporte des modifications à l’arrêté royal du
18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipements destinés à l’entre-
posage, au traitement et au conditionnement de déchets radioactifs.

L’arrêté royal du 18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipe-
ments destinés à l’entreposage, au traitement et au conditionnement de
déchets radioactifs met en place un système d’agrément d’équipements
d’entreposage, de traitement et de conditionnement de déchets radioac-
tifs. L’arrêté royal actuel énonce, comme condition à l’obtention d’un
agrément, la preuve que l’équipement permet le contrôle de la
conformité des déchets radioactifs conditionnés aux critères d’accepta-
tion.

Une modification de l’arrêté royal du 18 novembre 2002 réglant
l’agrément d’équipements destinés à l’entreposage, au traitement et au
conditionnement de déchets radioactifs est rendue nécessaire par la loi
du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité d’approvisionnement
dans le domaine de l’énergie et la réforme du secteur de l’énergie
nucléaire (ci-après dénommée la « loi Phoenix »). Cette loi, et plus
particulièrement les articles 3 à 28, imposent à l’exploitant nucléaire de
conditionner ou de faire conditionner ses déchets radioactifs et son
combustible nucléaire usé conformément aux critères de transfert
contractuels, avant de pouvoir transférer ces déchets et ce combustible
à l’Organisme national des déchets radioactifs et des matières fissiles
enrichies. Les critères de transfert contractuels peuvent déroger des
critères d’acceptation. La mise en conformité ultérieure de ces déchets
avec les critères d’acceptation ne relève pas de la responsabilité légale
de l’exploitant nucléaire.

Il est nécessaire de modifier l’arrêté royal du 18 novembre 2002 réglant
l’agrément d’équipements destinés à l’entreposage, au traitement et au
conditionnement de déchets radioactifs, afin de mettre en place un
système d’agréation des équipements qui seront utilisés dans le cadre
de l’entreposage, du traitement et du conditionnement de ces déchets
en vue de leur transfert à l’Organisme national des déchets radioactifs
et des matières fissiles enrichies en application de l’article 10 § 2 de la
loi Phoenix. Ces équipements ne doivent pas être en mesure de
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te zijn voor conditionering overeenkomstig de acceptatiecriteria of voor
controle van het geconditioneerd radioactief afval in overeenstemming
met de acceptatiecriteria, aangezien voor de overdracht bedoeld in
artikel 10, § 2, van de Phoenix-wet niet aan deze acceptatiecriteria hoeft
te worden voldaan.

Art. 1. In artikel 1 wordt de lijst met definities aangevuld met een
definitie van de contractuele overdrachtscriteria.

Art. 2. Dit artikel verplaatst de zin ″Iedere uitrusting moet door de
Instelling worden erkend″ naar artikel 2. Artikel 2 is algemeen van
toepassing en betreft zowel de erkenning van uitrusting met betrekking
tot het acceptatieproces door de Instelling als de uitrusting die wordt
gebruikt voor de overdracht aan de Instelling in toepassing van
artikel 10, van de Phoenix-wet. Door deze zin naar artikel 2 te
verplaatsen, wordt verduidelijkt dat beide soorten uitrustingen moeten
worden erkend.

Art. 3. Dit artikel schrapt de zin “Iedere uitrusting moet door de
Instelling worden erkend” in artikel 3. Deze zin werd verplaatst naar
artikel 2.

Art. 4. Dit artikel verduidelijkt dat de voorwaarde bedoeld in
artikel 4 gelden voor de erkenningen bedoeld in artikel 3, in tegenstel-
ling tot de voorwaarden bedoeld in artikel 5bis.

Art. 5. De artikelen 5bis, 5ter en 5quater zijn de tegenhangers van de
artikelen 3, 4 en 5, maar dan voor de uitrusting die wordt gebruikt voor
de overdracht aan de Instelling in toepassing van artikel 10 van de
Phoenix-wet. Elke verwijzing naar de acceptatiecriteria wordt geschrapt
en vervangen door een verwijzing naar de contractuele overdrachtscri-
teria. Deze overdrachtscriteria worden vastgesteld of gewijzigd over-
eenkomstig de bepalingen van de Phoenix-wet en in het bijzonder de
artikelen 13, 19 en 21. Krachtens de Phoenix-wet moet de kernexploi-
tant toestemming krijgen om zijn afval te conditioneren overeenkom-
stig de contractuele overdrachtscriteria, ongeacht de acceptatiecriteria
voor geconditioneerd afval.

Het artikel 5bis voorziet daarnaast in overgangsmaatregelen die,
onverminderd de bepalingen van de Phoenix-wet, alle betrokken
partijen de nodige tijd bieden om enerzijds de erkenningsdossiers, de
erkenningen en de bijbehorende dossiers voor te bereiden en te
verlenen op de basis van de contractuele overdrachtscriteria en
anderzijds om de verificaties zoals bedoeld in art. 5quinquies te
ontwikkelen en te implementeren.

Aldus garanderen deze overgangsmaatregelen de continuïteit van
het beheer van het radioactieve afval en vermijden ze een accumulatie
van dit afval op de sites van de betrokken exploitanten.

Om kernexploitant bedoeld in artikel 2, 7° van de wet van
26 april 2024 houdende de verzekering van de bevoorradingszekerheid
op het gebied van energie en de hervorming van de sector van de
nucleaire energie de nodige tijd te gunnen om goedkeuringsaanvragen
voor te bereiden overeenkomstig artikel 5bis, en aan de Instelling de tijd
die nodig is om deze verzoeken om goedkeuring te verwerken, wordt
de geldigheidsduur van de erkenningen die door de Instelling over-
eenkomstig artikel 3 aan deze kernexploitant zijn afgegeven en die van
kracht zijn op de datum van inwerkingtreding van dit koninklijk
besluit. verlengd tot 1 januari 2027, ongeacht mogelijke latere wijzi-
gingen van de acceptatiecriteria die van kracht zijn op de datum van
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit.

Artikel 5quinquies voorziet in een controle door de Instelling van
niet-geconditioneerd radioactief afval voorafgaand aan hun conditio-
nering voor operationele overdracht aan de Instelling in toepassing van
de Phoenix-wet, teneinde de latere vaststelling van de conformiteit van
het radioactieve afval met de contractuele overdrachtscriteria die van
toepassing zijn op dit type radioactief afval en met de operationele
voorwaarden van de verwerkings- en conditioneringsinstallaties te
vergemakkelijken, mits de naleving van deze criteria en voorwaarden.

Deze controles gebeuren in het kader van de opdracht van de
Instelling inzake erkenningen en lopen niet vooruit op de latere
conformiteit van het geconditioneerde afval met de contractuele
overdrachtscriteria.

Deze controles hebben tot doel :
c zich ervan te vergewissen dat het niet-geconditioneerde afval

voldoet aan de exploitatievoorwaarden van de verwerkings- en
conditioneringsinstallaties,
c de controle stroomopwaarts voor te bereiden van de conformiteit

van dit afval, na verwerking en conditionering, met de contractuele
overdrachtscriteria, zonder vooruit te lopen op de resultaten van deze
laatste controle,
c bepalen welke corrigerende maatregelen moeten worden genomen

om ervoor te zorgen dat het afval in overeenstemming is met de
exploitatievoorwaarden van de verwerkings- en conditioneringsinstal-
laties en met de contractuele overdrachtscriteria.

Het gaat voornamelijk over controles van het correct naleven van de
afvalbeheersprocessen bij de producent.

conditionner conformément aux critères d’acceptation ou de permettre
le contrôle de la conformité des déchets radioactifs conditionnés aux
critères d’acceptation, puisque ces critères d’acceptation ne doivent pas
être respectés pour le transfert visé à l’article 10 § 2 de la loi Phoenix.

Art. 1. À l’article 1er, la liste des définitions est complétée en ajoutant
une définition des critères de transfert contractuels.

Art. 2. Cet article déplace dans l’article 2, la phrase « Tout équipement
doit être agréé par l’Organisme ». L’article 2 a une portée générale et
concerne tant l’agrément des équipements relatifs au processus d’accep-
tation par l’Organisme que les équipements utilisés en vue du transfert
à l’Organisme en application de l’article 10 de la loi Phoenix. En
déplaçant ladite phrase à l’article 2, on clarifie que les deux types
d’équipements doivent faire l’objet d’un agrément.

Art. 3. Cet article supprime à l’article 3, la phrase « Tout équipement
doit être agréé par l’Organisme ». Cette phrase a été déplacée à
l’article 2.

Art. 4. Cet article précise que les conditions visées à l’article 4
s’appliquent aux agréments visés à l’article 3, contrairement aux
conditions visées à l’article 5bis.

Art. 5. Les articles 5bis, 5ter et 5quater sont le pendant des articles 3,
4 et 5, mais pour ce qui concerne les équipements utilisés en vue du
transfert à l’Organisme en application de l’article 10 de la loi Phoenix.
Toute référence aux critères d’acceptation est supprimée et remplacée
par une référence aux critères de transfert contractuels. Ces critères de
transfert sont adoptés ou modifiés conformément aux dispositions de la
loi Phoenix, et notamment de ses articles 13, 19 et 21. En vertu de la loi
Phoenix, l’exploitant nucléaire doit être autorisé à conditionner ses
déchets en conformité avec les critères de transfert contractuels,
indépendamment des critères d’acceptation relatifs aux déchets condi-
tionnés.

L’article 5bis prévoit également des mesures transitoires qui, indé-
pendamment des dispositions de la loi Phoenix, permettent à toutes les
parties prenantes de disposer du temps nécessaire pour, d’une part,
préparer les dossiers d’agrément et les dossiers connexes ainsi que de
délivrer les agréments sur la base des critères de transfert contractuels
et, d’autre part, développer et mettre en œuvre les vérifications visées
à l’art. 5quinquies.

De cette manière, ces mesures transitoires garantissent la continuité
de la gestion des déchets radioactifs et évitent l’accumulation de
déchets sur les sites des exploitants concernés.

Afin de donner le temps nécessaire à l’exploitant nucléaire visé à
l’article 2, 7° de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité
d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la réforme du
secteur de l’énergie nucléaire de préparer les demandes d’agréments en
application de l’article 5bis et à l’Organisme le temps nécessaire pour
traiter ces demandes d’agréments, la durée de validité des agréments
délivré par l’Organisme en application de l’article 3 à cet exploitant
nucléaire et en vigueur à la date d’entrée en vigueur de cet arrêté royal
est prolongée jusqu’au 1 janvier 2027 nonobstant une éventuelle
modification ultérieure des critères d’acceptation en vigueur à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté royal.

L’article 5quinquies prévoit une vérification par l’Organisme des
déchets radioactifs non conditionnés avant leur conditionnement pour
transfert opérationnel à l’Organisme en application de la loi Phœnix,
afin de faciliter la constatation ultérieure de la conformité des déchets
radioactifs aux critères contractuels de transfert applicables à ce type de
déchets radioactifs ainsi qu’aux conditions opérationnelles des instal-
lations de traitement et conditionnement, moyennant le respect de ces
critères et conditions.

Ces vérifications se déroulent dans le cadre de la mission d’agrément
de l’Organisme et ne préjugent en rien de la conformité ultérieure des
déchets conditionnés aux critères de transfert contractuels.

Ces vérifications visent à :
c s’assurer que les déchets non conditionnés satisfont aux conditions

d’exploitation des installations de traitement et conditionnement,

c préparer en amont le contrôle de la conformité de ces déchets après
leur traitement et conditionnement avec les critères de transfert
contractuels sans préjuger des résultats de ce contrôle,

c déterminer les mesures correctives à prendre en vue d’assurer la
conformité des déchets avec les conditions d’exploitation des installa-
tions de traitement et conditionnement et avec les critères de transfert
contractuels.

Il s’agit principalement de vérifications du bon respect des processus
de gestion des déchets chez le producteur.
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De controles stroomopwaarts op het nog niet-geconditioneerd afval
waarvan sprake stelt NIRAS in staat om zo vroeg als mogelijk, dit wil
zeggen vóór verwerking en conditionering, eventuele latere risico’s van
niet-conformiteit van het op dat moment wel geconditioneerd afval met
de overdrachtscriteria te identificeren, en alle partijen over deze
eventuele risico’s te informeren.

Deze controle op het nog niet-geconditioneerd afval brengt, ook al
zijn de resultaten ervan conform, geen vrijstelling met zich mee van een
controle, in een later stadium, zijnde na conditionering, van het
geconditioneerde afval met de overdrachtscriteria.

Dit laat wel toe om ingeval van afwijking de nodige aanpassingen
efficiënter uit te voeren om tot naleving te komen van de overdrachts-
criteria, wat eenvoudiger is vóór conditionering van het afval.

Deze controles zouden het ook mogelijk moeten maken om de
corrigerende maatregelen die eventueel nodig zijn om het afval
conform met de contractuele overdrachtscriteria te maken, tot een
minimum te beperken. Door deze corrigerende maatregelen tot een
minimum te beperken, kunnen de verwerkings- en conditionerings-
kosten worden geoptimaliseerd en kunnen doses als gevolg van
blootstelling aan ioniserende straling zo laag worden gehouden als
redelijkerwijs haalbaar is, rekening houdend met economische en
sociale factoren.

Artikel 5quinquies beoogt eveneens om de respectievelijke verant-
woordelijkheden van de kernexploitant bedoeld in artikel 2, 7° van de
Phoenix-wet en van de exploitant die belast is met de verwerking en
conditionering te verduidelijken en aldus te verzekeren dat de eerste
geen deel van zijn verantwoordelijkheden bedoeld in artikel 20 van de
Phoenix-wet overdraagt aan de tweede.

Art. 6. Dit artikel wijzigt artikel 8. Krachtens dit artikel moet de
exploitant bij een wijziging in de acceptatiecriteria nagaan of er
aanpassingen of wijzigingen nodig zijn in de erkende uitrusting en het
bijhorende kwaliteitssysteem en moet hij de Instelling op de hoogte
stellen van zijn conclusies. Er moet worden voorzien in eenzelfde regel
wanneer er contractuele overdrachtscriteria worden gewijzigd. Dit is de
reikwijdte van de wijziging van artikel 8.

Art. 7. Dit artikel wijzigt artikel 9. Op grond van dit artikel moet de
exploitant alle nodige informatie meedelen, in het bijzonder de
documenten over de conformiteit van de kenmerken van de pakketten
met radioactief afval met de acceptatiecriteria. Wanneer de documen-
tatie betrekking heeft op de uitrusting voor de overdracht naar de
Instelling in toepassing van artikel 8, van de Phoenix-wet, moet ze
uiteraard betrekking hebben op de conformiteit van de kenmerken van
de pakketten radioactief afval met de contractuele overdrachtscriteria.
Dit is de reikwijdte van de wijziging van artikel 9.

Art. 8. Dit artikel wijzigt artikel 10. Krachtens dit artikel moet elk
contract tussen een Belgische eigenaar van radioactief afval en een
buitenlandse exploitant voor de verwerking, conditionering en opslag
van zijn radioactief afval vooraf door NIRAS worden goedgekeurd met
het oog op de latere verwerking van dit afval door de Instelling en in
het bijzonder met betrekking tot het kwaliteitssysteem dat op de
technische uitrusting wordt toegepast om te waarborgen dat het afval
aan de acceptatiecriteria voldoet. Wanneer de overeenkomst betrekking
heeft op de verwerking, conditionering en opslag met het oog op de
overdracht aan de Instelling in toepassing van artikel 8, van de
Phoenix-wet, moet de garantie betrekking hebben op de naleving van
de contractuele overdrachtscriteria en niet van de acceptatiecriteria. Dit
is de reikwijdte van de wijziging van artikel 10.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 76.542/16 van 17 juni 2024 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
18 november 2002 houdende regeling van de erkenning van
uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en conditione-
ring van radioactief afval’
Op 21 mei 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Energie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot

Les vérifications en amont des déchets non encore conditionnés
concernés permettent à l’ONDRAF d’identifier le plus tôt possible,
c’est-à-dire avant le traitement et le conditionnement, les éventuels
risques ultérieurs de non-conformité aux critères de transfert des
déchets qui seront, à ce moment, conditionnés, et d’informer toutes les
parties de ces éventuels risques.

Cette vérification des déchets non encore conditionnés, même si les
résultats sont conformes, n’emporte pas dispense d’un contrôle ulté-
rieur des déchets conditionnés aux critères de transfert, c’est-à-dire
après conditionnement.

En cas d’écart, cela permet de réaliser plus efficacement les ajuste-
ments nécessaires pour atteindre le respect des critères de transfert, ce
qui est plus aisé avant le conditionnement des déchets.

Ces vérifications devraient également permettre de minimiser les
actions correctives éventuellement nécessaires, pour mettre les déchets
en conformité avec les critères contractuels de transfert. Minimiser ces
actions correctives permet d’optimiser les coûts de traitement et
conditionnement et de maintenir les doses résultant de l’exposition aux
rayonnements ionisants à un niveau aussi bas qu’il est raisonnablement
possible, compte tenu des facteurs économiques et sociaux.

L’article 5quinquies vise également à clarifier les responsabilités
respectives de l’exploitant nucléaire visé à l’article 2, 7° de la loi Phoenix
et de l’exploitant en charge du traitement et conditionnement et ainsi à
assurer que le premier ne transfert pas vers le second une partie de ses
responsabilités visées à l’article 20 de la Loi Phoenix.

Art. 6. Cet article modifie l’article 8. En vertu de cet article, en cas de
modification des critères d’acceptation, l’exploitant doit vérifier si des
adaptations ou modifications sont nécessaires à l’équipement agréé et
au système de qualité y afférent et informe l’Organisme de ses
conclusions. Une règle identique doit être prévue pour le cas d’une
modification des critères de transfert contractuels. Telle est la portée de
la modification de l’article 8.

Art. 7. Cet article modifie l’article 9. En vertu de cet article,
l’exploitant communique toute information nécessaire, en particulier la
documentation relative à la conformité des caractéristiques des colis de
déchets radioactifs aux critères d’acceptation. Lorsque la documenta-
tion porte sur un équipement utilisé en vue du transfert à l’Organisme
en application de l’article 8 de la loi Phoenix, la documentation doit
naturellement concerner la conformité des caractéristiques des colis de
déchets radioactifs aux critères de transfert contractuels. Telle est la
portée de la modification de l’article 9.

Art. 8. Cet article modifie l’article 10. En vertu de cet article, tout
contrat conclu entre un propriétaire belge de déchets radioactifs et un
exploitant étranger pour le traitement, le conditionnement et l’entrepo-
sage de ses déchets radioactifs doit être approuvé au préalable par
l’ONDRAF, en vue de la prise en charge ultérieure de ces déchets par
l’Organisme et en particulier sur système de qualité d’application à
l’équipement technique afin de garantir la conformité des déchets avec
les critères d’acceptation. Lorsque la convention concerne le traitement,
le conditionnement et l’entreposage en vue du transfert à l’Organisme
en application de l’article 8 de la loi Phoenix, la garantie doit porter sur
le respect des critères de transfert contractuels et pas des critères
d’acceptation. Telle est la portée de la modification de l’article 10.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Économie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 76.542/16 du 17 juin 2024 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipe-
ments destinés à l’entreposage, au traitement et au conditionne-
ment de déchets radioactifs’

Le 21 mai 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par la Ministre de l’Énergie à communiquer un avis dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du
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wijziging van het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende
regeling van de erkenning van uitrustingen bestemd voor de opslag,
verwerking en conditionering van radioactief afval’.

Het ontwerp is door de zestiende kamer onderzocht op 11 juni 2024.
De kamer was samengesteld uit Wilfried VAN VAERENBERGH, eerste
voorzitter van de Raad van State, Toon MOONEN en Tim CORTHAUT,
staatsraden, Jan VELAERS en Johan PUT, assessoren, en Wim GEURTS,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart NIJS, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Tim CORTHAUT, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 17 juni 2024.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

VOORAFGAANDE OPMERKING
2. Rekening houdend met het ogenblik waarop dit advies wordt

gegeven, vestigt de Raad van State de aandacht van de adviesaanvrager
erop dat de ontbinding van de Wetgevende Kamers tot gevolg heeft dat
de regering sedert die datum en totdat, na de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, een nieuwe regering is benoemd door
de Koning, niet meer over de volheid van haar bevoegdheid beschikt.
Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit
ontwerp in die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien
de afdeling Wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke
gegevens die de regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen
heeft of het vaststellen of het wijzigen van verordeningen noodzakelijk
is.

STREKKING VAN HET ONTWERP
3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe om het koninklijk besluit van 18 november 2002 ‘houdende
regeling van de erkenning van uitrustingen bestemd voor de opslag,
verwerking en conditionering van radioactief afval’ te wijzigen,
teneinde een erkenningsregeling voor de uitrusting bestemd voor de
opslag, verwerking en conditionering van radioactief afval en verbruikte
splijtstof in te voeren, met het oog op de overdracht van dit afval aan
de Nationale Instelling voor Radioactieve Afvalstoffen en Verrijkte
Splijtstoffen (hierna: NIRAS).

Artikel 1 van het ontwerp voert definities van de begrippen
‘contractuele overdrachtscriteria’ en ‘pakketten radioactief afval’ in. De
artikelen 2 en 3 van het ontwerp strekken ertoe de verplichting dat
iedere uitrusting door NIRAS moet worden erkend, die thans vervat
ligt in artikel 3 van het koninklijk besluit van 18 november 2002, over
te hevelen naar artikel 2 van hetzelfde besluit(1) Artikel 4 van het
ontwerp verduidelijkt dat de voorwaarden vervat in artikel 4 van het
koninklijk besluit van 18 november 2002 enkel gelden voor de
erkenningen van uitrustingen bestemd voor de verwerking, conditio-
nering en opslag van radioactief afval, om deze in overeenstemming
met de acceptatiecriteria te brengen (de “erkenning bedoeld in
artikel 3”) en niet voor de erkenningen van uitrustingen bestemd voor
de verwerking, conditionering en opslag van radioactief afval, om deze
in overeenstemming met de contractuele overdrachtscriteria te brengen
(de “erkenning bedoeld in artikel 5bis”).

Artikel 5 van het ontwerp voorziet in de invoeging van de
artikelen 5bis, 5ter, 5quater en 5quinquies in het koninklijk besluit van
18 november 2002. Deze artikelen regelen de erkenning en controle van
de uitrustingen bestemd voor de verwerking, conditionering en opslag
van radioactief afval, om deze in overeenstemming met de contractuele
overdrachtscriteria te brengen. De artikelen 6 tot 8 van het ontwerp
strekken ertoe de bepalingen van de artikelen 8 tot 10 van het koninklijk
besluit van 18 november 2002 ook van toepassing te verklaren op de
contractuele overdrachtscriteria.

RECHTSGROND
4. Voor het ontwerp wordt rechtsgrond gezocht in artikel 179, § 2, 4°

en 7°, van de wet van 8 augustus 1980 ‘betreffende de budgettaire
voorstellen 1979-1980’ en artikel 10, § 2, van de wet van
26 april 2024 ‘houdende de verzekering van de bevoorradingszekerheid
op het gebied van energie en de hervorming van de sector van de
nucleaire energie’.

18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipements destinés à l’entre-
posage, au traitement et au conditionnement de déchets radioactifs’.

Le projet a été examiné par la seizième chambre le 11 juin 2024. La
chambre était composée de Wilfried VAN VAERENBERGH, premier
président du Conseil d’État, Toon MOONEN et Tim CORTHAUT,
conseillers d’État, Jan VELAERS et Johan PUT, assesseurs, et Wim
GEURTS, greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart NIJS, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Tim CORTHAUT, conseiller
d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 17 juin 2024.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

OBSERVATION PRÉLIMINAIRE
2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’État attire l’attention du demandeur de l’avis sur le fait que la
dissolution des Chambres législatives emporte que, depuis cette date et
jusqu’à ce que, à la suite de l’élection de la Chambre des représentants,
le Roi nomme un nouveau gouvernement, le gouvernement ne dispose
plus de la plénitude de ses compétences. Le présent avis est toutefois
donné sans qu’il soit examiné si le projet relève bien des compétences
ainsi limitées, la section de législation n’ayant pas connaissance de
l’ensemble des éléments de fait que le gouvernement peut prendre en
considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de
modifier des dispositions réglementaires.

PORTÉE DU PROJET
3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de modifier

l’arrêté royal du 18 novembre 2002 ‘réglant l’agrément d’équipements
destinés à l’entreposage, au traitement et au conditionnement de
déchets radioactifs’, afin d’instaurer un régime d’agrément de l’équi-
pement destiné à l’entreposage, au traitement et au conditionnement de
déchets radioactifs et de combustible nucléaire utilisé, en vue du
transfert de ces déchets à l’Organisme national des déchets radioactifs
et des matières fissiles enrichies (ci-après : ONDRAF).

L’article 1er du projet insère les définitions des notions de ‘critères de
transfert contractuels’ et de ‘paquet de déchets radioactifs’. Les
articles 2 et 3 du projet visent à transférer à l’article 2 du même arrêté
l’obligation d’agrément de tout équipement par l’ONDRAF, actuelle-
ment contenue à l’article 3 de l’arrêté royal du 18 novembre 2022 (1) .
L’article 4 du projet précise que les conditions inscrites à l’article 4 de
l’arrêté royal du 18 novembre 2002 ne s’appliquent qu’aux agréments
d’équipements destinés à l’entreposage, au traitement et au condition-
nement de déchets radioactifs, afin de les mettre en conformité avec les
critères d’acceptation (l’« agrément visé à l’article 3 ») et non aux
agréments d’équipements destinés à l’entreposage, au traitement et au
conditionnement de déchets radioactifs, afin de les mettre en confor-
mité avec les critères de transfert contractuels (l’« agrément visé à
l’article 5bis »).

L’article 5 du projet insère les articles 5bis, 5ter, 5quater et 5quinquies
dans l’arrêté royal du 18 novembre 2002. Ces articles règlent l’agrément
et le contrôle des équipements destinés au traitement, au conditionne-
ment et à l’entreposage de déchets radioactifs, afin de les mettre en
conformité avec les critères de transfert contractuels. Les articles 6 à 8
du projet visent à rendre les dispositions des articles 8 à 10 de l’arrêté
royal du 18 novembre 2002 également applicables aux critères de
transfert contractuels.

FONDEMENT JURIDIQUE
4. Le fondement juridique du projet est recherché dans l’article 179,

§ 2, 4° et 7°, de la loi du 8 août 1980 ‘relative aux propositions
budgétaires 1979-1980’ et dans l’article 10, § 2, de la loi du
26 avril 2024 ‘portant la garantie de la sécurité d’approvisionnement
dans le domaine de l’énergie et la réforme du secteur de l’énergie
nucléaire’.
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4.1. Overeenkomstig artikel 179, § 2, 7°, van de wet van
8 augustus 1980 bepaalt de Koning de voorwaarden waaronder NIRAS
de uitrustingen bestemd voor verwerking en conditionering kan
erkennen. Artikel 10, § 2, van de wet van 26 april 2024 stipuleert dat de
Koning de voorwaarden bepaalt waaronder NIRAS de uitrustingen
bestemd voor de opslag, verwerking en conditionering van radioactief
afval dat voor overdracht overeenkomstig dit artikel wordt aange-
boden, kan erkennen, evenals de voorwaarden van verhaal. Deze
bepalingen strekken het ontwerp, onder voorbehoud van hetgeen
hierna wordt opgemerkt, tot rechtsgrond.

4.2. Wat betreft het eveneens in de aanhef vermelde artikel 179, § 2,
4°, van de wet van 8 augustus 1980, verduidelijkte de gemachtigde:

“Het gaat uitsluitend om het eerste lid van artikel 179, § 2, 4°, van de
wet van 8 augustus 1980 ‘betreffende de budgettaire voorstellen
1979-1980’, en het bijzonder het toekennen van de opdracht aan de
Instelling (NIRAS) om elke informatie die nodig is voor de uitvoering
van het vervoer buiten de installaties, de verwerking en de conditio-
nering voor de producenten die niet over daartoe door de Instelling
erkende uitrustingen beschikken, de opslag buiten de installaties en de
berging te verzamelen en te evalueren.

Het is in de aanhef opgenomen, omdat deze opdracht van de
Instelling relevant is voor dit ontwerpbesluit, in het bijzonder artikel 5
van het ontwerpbesluit, en het daarin ontworpen artikel 5quinquies ook
al heeft artikel 5 zijn rechtsgrondslag in artikel 10, § 2 van de wet van
26 april 2024 houdende de verzekering van de bevoorradingszekerheid
op het gebied van energie en de hervorming van de sector van de
nucleaire energie (zie mail die op 28 mei gestuurd werd). Desgewenst
kan in de aanhef verduidelijkt worden dat het gaat om artikel 17, § 2,
4°, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1980.”

Artikel 179, § 2, 4°, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1980 bevat
geen machtiging aan de Koning. Evenwel kan worden aanvaard dat
artikel 5 van het ontwerp, inzonderheid het ontworpen artikel 5quin-
quies, rechtsgrond vindt in de algemene uitvoeringsbevoegdheid die de
Koning ontleent aan artikel 108 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 179, § 2, 4°, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1980.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

5. Gelet op hetgeen is uiteengezet met betrekking tot de rechtsgrond,
moet voor het huidige eerste lid van de aanhef een nieuw lid worden
toegevoegd waarin wordt verwezen naar artikel 108 van de Grondwet.

In het eerste lid van de aanhef, dat het tweede lid wordt, moet
worden verduidelijkt dat het gaat om artikel 179, § 2, 4°, eerste lid, van
de wet van 8 augustus 1980.

In het tweede lid van de aanhef, dat het derde lid wordt, moeten de
woorden “en in het bijzonder” worden weggelaten.

Artikel 5

6. De verwijzing naar artikel “5quinter” in de inleidende zin van
artikel 5 van het ontwerp dient te worden vervangen door “5quinquies”.

7. De Franse en Nederlandse taalversies van het ontworpen artikel 5ter,
1°, van het koninklijk besluit van 18 november 2002 stemmen niet
overeen. De gemachtigde verduidelijkte dit als volgt:

“De Franse taalversie is inderdaad correct. De Nederlandse taalversie
moet zijn ‘De uitrusting moet de productie toelaten van pakketten
radioactief afval waarvan de karakteristieken conform zijn met de
toepasselijke contractuele overdrachtscriteria, evenals de controle over
deze conformiteit’.”

Hiermee kan worden ingestemd.

8. Overeenkomstig het ontworpen artikel 5quinquies, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 18 november 2002 kan NIRAS “alle controles
uitvoeren die ze nodig acht”. Overeenkomstig het ontworpen
artikel 5quinquies, tweede lid, lopen de controles niet vooruit op de
latere conformiteit van het geconditioneerde afval met de contractuele
overdrachtscriteria. Op basis van het rapport, waarin de resultaten van
deze controles worden neergelegd, informeert NIRAS de kernexploi-
tant en de exploitant belast met de verwerking en conditionering,
alsook Hedera, (2) echter over “alle niet-geconditioneerde afvalstoffen
die mogelijk niet voldoen aan de operationele voorwaarden van de
verwerkings- en conditioneringsinstallaties waardoor haar niet-
geconditioneerde afvalstoffen niet in overeenstemming zouden kunnen
worden gebracht met de contractuele overdrachtscriteria” (ontworpen
artikel 5quinquies, vijfde lid).

4.1. Conformément à l’article 179, § 2, 7°, de la loi du 8 août 1980, le
Roi détermine les conditions auxquelles l’ONDRAF peut agréer les
équipements destinés au traitement et au conditionnement. L’article 10,
§ 2, de la loi du 26 avril 2024 dispose que le Roi détermine les conditions
auxquelles l’ONDRAF peut agréer les équipements destinés à l’entre-
posage, au traitement et au conditionnement de déchets radioactifs
présentés pour transfert en application de cet article ainsi que les
modalités de recours. Ces dispositions procurent en effet un fondement
juridique au projet, sous réserve des observations formulées ci-après.

4.2. En ce qui concerne l’article 179, § 2, 4°, de la loi du 8 août 1980,
également mentionné dans le préambule, le délégué a fourni les
précisions suivantes :

« Het gaat uitsluitend om het eerste lid van artikel 179, § 2, 4°, van de
wet van 8 augustus 1980 ‘betreffende de budgettaire voorstellen
1979-1980’, en het bijzonder het toekennen van de opdracht aan de
Instelling (NIRAS) om elke informatie die nodig is voor de uitvoering
van het vervoer buiten de installaties, de verwerking en de conditio-
nering voor de producenten die niet over daartoe door de Instelling
erkende uitrustingen beschikken, de opslag buiten de installaties en de
berging te verzamelen en te evalueren.

Het is in de aanhef opgenomen, omdat deze opdracht van de
Instelling relevant is voor dit ontwerpbesluit, in het bijzonder artikel 5
van het ontwerpbesluit, en het daarin ontworpen artikel 5quinquies ook
al heeft artikel 5 zijn rechtsgrondslag in artikel 10, § 2 van de wet van
26 april 2024 houdende de verzekering van de bevoorradingszekerheid
op het gebied van energie en de hervorming van de sector van de
nucleaire energie (zie mail die op 28 mei gestuurd werd). Desgewenst
kan in de aanhef verduidelijkt worden dat het gaat om artikel 17, § 2,
4°, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1980 ».

L’article 179, § 2, 4°, de la loi du 8 août 1980 ne comporte pas
d’habilitation au Roi. Il peut toutefois être admis que l’article 5 du
projet, notamment l’article 5quinquies, en projet, trouve son fondement
juridique dans le pouvoir général d’exécution que le Roi tire de
l’article 108 de la Constitution, combiné avec l’article 179, § 2, 4°, alinéa
1er, de la loi du 8 août 1980.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

5. Eu égard à ce qui a été exposé en ce qui concerne le fondement
juridique, un nouvel alinéa visant l’article 108 de la Constitution devra
être ajouté avant le premier alinéa actuel du préambule.

Au premier alinéa du préambule, qui devient le deuxième alinéa, il
faut préciser qu’il s’agit de l’article 179, § 2, 4°, alinéa 1er, de la loi du
8 août 1980.

Au deuxième alinéa du préambule, qui devient le troisième alinéa, on
omettra les mots « et en particulier ».

Article 5

6. Dans la phrase liminaire de l’article 5 du projet, on remplacera la
référence à l’article « 5quinter » par « 5quinquies ».

7. On constate une discordance entre les versions française et
néerlandaise de l’article 5ter, 1°, en projet, de l’arrêté royal du
18 novembre 2002. Le délégué a précisé ce point comme suit :

« De Franse taalversie is inderdaad correct. De Nederlandse taal-
versie moet zijn ‘De uitrusting moet de productie toelaten van
pakketten radioactief afval waarvan de karakteristieken conform zijn
met de toepasselijke contractuele overdrachtscriteria, evenals de controle
over deze conformiteit’ ».

On peut se rallier à ce point de vue.

8. Conformément à l’article 5quinquies, alinéa 1er, en projet, de l’arrêté
du 18 novembre 2022, l’ONDRAF peut « procéder à toutes les
vérifications qu’il juge nécessaires ». Conformément à l’article 5quin-
quies, alinéa 2, en projet, les vérifications ne préjugent en rien de la
conformité ultérieure des déchets conditionnés avec les critères de
transfert contractuels. Sur la base du rapport dans lequel sont consignés
les résultats de ces vérifications, l’ONDRAF informe toutefois l’exploi-
tant nucléaire et l’exploitant en charge du traitement et conditionne-
ment, ainsi que Hedera(2) de « tout déchet non conditionné susceptible
de ne pas satisfaire aux conditions opérationnelles des installations de
traitement ou conditionnement qui seraient de nature à empêcher la
mise en conformité de ses déchets non conditionnés avec les critères de
transfert contractuels » (article 5quinquies, alinéa 5, en projet).
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Gevraagd welke controles hieronder dienen te worden begrepen, en
welke draagwijdte deze hebben wat betreft de controle van de latere
conformiteit van het geconditioneerde afval met de contractuele
overdrachtscriteria, verschafte de gemachtigde de hiernavolgende
verduidelijkingen:

“Het gaat voornamelijk over controles van het correct naleven van de
afvalbeheersprocessen bij de producent.

De controles stroomopwaarts op het nog niet-geconditioneerd afval
waarvan sprake stelt NIRAS in staat om zo vroeg als mogelijk, dit wil
zeggen vóór verwerking en conditionering, eventuele latere risico’s van
niet-conformiteit van het op dat moment wel geconditioneerd afval met
de overdrachtscriteria te identificeren, en alle partijen over deze
eventuele risico’s te informeren.

Deze controle op het nog niet-geconditioneerd afval brengt, ook al
zijn de resultaten ervan conform, geen vrijstelling met zich mee van een
controle, in een later stadium, zijnde na conditionering, van het
geconditioneerde afval met de overdrachtscriteria.

Dit laat wel toe om ingeval van afwijking de nodige aanpassingen
efficiënter uit te voeren om tot naleving te komen van de overdrachts-
criteria wat eenvoudiger is vóór conditionering van het afval.”

Het verdient aanbeveling deze verduidelijking in het verslag aan de
Koning op te nemen.

Artikelen 6, 7 en 8
9. In de Nederlandse tekst van de artikelen 6, 7 en 8 schrijve men

telkens “dat aan contractuele overdrachtscriteria onderworpen is” (met
weglating van het bepaald lidwoord “de”).

DE GRIFFIER DE EERSTE VOORZITTER
Wim GEURTS Wilfried VAN VAERENBERGH

Nota’s
(1) Op die manier wordt verduidelijkt dat de erkenningsvereiste

zowel geldt voor de uitrusting met betrekking tot de acceptatiecriteria
als de uitrusting die wordt gebruikt voor de overdracht in toepassing
van de contractuele overdrachtscriteria.

(2) Hedera is de instelling bedoeld in de wet van
26 april 2024 ‘houdende de oprichting, organisatie en werking van een
publiekrechtelijke instelling die tot doel heeft de financiële verantwoor-
delijkheid voor bepaalde nucleaire verplichtingen te dragen’.

11 JULI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 no-vember 2002 houdende regeling van de erken-
ning van uitrustingen bestemd voor de opslag, verwerking en
conditionering van radioactief afval

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire

voorstellen 1979-1980, artikel 179, § 2, 4°, eerste lid, en 7°, vervangen bij
de wet van 11 januari 1991 en gewijzigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering van de
bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en de hervorming
van de sector van de nucleaire energie, artikel 10 § 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 december 2023;

Gelet op het advies 76.542 van de Raad van State, gegeven op
17 juni 2024 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van
18 november 2002 houdende regeling van de erkenning van uitrus-
tingen bestemd voor de opslag, verwerking en conditionering van
radioactief afval, wordt het enige lid aangevuld met de bepalingen
onder 6° en 7°, luidende:

“6° contractuele overdrachtscriteria: de contractuele overdrachtscri-
teria als bedoeld in artikel 4, 13° van de wet van 26 april 2024 houdende
de verzekering van de bevoorradingszekerheid op het gebied van
energie en de hervorming van de sector van de nucleaire energie.

À la question de savoir quelles vérifications sont ici visées et quelle
est leur portée en ce qui concerne le contrôle de la conformité ultérieure
des déchets conditionnés avec les critères de transfert contractuels, le
délégué a fourni les précisions suivantes :

« Het gaat voornamelijk over controles van het correct naleven van
de afvalbeheersprocessen bij de producent.

De controles stroomopwaarts op het nog niet-geconditioneerd afval
waarvan sprake stelt NIRAS in staat om zo vroeg als mogelijk, dit wil
zeggen vóór verwerking en conditionering, eventuele latere risico’s van
niet-conformiteit van het op dat moment wel geconditioneerd afval met
de overdrachtscriteria te identificeren, en alle partijen over deze
eventuele risico’s te informeren.

Deze controle op het nog niet-geconditioneerd afval brengt, ook al
zijn de resultaten ervan conform, geen vrijstelling met zich mee van een
controle, in een later stadium, zijnde na conditionering, van het
geconditioneerde afval met de overdrachtscriteria.

Dit laat wel toe om ingeval van afwijking de nodige aanpassingen
efficiënter uit te voeren om tot naleving te komen van de overdrachts-
criteria wat eenvoudiger is vóór conditionering van het afval ».

Il est recommandé d’insérer cette précision dans le rapport au Roi.

Articles 6, 7 et 8
9. Dans le texte néerlandais des articles 6, 7 et 8, on écrira chaque fois

« dat aan contractuele overdrachtscriteria onderworpen is » (en
omettant l’article défini « de »).

LE GREFFIER LE PREMIER PRÉSIDENT
Wim GEURTS Wilfried VAN VAERENBERGH

Notes
(1) il est ainsi précisé que l’exigence d’agrément s’applique tant à

l’équipement concernant les critères d’acceptation qu’à l’équipement
utilisé pour le transfert en application des critères de transfert
contractuels.

(2) Hedera est l’organisme visé dans la loi du 26 avril 2024 ‘portant
création, organisation et fonctionnement d’un organisme de droit
public ayant pour but d’assumer la responsabilité financière de
certaines obligations nucléaires’.

11 JUILLET 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipements destinés à
l’entreposage, au traitement et au conditionnement de déchets
radioactifs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires

1979-1980, l’article 179, § 2, 4°, alinéa 1er, et 7°, remplacé par la loi du
11 janvier 1991 et modifié par la loi du 12 décembre 1997;

Vu la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité
d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la réforme du
secteur de l’énergie nucléaire, l’article 10, § 2 ;

Vu l’avis de l’inspecteur de Finances, donné le 13 décembre 2023;

Vu l’avis 76.542 du Conseil d’Etat, donné le 17 juin 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre de l’Économie et de la Ministre de
l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1e r . Dans l ’article 1 er de l ’arrêté royal du
18 novembre 2002 réglant l’agrément d’équipements destinés à l’entre-
posage, au traitement et au conditionnement de déchets radioactif,
l’alinéa 1er est complété par les 6° et 7°, rédigés comme suit :

« 6° critères de transfert contractuels: les critères de transfert visés à
l’article 4, 13° de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité
d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la réforme du
secteur de l’énergie nucléaire.
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7° pakketten radioactief afval: radioactief afval dat in overeenstem-
ming is met en voldoet aan de toepasselijke contractuele overdrachts-
criteria voor dat type radioactief afval.”

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
woorden:

“Iedere uitrusting moet door de Instelling worden erkend.”

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt de zin “Iedere
uitrusting moet door de Instelling worden erkend.” opgeheven.

Art. 4. In artikel 4 worden de woorden “Deze erkenning” vervangen
door de woorden “De erkenning bedoeld in artikel 3”

Art. 5. In hetzelfde besluit worden de artikelen 5bis, 5ter, 5quater en
5quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 5bis. Het radioactief afval waarvan de operationele overdracht
uitgevoerd wordt volgens de in artikel 10 § 2 bedoelde voorwaarden
van de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering van de
bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en de hervorming
van de sector van de nucleaire energie, dient verwerkt, geconditioneerd
en opgeslagen te zijn geweest in een door de Instelling erkende
uitrusting, teneinde dit afval als conform met de op het moment van
hun overdracht toepasselijke contractuele overdrachtscriteria te kunnen
beschouwen.

Teneinde dit afval als conform met de contractuele overdrachtscri-
teria te kunnen beschouwen, kan als overgangsmaatregel, het radioac-
tief afval verwerkt, geconditioneerd en opgeslagen zijn geweest in een
uitrusting die op de datum van inwerkingtreding van dit besluit in
toepassing van artikel 3 erkend is, en dit tot en met 1 januari 2027.

De geldigheidsduur van de erkenningen die de instelling met
toepassing van artikel 3 aflevert aan de kernexploitant bedoeld in
artikel 2, 7° van de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering van
de be-voorradingszekerheid op het gebied van energie en de hervor-
ming van de sector van de nucleaire ener-gie die van kracht zijn op de
datum van inwerkingtreding van dit besluit, wordt verlengd tot
1 januari 2027 ongeacht mogelijke latere wijzigingen van de acceptatie-
criteria die van kracht zijn op de datum van inwerkingtreding van dit
koninklijk besluit.

Deze overgangsmaatregel doet geen afbreuk aan de verplichting van
de kernexploitant bedoeld in artikel 2, 7° van de wet van
26 april 2024 houdende de verzekering van de bevoorradingszekerheid
op het gebied van energie en de hervorming van de sector van de
nucleaire energie om haar afval in overeen-stemming te brengen met de
contractuele overdrachtscriteria.

Art. 5ter. De erkenning bedoeld in artikel 5bis wordt verleend onder
de hiernavolgende technische voorwaarden:

1° de uitrusting moet de productie toelaten van pakketten radioactief
afval waarvan de karakteristieken conform zijn met de toepasselijke
contractuele overdrachtscriteria, evenals de controle over deze confor-
miteit;

2° de karakteristieken die werden bepaald van het radioactief afval,
met name de massa en de activiteit van de radionucliden, alsook hun
onzekerheidsmarges, moeten een voldoende reproduceerbaarheid
vertonen ten opzichte van de contractuele overdrachtscriteria van het
radioactief afval.

Art. 5quater. § 1 De exploitant voert een kwaliteitssysteem in dat
zodanig is opgevat dat de uitrusting waarop ze betrekking heeft,
voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 5ter.

§ 2 De exploitant moet op stelselmatige en geordende wijze een
beschrijvende en rechtvaardigende documentatie bijhouden van zijn
uitrustingen en het bijhorende kwaliteitssysteem. Deze documentatie
moet, onder meer in de vorm van maatregelen, procedures en
schriftelijke instructies, een eenvormige interpre-tatie toelaten van de
programma’s, plannen, handleidingen en kwaliteitsdossiers. Zij omvat,
in het bijzonder, een passende beschrijving:

1° van de toepasselijke contractuele overdrachtscriteria;

2° van het organogram, de verantwoordelijkheden en bevoegdheden
van het personeel inzake de conformiteit van de pakketten radioactief
afval met de contractuele overdrachtscriteria;

3° van de toegepaste opslag-, verwerkings- en conditioneringspro-
cédés en van de technieken voor de controle op de conformiteit met de
contractuele overdrachtscriteria en voor het waarborgen van het
behoud van deze conformiteit, die zullen gebruikt worden, en van de
stelselmatige acties die zullen ondernomen worden;

7° paquets de déchets radioactifs : déchets radioactifs qui sont
conformes et qui satisfont aux critères de transfert contractuels
applicables à ce type de déchets radioactifs ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est complété par les mots :

« Tout équipement doit être agréé par l’Organisme. »

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté la phrase « Tout équipement
doit être agréé par l’Organisme. » est abrogée.

Art. 4. Dans l’article 4 les mots « Cet agrément » sont remplacés par
les mots « L’agrément visé à l’article 3 ».

Art. 5. Dans le même arrêté il est inséré les articles 5bis, 5ter, 5quater
et 5quinquies, rédigés comme suit :

« Art. 5bis. Les déchets radioactifs dont le transfert opérationnel
s’effectue dans les conditions prévues à l’article 10, § 2 de la loi du
26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité d’approvisionnement
dans le domaine de l’énergie et la réforme du secteur de l’énergie
nucléaire doivent avoir été traités, conditionnés et entreposés dans un
équipement agréé par l’Organisme, afin de pouvoir considérer ces
déchets comme conformes aux critères de transfert contractuels d’appli-
cation au moment de leur transfert.

Afin de pouvoir considérer ces déchets comme conformes aux
critères de transfert contractuels, ces déchets radioactifs peuvent, à titre
transitoire, avoir été traités, conditionnés et entreposés dans un
équi-pement agréé par l’Organisme en application de l’article 3
jusqu’au 1 janvier 2027.

La durée de validité des agréments délivrés par l’organisme en
application de l’article 3 à l’exploitant nucléaire visé à l’article 2, 7° de
la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité d’approvision-
nement dans le domaine de l’énergie et la réforme du secteur de
l’énergie nucléaire en vigueur à la date d’entrée en vigueur de cet arrêté
est prolongée jusqu’au 1 janvier 2027 nonobstant une éventuelle
modification ultérieure des critères d’acceptation en vigueur à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté royal.

Ce régime transitoire n’exclut pas l’obligation faite à l’exploitant
nucléaire visé à l’article 2, 7° de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie
de la sécurité d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la
réforme du secteur de l’énergie nucléaire de mettre ces déchets en,
conformité avec les critères de transfert contractuels.

Art. 5ter. L’agrément visé à l’article 5bis est accordé sous les
conditions techniques suivantes:

1° l’équipement doit permettre la production de paquets de déchets
radioactifs dont les caractéristiques sont conformes aux critères de
transfert contractuels applicables, ainsi que le contrôle de cette
conformité ;

2° les caractéristiques déterminées des déchets radioactifs, notam-
ment la masse et les activités des radionucléides ainsi que leurs marges
d’incertitude, doivent présenter une reproductibilité satisfaisante à
l’égard des critères de transfert contractuels des déchets radioactifs. »

Art. 5quater. § 1er L’exploitant instaure un système de qualité, conçu
de telle façon que l’équipement auquel il se rapporte, satisfait aux
conditions visées à l’article 5ter.

§ 2 L’exploitant doit tenir de manière systématique et ordonnée une
documentation descriptive et justifi-cative de ses équipements et du
système de qualité y afférent. Cette documentation, notamment sous la
forme de mesures, de procédures et d’instructions écrites, doit permettre
une interprétation uniforme des programmes, des plans, des manuels
et des dossiers de qualité. Elle comprend, en particulier, une description
adéquate :

1° des critères de transfert contractuels applicables ;

2° de l’organigramme et des responsabilités et compétences du
personnel en matière de conformité des paquets de déchets aux critères
de transfert contractuels ;

3° des procédés d’entreposage, de traitement et de conditionnement
appliqués et des techniques de contrôle de la conformité aux critères de
transfert contractuels, et de garantie de maintien de cette conformité,
qui seront utilisés, et des actions systématiques qui seront mises en
œuvre;
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4° van de onderzoeken, de staalnamen en proeven die zullen
uitgevoerd worden, onder meer op de grondstoffen, op de pakketten
radioactief afval die moeten beantwoorden aan de respectieve op hen
toepasselijke contractuele overdrachtscriteria, met inbegrip van de
metingen van de activiteit van de pakketten radioactief afval, vóór,
tijdens en na de verwerking en conditionering, en van de frequentie
waarmee zij zullen plaatsvinden;

5° van de middelen gebruikt om toezicht te houden op de verwe-
zenlijking van de conformiteit van de karakteristieken van de pakketten
radioactief afval met de contractuele overdrachtscriteria en op de
doeltreffende werking van het kwaliteitssysteem.”

Art. 5quinquies. In het kader van het onderzoek naar de naleving van
de voorwaarden van de erkenning van een uitrusting bestemd voor de
verwerking, conditionering of opslag van niet-geconditioneerd radio-
actief afval, waarvoor de contractuele overdrachtscriteria van toepas-
sing zullen zijn na verwerking en conditionering met het oog op de
operationele overdracht ervan, kan de Instelling alle controles uitvoeren
die ze nodig acht, inclusief op de sites van de kernexploitant bedoeld in
artikel 2, 7°, van de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering van
de bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en de hervor-
ming van de sector van de nucleaire energie, vóór de verwerking en
conditionering van dit afval.

Deze controles gebeuren in het kader van de opdracht van de
Instelling inzake erkenningen en lopen niet vooruit op de latere
conformiteit van het geconditioneerde afval met de contractuele
overdrachtscriteria.

Daartoe dient de kernexploitant bedoeld in artikel 2, 7° van de wet
van 26 april 2024 houdende de verze-kering van de bevoorradingsze-
kerheid op het gebied van energie en de hervorming van de sector van
de nucleaire energie de contractuele overdrachtscriteria om te zetten,
zodat ze eveneens toepasbaar zijn op niet-geconditioneerd afval. De
Instelling kan deze omzetting controleren in het kader van het
onderzoek bedoeld in de eerste alinea.

De Instelling legt de resultaten van haar controles vast in een rapport
dat ze zo spoedig mogelijk overmaakt aan de kernexploitant bedoeld in
artikel 2, 7° van de wet van 26 april 2024 houdende de verzeke-ring van
de bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en de hervor-
ming van de sector van de nucleaire energie en aan de exploitant die
belast is met de verwerking en conditionering.

Op basis van dit rapport informeert de Instelling de kernexploitant
bedoeld in artikel 2, 7° van de wet van 26 april 2024 houdende de
verzekering van de bevoorradingszekerheid op het gebied van energie
en de hervorming van de sector van de nucleaire energie, de exploitant
belast met de verwerking en de conditionering en de publiekrechtelijke
instelling “Hedera” over alle niet-geconditioneerde afvalstoffen die
mogelijk niet voldoen aan de operationele voorwaarden van de
verwerkings- en conditioneringsinstallaties waardoor haar niet-
geconditioneerde afvalstoffen niet in overeenstemming zouden kunnen
worden gebracht met de contractuele overdrachtscriteria, overeenkom-
stig artikel 20 van de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering
van de bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en de
hervorming van de sector van de nucleaire energie.

Op basis van dit rapport onderzoekt de exploitant die belast is met de
verwerking en conditionering of deze resultaten in overeenstemming
zijn met de voorwaarden die zijn vastgelegd in de erkenning die voor
deze installaties is verleend. Zo niet brengt hij NIRAS hiervan zo
spoedig mogelijk op de hoogte.

Art. 6. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “, of de contractuele overdrachtscriteria voor het radioactief
afval dat aan contractuele overdrachtscriteria onderworpen is,” inge-
voegd tus-sen de woorden “In geval van wijziging van de acceptatie-
criteria” en de woorden “gaat de exploitant na of”.

Art. 7. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt de
bepaling onder 3° aangevuld als volgt:

“of de contractuele overdrachtscriteria voor het radioactief afval dat
aan contractuele overdrachtscriteria onderworpen is”.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de woorden:

“, of de contractuele overdrachtscriteria voor het radioactief afval dat
aan contractuele overdrachtscriteria onderworpen is,” ingevoegd tussen
de woorden “teneinde de conformiteit van het afval met de accep-
tatiecriteria” en de woorden “te garanderen”.

4° des examens, des échantillonnages, et des essais qui seront
effectués, entre autres sur les matières premières, sur les paquets de
déchets radioactifs qui doivent répondre aux critères de transfert
contractuels, y compris les mesures d’activité des paquets de déchets
radioactifs, avant, pendant et après le traitement et conditionnement, et
de la fréquence à laquelle ils auront lieu;

5° des moyens utilisés pour surveiller la réalisation de la conformité
des caractéristiques des paquets de déchets radioactifs aux critères de
transfert contractuels et le fonctionnement efficace du système de
qualité.

Art. 5quinquies. Dans le cadre de l’examen du respect des conditions
de l’agrément d’un équipement destiné au traitement, au conditionne-
ment ou à l’entreposage des déchets radioactifs non conditionnés pour
lesquels les critères de transfert contractuels s’appliqueront après leur
traitement et conditionnement en vue de leur transfert opérationnel,
l’Organisme peut procéder à toutes les vérifications qu’il juge néces-
saires y compris sur les sites de l’exploitant nucléaire visé à l’article 2,
7° de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité
d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la réforme du
secteur de l’énergie nucléaire avant le traitement et conditionnement de
ces déchets.

Ces vérifications se déroulent dans le cadre de la mission d’agrément
de l’Organisme et ne préjugent en rien de la conformité ultérieure des
déchets conditionnés aux critères de transfert contractuels.

A cette fin, l’exploitant nucléaire visé à l’article 2, 7° de la loi du
26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité d’approvisionnement
dans le domaine de l’énergie et la réforme du secteur de l’énergie
nucléaire transpose les critères de transfert contractuels de manière à ce
que ceux-ci s’appliquent aux déchets non conditionnés. L’Organisme
peut vérifier cette transposition dans le cadre de l’examen visé au
premier alinéa.

L’Organisme consigne les résultats de ses vérifications dans un
rapport qu’il adresse dans les meilleurs délais à l’exploitant nucléaire
visé à l’article 2, 7° de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la
sécurité d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la
réforme du secteur de l’énergie nucléaire et à l’exploitant en charge du
traitement et conditionnement.

Sur la base de ce rapport, l’Organisme informe l’exploitant nucléaire
visé à l’article 2, 7° de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la
sécurité d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la
réforme du secteur de l’énergie nucléaire, l’exploitant en charge du
traitement et conditionnement et l’organisme de droit public « Hedera
» de tout déchet non conditionné susceptible de ne pas satisfaire aux
conditions opérationnelles des installations de traitement ou condition-
nement qui seraient de nature à empêcher la mise en conformité de ses
déchets non-conditionnés avec les critères de transfert contractuels,
conformément à l’article 20 de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie
de la sécurité d’approvisionnement dans le domaine de l’énergie et la
réforme du secteur de l’énergie nucléaire.

Sur la base de ce rapport, l’exploitant en charge du traitement et
conditionnement examine si ces résultats sont conformes avec les
conditions fixées dans l’agrément délivré pour ces installations. Si tel
n’est pas le cas, il en informe l’ONDRAF dans les meilleurs délais.

Art. 6. Dans l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté les mots « ou des
critères de transfert contractuels en ce qui concerne les déchets
radioactifs soumis aux critères de transfert contractuels » sont insérés
entre les mots « En cas de modification des critères d’acceptation, » et
les mots « l’exploitant vérifie si des adaptations ou modifications sont
nécessaires à l’équipement agréé ».

Art. 7. Dans l’article 9, alinéa 2, du même arrêté, le 3° est complété
par ce qui suit :

« ou aux critères de transfert contractuels en ce qui concerne les
déchets radioactifs soumis aux critères de transfert contractuels. ».

Art. 8. L’article 10 du même arrêté est complété par les mots :

«ou avec les critères de transfert contractuels en ce qui concerne les
déchets radioactifs soumis aux critères de transfert contractuels.».
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Art. 9. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Energie zijn, ieder voor wat hen betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit

Gegeven te Brussel, 11 juli 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007187]
3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel

nemen van multistekkerblokken van het merk Scanpart,
type 24.925.224.21 (55.603.16) en met EAN-code 5400650089182

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, Elka
Pieterman NV, ondernemingsnummer 0412.698.574, Vosveld 14 te
2110 Wijnegem, op 21 november 2023;

Overwegende dat op 13 april 2023 het product multistekkerblok
van het merk Scanpart, type 24.925.224.21 (55.603.16) en met
EAN-code 5400650089182 voor controle werd gemonsterd bij de
distributeur COOLBLUE BELGIË NV, met ondernemingsnum-
mer 0867.686.774, met zetel te 2600 Antwerpen, Borsbeeksebrug 28, en
met vestigingseenheid COOLBLUE NV te 9040 Gent, Antwerpsest-
eenweg 693, met vestigingseenheidsnummer 2218.016.450, in uitvoe-
ring van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;
Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal

vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 6, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, het postadres waarop contact kan worden opgenomen met
de fabrikant niet werd vermeld op het elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, de EU-conformiteitsverklaring niet is opgesteld;

Overwegende dat het betrokken product dient te voldoen aan de
norm NBN C 61-112-1:2017 “Contactdozen voor huishoudelijk en
gelijkaardig - Deel 1: Algemene regels”;

Overwegende dat dit product niet voldoet aan punten 23.4 (buigtest)
en 28.1.1. (gloeidraadtest) van de norm NBN C 61-112-1:2017;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en aan de veiligheidsdoeleinden van artikel 4 en bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal en dus als gevaarlijk product moet worden
beschouwd;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De multistekkerblokken van het merk Scanpart,
type 24.925.224.21 (55.603.16) en met EAN-code 5400650089182, gepro-
duceerd door Elka Pieterman NV, Vosveld 14 te 2110 Wijnegem met
ondernemingsnummer 0412.698.574, worden uit de handel genomen.

Art. 9. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a l’Energie dans ses attributions son, chacun en ce qui le
concerne, chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Économie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007187]
3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des blocs

multiprises de la marque Scanpart, de type 24.925.224.21 (55.603.16)
et avec le code EAN 5400650089182

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, § 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017 ;

Vu la consultation préalable du producteur, Elka Pieterman SA,
numéro d’entreprise 0412.698.574, Vosveld 14 à 2110 Wijnegem, du
21 novembre 2023 ;

Considérant que le 13 avril 2023, le produit bloc multiprise
de la marque Scanpart, de type 24.925.224.21 (55.603.16) et avec le code
EAN 5400650089182 a été prélevé pour contrôle chez le distributeur
COOLBLUE BELGIË SA, dont le numéro d’entreprise est 0867.686.774,
dont le siège social est sis à 2600 Antwerpen, Borsbeeksebrug 28, et avec
unité d’établissement COOLBLUE NV à 9040 Gent, Antwerpses-
teenweg 693, dont le numéro d’unité d’établissement est 2218.016.450,
en application de l’article XV.3, 7°, du Code de droit économique ;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique ;
Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel

électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique ;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique ;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 6, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, l’adresse postale à laquelle le fabricant peut être contacté
n’était pas indiquée sur le matériel électrique ;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, la déclaration UE de conformité n’a pas été établie ;

Considérant que le produit en question doit répondre à la norme
NBN C 61-112-1:2017 « Prises pour usages domestiques et analogues -
Partie 1 : Règles générales » ;

Considérant que ce produit ne satisfait pas aux points 23.4
(essai de flexion) et 28.1.1. (essai au fil incandescent) de la norme
NBN C 61-112-1:2017 ;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et aux
objectifs de sécurité de l’article 4 et de l’annexe I de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique et qu’il doit donc être considéré comme un produit
dangereux ;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique ;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les blocs multiprise de la marque Scanpart, de
type 24.925.224.21 (55.603.16) et avec le code EAN 5400650089182,
fabriqués par Elka Pieterman SA, Vosveld 14 à 2110 Wijnegem avec le
numéro d’entreprise 0412.698.574, sont retirés du marché.
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Art. 2. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007186]

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen en terugroepen van lichtsnoeren/led strips van het merk
Mington, type/model 5050-60LEDS-RGB

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, §§ 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017, en 3;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, Telaron BV,
ondernemingsnummer 0466.582.569, Tweestationsstraat 124C, te
1070 Anderlecht, op 21 november 2023;

Overwegende dat op 9 mei 2023 het product lichtsnoer/led strip van
het merk Mington, type/model 5050-60LEDS-RGB voor controle werd
gemonsterd bij de importeur Telaron BV, Tweestationsstraat 124C, te
1070 Anderlecht met ondernemingsnummer 0466.582.569, in uitvoering
van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal
vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 6, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, het postadres waarop contact kan worden opgenomen met
de fabrikant niet werd vermeld op het elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 7, § 3, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, de naam, de geregistreerde handelsnaam of de geregis-
treerde merknaam van de importeur en het postadres waarop contact
kan worden opgenomen met de importeur niet werd vermeld op het
elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 2, en bijlage III van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal, de EU-conformiteitsverklaring niet correct is
opgesteld;

Overwegende dat het betrokken product voorgesteld wordt als
zi jnde in overeenstemming met de norm EN 60598-2-
20:2015 “Verlichtingsarmaturen – Deel 2-20: Bijzondere eisen – licht-
snoeren gemonteerd in serie, in parallel of gecombineerd in
serie/parallel”;

Overwegende dat dit product dient te voldoen aan de norm EN
60598-1: 2015 + A1: 2018 “Verlichtingsarmaturen – Deel 1 : Algemene
eisen en beproevingen” in combinatie met de norm EN 60598-2-1 :
1989 “Verlichtingsarmaturen — Deel 2: Bijzondere eisen — Sectie 1:
Vaste armaturen voor algemene toepassing.” en niet aan de norm EN
60598-2-20:2015 “Verlichtingsarmaturen – Deel 2-20: Bijzondere eisen –
lichtsnoeren gemonteerd in serie, in parallel of gecombineerd in
serie/parallel”;

Overwegende dat dit product niet voldoet aan punt 1.7 (lucht- en
kruipafstanden), aan punt 5. (diameter van interne en externe bedra-
ding) en aan punt 13.3.1. (brandwerendheid) van de norm EN 60598-1:
2015 + A1: 2018 in combinatie met de norm EN 60598-2-1 : 1989;

Art. 2. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007186]

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait et rappel des
cordons lumineux/LED strips de la marque Mington, de type/modèle
5050-60LEDS-RGB

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, §§ 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017, et 3;

Vu la consultation préalable du producteur, Telaron SRL, numéro
d’entreprise 0466.582.569, rue des Deux Gares 124C, à 1070 Anderlecht,
du 21 novembre 2023;

Considérant que le 9 mai 2023, le produit cordon lumineux/LED
strip de la marque Mington, type/modèle 5050-60LEDS-RGB a été
prélevé pour contrôle chez l’importateur Telaron SRL, rue des Deux
Gares 124C, à 1070 Anderlecht, dont le numéro d’entreprise est
0466.582.569, en application de l’article XV.3, 7°, du Code de droit
économique;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique;

Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel
électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 6, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, l’adresse postale à laquelle le fabricant peut être contacté
n’était pas indiquée sur le matériel électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 7, § 3, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, le nom, la raison sociale ou la marque déposée de
l’importateur et l’adresse postale à laquelle l’importateur peut être
contacté n’étaient pas indiqués sur le matériel électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 2, et de l’annexe III de
l’arrêté royal du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le
marché du matériel électrique, la déclaration UE de conformité n’a pas
été établie correctement;

Considérant que le produit en question est présenté comme conforme
à la norme EN 60598-2-20 : 2015 « Luminaires – Partie 2-20 : Exigences
particulières – luminaires montées en série, en parallèle ou en
combinaison série/parallèle »;

Considérant que ce produit doit répondre à la norme EN 60598-
1:2015 + A1 :2018 « Luminaires – Partie 1 : Exigences générales et essais
» en combinaison avec la norme EN 60598-2-1: 1989 « Luminaires –
Partie 2-1: Exigences particulières – Luminaires fixes à usage général »
et non à la norme EN 60598-2-20 : 2015 « Luminaires – Partie 2-20 :
Exigences particulières – luminaires montées en série, en parallèle ou en
combinaison série/parallèle »;

Considérant que ce produit ne satisfait pas au point 1.7. (distances à
l’air et la ligne de fuites), au point 5. (section du câblage interne et
externe) et au point 13.3.1. (résistance à la flamme) de la norme EN
60598-1:2015 + A1 :2018 en combinaison avec la norme EN 60598-2-1:
1989;
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Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en aan de veiligheidsdoeleinden van artikel 4 en bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal en dus als gevaarlijk product moet worden
beschouwd;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De lichtsnoeren/led-strips van het merk Mington,
type/model 5050-60LEDS-RGB, geïmporteerd door Telaron BV, Twee-
stationsstraat 124C, te 1070 Anderlecht, met ondernemingsnummer
0466.582.569, worden uit de handel genomen.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde producten worden door de produ-
cent teruggeroepen bij de gebruikers, distributeurs en invoerders
binnen een maand na ter kennisgeving van dit besluit.

Art. 3. De terugroeping bedoeld in artikel 2 gaat gepaard met de
gehele terugbetaling van het product.

Art. 4. De producent bedoeld in artikel 1 informeert de distributeurs
en gebruikers over de bij de artikelen 1, 2 en 3 bevolen maatregelen en
gebruikt hiervoor alle beschikbare middelen en communicatiekanalen.

De producent levert een bewijs van de communicaties verzonden in
toepassing van het eerste lid aan de Algemene Directie Energie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 5. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007182]

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen van multistekkerblokken van het merk Stanley, type
SXECDD1ABDE en met EAN-code 8719322270962

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, Brandools
BV, KVK-nummer 63823985, Jacob van Lenneplaan 57 te 3743 AP Baarn
(Nederland), op 21 november 2023;

Overwegende dat op 13 april 2023 het product multistekkerblok, van
het merk Stanley, type SXECDD1ABDE en met EAN-code
8719322270962 voor controle werd gemonsterd bij de distributeur Stock
Ath, Chaussée de Tournai 196 te 7801 Ath, met ondernemingsnummer
0437.168.211, in uitvoering van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van
economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;
Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal

vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et aux
objectifs de sécurité de l’article 4 et de l’annexe I de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique et qu’il doit donc être considéré comme un produit
dangereux;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les cordons lumineux/LED strips de la marque Mington,
type/modèle 5050-60LEDS-RGB, importés par Telaron SRL, rue des
Deux Gares 124C, à 1070 Anderlecht, avec le numéro d’entreprise
0466.582.569, sont retirés du marché.

Art. 2. Les produits visés à l’article 1er sont rappelés par le
producteur auprès des utilisateurs, distributeurs et importateurs dans
un délai d’un mois à compter de la notification du présent arrêté.

Art. 3. Le rappel visé à l’article 2 est effectué avec remboursement
total du produit.

Art. 4. Le producteur visé à l’article 1er informe les distributeurs et
les utilisateurs des mesures prévues aux articles 1er, 2 et 3, et utilise à
cette fin tous les moyens et canaux de communication qui sont à sa
disposition.

Le producteur envoie la preuve des communications adressées en
application de l’alinéa 1er à la Direction générale de l’Energie du Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 5. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007182]

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des blocs
multiprises de la marque Stanley, de type SXECDD1ABDE et avec
le code EAN 8719322270962

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, § 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017;

Vu la consultation préalable du producteur, Brandools BV, numéro
KVK 63823985, Jacob van Lenneplaan 57 à 3743 AP Baarn (Pays Bas), du
21 novembre 2023;

Considérant que le 13 avril 2023, le produit bloc multiprises, de
marque Stanley, de type SXECDD1ABDE et avec le code EAN
8719322270962 a été prélevé pour contrôle chez le distributeur Stock
Ath, Chaussée de Tournai 196 à 7801 Ath, dont le numéro d’entreprise
est 0437.168.211, en application de l’article XV.3, 7°, du Code de droit
économique;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique ;
Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel

électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;
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Overwegende dat het betrokken product dient te voldoen aan de
norm C61-112-1: 2017 “Contactdozen voor huishoudelijk en gelijk-
aardig - Deel 1: Algemene regels”;

Overwegende dat dit product niet voldoet aan punt 23.4 (buigtest)
van de norm C61-112-1: 2017;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en aan de veiligheidsdoeleinden van artikel 4 en bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal en dus als gevaarlijk product moet worden
beschouwd;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De multistekkerblokken van het merk Stanley, type
SXECDD1ABDE, met EAN-code 8719322270962, geproduceerd door
Brandools BV, Jacob van Lenneplaan 57 te 3743 AP Baarn (Nederland)
met KVK-nummer 63823985, worden uit de handel genomen.

Art. 2. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007180]
3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel

nemen van USB-laders van het merk Anker, type A2633 en met
EAN code 0194644024772

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, Exertis,
ondernemingsnummer 340062173, rue Jules Vallès 1 te 95670 Marly-la-
ville (Frankrijk), op 21 november 2023;

Overwegende dat op 3 november 2022 het product USB-lader, van
het merk Anker, type A2633 en met EAN code 019464402477 voor
controle werd gemonsterd bij de distributeur Fnac Vanden Borre, met
ondernemingsnummer 0412.723.419, met zetel te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Slesbroekstraat 101, en met vestigingseenheid Vanden Borre te
3360 Bierbeek, Tiensesteenweg 395, met vestigingseenheidsnummer
2.038.286.041, in uitvoering van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van
economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;
Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal

vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 6, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, het postadres waarop contact kan worden opgenomen met
de fabrikant niet werd vermeld op het elektrisch materiaal;

Overwegende dat het betrokken product voorgesteld wordt als
zijnde in overeenstemming met de norm EN IEC 62368-1: 2020 +
A11:2020 “Audio/video, informatietechnologie- en

Considérant que le produit en question doit répondre à la norme
C61-112-1: 2017 « Prises pour usages domestiques et analogues - Partie
1 : Règles générales »;

Considérant que ce produit ne satisfait pas au point 23.4 (essai de
flexion) de la norme C61-112-1 : 2017;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et aux
objectifs de sécurité de l’article 4 et de l’annexe I de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique et qu’il doit donc être considéré comme un produit
dangereux;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les blocs multiprises de marque Stanley, type
SXECDD1ABDE, avec le code EAN 8719322270962, fabriqués par
Brandools BV, Jacob van Lenneplaan 57 à 3743 AP Baarn (Pays Bas)
avec le numéro KVK 63823985, sont retirés du marché.

Art. 2. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007180]
3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des chargeurs

USB de la marque Anker, de type A2633 et avec le code EAN
0194644024772

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, § 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017;

Vu la consultation préalable du producteur, Exertis, numéro d’entre-
prise 340062173, rue Jules Vallès 1, à 95670 Marly-la-ville (France), du
21 novembre 2023;

Considérant que le 3 novembre 2022, le produit chargeur USB, de
marque Anker, de type 2633 et avec le code EAN 019464402477 a été
prélevé pour contrôle chez le distributeur Fnac Vanden Borre, dont le
numéro d’entreprise est 0412.723.419, dont le siège social est sis à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Slesbroekstraat 101, et avec unité d’établisse-
ment Vanden Borre à 3360 Bierbeek, Tiensesteenweg 395, dont le
numéro d’unité d’établissement est 2.038.286.041, en application de
l’article XV.3, 7°, du Code de droit économique;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique;
Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel

électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 6, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, l’adresse postale à laquelle le fabricant peut être contacté
n’était pas indiquée sur le matériel électrique;

Considérant que le produit en question est présenté comme conforme
à la norme EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020 « Audio/vidéo,
technologie informatique et appareils technologiques de
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communicatietechnologie-apparatuur - Deel 1: Veiligheidseisen” in
combinatie met de norm EN IEC 62368-3: 2020 “Audio-/video-,
informatie- en communicatietechnologieapparatuur - Deel 3: Veilig-
heidsaspecten voor DC-stroomoverdracht via communicatiekabels en
poorten”;

Overwegende dat dit product niet voldoet aan punt 6.4.8.4 (naald-
vlamtest) van de norm EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020 in combinatie
met de norm EN IEC 62368-3: 2020;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en aan de veiligheidsdoeleinden van artikel 4 en bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal en dus als gevaarlijk product moet worden
beschouwd;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De USB-laders van het merk Anker, van het type A2633,
met EAN-code 0194644024772, geproduceerd door Exertis, rue Jules
Vallès 1, te 95670 Marly-la-ville (Frankrijk) met ondernemingsnummer
340062173, worden uit de handel genomen.

Art. 2. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007185]

3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen en terugroepen van lichtsnoeren/led strips van het merk
V-Tac, type VT-5050-60 – SKU 2558 en met EAN-code 3800157634144

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, §§ 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017, en 3;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, V-Tac
Europe Ltd, ondernemingsnummer BG201233995, Iliyansko Shaussee
Str. 8, te 1220 Sofia (Bulgarije), op 21 november 2023;

Overwegende dat op 9 mei 2023 het product lichtsnoer/led strip van
het merk V-Tac, type VT-5050-60 – SKU 2558 en met EAN-code
3800157634144 voor controle werd gemonsterd bij de distributeur
E.T.M., met ondernemingsnummer 0861.556.869, met zetel te 1070 Ander-
lecht, Bergensesteenweg 1250, en met vestigingseenheid te 1070 Ander-
lecht, Bergensesteenweg 1254, met vestigingseenheidsnummer
2.335.445.541, in uitvoering van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van
economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal
vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, de EU-conformiteitsverklaring niet is opgesteld;

communication - Partie 1 : Exigences de sécurité » en combinaison avec
la norme EN IEC 62368-3: 2020 « Équipements audio/vidéo, technolo-
gies de l’information et de la communication - Partie 3 : Aspects de
sécurité pour le transfert de puissance CC via des câbles et des ports de
communication »;

Considérant que ce produit ne satisfait pas au point 6.4.8.4 (essai au
bruleur à aiguille) de la norme EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020 en
combinaison avec la norme EN IEC 62368-3: 2020;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et aux
objectifs de sécurité de l’article 4 et de l’annexe I de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique et qu’il doit donc être considéré comme un produit
dangereux;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les chargeurs USB de marque Anker, de type A2633,
avec le code EAN 0194644024772, fabriqués par Exertis, rue Jules
Vallès 1, à 95670 Marly-la-ville (France) avec le numéro d’entreprise
340062173, sont retirés du marché.

Art. 2. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007185]

3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait et rappel
des cordons lumineux/LED strips de la marque V-Tac, de type
VT-5050-60 – SKU 2558 et avec le code EAN 3800157634144

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, §§ 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017, et 3;

Vu la consultation préalable du producteur, V-Tac Europe Ltd,
numéro d’entreprise BG201233995, Iliyansko Shaussee Str. 8, à 1220 Sofia
(Bulgarie), du 21 novembre 2023;

Considérant que le 9 mai 2023, le produit cordon lumineux/LED
strip de la marque V-Tac, de type VT-5050-60 – SKU 2558 et avec le code
EAN 3800157634144 a été prélevé pour contrôle chez le distributeur
E.T.M., dont le numéro d’entreprise est 0861.556.869, dont le siège social
est sis à 1070 Anderlecht, Chaussée de Mons 1250, et avec unité
d’établissement à 1070 Anderlecht, Chaussée de Mons 1254, dont le
numéro d’unité d’établissement est 2.335.445.541, en application de
l’article XV.3, 7°, du Code de droit économique;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique;

Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel
électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, la déclaration UE de conformité n’a pas été établie;
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Overwegende dat het betrokken product dient te voldoen aan de
norm EN 60598-1: 2015 + A1: 2018 “Verlichtingsarmaturen – Deel 1 :
Algemene eisen en beproevingen” in combinatie met de norm EN
60598-2-1 : 1989 “Verlichtingstoestellen : deel 2-1 : Bijzondere eisen :
verlichting voor vast gebruik”;

Overwegende dat dit product niet voldoet aan punt 1.7. (lucht- en
kruipafstanden) en punt 5. (diameter externe en interne bedrading) van
de norm EN 60598-1: 2015 + A1: 2018 in combinatie met de norm EN
60598-2-1 : 1989;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en aan de veiligheidsdoeleinden van artikel 4 en bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal en dus als gevaarlijk product moet worden
beschouwd;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De lichtsnoeren/led strips van het merk V-Tac, type
VT-5050-60 – SKU 2558 en met EAN-code 3800157634144, geprodu-
ceerd door V-Tac Europe Ltd, Iliyansko Shaussee Str. 8 te 1220 Sofia
(Bulgarije) met ondernemingsnummer BG201233995, worden uit de
handel genomen.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde producten worden door de produ-
cent teruggeroepen bij de gebruikers, distributeurs en invoerders
binnen een maand na ter kennisgeving van dit besluit.

Art. 3. De terugroeping bedoeld in artikel 2 gaat gepaard met de
gehele terugbetaling van het product.

Art. 4. De producent bedoeld in artikel 1 informeert de distributeurs
en gebruikers over de bij de artikelen 1, 2 en 3 bevolen maatregelen en
gebruikt hiervoor alle beschikbare middelen en communicatiekanalen.

De producent levert een bewijs van de communicaties verzonden in
toepassing van het eerste lid aan de Algemene Directie Energie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 5. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007184]
3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel

nemen van multistekkers van het merk Schrack, type IU070110 en
met EAN-code 9004840223149

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, Schrack
Technik, ondernemingsnummer 0452.581.115, Twaalfapostelenstraat 14,
te 9051 Gent, op 23 november 2023;

Overwegende dat op 13 april 2023 het product multistekker, van het
merk Schrack, type IU070110 en met EAN-code 9004840223149 voor
controle werd gemonsterd bij Schrack Technik, Twaalfapostelen-
straat 14, te 9051 Gent, met ondernemingsnummer 0452.581.115, in
uitvoering van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;

Considérant que le produit en question doit répondre à la norme EN
60598-1:2015 + A1 :2018 – « Luminaires – Partie 1 : Exigences générales
et essais » en combinaison avec la norme EN 60598-2-1: 1989 «
Luminaires – Partie 2-1: Exigences particulières – Luminaires fixes à
usage général »;

Considérant que ce produit ne satisfait pas au point 1.7. (distances à
l’air et lignes de fuites) et au point 5. (section câblage interne et externe)
de la norme EN 60598-1:2015 + A1 :2018 en combinaison avec la norme
EN 60598-2-1: 1989;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et aux
objectifs de sécurité de l’article 4 et de l’annexe I de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique et qu’il doit donc être considéré comme un produit
dangereux;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les cordons lumineux/LED strips de la marque V-Tac,
de type VT-5050-60 – SKU 2558 et avec le code EAN 3800157634144,
fabriqués par V-Tac Europe Ltd, Iliyansko Shaussee Str. 8 à 1220 Sofia
(Bulgarie) avec le numéro d’entreprise BG201233995, sont retirés du
marché.

Art. 2. Les produits visés à l’article 1er sont rappelés par le
producteur auprès des utilisateurs, distributeurs et importateurs dans
un délai d’un mois à compter de la notification du présent arrêté.

Art. 3. Le rappel visé à l’article 2 est effectué avec remboursement
total du produit.

Art. 4. Le producteur visé à l’article 1er informe les distributeurs et
les utilisateurs des mesures prévues aux articles 1er, 2 et 3, et utilise à
cette fin tous les moyens et canaux de communication qui sont à sa
disposition.

Le producteur envoie la preuve des communications adressées en
application de l’alinéa 1er à la Direction générale de l’Energie du Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 5. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007184]
3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des multiprises

de la marque Schrack, de type IU070110 et avec le code EAN
9004840223149

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, § 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017;

Vu la consultation préalable du producteur, Schrack Technik, numéro
d’entreprise 0452.581.115, Twaalfapostelenstraat 14, à 9051 Gand, du
23 novembre 2023;

Considérant que le 13 avril 2023, le produit multiprise, de marque
Schrack, de type IU070110 et avec le code EAN 9004840223149 a été
prélevé pour contrôle chez Schrack Technik, Twaalfapostelenstraat 14, à
9051 Gand, dont le numéro d’entreprise est 0452.581.115, en application
de l’article XV.3, 7°, du Code de droit économique;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique;
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Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal
vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 6, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, het postadres waarop contact kan worden opgenomen met
de fabrikant niet werd vermeld op het elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, de EU-conformiteitsverklaring niet is opgesteld;

Overwegende dat het betrokken product dient te voldoen aan de
norm NBN C 61-112-1:2017 “Contactdozen voor huishoudelijk en
gelijkaardig Deel 1: Algemene regels”;

Overwegende dat dit product dient te voldoen aan de norm EN IEC
62368-1: 2020 + A11:2020 “Audio/video, informatietechnologie- en
communicatietechnologie-apparatuur - Deel 1: Veiligheidseisen” in
combinatie met de norm EN IEC 62368-3: 2020 “Audio/video,
informatietechnologie- en communicatietechnologie-apparatuur - Deel
3: Veiligheidsaspecten van gelijkstroom vermogen-overdracht via
communicatiekabels en -poorten” en niet aan de norm; EN IEC 62368-3:
2020;

Overwegende dat dit product niet voldoet aan punt 5.4.1.10.1
(warmteproef), aan punten 5.4.2 en 5.4.3 (kruipweg), aan punt 5.4.9
(diëlektrische sterkteproef) en aan punt 6.4.8.4 (naaldvlamtest) van de
norm EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020 in combinatie met de norm EN
IEC 62368-3: 2020;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en aan de veiligheidsdoeleinden van artikel 4 en bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal en dus als gevaarlijk product moet worden
beschouwd;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De multistekkers van het merk Schrack, van het type
IU070110, met EAN-code 9004840223149, geproduceerd door Schrack
Technik, Twaalfapostelenstraat 14 te 9051 Gent, met ondernemings-
nummer 0452.581.115, worden uit de handel genomen.

Art. 2. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/007183]
3 JULI 2024. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel

nemen van multistekkers van het merk Legrand, type 049401 en
met EAN-code 341497943643

De Minister van Economie en de Minister van Energie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017;

Gelet op de voorafgaande raadpleging van de producent, Legrand,
ondernemingsnummer 758 501 001, AV MAL DE LATTRE DE
TASSIGNY 128 te 87045 LIMOGES (Frankrijk), op 23 november 2023;

Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel
électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 6, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, l’adresse postale à laquelle le fabricant peut être contacté
n’était pas indiquée sur le matériel électrique

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, la déclaration UE de conformité n’a pas été établie;

Considérant que le produit en question doit répondre à la norme
NBN C 61-112-1:2017 « Prises pour usages domestiques et analogues
Partie 1 : Règles Générales »;

Considérant que ce produit doit répondre à la norme EN IEC 62368-1:
2020 + A11:2020 « Equipements des technologies de l’audio/vidéo, de
l’information et de la communication - Partie 1 : Exigences de sécurité
» en combinaison avec la norme EN IEC 62368-3: 2020 « Equipements
des technologies de l’audio/vidéo, de l’information et de la communi-
cation - Partie 3: Aspects liés à la sécurité relatifs au transfert de
puissance en courant continu au moyen de câbles et d’accès de
communication » et non à la norme ; EN IEC 62368-3: 2020;

Considérant que ce produit ne satisfait pas au point 5.4.1.10.1 (essai
de chaleur), aux points 5.4.2 et 5.4.3 (ligne de fuite), au point 5.4.9 (essai
de rigidité diélectrique) et au point 6.4.8.4 (essai au bruleur à aiguille)
de la norme EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020 en combinaison avec la
norme EN IEC 62368-3: 2020;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et aux
objectifs de sécurité de l’article 4 et de l’annexe I de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique et qu’il doit donc être considéré comme un produit
dangereux;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les multiprises de marque Schrack, de type IU070110,
avec le code EAN 9004840223149, fabriqués par Schrack Technik,
Twaalfapostelenstraat 14 à 9051 Gand, avec le numéro d’entreprise
0452.581.115, sont retirées du marché.

Art. 2. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/007183]
3 JUILLET 2024. — Arrêté ministériel portant retrait des multiprises

de la marque Legrand, de type 049401 et avec le code EAN
341497943643

Le Ministre de l’Economie et la Ministre de l’Energie,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, § 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017;

Vu la consultation préalable du producteur, Legrand, numéro
d’entreprise 758 501 001, AV MAL DE LATTRE DE TASSIGNY 128 à
87045 LIMOGES (France), du 23 novembre 2023;
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Overwegende dat op 13 april 2023 het product multistekker, van het
merk Legrand, type 049401 en met EAN-code 341497943643 voor
controle werd gemonsterd bij de distributeur StockAth, Chaussée de
Tournai 196 te 7801 Ath, met ondernemingsnummer 0437.168.211, in
uitvoering van artikel XV.3, 7°, van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende artikel VIII.2 van het Wetboek van economisch recht;
Overwegende dat het gemonsterde product een elektrisch materiaal

vormt zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal;

Overwegende dat het gemonsterde product onderworpen is aan het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, de CE markering niet werd aangebracht op het elektrisch
materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 5, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, een type-, partij- of serienummer, dan wel een ander
identificatiemiddel niet werd vermeld op het elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 6, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, het postadres waarop contact kan worden opgenomen met
de fabrikant niet werd vermeld op het elektrisch materiaal;

Overwegende dat in strijd met artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit
van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen van elektrisch
materiaal, de EU-conformiteitsverklaring niet is opgesteld;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, het product niet
voldoet aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch
recht en van het koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op
de markt brengen van elektrisch materiaal en dat het product daarom
niet op de markt kan worden gebracht;

Overwegende dat, na raadpleging van de producent, deze producent
niet heeft kunnen aantonen dat het betrokken product voldoet aan de
eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van economisch recht en van het
koninklijk besluit van 21 april 2016 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materiaal;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluiten :

Artikel 1. De multistekkers van het merk Legrand, van het type
049401 en met EAN-code 341497943643, geproduceerd door Legrand,
AV MAL DE LATTRE DE TASSIGNY 128 te 87045 LIMOGES (Frank-
rijk) met ondernemingsnummer 758 501 001, worden uit de handel
genomen.

Art. 2. Dit besluit wordt ter kennis gegeven van de producent van
de producten bedoeld in artikel 1 alsook van de bijzondere raadge-
vende commissie Verbruik uiterlijk vijftien dagen na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 3 juli 2024.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2024/006162]

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de terbeschik-
kingstelling van een perceel grond, eigendom van de Staat en
beheerd door de Regie der Gebouwen, aan de stad Tongeren door
het verlenen van een recht van erfpacht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie
der Gebouwen, zoals gewijzigd bij de wetten van 28 december 1973,
22 december 1989, 20 juli 1990, 15 januari 1999, 2 augustus 2002,
20 juli 2006 en 27 juni 2016, inzonderheid op artikel 2 § 5

Considérant que le 13 avril 2023, le produit multiprise, de marque
Legrand, de type 049401 et avec le code EAN 341497943643 a été
prélevé pour contrôle chez le distributeur StockAth, Chaussée de
Tournai 196 à 7801 Ath, dont le numéro d’entreprise est 0437.168.211, en
application de l’article XV.3, 7°, du Code de droit économique;

Considérant l’article VIII.2 du Code de droit économique;
Considérant que le produit échantillonné constitue un matériel

électrique tel que visé à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant que le produit échantillonné est soumis à l’arrêté royal
du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, le marquage CE n’a pas été apposé sur le matériel électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 5, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, le numéro de type, de lot ou de série, ou un autre élément
permettant son identification n’était pas indiqué sur le matériel
électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 6, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, l’adresse postale à laquelle le fabricant peut être contacté
n’était pas indiquée sur le matériel électrique;

Considérant qu’en violation de l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique, la déclaration UE de conformité n’a pas été établie;

Considérant que, faisant suite à ces constats, le produit ne répond pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et de
l’arrêté royal du 21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le
marché du matériel électrique et que le produit ne peut donc pas être
mis sur le marché;

Considérant que, après consultation du producteur, ce producteur
n’a pas démontré que le produit concerné répond aux exigences de
l’article IX.2 du Code de droit économique et de l’arrêté royal du
21 avril 2016 relatif à la mise à disposition sur le marché du matériel
électrique ;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrêtent :

Article 1er. Les multiprises de marque Legrand, de type 049401 et
avec le code EAN 341497943643, fabriqués par Legrand, AV MAL DE
LATTRE DE TASSIGNY 128 à 87045 LIMOGES (France) avec le numéro
d’entreprise 758 501 001, sont retirées du marché.

Art. 2. Le présent arrêté est notifié au producteur des produits visés
à l’article 1er et à la Commission consultative spéciale Consommation
au plus tard quinze jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2024.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2024/006162]

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’une
parcelle de terrain appartenant à l’État et gérée par la Régie des
Bâtiments à la Ville de Tongres par l’octroi d’un droit d’emphy-
téose

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments,
telle que modifiée par les lois des 28 décembre 1973, 22 décembre 1989,
20 juillet 1990, 15 janvier 1999, 2 août 2002, 20 juillet 2006 et 27 juin 2016,
en particulier l’article 2, § 5
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
06/02/2024

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 21/03/2024

Op voorstel van de Eerste Minister en de Staatssecretaris belast met
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de Eerste Minister en op het
advies van Onze in Raad vergaderende Ministers op 29 maart 2024,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het perceel grond, gelegen te Tongeren, Kielen-
straat 22/24 kadastraal gekend onder Tongeren 1 AFD sectie C, voor
een oppervlakte van zestien are tien centiare (16a 10ca), met gereser-
veerd perceelnummer C 1031 P P0000, zoals blijkt uit een uittreksel
afgeleverd door de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie te Hasselt in het kader van voorafgaandelijke identificatie
(PRECAD), met referte MEOW-2023-DD-01296161, eigendom van de
Belgische Staat en beheerd door de Regie der Gebouwen, hierna de
erfpachtgever genoemd, wordt in erfpacht gegeven aan de stad
Tongeren, hierna de erfpachter genoemd.

Art. 2. De vestiging van het zakelijk recht van erfpacht geschiedt om
reden van openbaar nut, en meer in het bijzonder, om een nieuwe
openbare groene zone in het stadscentrum (een ‘stadstuin’) te realiseren
door een gedeelte van de gerechtstuin opnieuw aan te leggen en voor
het publiek open te stellen.

De erfpachtgever verleent een recht van erfpacht, onderworpen aan
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, inzonderheid deze opge-
nomen onder TITEL 7. ERFPACHTRECHT van dit wetboek, behoudens
de hierna vermelde afwijkingen, waardoor de erfpachter het volle
gebruik en genot zal genieten van het hierna beschreven onroerend
goed, waarvan de erfpachtgever de eigenaar is.

Art. 3. Het recht van erfpacht wordt gevestigd voor een periode van
negenennegentig (99) jaar. Het recht van erfpacht wordt toegestaan en
aanvaard tegen betaling door de erfpachter van een éénmalige canon
van zesenzestigduizend euro (66.000,00 EUR).

Art. 4. Het erfpachtrecht wordt gevestigd met al zijn lijdende en
heersende, voortdurende en niet voortdurende, zicht- en niet zichtbare
erfdienstbaarheden, waarmee het goed belast of bevoordeeld zou
kunnen zijn en met alle rechten en verplichtingen die voortvloeien uit
het bestaan van boven- en ondergrondse leidingen.

Art. 5. Ingeval de erfpachter zijn verplichtingen niet nakomt, kan de
erfpachtgever, middels een ingebrekestelling bij ter post aangetekende
brief, de erfpachtovereenkomst verbreken, zonder hiertoe een of andere
vergoeding aan de erfpachter te zijn verschuldigd.

De overeenkomst kan voortijdig verbroken worden door de erfpacht-
gever:

- Indien de erfpachter de canon op de vervaldag niet betaalt en een
bevel tot betaling gedurende dertig dagen zonder gevolg is gebleven;

- Indien de erfpachter geheel of gedeeltelijk verzuimt de bepalingen
van onderhavige overeenkomst betreffende de verzekeringen na te
leven;

Bij voortijdige ontbinding van het contract is de canon verschuldigd
tot aan de datum van de ontbinding. De door de erfpachter betaalde
canon blijft verworven aan de erfpachtgever, die de volle eigendom van
het goed terugkrijgt met de hieraan verbonden gevolgen zoals voorzien
onder de titel ‘Einde van de erfpachtovereenkomst’.

Ingeval van de ontbinding van de overeenkomst ten laste van de
erfpachter, zal de erfpachtgever van de erfpachter een vergoeding
kunnen eisen en dit onverminderd al de andere vergoedingen welke
eventueel door de erfpachter zouden verschuldigd zijn.

In geval van voortijdige ontbinding van de erfpacht ingevolge een
fout van de erfpachter of bij niet naleving van de bepalingen van
onderhavige overeenkomst door de erfpachter, komen de bouwwerken
en/of beplantingen waarvan de erfpachter ingevolge het accessoir
opstalrecht eigenaar is, van rechtswege en in volle eigendom toe aan de
erfpachtgever zonder dat deze laatste daarvoor enige schadevergoe-
ding verschuldigd is; dit aanzien zijnde als een forfaitaire en ondeelbare
schadevergoeding verschuldigd aan de erfpachtgever.

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 06.02.2024

Vu l’accord de la secrétaire d’État au Budget, donné le 21.03.2024

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’état chargé
de la Régie des Bâtiments, adjoint au Premier Ministre et sur l’avis de
nos ministres qui en ont délibéré en Conseil le 29 mars 2024,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La parcelle de terrain, sise à Tongres, Kielenstraat 22/24,
cadastrée Tongres, 1re Division, Section C, d’une superficie de seize ares
dix centiares (16 a 10 ca), portant le numéro de parcelle réservé C 1031 P
P0000, tel qu’il en ressort d’un extrait délivré par l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale à Hasselt dans le cadre de
l’identification préalable (PRECAD), portant la référence MEOW-2023-
DD-01296161, propriété de l’État belge et gérée par la Régie des
Bâtiments, ci-après dénommée le tréfoncier, est donnée à bail emphy-
téotique à la Ville de Tongres, ci-après dénommée l’emphytéote.

Art. 2. Le droit réel d’emphytéose est constitué pour cause d’utilité
publique, et, plus particulièrement, afin de créer une nouvelle zone
verte publique dans le centre de la ville (un « jardin urbain ») par le
réaménagement d’une partie du jardin du Palais de justice et son
ouverture au public.

Le tréfoncier octroie un droit d’emphytéose, soumis aux dispositions
du Code civil, plus particulièrement celles reprises au TITRE 7. DROIT
D’EMPHYTÉOSE dudit Code, sous réserve des dérogations mention-
nées ci-après, conférant à l’emphytéote le plein usage et la pleine
jouissance du bien immobilier décrit ci-après, dont le tréfoncier est le
propriétaire.

Art. 3. Le droit d’emphytéose est constitué pour une période de
nonante-neuf (99) ans. Le droit d’emphytéose est consenti et accepté
contre paiement par l’emphytéote d’un canon unique de soixante-six
mille euros (66 000 EUR).

Art. 4. Le droit d’emphytéose est établi avec toutes ses servitudes
actives et passives, continues et discontinues, apparentes et occultes,
dont le bien peut être grevé ou avantagé, ainsi qu’avec tous les droits et
obligations découlant de l’existence de conduites en surface et souter-
raines.

Art. 5. Si l’emphytéote ne respecte pas ses obligations, le tréfoncier
peut, au moyen d’une mise en demeure par lettre recommandée à la
poste, résilier la convention d’emphytéose, sans qu’une quelconque
indemnité ne soit due à l’emphytéote à ce titre.

Le tréfoncier peut résilier la convention de façon anticipée :

- Si l’emphytéote ne paie pas le canon à l’échéance et ne donne pas
suite à un ordre de paiement pendant trente jours ;

- Si l’emphytéote ne respecte pas, en tout ou en partie, les
dispositions de la présente convention en matière d’assurances ;

En cas de résiliation anticipée de la convention, le canon est dû à la
date de la résiliation. Le canon payé par l’emphytéote reste acquis au
tréfoncier, qui récupère la pleine propriété du bien, avec les consé-
quences qui en découlent, comme prévu au titre « Fin de la convention
d’emphytéose ».

En cas de résiliation de la convention à charge de l’emphytéote, le
tréfoncier pourra exiger une indemnité de l’emphytéote, et ce sans
préjudice de toutes les autres indemnités dont l’emphytéote serait
éventuellement redevable.

En cas de résiliation anticipée de l’emphytéose à la suite d’une faute
de l’emphytéote ou du non-respect des dispositions de la présente
convention par l’emphytéote, les ouvrages et/ou plantations dont
l ’emphytéote est le propriétaire en vertu du droit de
superficie-conséquence sont cédés de plein droit et en pleine propriété
au tréfoncier, sans que ce dernier ne soit redevable d’une quelconque
indemnité à cet égard ; ceci à titre d’indemnité forfaitaire et indivisible
due au tréfoncier.

84302 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 6. De erfpacht wordt van rechtswege ontbonden wanneer de
erfpachter failliet verklaard wordt of onderworpen wordt aan een
andere insolventieprocedure zoals een gerechtelijk akkoord of een
collectieve schuldenregeling.

Bij het beëindigen van onderhavige overeenkomst, ongeacht de
reden daarvoor en ook al zou die vervroegd plaatsvinden, om welke
reden ook, zullen alle bouwwerken en beplantingen die ingevolge het
accessoir opstalrecht eigendom waren van de erfpachter, eigendom
worden van de erfpachtgever, zonder dat deze gehouden zal zijn tot
enige vergoeding van welke aard ook.

Art. 7. Als gevolg van het accessoir opstalrecht, dat gepaard gaat
met het verleende erfpachtrecht (artikel 3.172 Burgerlijk Wetboek),
wordt de erfpachter ook eigenaar van de door hem op te richten
bouwwerken en/of beplantingen die zich tijdens de duur van het
erfpachtrecht zullen bevinden in het in artikel 1 beschreven onroerend
goed.

Art. 8. Aan het goed mogen alle met het oog op de exploitatie
noodzakelijke bouw- of veranderingswerken worden uitgevoerd voor
zover deze werken niet strijdig zijn met de stedenbouwkundige
voorschriften. Alle permanente en of tijdelijke constructies kunnen
enkel geplaatst worden mits voorafgaand akkoord van de Regie der
Gebouwen. De eventueel opgerichte gebouwen en werken blijven
eigendom van de erfpachter tijdens de duur van de erfpacht. De
erfpachter mag de bouwwerken of beplantingen waartoe hij krachtens
deze overeenkomst gehouden is, niet verwijderen.

Art. 9. De erfpachter mag het hem verleende recht van erfpacht –
evenals de bouwwerken en/of beplantingen waarvan hij ingevolge zijn
accessoir opstalrecht eigenaar is - geheel of gedeeltelijk overdragen
en/of met zakelijke zekerheden bezwaren, zolang deze het doel van de
erfpacht niet wijzigen en mits voorafgaand akkoord van de Regie der
Gebouwen. Hij kan de onroerende goederen waarvan hij eigenaar is in
het kader van een accessoir opstalrecht slechts vervreemden of met een
zakelijk zekerheidsrecht bezwaren door tegelijk, gedeeltelijk of geheel,
het erfpachtrecht waarvan hij titularis is te vervreemden of met een
zakelijk zekerheidsrecht te bezwaren. De oorspronkelijke erfpachter
blijft hoofdelijk aansprakelijk voor de verplichtingen van de erfpachter
jegens de erfpachtgever.

Art. 10. De erfpachter zal tijdens de ganse duur van het hem
verleende recht het goed op zijn kosten in goede staat moeten
onderhouden en alle noodzakelijke herstellingen met inbegrip van de
zware herstellingswerken, moeten uitvoeren. Hij zal ervoor zorgen dat
het goed, voorwerp van de erfpacht, steeds en tot het einde van de
erfpacht in goede staat van onderhoud verkeert.

Art. 11. De erfpachter verbindt er zich toe de bestaande en de nog
op te richten gebouwen op het goed, op zijn kosten te verzekeren, bij
een door de erfpachtgever aanvaarde verzekeringsmaatschappij, tegen
brand, ontploffingen en andere risico’s, dit voor de volledige duur van
de overeenkomst.

Art. 12. De modaliteiten van deze erfpacht, zoals bepaald in dit
besluit, zullen worden vastgelegd in een notariële akte die door de
partijen moet worden verleden.

Art. 13. De erfpacht neemt een aanvang op de eerste van de maand
na de ondertekening van de notariële akte door beide partijen.

Art. 14. De Staatssecretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Staatssecretaris belast met de Regie der Gebouwen,
toegevoegd aan de Eerste Minister,

M. MICHEL

Art. 6. L’emphytéose est dissolue de plein droit lorsque l’emphy-
téote est déclaré en faillite ou est soumis à une autre procédure
d’insolvabilité comme un concordat judiciaire ou un règlement collectif
de dettes.

À la fin de la présente convention, quelle qu’en soit la raison et même
si elle devait intervenir de façon anticipée, pour quelque motif que ce
soit, tous les ouvrages et plantations qui étaient la propriété de
l’emphytéote en vertu du droit de superficie-conséquence deviennent la
propriété du tréfoncier, sans que ce dernier ne soit redevable d’une
quelconque indemnité.

Art. 7. En vertu du droit de superficie-conséquence qui va de pair
avec le droit d’emphytéose octroyé (article 3.172 du Code civil),
l’emphytéote devient également propriétaire des ouvrages et/ou des
plantations qu’il érigera et qui seront situés dans le bien immobilier
décrit à l’article 1er pendant la durée du droit d’emphytéose.

Art. 8. Tous les travaux de construction ou de modification néces-
saires en vue de l’exploitation peuvent être exécutés sur le bien pour
autant que ces travaux ne soient pas contraires aux prescriptions
urbanistiques. Toute construction permanente ou provisoire ne peut
être placée qu’avec l’accord préalable de la Régie des Bâtiments. Les
bâtiments et ouvrages éventuellement érigés restent la propriété de
l’emphytéote pendant la durée de l’emphytéose. L’emphytéote ne peut
détruire les ouvrages ou plantations qu’il était tenu de réaliser en vertu
de cette convention.

Art. 9. L’emphytéote peut céder le droit d’emphytéose qui lui est
octroyé – ainsi que les ouvrages et/ou plantations dont il est le
propriétaire en vertu de son droit de superficie-conséquence – et/ou le
grever de sûretés réelles, en tout ou en partie, pour autant que l’objectif
de l’emphytéose ne soit pas modifié et moyennant l’accord préalable de
la Régie des Bâtiments. Il ne peut aliéner le bien immobilier dont il est
le propriétaire en vertu d’un droit de superficie-conséquence ou le
grever d’une sûreté qu’en aliénant ou en grevant simultanément d’une
sûreté, en tout ou en partie, le droit d’emphytéose dont il est titulaire.
L’emphytéote initial reste solidairement responsable des obligations de
l’emphytéote à l’égard du tréfoncier.

Art. 10. Pendant toute la durée du droit qui lui est octroyé,
l’emphytéote devra à ses frais garder en bon état le bien et effectuer
toutes les réparations nécessaires, y compris les gros travaux de
réparation. Il veillera à ce que le bien faisant l’objet de l’emphytéose se
trouve toujours en bon état d’entretien, et ce jusqu’à la fin de
l’emphytéose.

Art. 11. L’emphytéote s’engage à assurer les bâtiments existants et à
édifier sur le bien à ses frais par une compagnie d’assurance acceptée
par le tréfoncier contre l’incendie, l’explosion et autres risques, et ce
pour toute la durée de la convention.

Art. 12. Les modalités de cette emphytéose, telles que définies dans
le présent arrêté, seront fixées dans un acte notarié à passer par les
parties.

Art. 13. L’emphytéose prend cours à partir du premier du mois
suivant la signature de l’acte notarié par les deux parties.

Art. 14. Le secrétaire d’État compétent pour la Régie des Bâtiments
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Secrétaire d’Etat chargé de la Régie des Bâtiments,
adjoint au Premier Ministre,

M. MICHEL
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REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2024/006368]
4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de eigendomsover-

dracht door de Staat aan het Waals Gewest van onroerende
goederen die behoren tot de site van de “Abdij van Villers-la-Ville”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 3 en 39;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, de artikelen 6 en 12;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

3 april 2024;
Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor

Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy, de
Regie der Gebouwen en de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd
aan de eerste minister en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers (26 april 2024),

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Staat draagt aan het Waalse Gewest de volle eigendom
over van de hierna vermelde onroerende goederen die behoren tot de
site van de Abdij van Villers-la-Ville, rue de l’Abbaye 55 en van het
Huis van de Bewaker te 1495 Villers-la-Ville, rue de l’Abbaye 53, met de
volgende kadastrale referenties: Villers-la-Ville, 1ste afdeling:

- Sectie A - Nummer 1;

- Sectie C - Nummers 1G, 1H, 2A, 2B, 3A, 3B, 3C, 3D, 4/02A, 4/02B,
4A, 4C, 4D, 5B, 5D, 5E, 5F en;

- Sectie D - Nummers 10D, 11A, 8A, 8D, 9A et 10D.

Art. 2. De in artikel 1 vermelde goederen worden overgedragen in
de staat waarin zij zich bevinden, met de actieve en passieve
erfdienstbaarheden, de bijzondere lasten en verplichtingen verbonden
aan hun verwerving, evenals de gebeurlijk aan derden toegestane
rechten.

Art. 3. Dit eigendomsoverdracht gaat gepaard met de storting door
de Regie der Gebouwen van een bedrag van achthonderdduizend euro
(800.000,00 euro) aan het Waals Gewest, bestemd om de stabiliserings-
werken aan de puntgevels van de refter van de monniken van de Abdij
te dekken.

Art. 4. De Eerste Minister en de Staatssecretaris bevoegd voor de
Regie der Gebouwen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy, de Regie der Gebouwen en de Federale
Culturele Instellingen, toegevoegd aan de Eerste Minister,

M. MICHEL

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2024/006364]

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de terbeschik-
kingstelling van een onroerend goed van de Staat, beheerd door de
Regie der Gebouwen, aan de vereniging zonder winstoogmerk
“SYNDICAT D’INITIATIVE DE LA ROCHE - EN – ARDENNE”,
door het sluiten van een erfpacht van dertig jaar

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 2, § 5 van de wet van 1 april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, verleend op
11 april 2024;

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2024/006368]
4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant le transfert de la propriété de

biens immeubles faisant partie du site de l’« Abbaye de Villers-la-
Ville » de l’Etat à la Région Wallonne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 3 et 39;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les

articles 6 et 12 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 avril 2024 ;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protec-
tion de la vie privée, de la Régie des bâtiments et des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au Premier ministre et de l’avis de nos
ministres réunis en Conseil le 26 avril 2024,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Etat transfère à la Région Wallonne la pleine propriété
de biens immeubles faisant partie du site de l’Abbaye de Villers-la-Ville
sis à 1495 Villers-la-Ville, rue de l’Abbaye 55 et de la Maison du Gardien
sise 1495 Villers-la-Ville, rue de l’Abbaye 53 portant les références
cadastrales ci-après : Villers-la-Ville, première division :

- Section A - Numéro 1 ;

- Section C - Numéros 1G, 1H, 2A, 2B, 3A, 3B, 3C, 3D, 4/02A, 4/02B,
4A, 4C, 4D, 5B, 5D, 5E, 5F et ;

- Section D - Numéros 10D, 11A, 8A, 8D, 9A et 10D.

Art. 2. Les biens renseignés dans l’article 1er sont transférés dans
l’état où ils se trouvent, avec leurs servitudes actives et passives, les
charges et obligations particulières assortissant leur acquisition, ainsi
que les droits éventuellement accordés à des tiers.

Art. 3. Le présent transfert de propriété s’accompagne du versement
par la Régie des Bâtiments d’un montant de huit cent mille euros
(800.000,00 euros) à la Région Wallonne, destiné à couvrir les travaux de
stabilisation des murs pignons du réfectoire des moines de l’Abbaye.

Art. 4. Le Premier Ministre et le Secrétaire d’Etat compétent pour la
Régie des Bâtiments sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Secrétaire d’État à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée, de la Régie des
bâtiments et des Institutions culturelles fédérales, adjoint au Premier
Ministre,

M. MICHEL

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2024/006364]

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’un
bien immobilier de l’Etat, géré par la Régie des Bâtiments, à
l’association sans but lucratif «SYNDICAT D’INITIATIVE DE LA
ROCHE - EN – ARDENNE », par la conclusion d’un contrat
d’emphytéose de trente ans

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 2, § 5 de la loi du 1er avril 1971 portant création de la Régie
des Bâtiments ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 avril 2024 ;
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Op voorstel van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy, de
Regie der Gebouwen en de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd
aan de eerste minister en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De onroerende goederen van de Staat gelegen in 6980 La
Roche-en-Ardenne, Rue du Vieux Château, ten kadaster gekend sectie
A, nr. 196/C en 200/E, ook bekend als ″Château Fort″ (beschermd
monument), hierna “het Goed” genoemd, beheerd door de Regie der
Gebouwen, hierna “de Erfpachtgever” genoemd, wordt in erfpacht
gegeven aan de vereniging zonder winstoogmerk “SYNDICAT
D’INITIATIVE DE LA ROCHE - EN – ARDENNE”, met statutaire zetel
te 6980 La Roche-en-Ardenne, Place du Marché 15, ondernemings-
nummer 0410.737.788, hierna “de Erfpachter” genoemd.

Art. 2. De erfpacht wordt toegestaan voor een periode van 30 jaar.

Art. 3. De erfpacht wordt verleend en aanvaard mits een vaste
symbolische vergoeding van één euro per jaar.

Art. 4. Het Goed dient uitgebaat te worden overeenkomstig zijn
bestemming, namelijk uitsluitend voor een gebruik als “historische
toeristische site”. Het doel van deze erfpacht is van algemeen nut, meer
bepaald om de erfpachter toe te laten om op zijn kosten over te gaan tot
alle inrichtingen, renovaties, verbeteringen of nieuwe constructies die
hij noodzakelijk acht voor het behoud en de verbetering van de site,
met inbegrip van maatregelen om de structurele stabiliteit van de site te
waarborgen, de fysieke veiligheid van de site te verzekeren, de
veiligheid en beveiliging van de bezoekers te waarborgen en de kennis
van en interesse in dit historisch patrimonium bij bezoekers te
verbeteren.

Art. 5. § 1. De Erfpachter verbindt zich ertoe het Goed te onder-
houden zodat het zich in goede staat van onderhoud en veiligheid
bevindt gedurende de volledige erfpachtovereenkomst.

§ 2. De Erfpachter dient al de onderhouds- en herstellingskosten te
dragen, alsmede die van de Eigenaar, zonder enige uitzondering,
evenals al de belastingen, taksen en diverse retributies.

§ 3. De Erfpachter verbindt zich ertoe de site als goede huisvader te
beheren en zal blijk moeten geven van transparantie in zijn beheer
tegenover de Eigenaar. Voorafgaand aan de ondertekening van de
erfpachtovereenkomst zal de Erfpachter een beheersverslag verstrekken.
Dat verslag zal jaarlijks worden bijgewerkt.

§ 4. Voorafgaand aan de ondertekening van de erfpachtovereenkomst
voorzag de Erfpachter een zogenaamd “bijzonder fonds” van middelen,
uitsluitend bestemd voor de onderhouds-, beveiligings- en opwaarde-
ringswerken. De partijen komen overeen dat het gebruik van dat
bijzonder fonds daartoe moet worden voortgezet door de Erfpachter.

§ 5. Elk niet-naleven door de Erfpachter van de in dit artikel beoogde
verplichtingen zal, behalve in geval van overmacht, van rechtswege
leiden tot de ontbinding van de erfpachtovereenkomst en dit zonder
enige vergoeding ten behoeve van de in gebreke blijvende erfpachter
maar mits een ingebrekestelling per aangetekend schrijven gericht aan
de erfpachter. De partijen verbinden zich er evenwel toe voorkeur te
geven aan onderlinge dialoog.

Art. 6. De modaliteiten van deze erfpacht zullen worden vastgelegd
in een overeenkomst die tussen de partijen moet worden gesloten.

Art. 7. De Staatssecretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen is
belast met de uitvoering van dit Besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

A. DE CROO,
Eerste Minister

M. MICHEL,
Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereen-

voudiging, Privacy, de Regie der Gebouwen en de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de Eerste Minister

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protec-
tion de la vie privée, de la Régie des bâtiments et des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au Premier ministre et sur l’avis de nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les biens immobiliers de l’Etat étant sis à 6980 La
Roche-en-Ardenne, Rue du Vieux Château, cadastré(s) section A,
numéros 196/C et 200/E, également connu(s) comme « Château Fort »
(monument classé), dénommé(s) ci-après « le Bien », géré par la Régie
des Bâtiments, dénommée ci-après « le Bailleur du bail emphytéo-
tique », est donné en emphytéose à l’association sans but lucratif
«SYNDICAT D’INITIATIVE DE LA ROCHE - EN – ARDENNE » , ayant
son siège à 6980 La Roche-en-Ardenne, Place du Marché, 15 numéro
d’entreprise 0410.737.788, dénommée ci-après « l’Emphytéote ».

Art. 2. L’emphytéose est autorisée pour une durée de 30 années.

Art. 3. L’emphytéose est consentie et acceptée moyennant une
redevance fixe annuelle symbolique d’un euro.

Art. 4. Le Bien doit être exploité conformément à sa destination qui
est d’être exclusivement destiné à un usage de « site historique
touristique ». L’emphytéose est constituée pour cause d’utilité publique
plus particulièrement pour permettre à l’emphytéote de procéder, à ses
frais, à tous les aménagements, rénovations, améliorations ou nouvelles
constructions qu’il juge nécessaires pour la préservation et l’améliora-
tion du site, y compris les mesures visant à assurer la stabilité
structurelle du site, à assurer la sécurité physique du site, à garantir la
sûreté et la sécurité des visiteurs et à améliorer la connaissance et
l’attrait des visiteurs envers ce patrimoine historique.

Art. 5. § 1. L’Emphytéote s’engage à entretenir le Bien de manière à
le maintenir en bon état d’entretien et de sécurité pendant toute la
durée du bail emphytéotique.

§ 2. L’Emphytéote supportera tous les frais d’entretien et de
réparation, en ce compris ceux du Propriétaire sans aucune exception,
ainsi que toutes les contributions, taxes et rétributions quelconques.

§ 3. L’emphytéote s’engage à gérer le site en bon père de famille, et
fera preuve de transparence dans sa gestion vis-à-vis du Propriétaire.
Un rapport de gestion sera communiqué par l’Emphytéote préalable-
ment à la signature du bail emphytéotique. Il sera mis à jour
annuellement.

§ 4. Préalablement à la signature du bail emphytéotique, l’Emphy-
téote approvisionnait un compte bancaire dit « Fonds spécial », dédié
uniquement aux travaux d’entretien, de sécurisation et de valorisation
du site. Les parties conviennent que l’utilisation de ce Fonds spécial
doit se poursuivre par l’Emphytéote à ces fins.

§ 5. Tout non-respect par l’Emphytéote des obligations visées aux
présents articles entraînera de plein droit la résolution du bail
emphytéotique sauf cas de force majeure et ce, sans indemnité
quelconque en faveur de l’emphytéote défaillant, mais moyennant une
mise en demeure envoyée par courrier recommandé à l’emphytéote.
Les parties s’engagent toutefois à privilégier le dialogue entre elles.

Art. 6. Les modalités du bail emphytéotique feront l’objet d’une
convention à conclure entre les parties.

Art. 7. Le Secrétaire d’Etat compétent pour la Régie des Bâtiments
est chargé de l’exécution du présent Arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

A. DE CROO,
Premier Ministre

M. MICHEL,
Secrétaire d’État à la Digitalisation, chargé de la Simplification admi-

nistrative, de la Protection de la vie privée, de la Régie des bâtiments
et des Institutions culturelles fédérales, adjoint au Premier Ministre

84306 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2024/006366]

4 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot regeling van de terbeschik-
kingstelling van een onroerend goed van de Staat, beheerd door de
Regie der Gebouwen, aan de vereniging zonder winstoogmerk
“Les Amis du Château féodal de Moha”, door het sluiten van een
erfpacht van dertig jaar

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 2, § 5 van de wet van 1 april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, verleend op
11 april 2024;

Op voorstel van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy, de
Regie der Gebouwen en de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd
aan de eerste minister en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De onroerende goederen van de Staat gelegen in 4520 Moha,
Rue du Madot 98, ten kadaster gekend sectie B, nr. 3a, 4a, 4b, 5, 6, 7, 8
en 9, ook bekend als ″Château de Moha″ (beschermd monument),
hierna “het Goed” genoemd, beheerd door de Regie der Gebouwen,
hierna “de Erfpachtgever” genoemd, wordt in erfpacht gegeven aan de
vereniging zonder winstoogmerk “Les Amis du Château féodal de
Moha”, met statutaire zetel te 4520 Wanze, rue du Madot, 98,
ondernemingsnummer 0447.359.050, hierna de “Erfpachter” genoemd.

Art. 2. De erfpacht wordt toegestaan voor een periode van 30 jaar.

Art. 3. De erfpacht wordt verleend en aanvaard mits een vaste
symbolische vergoeding van één euro per jaar.

Art. 4. Het Goed dient uitgebaat te worden overeenkomstig zijn
bestemming, namelijk uitsluitend voor een gebruik als “historische
toeristische site”.

Het doel van deze erfpacht is van algemeen nut, meer bepaald om de
erfpachter toe te laten om op zijn kosten over te gaan tot alle
inrichtingen, renovaties, verbeteringen of nieuwe constructies die hij
noodzakelijk acht voor het behoud en de verbetering van de site, met
inbegrip van maatregelen om de structurele stabiliteit van de site te
waarborgen, de fysieke veiligheid van de site te verzekeren, de
veiligheid en beveiliging van de bezoekers te waarborgen en de kennis
van en interesse in dit historisch patrimonium bij bezoekers te
verbeteren.

Art. 5. § 1. De Erfpachter verbindt zich ertoe het Goed te onder-
houden zodat het zich in goede staat van onderhoud en veiligheid
bevindt gedurende de volledige erfpachtovereenkomst.

§ 2. De Erfpachter dient al de onderhouds- en herstellingskosten te
dragen, alsmede die van de Eigenaar, zonder enige uitzondering,
evenals al de belastingen, taksen en diverse retributies.

§ 3. De Erfpachter verbindt zich ertoe de site als goede huisvader te
beheren en zal blijk moeten geven van transparantie in zijn beheer
tegenover de Eigenaar. Voorafgaand aan de ondertekening van de
erfpachtovereenkomst zal de Erfpachter een beheersverslag verstrekken.
Dat verslag zal jaarlijks worden bijgewerkt.

§ 4. Ingeval de commerciële activiteiten van de site zich zouden
ontwikkelen, zal er een specifieke rekening worden geopend op naam
van de Partijen, “speciaal fonds” genoemd, die uitsluitend bestemd is
voor het onderhoud, de beveiliging en de verbetering van de site.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2024/006366]

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’un
bien immobilier de l’Etat, géré par la Régie des Bâtiments, à
l’association sans but lucratif « Les Amis du Château féodal de
Moha », par la conclusion d’un contrat d’emphytéose de trente ans

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 2, § 5 de la loi du 1er avril 1971 portant création de la Régie
des Bâtiments ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 avril 2024 ;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protec-
tion de la vie privée, de la Régie des bâtiments et des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au Premier ministre et sur l’avis de nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les biens immobiliers de l’Etat étant sis à 4520 Moha,
Rue du Madot, 98, cadastré section B, numéros 3a, 4a, 4b, 5, 6, 7, 8 et 9,
également connu comme le « Château de Moha » (monument classé),
dénommé(s) ci-après « le Bien », géré par la Régie des Bâtiments,
dénommée ci-après « le Bailleur du bail emphytéotique », est donné en
emphytéose à l’association sans but lucratif « Les Amis du Château
féodal de Moha », ayant son siège à 4520 Wanze, rue du Madot, 98,
numéro d’entreprise 0447.359.050, dénommée ci-après « l’Emphy-
téote ».

Art. 2. L’emphytéose est autorisée pour une durée de 30 années.

Art. 3. L’emphytéose est consentie et acceptée moyennant une
redevance fixe annuelle symbolique d’un euro.

Art. 4. Le Bien doit être exploité conformément à sa destination qui
est d’être exclusivement destiné à un usage de « site historique
touristique ».

L’emphytéose est constituée pour cause d’utilité publique plus
particulièrement pour permettre à l’emphytéote de procéder, à ses frais,
à tous les aménagements, rénovations, améliorations ou nouvelles
constructions qu’il juge nécessaires pour la préservation et l’améliora-
tion du site, y compris les mesures visant à assurer la stabilité
structurelle du site, à assurer la sécurité physique du site, à garantir la
sûreté et la sécurité des visiteurs et à améliorer la connaissance et
l’attrait des visiteurs envers ce patrimoine historique.

Art. 5. § 1. L’Emphytéote s’engage à entretenir le Bien de manière à
le maintenir en bon état d’entretien et de sécurité pendant toute la
durée du bail emphytéotique.

§ 2. L’Emphytéote supportera tous les frais d’entretien et de
réparation, en ce compris ceux du Propriétaire sans aucune exception,
ainsi que toutes les contributions, taxes et rétributions quelconques.

§ 3. L’Emphytéote s’engage à gérer le site en bon père de famille, et
fera preuve de transparence dans sa gestion vis-à-vis du Propriétaire.
Un rapport de gestion sera communiqué par l’Emphytéote préalable-
ment à la signature du bail emphytéotique. Il sera mis à jour
annuellement.

§ 4. Au cas où les activités commerciales du site se développeraient,
un compte spécifique sera ouvert au nom des Parties appelé « Fonds
spécial », dédié uniquement aux travaux d’entretien, de sécurisation et
de valorisation du site.
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§ 5. De Staat behoudt zijn eigendomsrechten over de archeologische
goederen die tijdens die onderzoeken ontdekt zouden worden.

§ 6. Elk niet-naleven door de Erfpachter van de in dit artikel beoogde
verplichtingen zal, behalve in geval van overmacht, van rechtswege
leiden tot de ontbinding van de erfpachtovereenkomst en dit zonder
enige vergoeding ten behoeve van de in gebreke blijvende erfpachter
maar mits een ingebrekestelling per aangetekend schrijven gericht aan
de erfpachter. De partijen verbinden zich er evenwel toe voorkeur te
geven aan onderlinge dialoog.

Art. 6. De modaliteiten van deze erfpacht zullen worden vastgelegd
in een overeenkomst die tussen de partijen moet worden gesloten.

Art. 7. De Staatssecretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen is
belast met de uitvoering van dit Besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

A. DE CROO,
Eerste Minister

M. MICHEL,
Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereen-

voudiging, Privacy, de Regie der Gebouwen en de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de Eerste Minister

*

REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2024/006365]

4 JUNI 2024. — besluit tot regeling van de terbeschikkingstelling van
een onroerend goed van de Staat, beheerd door de Regie der
Gebouwen, aan de vereniging zonder winstoogmerk “ROYALE
SYNDICAT D’INITIATIVE DE BOUILLON ″ORGANISATION
OFFICIELLE””, door het sluiten van een erfpacht van dertig jaar

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 2, § 5 van de wet van 1 april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, verleend op
11 april 2024;

Op voorstel van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy, de
Regie der Gebouwen en de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd
aan de eerste minister en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De onroerende goederen van de Staat gelegen in
6830 Bouillon, Rue de l’Esplanade Godefroy 1, ten kadaster gekend
sectie C, nr. 366/E2, C367/H en C367/N, ook bekend als ″Château Fort″
(beschermd monument), hierna “het Goed” genoemd, beheerd door de
Regie der Gebouwen, hierna “de Erfpachtgever” genoemd, wordt in
erfpacht gegeven aan de vereniging zonder winstoogmerk “ROYALE
SYNDICAT D’INITIATIVE DE BOUILLON ″ORGANISATION OFFI-
CIELLE”, met statutaire zetel te 6830 Bouillon, Esplanade Godefroid de
Bouillon 1, ondernemingsnummer 0407.880.149, hierna “de Erfpachter”
genoemd.

Art. 2. De erfpacht wordt toegestaan voor een periode van 30 jaar.

Art. 3. De erfpacht wordt verleend en aanvaard mits een vaste
symbolische vergoeding van één euro per jaar.

§ 5. L’Etat conserve ses droits de propriété sur les biens archéologi-
ques qui seraient découverts pendant les recherches.

§ 6. Tout non-respect par l’Emphytéote des obligations visées aux
présents articles entraînera de plein droit la résolution du bail
emphytéotique sauf cas de force majeure et ce, sans indemnité
quelconque en faveur de l’emphytéote défaillant, mais moyennant une
mise en demeure envoyée par courrier recommandé à l’emphytéote.
Les parties s’engagent toutefois à privilégier le dialogue entre elles.

Art. 6. Les modalités du bail emphytéotique feront l’objet d’une
convention à conclure entre les parties.

Art. 7. Le Secrétaire d’Etat compétent pour la Régie des Bâtiments
est chargé de l’exécution du présent Arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

A. DE CROO,
Premier Ministre

M. MICHEL,
Secrétaire d’État à la Digitalisation, chargé de la Simplification admi-

nistrative, de la Protection de la vie privée, de la Régie des bâtiments
et des Institutions culturelles fédérales, adjoint au Premier Ministre

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2024/006365]

4 JUIN 2024. — Arrêté royal organisant la mise à disposition d’un
bien immobilier de l’Etat, géré par la Régie des Bâtiments, à
l’association sans but lucratif « ROYALE SYNDICAT D’INITIA-
TIVE DE BOUILLON ″ORGANISATION OFFICIELLE″», par la
conclusion d’un contrat d’emphytéose de trente ans

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 2, § 5 de la loi du 1er avril 1971 portant création de la Régie
des Bâtiments ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 avril 2024 ;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protec-
tion de la vie privée, de la Régie des bâtiments et des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au Premier ministre et sur l’avis de nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les biens immobiliers de l’Etat étant sis à 6830 Bouillon,
Rue de l’Esplanade Godefroy 1, cadastrés section C numéros 366/E2,
367/H et 367/N, également connu comme « Château Fort » (monument
classé), dénommé(s) ci-après « le Bien », géré par la Régie des
Bâtiments, dénommée ci-après « le Bailleur du bail emphytéotique »,
est donné en emphytéose à l’association sans but lucratif « ROYALE
SYNDICAT D’INITIATIVE DE BOUILLON ″ORGANISATION OFFI-
CIELLE″», ayant son siège à 6830 Bouillon, Esplanade Godefroid de
Bouillon, 1, numéro d’entreprise 0407.880.149, dénommée ci-après
l’Emphytéote.

Art. 2. L’emphytéose est autorisé pour une durée de 30 années.

Art. 3. L’emphytéose est consentie et acceptée moyennant une
redevance fixe annuelle symbolique d’un euro.
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Art. 4. Het Goed dient uitgebaat te worden overeenkomstig zijn
bestemming, namelijk uitsluitend voor een gebruik als “historische
toeristische site”.

Het doel van deze erfpacht is van algemeen nut, meer bepaald om de
erfpachter toe te laten om op zijn kosten over te gaan tot alle
inrichtingen, renovaties, verbeteringen of nieuwe constructies die hij
noodzakelijk acht voor het behoud en de verbetering van de site, met
inbegrip van maatregelen om de structurele stabiliteit van de site te
waarborgen, de fysieke veiligheid van de site te verzekeren, de
veiligheid en beveiliging van de bezoekers te waarborgen en de kennis
van en interesse in dit historisch patrimonium bij bezoekers te
verbeteren.

Art. 5. § 1. De Erfpachter verbindt zich ertoe het Goed te onder-
houden zodat het zich in goede staat van onderhoud en veiligheid
bevindt gedurende de volledige erfpachtovereenkomst.

§ 2. De Erfpachter dient al de onderhouds- en herstellingskosten te
dragen, alsmede die van de Eigenaar, zonder enige uitzondering,
evenals al de belastingen, taksen en diverse retributies.

§ 3. De Erfpachter verbindt zich ertoe de site als goede huisvader te
beheren en zal blijk moeten geven van transparantie in zijn beheer
tegenover de Eigenaar. Voorafgaand aan de ondertekening van de
erfpachtovereenkomst zal de Erfpachter een beheersverslag verstrekken.
Dat verslag zal jaarlijks worden bijgewerkt.

§ 4. Voorafgaand aan de ondertekening van de erfpachtovereenkomst
voorzag de Erfpachter een zogenaamd “bijzonder fonds” van middelen,
uitsluitend bestemd voor de onderhouds-, beveiligings- en opwaarde-
ringswerken. De partijen komen overeen dat het gebruik van dat
bijzonder fonds daartoe moet worden voortgezet door de Erfpachter.

§ 5. De Staat behoudt zijn eigendomsrechten over de archeologische
goederen die tijdens die onderzoeken ontdekt zouden worden. De
Erfpachter kan er echter wel over beschikken voor studie- en tentoon-
stellingsdoeleinden tijdens de volledige duur van de erfpachtovereen-
komst.

§ 6. Elk niet-naleven door de Erfpachter van de in dit artikel beoogde
verplichtingen zal, behalve in geval van overmacht, van rechtswege
leiden tot de ontbinding van de erfpachtovereenkomst en dit zonder
enige vergoeding ten behoeve van de in gebreke blijvende erfpachter
maar mits een ingebrekestelling per aangetekend schrijven gericht aan
de erfpachter. De partijen verbinden zich er evenwel toe voorkeur te
geven aan onderlinge dialoog.

Art. 6. De modaliteiten van deze erfpacht zullen worden vastgelegd
in een overeenkomst die tussen de partijen moet worden gesloten.

Art. 7. De Staatssecretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen is
belast met de uitvoering van dit Besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

A. DE CROO,
Eerste Minister

M. MICHEL,
Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereen-

voudiging, Privacy, de Regie der Gebouwen en de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de Eerste Minister

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2024/006185]

13 JUNI 2024. — Technisch reglement tot vaststelling van de
principes van behoedzaam beheer voor de categorieën van radio-
actieve stoffen die met het laagste risico overeenkomen, in
uitvoering van artikel 17quater, lid 2, van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van
het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikelen 17quater, lid 2 en 24bis;

Art. 4. Le Bien doit être exploité conformément à sa destination qui
est d’être exclusivement destiné à un usage de « site historique
touristique ».

L’emphytéose est constituée pour cause d’utilité publique plus
particulièrement pour permettre à l’emphytéote de procéder, à ses frais,
à tous les aménagements, rénovations, améliorations ou nouvelles
constructions qu’il juge nécessaires pour la préservation et l’améliora-
tion du site, y compris les mesures visant à assurer la stabilité
structurelle du site, à assurer la sécurité physique du site, à garantir la
sûreté et la sécurité des visiteurs et à améliorer la connaissance et
l’attrait des visiteurs envers ce patrimoine historique.

Art. 5. § 1. L’Emphytéote s’engage à entretenir le Bien de manière à
le maintenir en bon état d’entretien et de sécurité pendant toute la
durée du bail emphytéotique.

§ 2. L’Emphytéote supportera tous les frais d’entretien et de
réparation, en ce compris ceux du Propriétaire sans aucune exception,
ainsi que toutes les contributions, taxes et rétributions quelconques.

§ 3. L’emphytéote s’engage à gérer le site en bon père de famille, et
fera preuve de transparence dans sa gestion vis-à-vis du Propriétaire.
Un rapport de gestion sera communiqué par l’Emphytéote préalable-
ment à la signature du bail emphytéotique. Il sera mis à jour
annuellement.

§ 4. Préalablement à la signature du bail emphytéotique, l’Emphy-
téote approvisionnait un compte bancaire dit « Fonds spécial », dédié
uniquement aux travaux d’entretien, de sécurisation et de valorisation
du site. Les parties conviennent que l’utilisation de ce Fonds spécial
doit se poursuivre par l’Emphytéote à ces fins.

§ 5. L’Etat conserve ses droits de propriété sur les biens archéologi-
ques qui seraient découverts pendant les recherches. L’emphytéote peut
cependant en disposer aux fins d’études et d’exposition durant toute la
durée du bail emphytéotique.

§ 6. Tout non-respect par l’Emphytéote des obligations visées aux
présents articles entraînera de plein droit la résolution du bail
emphytéotique sauf cas de force majeure et ce, sans indemnité
quelconque en faveur de l’emphytéote défaillant, mais moyennant une
mise en demeure envoyée par courrier recommandé à l’emphytéote.
Les parties s’engagent toutefois à privilégier le dialogue entre elles.

Art. 6. Les modalités du bail emphytéotique feront l’objet d’une
convention à conclure entre les parties.

Art. 7. Le Secrétaire d’Etat compétent pour la Régie des Bâtiments
est chargé de l’exécution du présent Arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

A. DE CROO,
Premier Ministre

M. MICHEL,
Secrétaire d’État à la Digitalisation, chargé de la Simplification admi-

nistrative, de la Protection de la vie privée, de la Régie des bâtiments
et des Institutions culturelles fédérales, adjoint au Premier Ministre

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2024/006185]

13 JUIN 2024. — Règlement technique déterminant les principes de
gestion prudente pour les catégories de substances radioactives
correspondant au risque le moins élevé, en exécution de
l’article 17quater, alinéa 2, de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, arti-
cles 17quater, deuxième alinéa, et 24bis ;
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Overwegende het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van de radioactieve stoffen en bepaalde kernmaterialen,

Besluit :

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan onder:

1° KB RAMAS: het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende
de beveiliging van de radioactieve stoffen en bepaalde kernmaterialen;

2° ARB: de Afgevaardigde voor de Radiologische Beveiliging zoals
bepaald in artikel 13 van KB RAMAS;

3° Agentschap: het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle.

Art. 2. Toepassingsgebied

Dit reglement is van toepassing op de radioactieve stoffen ingedeeld
in categorie 4 en 5 in toepassing van de artikelen 3 tot en met 6 KB
RAMAS.

Art. 3. Principes van behoedzaam beheer

Om aan de principes van behoedzaam beheer te voldoen dient de
exploitant, behoudens de bepalingen in artikel 5 van dit reglement,
onderstaande beveiligingsmaatregelen en procedures om deze beveili-
gingsmaatregelen te waarborgen toe te passen:

1° De exploitant houdt een lijst bij van alle personen die toegang
hebben tot de gecontroleerde zone en dit aantal personen dient tot het
minimum beperkt te worden;

2° De exploitant voorziet de mogelijkheid om te verifiëren dat deze
personen de toelating hebben om toegang te krijgen tot de betrokken
radioactieve stoffen en dat de identiteit van deze personen geregis-
treerd wordt;

3° De exploitant voorziet maatregelen die verhinderen dat de
radioactieve stoffen kunnen verplaatst worden zonder de tussenkomst
van een persoon die daartoe gerechtigd is;

4° De exploitant houdt een inventaris bij van alle radioactieve stoffen
van categorie 4 en 5 aanwezig in zijn inrichting. Hij verifieert minstens
éénmaal per zes maanden de aanwezigheid van de radioactieve stoffen;

5° De exploitant stelt het Agentschap op de hoogte van verlies of
diefstal van de radioactieve stoffen;

6° De exploitant ziet erop toe dat een beveiligingscultuur wordt
ontwikkeld, geïmplementeerd en onderhouden op alle niveaus van zijn
inrichting. Hiervoor dient de exploitant regelmatig sensibiliseringscam-
pagnes uit te voeren.

Art. 4. In inrichtingen waar zich ook radioactieve stoffen van
categorie 1 en/of categorie 2 en/of categorie 3 bevinden kan het
toezicht op en het advies over deze maatregelen toevertrouwd worden
aan de ARB. De exploitant kan de procedures gecreëerd in het kader
van categorieën 1 t.e.m. 3 radioactieve stoffen toepassen op de
radioactieve stoffen van categorieën 4 en 5.

De exploitant kan in inrichtingen waar er enkel radioactieve stoffen
van de categorie 4 en/of categorie 5 aanwezig zijn een verantwoorde-
lijke aanstellen voor de opvolging van deze beveiligingsmaatregelen.

Art. 5. Indien de radioactieve stoffen categorie 4 en 5 zich bevinden
in een beveiligde ruimte beveiligd volgens de beveiligingsmaatregelen
en -procedures beschreven in KB RAMAS worden ze geacht te voldoen
aan principes van behoedzaam beheer.

Art. 6. Dit reglement treedt in werking op 1 juli 2024.

Brussel, 13 juni 2024.

De Directeur-generaal,
P. ABSIL

Considérant l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité des
substances radioactives et de certaines matières nucléaires,

Arrête :

Article 1er. Définitions

Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1° AR RAMAS : l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité
des substances radioactives et de certaines matières nucléaires ;

2° DSR : le délégué à la sécurité radiologique visé à l’article 13 de
l’AR RAMAS ;

3° l’Agence : l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire.

Art. 2. Champ d’application

Le présent règlement s’applique aux substances radioactives classées
dans les catégories 4 et 5 en application des articles 3 à 6 de l’AR
RAMAS.

Art. 3. Principes de gestion prudente

Pour satisfaire aux principes de gestion prudente, l’exploitant doit,
sous réserve des dispositions de l’article 5 du présent règlement,
appliquer les mesures de sécurité suivantes, ainsi que les procédures
garantissant l’application de ces mesures de sécurité :

1° L’exploitant tient à jour une liste de toutes les personnes ayant
accès à la zone contrôlée et ce nombre doit être limité au minimum ;

2° L’exploitant prévoit la possibilité de vérifier si ces personnes sont
autorisées à avoir accès aux substances radioactives visées et d’enre-
gistrer l’identité de ces personnes ;

3° L’exploitant prévoit des mesures empêchant que les substances
radioactives puissent être déplacées sans l’intervention d’une personne
habilitée à cet effet ;

4° L’exploitant tient à jour un inventaire de toutes les substances
radioactives des catégories 4 et 5 présentes dans son établissement. Il
vérifie au moins une fois tous les six mois la présence des substances
radioactives ;

5° S’il constate la perte ou le vol de substances radioactives ,
l’exploitant en informe l’Agence ;

6° L’exploitant veille à développer, à mettre en œuvre et à entretenir
une culture de sécurité à tous les niveaux de son établissement. A cette
fin, l’exploitant mène régulièrement des campagnes de sensibilisation.

Art. 4. Dans les établissements où se trouvent également des
substances radioactives de catégorie 1 et/ou de catégorie 2 et/ou de
catégorie 3, la supervision de ces mesures et l’avis à propos de celles-ci
peuvent être confiés au DSR. L’exploitant peut appliquer les procédures
établies pour les substances radioactives des catégories 1 à 3 aux
substances radioactives des catégories 4 et 5.

Dans les établissements où seules des substances radioactives des
catégories 4 et/ou 5 sont présentes, l’exploitant peut désigner un
responsable chargé de vérifier l’application de ces mesures de sécurité.

Art. 5. Si les substances radioactives des catégories 4 et 5 se trouvent
dans un espace sécurisé protégé par des mesures et procédures de
sécurité décrites dans l’AR RAMAS, elles sont réputées satisfaire aux
principes de gestion prudente.

Art. 6. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2024.

Bruxelles, le 13 juin 2024.

Le Directeur général,
P. ABSIL
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006822]

17 MEI 2024. — Decreet over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen
die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering
van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder:

1° betrokken personen: de personen die het ouderlijk gezag over de minderjarige leerling uitoefenen, de personen
die in rechte of in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring hebben, of de meerderjarige leerling zelf;

2° CLB: een centrum voor leerlingenbegeleiding als vermeld in het decreet van 27 april 2018 betreffende de
leerlingenbegeleiding in het basisonderwijs, het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding;

3° Codex Secundair Onderwijs: de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010;

4° decreet Jeugddelinquentierecht: het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht;

5° decreet Volwassenenonderwijs: het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs;

6° examencommissie: de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap van het secundair onderwijs, vermeld
in artikel 256/1 van de Codex Secundair Onderwijs;

7° GC-verslag: een verslag gemeenschappelijk curriculum als vermeld in artikel 3, 14°/0/1, van de Codex
Secundair Onderwijs;

8° gemeenschapsinstelling: een instelling als vermeld in artikel 2, eerste lid, 4°, van het decreet Jeugd-
delinquentierecht;

9° gemeenschapsonderwijs: het onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, vermeld in artikel 2 van het bijzonder
decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs;

10° GI-afdeling: een entiteit die verbonden is aan een school voor voltijds gewoon of buitengewoon secundair
onderwijs als vermeld in artikel 3, 38°, van de Codex Secundair Onderwijs, die het onderwijs in een
gemeenschapsinstelling organiseert en aan de hand van een uniek nummer wordt geïdentificeerd;

11° IAC-verslag: een verslag individueel aangepast curriculum als vermeld in artikel 3, 15°/2, van de Codex
Secundair Onderwijs;

12° leerling: een jongere die geplaatst is in een gemeenschapsinstelling en een onderwijstraject volgt in een
GI-afdeling;

13° leerlingenbegeleiding: geheel van preventieve en begeleidende maatregelen als vermeld in artikel 3, 17°/1/1,
van de Codex Secundair Onderwijs;

14° onderwijsinspectie: de inspectie, vermeld in het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs;

15° ORE: omkaderingsrekeneenheid of omkaderingsrekeneenheden;

16° OV4-verslag: het verslag, vermeld in artikel 294, § 2, 2°, van de Codex Secundair Onderwijs;

17° school voor secundair onderwijs: een autonome entiteit die voltijds gewoon of buitengewoon secundair
onderwijs organiseert als vermeld in artikel 3, 38°, van de Codex Secundair Onderwijs of een centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs als vermeld in artikel 3, 10°, van de Codex Secundair Onderwijs of een centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen als vermeld in artikel 3, 17°/3, van de Codex
Secundair Onderwijs, wat duale en aanloopstructuuronderdelen betreft;

18° schoolbestuur: de rechtspersoon die verantwoordelijk is voor een GI-afdeling;

19° structuuronderdeel: de onderverdeling in het gewoon secundair onderwijs en buitengewoon secundair
onderwijs, vermeld in artikel 3, 42°, van de Codex Secundair Onderwijs, of in het secundair volwassenenonderwijs,
vermeld in artikel 2, 40°, van het decreet Volwassenenonderwijs;

20° systematisch contact: een periodiek contact als vermeld in artikel 2, 20°, van het decreet van 27 april 2018 betref-
fende de leerlingenbegeleiding in het basisonderwijs, het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding;

21° uitbreiding van zorg: een fase in het zorgcontinuüm als vermeld in artikel 3, 44°/1, van de Codex Secundair
Onderwijs;

22° verhoogde zorg: een fase in het zorgcontinuüm als vermeld in artikel 3, 45°/1, van de Codex Secundair
Onderwijs;

23° zorgcontinuüm: de opeenvolging van fasen van zorg in de organisatie van de onderwijsomgeving, vermeld in
artikel 3, 47°/2, van de Codex Secundair Onderwijs.
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HOOFDSTUK 2. — Oprichting en opdracht van een GI-afdeling

Art. 3. In elke gemeenschapsinstelling wordt één GI-afdeling opgericht. De scholengroepen die overeenkomstig
artikel 23, § 1, 1°, h), en artikel 33, § 1, eerste lid, 14°, van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 door de Raad van het
Gemeenschapsonderwijs bevoegd zijn om in te staan voor het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen, wijzen de
school voor voltijds gewoon of buitengewoon secundair onderwijs aan waaraan de GI-afdeling verbonden is.

Art. 4. Een GI-afdeling heeft als opdracht om een onderwijstraject aan te bieden aan de jongeren die in een
gemeenschapsinstelling verblijven. Dat onderwijstraject kan vorm krijgen in een aanbod op maat dat bedoeld is om de
jongere aansluiting te laten vinden bij het onderwijs en in de vorm van het volgen van een structuuronderdeel.

HOOFDSTUK 3. — Erkennings- en financieringsvoorwaarden

Art. 5. Een GI-afdeling wordt erkend en gefinancierd als aan onderstaande voorwaarden wordt voldaan:

1° georganiseerd zijn onder de verantwoordelijkheid van een school voor secundair onderwijs van het
gemeenschapsonderwijs;

2° gevestigd zijn in gebouwen en lokalen die aan de voorwaarden op het gebied van hygiëne, veiligheid en
bewoonbaarheid voldoen;

3° de controle door de onderwijsinspectie mogelijk maken;

4° beschikken over voldoende didactisch materiaal en over een aangepaste schooluitrusting;

5° de bepalingen naleven over de onderwijstaal en de taalkennis van het personeel;

6° voor elk structuuronderdeel dat wordt aangeboden, beantwoorden aan de toepasbare leerplannen, ontwikke-
lingsdoelen, opleidingsprofielen, standaardtrajecten of individueel aangepaste curricula;

7° de reglementering over de vakantieregeling die de Vlaamse Regering heeft bepaald, in acht nemen;

8° samenwerkingsafspraken maken met een CLB en een beleid voor leerlingenbegeleiding voeren;

9° in haar werking de internationaalrechtelijke en grondwettelijke beginselen op het gebied van de rechten van de
mens, en van het kind in het bijzonder, eerbiedigen;

10° een open karakter hebben met respect voor de ideologische, filosofische of godsdienstige opvattingen van de
betrokken personen en de leerling;

11° een afdelingsreglement hebben en, als de GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°, zelf een
structuuronderdeel aanbiedt voor een leerling, schoolboeken gebruiken die in overeenstemming zijn met het open
karakter, vermeld in punt 10°;

12° begeleid worden door de begeleidingsdienst van het gemeenschapsonderwijs, opgericht conform deel II, titel
III, hoofdstuk II, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs;

13° beantwoorden aan de decretale en reglementaire bepalingen over de organisatie van het onderwijs die van
toepassing zijn op de GI-afdeling.

Een GI-afdeling krijgt vanaf de oprichting, vermeld in artikel 3, een voorlopige erkenning voor twee schooljaren.
In de loop van het laatste schooljaar van de voorlopige erkenning gaat de onderwijsinspectie na of een GI-afdeling
voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid. Op basis van het advies van de onderwijsinspectie dat uit dat
onderzoek volgt, beslist de Vlaamse Regering uiterlijk op 31 maart van het laatste schooljaar van voorlopige erkenning
om de GI-afdeling vanaf het daaropvolgende schooljaar:

1° ofwel te erkennen en te financieren;

2° ofwel niet te erkennen en niet te financieren.

HOOFDSTUK 4. — Organisatie van het onderwijs in een GI-afdeling

Afdeling 1. — Het onderwijstraject in een GI-afdeling

Art. 6. § 1. Per leerling wordt op basis van de onderwijsbehoeften een onderwijstraject uitgewerkt. De klassenraad
van een GI-afdeling neemt het initiatief bij het uittekenen van het onderwijstraject voor elke leerling. De klassenraad
doet dat in samenspraak met de leerling en de betrokken personen en met het CLB van de school waarin de leerling
is ingeschreven of waarin de leerling het laatst ingeschreven was en, in voorkomend geval, de school voor secundair
onderwijs waarin de leerling is ingeschreven.

Het uittekenen van het onderwijstraject start met de beginsituatieanalyse van de leerling. Tijdens die analyse gaat
de klassenraad van een GI-afdeling samen met de betrokkenen, vermeld in het eerste lid, en in overleg met de
gemeenschapsinstelling op zoek naar het onderwijstraject dat het best aangewezen is voor iedere individuele leerling.
Dat betekent dat de leerling:

1° ofwel een aanbod op maat volgt dat die leerling voorbereidt op het volgen van een structuuronderdeel;

2° ofwel een structuuronderdeel volgt.

§ 2. Het aanbod op maat, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 1°, is qua duur, methodiek en invulling afgestemd
op de behoeften van de leerling. Het aanbod wordt op regelmatige tijdstippen door de klassenraad met alle
betrokkenen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, geëvalueerd en zo nodig bijgestuurd. Tijdens het aanbod op maat
kunnen er ook al inhouden worden aangereikt die relevant zijn in het kader van het structuuronderdeel dat de leerling
wil volgen en die in voorkomend geval kunnen leiden tot vrijstellingen.

§ 3. Het volgen van een structuuronderdeel als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, kan op een van de volgende
manieren:

1° de leerling volgt als regelmatige leerling een structuuronderdeel naar keuze in een school voor secundair
onderwijs;

2° de leerling is door de betrokken personen ingeschreven bij de examencommissie;

3° als de pistes, vermeld in punt 1° en 2°, niet mogelijk zijn en op voorwaarde dat de betrokken personen daarmee
akkoord gaan, volgt de leerling als regelmatige leerling een structuuronderdeel dat een GI-afdeling zelf organiseert.
Met toepassing van artikel 8 gaat het om een structuuronderdeel van het gewoon secundair onderwijs of buitengewoon
secundair onderwijs, of van het secundair volwassenenonderwijs. Als de leerling als regelmatige leerling een
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structuuronderdeel volgt in een GI-afdeling, maakt dat de daaraan voorafgaande inschrijving in een administratieve
groep in een school voor secundair onderwijs ongedaan vanaf de start van de effectieve lesbijwoning in het
structuuronderdeel in een GI-afdeling.

Voor leerlingen die een structuuronderdeel volgen, worden waar dat nodig is, redelijke aanpassingen gedaan,
waaronder het inzetten van remediërende, differentiërende, compenserende of dispenserende maatregelen als vermeld
in respectievelijk artikel 3, 10°/2, 12°/1, 12°/2 en 36°/1, van de Codex Secundair Onderwijs.

Voor leerlingen die met toepassing van het eerste lid, 3°, een structuuronderdeel volgen, kan de klassenraad van
een GI-afdeling een leerling een individuele vrijstelling verlenen voor het volgen van bepaalde onderdelen van de
vorming van het structuuronderdeel in elk van de volgende gevallen:

1° de leerling is al geslaagd voor diezelfde onderdelen in het secundair onderwijs of via de examencommissie;

2° de leerling kan bepaalde onderdelen van de vorming van het structuuronderdeel niet volgen. In die situatie
worden de doelen zo mogelijk vervangen door gelijkwaardige doelen.

Voor leerlingen die met toepassing van het eerste lid, 3°, een structuuronderdeel volgen, kan tijdens het verblijf in
een GI-afdeling de overgang naar een andere school voorbereid worden door middel van gedeeltelijke lesbijwoning in
een school voor secundair onderwijs. In dat geval wordt een deel van de vorming van het leerjaar van een GI-afdeling
voor de leerling verstrekt door leraars van een school voor secundair onderwijs op een vestigingsplaats van die school.
Als van die mogelijkheid tot samenwerking gebruik wordt gemaakt, zijn de volgende voorwaarden van toepassing:

1° de regeling wordt in het afdelingsreglement van de GI-afdeling opgenomen;

2° het afdelingsreglement van de GI-afdeling blijft onverkort van toepassing;

3° er wordt vooraf over de regeling onderhandeld in de lokale comités van de betrokken GI-afdeling en de
betrokken school;

4° de leraars van de andere school die aan de leerling vorming geven:

a) maken stemgerechtigd deel uit van de bevoegde klassenraden als het om het scholen gaat die tot hetzelfde
schoolbestuur behoren;

b) maken raadgevend deel uit van de bevoegde klassenraden als het om scholen gaat die niet tot hetzelfde
schoolbestuur behoren;

5° uitsluitend de GI-afdeling is bevoegd en verantwoordelijk voor de evaluatie en kwaliteitszorg, en uitsluitend het
schoolbestuur is bevoegd en verantwoordelijk voor de studiebekrachtiging;

6° de samenwerking tussen de GI-afdeling en de school wordt vastgelegd in een overeenkomst waarin in elk geval
de volgende elementen worden opgenomen:

a) de samenwerkende GI-afdeling en school;

b) de invulling van de samenwerking;

c) de looptijd van de samenwerking;

d) de afspraken over de evaluatie en kwaliteitszorg.

Voor de toepassing van het vierde lid, 4°, wordt onder eenzelfde schoolbestuur verstaan, de rechtspersoon die
zowel verantwoordelijk is voor een GI-afdeling als voor de school voor secundair onderwijs waarin de gedeeltelijke
lesbijwoning plaatsvindt.

§ 4. Een GI-afdeling volgt de vakantieregeling die door de Vlaamse Regering is bepaald voor het secundair
onderwijs. Een GI-afdeling kan in overleg met de gemeenschapsinstelling vrij de onderwijstijd organiseren, waarbij er
rekening wordt gehouden met de behoeften van de leerling. Daarbij wordt de duur van het schooljaar gevolgd.

Een leerling in een GI-afdeling is aanwezig of wordt geacht gewettigd afwezig te zijn.

Afdeling 2. — Klassenraad

Art. 7. § 1. De klassenraad is belast met de uitwerking van het onderwijstraject van de leerlingen, en met de
ondersteuning en opvolging van het onderwijstraject. De klassenraad bestaat uit alle personeelsleden die betrokken zijn
bij het onderwijstraject van een individuele leerling en de directeur of zijn afgevaardigde. De directeur of zijn
afgevaardigde is de voorzitter van de klassenraad.

§ 2. Als een leerling, met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 1°, een structuuronderdeel volgt in een school voor
secundair onderwijs, dan behoudt de klassenraad van de school voor secundair onderwijs zijn volle bevoegdheid. De
klassenraad van een GI-afdeling werkt samen met de klassenraad van de school voor secundair onderwijs.

De samenwerking, vermeld in het eerste lid, houdt minstens afspraken in over:

1° de rol van de klassenraad van een GI-afdeling in het ondersteunen en opvolgen van het onderwijstraject van de
leerling;

2° de deelname van de klassenraad van een GI-afdeling aan de klassenraad van de school voor secundair
onderwijs.

§ 3. Als een leerling, met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 2°, bij de examencommissie is ingeschreven,
ondersteunt de klassenraad van een GI-afdeling de leerling bij de voorbereiding op de examens bij de examencom-
missie.

§ 4. Als een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°, zelf een structuuronderdeel voor een leerling
aanbiedt, dan is de klassenraad, namens het schoolbestuur, het enige orgaan van een GI-afdeling dat bevoegd is voor
de toelating, evaluatie en deliberatie van leerlingen, met uitzondering van de reglementaire toelatingsvoorwaarden.
Leden van de klassenraad nemen niet deel aan beslissingen over een bloed- of aanverwant tot en met de vierde graad.

Alle leden die op de datum van de klassenraadsvergadering in functie zijn, zijn stemgerechtigd. Stemgerechtigde
leden zijn verplicht om op klassenraadsvergaderingen aanwezig te zijn, behalve als ze gewettigd of door bewezen
overmacht afwezig zijn, of als ze niet langer personeelslid van de GI-afdeling zijn. De ongewettigde afwezigheid van
een stemgerechtigd lid tast de rechtsgeldigheid van de genomen beslissing niet aan.

Elk lid van een klassenraad heeft één stem. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter van de
klassenraad doorslaggevend.
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Afdeling 3. — Programmatie van structuuronderdelen en curricula

Art. 8. Het schoolbestuur mag op basis van de behoeften van de leerlingen op ieder tijdstip van het schooljaar een
structuuronderdeel oprichten in de GI-afdeling.

Art. 9. Als een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 1°, werkt aan een structuuronderdeel dat
aangeboden wordt in een school voor secundair onderwijs, gebruikt die GI-afdeling het leerplan, de ontwikkelings-
doelen of het opleidingsprofiel of het standaardtraject of het individueel aangepast curriculum van het structuuron-
derdeel van de school voor secundair onderwijs waar de leerling ingeschreven is.

Als in een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°, een structuuronderdeel wordt aangeboden:

1° gebruikt de GI-afdeling voor het voltijds gewoon secundair onderwijs en opleidingsvorm 4 van het
buitengewoon secundair onderwijs de leerplannen die conform artikel 147/3 van de Codex Secundair Onderwijs door
het gemeenschapsonderwijs zijn opgesteld en door de Vlaamse Regering zijn goedgekeurd;

2° zijn voor opleidingsvormen 1, 2 en 3 van het buitengewoon secundair onderwijs de ontwikkelingsdoelen van
toepassing conform artikel 262 van de Codex Secundair Onderwijs. Voor opleidingsvorm 3 zijn verder ook de
opleidingsprofielen van toepassing conform artikel 335, tweede lid, van de Codex Secundair Onderwijs, en de
standaardtrajecten conform artikel 357/62 van de Codex Secundair Onderwijs. Voor leerlingen met een IAC-verslag
zijn de bepalingen van artikel 122/1/0 van de Codex Secundair Onderwijs van toepassing. Voor leerlingen met een
OV4-verslag zijn de bepalingen van artikel 122/1/1 van de Codex Secundair Onderwijs van toepassing;

3° gebruikt de GI-afdeling voor het volwassenonderwijs de leerplannen die conform artikel 14 van het decreet
Volwassenenonderwijs door het gemeenschapsonderwijs zijn opgesteld en zijn goedgekeurd door de Vlaamse
Regering.

Art. 10. Als de betrokken personen in samenspraak met de leerplichtige leerling ervoor kiezen, kan de
leerplichtige leerling voor het onderwijs in een van de erkende godsdiensten of de niet-confessionele zedenleer of
cultuurbeschouwing volgen volgens de modaliteiten, vermeld in artikel 98, § 3 en § 4, en artikel 98/1 van de Codex
Secundair Onderwijs.

Afdeling 4. — Toelating, evaluatie en studiebekrachtiging

Art. 11. Voor de structuuronderdelen van het secundair onderwijs die met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid,
3°, in een GI-afdeling worden aangeboden, is artikel 115, § 1, van de Codex Secundair Onderwijs van toepassing voor:

1° de toelatings- en overgangsvoorwaarden;

2° de bekrachtiging van de studie;

3° de studiebewijzen, alsook de vorm en de vermeldingen erop.

Voor de structuuronderdelen van het secundair volwassenenonderwijs die met toepassing van artikel 6, § 3,
eerste lid, 3°, in een GI-afdeling worden aangeboden, is:

1° artikel 32 van het decreet Volwassenenonderwijs van toepassing voor de toelating;

2° artikel 38 van het decreet Volwassenenonderwijs van toepassing voor de evaluatie;

3° artikel 40 en 41 van het decreet Volwassenenonderwijs van toepassing voor de studiebekrachtiging.

Art. 12. § 1. Voor leerlingen die met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 1°, ingeschreven zijn in een andere
school, worden er tussen de GI-afdeling en de andere school afspraken gemaakt over de evaluatie.

§ 2. Het schoolbestuur is bevoegd voor de uitwerking van het evaluatiesysteem voor de leerlingen voor wie ze zelf
een structuuronderdeel aanbiedt met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°.

In afwijking van het eerste lid kan de Vlaamse Regering:

1° de organisatie van specifieke examens of andere evaluatieopdrachten opleggen;

2° bepalen onder welke voorwaarden een beslissing over het al dan niet geslaagd zijn kan worden uitgesteld;

3° het slagen voor een structuuronderdeel laten afhangen van het behalen van externe certificering. Onder externe
certificering wordt verstaan, het toekennen aan leerlingen, voor zover ze geslaagd zijn voor bepaalde programmaon-
derdelen, van studiebewijzen die buiten de onderwijsregelgeving vallen en gerelateerd zijn aan beroepsuitoefenings-
voorwaarden.

Bij een evaluatiebeslissing van de klassenraad geldt steeds een vermoeden van deskundigheid.

De betrokken personen ontvangen het evaluatieresultaat op de wijze en op de datum die bepaald zijn in het
afdelingsreglement. Het schoolbestuur wijkt af van die termijn voor individuele gevallen als de beslissing tot stand
komt na uitstel of na beroep. Als de evaluatiebeslissing inhoudt dat aan de leerling niet de beoogde studiebekrachtiging
wordt toegekend, dan:

1° geeft de GI-afdeling aan de betrokken personen een schriftelijke motivering;

2° verwijst de GI-afdeling de betrokken personen schriftelijk naar de beroepsprocedure en beroepstermijn, maar
pas nadat ze vooraf overleg als vermeld in punt 3° heeft gepleegd;

3° overlegt de GI-afdeling met de betrokken personen op hun verzoek.

Het overleg, vermeld in het vierde lid, 3°, vindt plaats tussen de directeur of zijn afgevaardigde en de betrokken
personen binnen een redelijke termijn na ontvangst van het evaluatieresultaat. Die termijn wordt in het afdelingsre-
glement bepaald. Het overleg kan ertoe leiden dat de directeur of zijn afgevaardigde beslist om de klassenraad
opnieuw te laten samenkomen. Nadat de klassenraad al dan niet aan de leerling bijkomende proeven of opdrachten
heeft opgelegd, beslist diezelfde klassenraad om het oorspronkelijke evaluatieresultaat te bevestigen of door een ander
evaluatieresultaat te vervangen. De beslissing van de directeur om de klassenraad niet te laten samenkomen of de
beslissing van de klassenraad wordt meegedeeld aan de betrokken personen.

Het schoolbestuur kent de van rechtswege geldende studiebewijzen toe ter uitvoering van de evaluatiebeslissingen
van klassenraden of de beslissingen van beroepscommissie, vermeld in artikel 13.

De school waaraan de GI-afdeling verbonden is, reikt een attest uit ter vervanging van een verloren studiebewijs
aan de houder van het studiebewijs. Het attest vermeldt de datum van de uitreiking van het studiebewijs.
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Personen die met toepassing van de wetgeving over de namen en de voornamen een wijziging van hun naam of
voornaam hebben verkregen, kunnen bij de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap of bij de school waaraan
de GI-afdeling verbonden is, als ze bij die school een studiebewijs hebben behaald, een verzoek indienen om het
studiebewijs te laten vervangen door een studiebewijs met hun nieuwe naam. Bij de aanvraag wordt het oorspronkelijk
behaalde studiebewijs ingeleverd en worden stukken gevoegd die de naamswijziging aantonen.

Art. 13. § 1. Als het schoolbestuur met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°, zelf belast is met de uitreiking
van de studiebekrachtiging, kunnen de betrokken personen in beroep gaan tegen eindbeslissingen over de
leerlingenevaluatie die ze betwisten. De beroepsprocedure is vastgelegd in het afdelingsreglement, vermeld in
artikel 19, met behoud van de toepassing van de bepalingen van dat artikel.

§ 2. De betrokken personen stellen het beroep in bij het schoolbestuur door middel van een gedateerd en
ondertekend verzoekschrift dat ten minste het voorwerp van beroep met een feitelijke omschrijving en motivering van
de ingeroepen bezwaren vermeldt. Bij die omschrijving kunnen overtuigingsstukken gevoegd worden.

§ 3. Het beroep wordt behandeld door een beroepscommissie en leidt tot:

1° ofwel de gemotiveerde afwijzing van het beroep op grond van onontvankelijkheid als:

a) de termijn voor de indiening van het beroep, opgenomen in het afdelingsreglement, is overschreden;

b) het beroep niet voldoet aan de vormvereisten, opgenomen in het afdelingsreglement;

2° ofwel de bevestiging van het oorspronkelijke evaluatieresultaat of de vervanging door een ander evaluatiere-
sultaat, nadat de beroepscommissie al dan niet aan de leerling bijkomende proeven of opdrachten heeft opgelegd. Het
schoolbestuur aanvaardt de verantwoordelijkheid voor de beslissing van de beroepscommissie.

Het resultaat van het beroep wordt schriftelijk aan de betrokken personen meegedeeld, uiterlijk op 15 september of
uiterlijk op 15 maart als de opleiding op 31 januari eindigt.

§ 4. Het schoolbestuur stelt een beroepscommissie samen. De beroepscommissie bestaat uit leden van de
klassenraad van de leerling en leden die niet tot de klassenraad van de leerling behoren. Minstens de helft van de leden
van de beroepscommissie behoren niet tot de klassenraad van de leerling. De samenstelling mag per te behandelen
dossier verschillen, maar mag binnen het te behandelen dossier niet wijzigen. De voorzitter wordt door het
schoolbestuur aangewezen. De voorzitter van de beroepscommissie mag geen lid van de klassenraad zijn.

Het schoolbestuur bepaalt de werking van de beroepscommissie met inachtneming van volgende bepalingen:

1° elk lid van een beroepscommissie is stemgerechtigd. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter
doorslaggevend;

2° elk lid van een beroepscommissie is aan discretieplicht onderworpen;

3° de beroepscommissie hoort de betrokken personen en de leerling in kwestie;

4° de beroepscommissie beslist autonoom over de stappen die worden gezet om tot een beslissing te komen;

5° de beroepscommissie oordeelt of de genomen beslissing in overeenstemming is met de decretale en
reglementaire onderwijsbepalingen en met het afdelingsreglement.

HOOFDSTUK 5. — Leerlingenbegeleiding

Art. 14. Kwaliteitsvolle leerlingenbegeleiding bevordert de totale ontwikkeling van alle leerlingen, verhoogt hun
welbevinden, voorkomt vroegtijdig schoolverlaten en creëert meer gelijke onderwijskansen. Op die manier draagt
leerlingenbegeleiding bij tot het functioneren van de leerling in de schoolse én maatschappelijke context.

Het begeleidingsdomein onderwijsloopbaan heeft tot doel de leerling te ondersteunen om voldoende zelfkennis te
ontwikkelen, om inzicht te verwerven in de structuur van het onderwijs en de mogelijkheden die het biedt, in de
opleiding en in de arbeidsmarkt, en om adequate keuzes te leren maken op school en daarbuiten.

Het begeleidingsdomein leren en studeren heeft tot doel het leren van de leerling te optimaliseren en het leerproces
te bevorderen door leer- en studeervaardigheden te ondersteunen en te ontwikkelen.

Het begeleidingsdomein psychisch en sociaal functioneren heeft tot doel het welbevinden van de leerling te
bewaken, te beschermen en te bevorderen, zodat de leerling op een spontane en vitale manier tot leren kan komen en
zich kan ontwikkelen tot een veerkrachtige volwassene.

Het begeleidingsdomein preventieve gezondheidszorg heeft tot doel de gezondheid, groei en ontwikkeling van de
leerling te bevorderen en te beschermen, het groei- en ontwikkelingsproces te volgen, en tijdig risicofactoren, signalen,
symptomen van gezondheids- en ontwikkelproblemen te detecteren.

Voor het begeleidingsdomein preventieve gezondheidszorg omvat dat voor een GI-afdeling minimaal het actief
meewerken aan:

1° de organisatie van de systematische contactmomenten door het CLB. De Vlaamse Regering bepaalt de
frequentie en de inhoud van de systematische contacten;

2° de organisatie van de vaccinaties door het CLB om het ontstaan en de verspreiding van sommige besmettelijke
ziekten tegen te gaan. De Vlaamse Regering legt het vaccinatieschema vast;

3° de uitvoering van de profylactische maatregelen die het CLB neemt in overleg met de gemeenschapsinstelling
om de verspreiding van besmettelijke ziekten tegen te gaan. De Vlaamse Regering bepaalt daarvoor de nadere regels.

De onderwijsinspectie controleert de deelname aan systematische contacten en de medewerking aan profylactische
maatregelen als vermeld in artikel 6, § 4, van het decreet van 27 april 2018 betreffende de leerlingenbegeleiding in het
basisonderwijs, secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding.

Art. 15. Elke GI-afdeling ontwikkelt een beleid voor leerlingenbegeleiding dat is afgestemd op het pedagogisch
project, de behoeften van de leerlingenpopulatie en de context waarin een GI-afdeling zich bevindt. Het beleid voor
leerlingenbegeleiding omvat de begeleiding van de leerlingen, het ondersteunen van het handelen van het
onderwijzend personeel en de coördinatie van alle leerlingbegeleidingsinitiatieven op niveau van een GI-afdeling. Een
GI-afdeling voert dat beleid uit, evalueert het en stuurt het zo nodig bij. Ter versterking van dat beleid voert een
GI-afdeling een professionaliseringsbeleid. Een GI-afdeling wijst binnen haar personeelskader een of meer personeels-
leden aan die geheel of gedeeltelijk met leerlingenbegeleiding worden belast.

Bij de opmaak en evaluatie van het beleid voor leerlingenbegeleiding betrekt een GI-afdeling relevante actoren.
Voor bijkomende inhoudelijke expertise doet een GI-afdeling een beroep op het CLB. Voor schoolondersteuning zoekt
de school externe ondersteuning bij de pedagogische begeleidingsdienst, vermeld in deel II, titel III, hoofdstuk II, van
het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, of bij een andere externe dienst.
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Een beleid voor leerlingenbegeleiding beantwoordt aan de volgende principes:

1° het belang van elke leerling staat centraal;

2° het komt participatief tot stand en is gedragen door het hele schoolteam;

3° het is doelgericht, systematisch, planmatig en transparant;

4° het wordt discreet uitgevoerd;

5° er wordt verduidelijkt wie welke taak opneemt in de leerlingenbegeleiding.

Art. 16. In het kader van de leerlingenbegeleiding heeft een GI-afdeling een basisaanbod voor alle leerlingen en
biedt het zorg aan leerlingen voor wie dat basisaanbod niet voldoende is.

In de fase van de verhoogde zorg kan een GI-afdeling consultatieve leerlingenbegeleiding vragen aan het CLB of
wordt dat door het CLB aangeboden waar het dat nodig acht. Consultatieve leerlingenbegeleiding is de kernactiviteit
van een CLB als vermeld in artikel 3, 10°/2/1, van de Codex Secundair Onderwijs.

In de fase uitbreiding van zorg wisselen een GI-afdeling en het CLB met elkaar de beschikbare relevante informatie
uit om de afspraken over de bijkomende inzet van middelen, hulp of expertise te realiseren.

De Vlaamse Regering kan voor de opdrachten, vermeld in het eerste tot en met het derde lid, nadere regels
vastleggen.

Art. 17. Een GI-afdeling werkt samen met hetzelfde CLB als de school waaraan het verbonden is. De
samenwerking en de afspraken over samenwerking tussen een GI-afdeling en CLB worden geregeld overeenkomstig
artikel 123/24 van de Codex Secundair Onderwijs.

HOOFDSTUK 6. — Participatie

Art. 18. Het schoolbestuur voert een beleid over de participatie van de leerlingen en betrokken personen. Dat
beleid over participatie voldoet ten minste aan de volgende voorwaarden:

1° er is een participatieorgaan, dat regelmatig samenkomt;

2° er is een procedure opgenomen in het afdelingsreglement die de organisatie van de participatie bepaalt;

3° de participatie focust op de werking van de GI-afdeling;

4° de participatie is collectief.

HOOFDSTUK 7. — Afdelingsreglement

Art. 19. Het schoolbestuur maakt een afdelingsreglement op waarin de rechten en plichten van elke leerling
worden vastgelegd.

Het schoolbestuur informeert de leerling en de betrokken personen over het afdelingsreglement bij de start van het
onderwijstraject. Een wijziging van het afdelingsreglement kan ten vroegste uitwerking hebben in het daaropvolgende
schooljaar, tenzij die wijziging het rechtstreekse gevolg is van nieuwe regelgeving.

In het afdelingsreglement worden minimaal de volgende onderdelen opgenomen:

1° de leefregels;

2° de procedure voor het opleggen van een preventieve schorsing, een ordemaatregel, en een tuchtmaatregel in de
vorm van een tijdelijke uitsluiting als vermeld in artikel 20;

3° het beleid over participatie;

4° de basisprincipes van het schoolbeleid voor de situaties waarin de GI-afdeling zelf een structuuronderdeel voor
een leerling aanbiedt met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°. Die basisprincipes hebben betrekking op:

a) vrijstellingen van onderdelen van het curriculum;

b) de organisatie van de leerlingenevaluatie, meer bepaald:

1) de vermelding dat de GI-afdeling op regelmatige basis of tijdig zal communiceren over de basisprincipes van
de leerlingenevaluatie, de studievorderingen, het tijdstip en de vorm van evaluatieopdrachten en de examens;

2) de vermelding dat de GI-afdeling elke genomen beslissing van de klassenraad waarbij aan de leerling niet de
beoogde studiebekrachtiging wordt toegekend, schriftelijk motiveert, en de vermelding dat, op verzoek van de
betrokken personen, binnen een aangeduide termijn een overleg zal plaatsvinden;

3) de mogelijkheid voor de betrokken personen om in beroep te gaan tegen een beslissing van de klassenraad
waarbij aan de leerling niet de beoogde studiebekrachtiging wordt toegekend. Met betrekking tot het beroep worden
ook de volgende gegevens verstrekt: de procedure met de overeenkomstige redelijke en haalbare termijnen, de
vormvereisten, de principes van de werking met inbegrip van de stemprocedure, en de samenstelling van een
beroepscommissie;

5° voor leerlingen die met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 1°, een structuuronderdeel volgen in een school
voor secundair onderwijs, de basisprincipes over de manier waarop de GI-afdeling afspraken wil maken met de school
voor secundair onderwijs over de begeleiding en evaluatie;

6° de samenwerking met andere onderwijsinstellingen, vormingsinstellingen of organisaties, voor zover dat van
toepassing is;

7° de basisprincipes van het beleid van de GI-afdeling met betrekking tot reclame en sponsoring.

Bij de totstandkoming van het afdelingsreglement en bij wijzigingen ervan overlegt het schoolbestuur met de
gemeenschapsinstelling.

HOOFDSTUK 8. — Schending van de leefregels

Art. 20. § 1. Het schoolbestuur en de gemeenschapsinstelling bepalen gezamenlijk de leefregels die van
toepassing zijn en ontwikkelen een kader dat bepaalt op welke wijze in de GI-afdeling wordt omgegaan met schending
van de leefregels, welke maatregelen kunnen worden genomen bij een schending van de leefregels en wie die
maatregelen neemt.

De leefregels, vermeld in het eerste lid, houden verband met de werking van de GI-afdeling of het functioneren
van de leerling in de GI-afdeling.
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§ 2. Bij het opleggen van een ordemaatregel naar aanleiding van een schending van een leefregel zijn de volgende
principes van toepassing:

1° een ordemaatregel is proportioneel en staat in verhouding tot het gestelde gedrag;

2° de betrokken personen en de gemeenschapsinstelling worden ingelicht over de ordemaatregel;

3° een ordemaatregel kan niet raken aan het recht op studiebekrachtiging.

§ 3. Als een leerling gedurende meer dan een aansluitende lesdag de lessen of de gelijkgestelde activiteiten niet kan
volgen, wordt een tuchtmaatregel opgelegd in de vorm van een tijdelijke uitsluiting. Bij het opleggen van een
tuchtmaatregel in de vorm van een tijdelijke uitsluiting wordt een procedure gevolgd die de rechten van verdediging
waarborgt en waarbij de volgende principes van toepassing zijn:

1° de betrokken personen worden schriftelijk op de hoogte gebracht van de intentie om een tuchtmaatregel uit te
spreken;

2° de betrokken personen en de leerling, eventueel bijgestaan door een vertrouwenspersoon, worden gehoord;

3° er wordt tijdens de procedure met de gemeenschapsinstelling overlegd om tot een gedeelde besluitvorming te
komen;

4° voordat de tuchtmaatregel van kracht wordt, worden de betrokken personen schriftelijk op de hoogte gebracht
van elke beslissing;

5° de tuchtmaatregel is in verhouding tot de ernst van de feiten;

6° de betrokken personen hebben inzage in het tuchtdossier van de leerling.

Een leerling kan maximaal voor vijftien opeenvolgende lesdagen uitgesloten worden. Een nieuwe tijdelijke
uitsluiting kan pas na een nieuw feit. De gegevens en documenten die betrekking hebben op de tuchtprocedure,
worden opgenomen in het tuchtdossier.

§ 4. In afwachting van een eventuele tijdelijke uitsluiting kan een leerling preventief worden geschorst als
bewarende maatregel om de leefregels te handhaven en om te kunnen nagaan of een tijdelijke uitsluiting als vermeld
in paragraaf 3, nodig is. Bij preventieve schorsing wordt de leerling het recht ontnomen om gedurende een periode van
maximaal tien opeenvolgende lesdagen de lesactiviteiten of de gelijkgestelde activiteiten te volgen.

Een preventieve schorsing kan eenmalig met maximaal tien lesdagen worden verlengd als de tuchtprocedure,
vermeld in paragraaf 3, door externe factoren niet binnen die eerste periode kan worden afgerond. De schorsing kan
onmiddellijk uitwerking hebben en wordt aan de betrokken personen en de gemeenschapsinstelling schriftelijk
meegedeeld.

Voor een preventieve schorsing wordt opgelegd of verlengd, wordt er met de gemeenschapsinstelling overlegd om
tot een gedeelde besluitvorming te komen.

§ 5. Als aan een leerling een ordemaatregel als vermeld in paragraaf 2, een tuchtmaatregel als vermeld in paragraaf
3 of een preventieve schorsing als vermeld in paragraaf 4 wordt opgelegd, waardoor die leerling de lesactiviteiten of
de gelijkgestelde activiteiten niet kan volgen, maken de gemeenschapsinstelling en de GI-afdeling afspraken over wie
belast wordt met de opvang van de leerling.

HOOFDSTUK 9. — Leerplicht

Art. 21. Elke leerplichtige jongere die geplaatst wordt in een gemeenschapsinstelling, volgt een onderwijstraject
in de GI-afdeling van die gemeenschapsinstelling, waarmee voldaan is aan de leerplicht. Elke meerderjarige die
geplaatst is in een gemeenschapsinstelling, kan ervoor kiezen om een onderwijstraject te volgen in de GI-afdeling van
die gemeenschapsinstelling.

Voor een minderjarige jongere die geplaatst wordt in de gemeenschapsinstelling en die een vrijstelling van de
leerplicht als vermeld in artikel 123/5 van de Codex Secundair Onderwijs heeft of die niet meer aan de leerplicht
onderworpen is op basis van artikel 1, § 3, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht kunnen de betrokken
personen in samenspraak met de jongere ervoor kiezen dat die jongere een onderwijstraject in de GI-afdeling van die
gemeenschapsinstelling volgt.

HOOFDSTUK 10. — Omkadering

Afdeling 1. — Berekening van de omkadering

Art. 22. Per schooljaar heeft het schoolbestuur voor zijn GI-afdeling recht op omkadering die wordt berekend op
basis van de volgende formule: de maximumcapaciteit van de gemeenschapsinstelling op de eerste schooldag
van oktober van het lopende schooljaar, die door de Vlaamse Regering wordt bepaald conform artikel 40, § 1, van het
decreet Jeugddelinquentierecht, vermenigvuldigd met 2571 ORE.

Afdeling 2. — Aanwending van de omkadering

Art. 23. De Vlaamse Regering bepaalt:

1° de personeelscategorieën voor de GI-afdelingen en deelt die in wervings-, selectie- en bevorderingsambten in;

2° het aantal ORE dat aan elk ambt wordt toegekend. Het aantal ORE van een ambt wordt vastgelegd op basis van
een bekwaamheidsbewijs of een salarisschaal.

Art. 24. Het schoolbestuur kan de ORE alleen aanwenden voor de werking van de GI-afdeling.

Het schoolbestuur beslist, na onderhandeling in het bevoegde lokaal comité, over de aanwending van de
toegekende ORE en houdt daarbij rekening met de regelgeving over de verdeling van de betrekkingen en reaffectatie
en wedertewerkstelling.

Art. 25. Het schoolbestuur krijgt voor zijn personeelsleden die aangesteld zijn binnen de toegekende ORE, een
salaris als die personeelsleden voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Vrijhandelsassociatie, behoudens een
door de Regering te verlenen vrijstelling;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten, behoudens een door de Regering te verlenen vrijstelling die
samengaat met de vrijstelling, vermeld in punt 1°;

3° houder zijn van de bekwaamheidsbewijzen, vermeld in artikel 3, eerste lid, 6°, van het decreet rechtspositie
personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991;
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4° aangeworven zijn met inachtneming van de reglementering over de reaffectatie en wedertewerkstelling;

5° in dienst zijn op grond van de reglementering over de omkadering.

De salarissen worden door de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap rechtstreeks en maandelijks aan de
betrokken personeelsleden uitbetaald.

HOOFDSTUK 11. — Werkingsbudget

Afdeling 1. — Berekening van het werkingsbudget

Art. 26. Per schooljaar heeft het schoolbestuur voor zijn GI-afdeling recht op een werkingsbudget dat wordt
berekend op basis van de volgende formule: de maximumcapaciteit van de gemeenschapsinstelling op de eerste
schooldag van oktober van het lopende schooljaar die door de Vlaamse Regering wordt bepaald conform artikel 40, § 1,
van het decreet Jeugddelinquentierecht, vermenigvuldigd met 500 euro. Dat bedrag is de geldwaarde.

Vanaf het schooljaar 2026-2027 wordt de geldwaarde, vermeld in het eerste lid, jaarlijks vermenigvuldigd met de
coëfficiënt A1.

De coëfficiënt A1 wordt als volgt berekend: A1 = (Cx-1/Cx-2), waarbij:

1° Cx-1: de gezondheidsindex van de maand januari van het begrotingsjaar x-1;

2° Cx-2: de gezondheidsindex van de maand januari van het begrotingsjaar x-2.

Het werkingsbudget dat verkregen is met toepassing van het eerste en het tweede lid, wordt voor het
gemeenschapsonderwijs aan de raden van bestuur van de scholengroepen toegekend overeenkomstig de bepalingen
van artikel 36, 2°, van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs.

Het werkingsbudget dat verkregen is met toepassing van het eerste en het tweede lid, wordt elk schooljaar in
minstens twee schijven uitbetaald, waarbij vóór 1 februari de som van de uitbetaalde schijven minstens 50 procent van
de werkingsbudgetten van het schooljaar in kwestie vertegenwoordigt en het saldo vóór 1 juli uitbetaald wordt.

Als het decreet houdende de aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het begrotingsjaar waarin het
werkingsbudget voor het schooljaar in kwestie is opgenomen, aanleiding geeft tot een hoger budget voor de besturen,
wordt het bijkomende budget uitbetaald binnen twee maanden na de bekrachtiging door de Vlaamse Regering van het
decreet in kwestie.

Afdeling 2. — Aanwending van het werkingsbudget

Art. 27. Het schoolbestuur kan het werkingsbudget alleen aanwenden voor de werking van de GI-afdeling.

De Vlaamse Regering bepaalt de wijze waarop de besteding van het werkingsbudget gecontroleerd wordt. Die
controle mag geen betrekking hebben op de opportuniteit.

Art. 28. § 1. Het schoolbestuur kan ten laste van de eigen middelen en ten laste van het werkingsbudget, vermeld
in artikel 26, personeel aanwerven.

Die personeelsleden vallen onder de toepassing van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

§ 2. Het schoolbestuur kan personeel aanwerven:

1° ten laste van het werkingsbudget, vermeld in artikel 26;

2° ten laste van de Vlaamse ondersteuningspremie, uitgekeerd door VDAB, of ten laste van een premie of premies
in het kader van maatwerk bij individuele inschakeling, uitgekeerd door het Departement Werk en Sociale Economie;

3° ten laste van subsidies die het beleidsdomein Onderwijs en Vorming, vermeld in artikel 7 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie, toekent om de
kwaliteit van onderwijs te versterken.

Het schoolbestuur kan de mogelijkheid, vermeld in het eerste lid, aanwenden voor de personeelscategorieën,
vermeld in artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, met
uitzondering van het statutaire meesters-, vak- en dienstpersoneel.

De betrekking die met de middelen, vermeld in het eerste lid, wordt ingericht, kan niet vacant worden verklaard
en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in die betrekking.

Het personeelslid dat door een schoolbestuur wordt aangeworven met toepassing van het tweede lid, wordt altijd
als tijdelijk personeelslid aangesteld. Het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van
27 maart 1991 is op dat personeelslid van toepassing.

De bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap betaalt het salaris of de salaristoelage rechtstreeks aan de
betrokken personeelsleden. De bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap vordert het brutosalaris of de
brutosalaristoelage, verhoogd met de vergoedingen, bijslagen, vakantiegeld, eindejaarspremie en werkgeversbijdrage,
van het schoolbestuur terug.

HOOFDSTUK 12. — Terbeschikkingstelling van gebouwen aan de GI-afdelingen

Art. 29. De gemeenschapsinstelling stelt gebouwen of lokalen ter beschikking aan de GI-afdeling die in de
gemeenschapsinstelling is gevestigd, voor de uitvoering van de toegewezen opdrachten van de GI-afdeling, geregeld
bij dit decreet. De gemeenschapsinstelling garandeert dat die gebouwen of lokalen voldoen aan de voorwaarden op het
gebied van hygiëne, veiligheid en bewoonbaarheid, vermeld in artikel 5, eerste lid, 2°.

De gemeenschapsinstelling en het schoolbestuur bepalen gezamenlijk eventuele andere modaliteiten met
betrekking tot de terbeschikkingstelling.

HOOFDSTUK 13. — Zorgvuldig bestuur

Art. 30. In een GI-afdeling wordt geen politieke propaganda gevoerd en er worden geen politieke activiteiten
georganiseerd.

Onder politieke activiteiten worden alle activiteiten verstaan die worden georganiseerd door politieke partijen of
politieke mandatarissen van politieke partijen.

Art. 31. Als het schoolbestuur sponsoring of mededelingen in de GI-afdeling toestaat die rechtstreeks of
onrechtstreeks ten doel hebben de verkoop van producten of diensten te bevorderen, waakt het schoolbestuur erover
dat:

1° door het schoolbestuur verstrekte leermiddelen vrij blijven van die mededelingen;
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2° activiteiten vrij blijven van die mededelingen, met uitzondering van mededelingen die er louter op attenderen
dat de activiteit of een gedeelte van de activiteit georganiseerd werd door middel van een gift, een schenking of een
prestatie om niet, of voor een reële prijs verricht werd door een bij name genoemde natuurlijke persoon, rechtspersoon
of feitelijke vereniging;

3° die sponsoring en mededelingen kennelijk niet onverenigbaar zijn met de pedagogische en onderwijskundige
taken en doelstellingen van de school;

4° die sponsoring en mededelingen de objectiviteit, geloofwaardigheid, betrouwbaarheid en onafhankelijkheid van
de school niet in het gedrang brengen.

Art. 32. In een GI-afdeling kan geen direct of indirect inschrijvingsgeld worden gevraagd. Een GI-afdeling vraagt
ook geen bijdragen aan de betrokken personen.

HOOFDSTUK 14. — Sancties en terugvorderingen

Art. 33. § 1. Als de onderwijsinspectie of de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap niet-naleving
vaststellen, kan de Vlaamse Regering na aanmaning een sanctie opleggen voor:

1° de niet-naleving van de procedure voor het schorsen en uitsluiten van leerlingen;

2° elke onnauwkeurige verklaring, afgelegd met de bedoeling om de berekening van de omkadering of het
werkingsbudget te beïnvloeden;

3° elke inbreuk op de aanwending van de omkadering of het werkingsbudget;

4° elke onnauwkeurige verklaring over de bezoldiging van het personeel;

5° elke inbreuk op de bepalingen over zorgvuldig bestuur.

§ 2. De sanctie, vermeld in paragraaf 1, kan bestaan uit:

1° een tijdelijke inhouding op het werkingsbudget;

2° een gedeeltelijke terugbetaling van het werkingsbudget.

De inhouding of terugvordering kan niet meer bedragen dan tien procent van het werkingsbudget van de
GI-afdeling waarin de overtreding is vastgesteld.

De Vlaamse Regering bepaalt de verdere regels voor de vaststelling van de overtredingen en voor de toepassing
van de sancties. Ze waarborgt daarmee de rechten van de verdediging en stelt een beroepsmogelijkheid vast.

Art. 34. Alle bedragen die ten onrechte uitbetaald zijn, worden teruggevorderd van het schoolbestuur.

De bedragen die ten onrechte uitbetaald zijn voor rekening van het schoolbestuur, kunnen ook teruggevorderd
worden door inhouding op het nog uit te betalen werkingsbudget.

Een salarisgedeelte dat ten onrechte uitbetaald is, wordt teruggevorderd van het betrokken personeelslid als het
schoolbestuur niet verantwoordelijk is voor de onterechte uitbetaling.

HOOFDSTUK 15. — Kwaliteitstoezicht

Art. 35. Het kwaliteitstoezicht op een GI-afdeling verloopt conform de bepalingen van het decreet van
8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs.

HOOFDSTUK 16. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet rechtspositie
personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991

Art. 36. In artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991,
vervangen bij het decreet van 18 mei 1999 en het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2023, worden de woorden
“de instellingen van het secundair onderwijs en de academies voor deeltijds kunstonderwijs” vervangen door de
zinsnede “de instellingen van het secundair onderwijs, de GI-afdelingen en de academies voor deeltijds kunstonder-
wijs”.

Art. 37. Aan artikel 3 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2023, wordt een punt
46° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“46° GI-afdeling: een entiteit als vermeld in artikel 2, 10°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in
de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht.”.

Art. 38. In artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 27 april 2018, worden tussen de woorden
“een CLB” en de woorden “zijn er daarnaast toe gehouden” de woorden “en een GI-afdeling” ingevoegd.

Afdeling 2. — Wijzigingen van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997

Art. 39. In artikel 3, 24°, tweede streepje, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, vervangen bij het
decreet van 19 juli 2013, wordt de zinsnede “in het kader van de toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden vastgesteld waaronder in bepaalde gemeenschapsinstellingen voor
observatie en opvoeding en in onthaal- en oriëntatiecentra en in de observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere
jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden voldaan” vervangen door de zinsnede “in onthaal- en oriëntatiecentra en
in de observatiecentra die ressorteren onder de bijzondere jeugdbijstand”.

Art. 40. In artikel 26quater/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2013, wordt de zinsnede
“als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden vastgesteld
waaronder in bepaalde gemeenschapsinstellingen voor observatie en opvoeding en in onthaal- en oriëntatiecentra en
in de observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden voldaan”
vervangen door de zinsnede “, vermeld in artikel 3, 24°, tweede streepje”.
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Afdeling 3. — Wijzigingen van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs

Art. 41. In artikel 2 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, het laatst gewijzigd bij
het decreet van 16 juni 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 9°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“9°/1 GI-afdeling: een entiteit als vermeld in artikel 2, 10°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in
de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht;”;

2° in punt 16°/1 wordt tussen het woord “onderwijsinstellingen” en het woord “uitzet”, de zinsnede “, met
uitzondering van de GI-afdelingen,” ingevoegd;

3° er wordt een punt 16°/3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“16°/3/1 referentiekader kwaliteit van de GI-afdelingen: het kader dat de verwachtingen voor kwaliteitsvolle
onderwijstrajecten door de GI-afdelingen uitzet. Dat kader is opgebouwd rond de volgende vier rubrieken: resultaten
en effecten, stimuleren van ontwikkeling, kwaliteitsontwikkeling en beleid, en het houdt rekening met de context en
input van de onderwijsinstelling;”;

4° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor de toepassing van dit decreet, worden de GI-afdeling en de school voor secundair onderwijs waaraan de
GI-afdeling verbonden is, als twee aparte onderwijsinstellingen beschouwd.”.

Art. 42. In artikel 3 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 5 mei 2023 en 6 juni 2023, wordt de
zinsnede “kunstonderwijs,” vervangen door de zinsnede “kunstonderwijs, de GI-afdelingen,”.

Art. 43. Aan artikel 4, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 maart 2018, 5 mei 2023 en
16 juni 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt tussen het woord “onderwijsinstelling” en het woord “is” de zinsnede “, met
uitzondering van een GI-afdeling,” ingevoegd;

2° er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het verstrekken van kwaliteitsonderwijs als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, houdt minimaal in dat een
GI-afdeling:

1° de reglementering respecteert die van toepassing is op een GI-afdeling;

2° voldoet aan de kwaliteitsverwachtingen die opgenomen zijn in het referentiekader kwaliteit van de
GI-afdelingen, vastgelegd door de Vlaamse Regering.”.

Art. 44. In artikel 16, § 1, 2°, van hetzelfde decreet wordt tussen de zinsnede “secundair onderwijs,” en het woord
“het” de zinsnede “de GI-afdelingen,” ingevoegd.

Art. 45. In artikel 38, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2023, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt tussen de woorden “van een onderwijsinstelling” en het woord “gaat” de
zinsnede “, met uitzondering van een GI-afdeling,” ingevoegd;

2° in paragraaf 1 wordt tussen het vierde en het vijfde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Tijdens een doorlichting van een GI-afdeling gaat de onderwijsinspectie na of de GI-afdeling:

1° de reglementering die van toepassing is op een GI-afdeling respecteert;

2° voldoet aan de kwaliteitsverwachtingen die opgenomen zijn in het referentiekader kwaliteit van de
GI-afdelingen, vermeld in artikel 4, § 2, vijfde lid.”;

3° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De onderwijsinspectie stelt op basis van het referentiekader onderwijskwaliteit, op basis van het referentiekader
CLB-kwaliteit, op basis van het referentiekader kwaliteitsvolle leersteun, op basis van het referentiekader onderwijs-
internaatskwaliteit en op basis van het referentiekader kwaliteit van de GI-afdelingen, vermeld in artikel 4, § 2, eerste
tot en met vijfde lid, het toezichtkader en de doorlichtingsinstrumenten op en maakt die bekend.”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° een reeks vooraf vastgestelde en meegedeelde gegevens over de instelling. Die gegevens zijn te relateren aan
elementen in het referentiekader onderwijskwaliteit, het referentiekader CLB-kwaliteit, het referentiekader kwaliteits-
volle leersteun, het referentiekader onderwijsinternaatskwaliteit of het referentiekader kwaliteit van de GI-afdelingen,
vermeld in artikel 4, § 2, eerste tot en met vijfde lid;”.

Art. 46. In artikel 44bis, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2021, worden de woorden
“de centra voor leerlingenbegeleiding” telkens vervangen door de woorden “de centra voor leerlingenbegeleiding en
de GI-afdelingen”.

Afdeling 4. — Wijzigingen van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010

Art. 47. In artikel 2 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 14 juli 2023, wordt een paragraaf 7 toegevoegd die luidt als volgt:

“§ 7. De codificatie is niet van toepassing op de GI-afdelingen, tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald.”.

Art. 48. In artikel 3 van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 14 juli 2023, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 14°/4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“14°/4 GI-afdeling: een entiteit als vermeld in artikel 2, 10°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs
in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht;”;

2° in punt 15°/1 wordt het tweede streepje vervangen door wat volgt:

“– onder huisonderwijs wordt ook het onderwijs verstaan dat aan een leerplichtige wordt verstrekt in de onthaal-
en oriëntatiecentra en in de observatiecentra die ressorteren onder de bijzondere jeugdbijstand;”.
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Art. 49. Aan artikel 35 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 5 april 2019, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor een leerling die een onderwijstraject volgt in een GI-afdeling, wordt de bijdrageregeling opgeschort in de
school waar de leerling conform artikel 253 of 295 als regelmatige leerling blijft ingeschreven. Die opschorting geldt
gedurende de volledige periode dat de leerling een onderwijstraject volgt in een GI-afdeling.”.

Art. 50. Aan artikel 98 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, worden een paragraaf 3 en
een paragraaf 4 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 3. De betrokken personen van leerplichtige leerlingen die ingeschreven zijn in het officieel voltijds secundair
onderwijs, maar die les volgen in een GI-afdeling, kunnen in samenspraak met de leerling conform artikel 10 van het
decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelin-
quentierecht zijn opgericht, ervoor kiezen dat de leerplichtige leerling via interactief afstandsonderwijs de cursus over
een van de erkende godsdiensten of de cursus niet-confessionele zedenleer die werd gekozen bij de inschrijving in het
officieel voltijds secundair onderwijs of bij wijziging voor het volgende schooljaar, vermeld in paragraaf 1, te blijven
volgen.

§ 4. De betrokken personen van leerplichtige leerlingen die niet ingeschreven zijn in het voltijds secundair
onderwijs en die les volgen in een GI-afdeling, kunnen in samenspraak met de leerling ervoor kiezen dat de leerling
een cursus over een van de erkende godsdiensten of de cursus niet-confessionele zedenleer volgt in een school van het
officieel voltijds secundair onderwijs via interactief afstandsonderwijs, zonder dat de leerling ingeschreven wordt in die
school.

De keuze om een cursus in een van de erkende godsdiensten of de cursus niet-confessionele zedenleer, vermeld
in het eerste lid, te volgen is alleen mogelijk als de school van het officieel voltijds secundair onderwijs ermee instemt
om de voormelde cursus voor die leerling via interactief afstandsonderwijs in te richten. De school voor het officieel
voltijds secundair onderwijs is in afwijking van artikel 97 niet verplicht om ten minste twee lesuren onderwijs in de
erkende godsdiensten en in de op die godsdiensten berustende zedenleer of in de niet-confessionele zedenleer aan te
bieden aan die leerling. De GI-afdeling, de betrokken personen en de school voor het officieel voltijds secundair
onderwijs die het levensbeschouwelijk onderwijs via interactief afstandsonderwijs organiseert, maken concrete
afspraken voor de verdere invulling van het levensbeschouwelijk onderwijs.”.

Art. 51. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 14 juli 2023, wordt een artikel 98/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 98/1 De betrokken personen van leerlingen die ingeschreven zijn in het vrij voltijds secundair onderwijs,
maar die les volgen in een GI-afdeling, kunnen conform artikel 10 van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs
in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht, ervoor kiezen dat de
leerling via interactief afstandsonderwijs de lessen godsdienst, niet-confessionele zedenleer of cultuurbeschouwing die
in die vrije school worden ingericht, volgt. De keuze wordt gemaakt in samenspraak met de leerling.”.

Art. 52. Aan artikel 110/1, § 6, van dezelfde codex, toegevoegd bij het decreet van 7 juli 2023, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Elke lesbijwoning voor een bepaalde administratieve groep in een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3,
eerste lid, 3°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van
het jeugddelinquentierecht zijn opgericht, maakt de daaraan voorafgaande inschrijving in een andere school voor
buitengewoon onderwijs ongedaan vanaf de effectieve start van de lesbijwoning in een GI-afdeling.”.

Art. 53. In artikel 110/33 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2013, wordt de zinsnede “dat
wordt verstrekt in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden
vastgesteld waaronder in bepaalde gemeenschapsinstellingen voor observatie en opvoeding en in onthaal- en
oriëntatiecentra en in de observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden
voldaan, het koninklijk besluit van 1 maart 2002 tot oprichting van een Centrum voor voorlopige plaatsing van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het koninklijk besluit van 12 november 2009 tot
oprichting van een gesloten federaal centrum voor minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 3, 15°/1, tweede streepje”.

Art. 54. In hoofdstuk 4/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2023 en gewijzigd bij de
decreten van 7 juli 2023 en 14 juli 2023, wordt voor artikel 122/2 een artikel 122/2/0 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 122/2/0 De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing op het interactief afstandsonderwijs voor
leerlingen in een GI-afdeling die via interactief afstandsonderwijs als vermeld in artikel 98, § 3 en § 4, en artikel 98/1,
onderricht krijgen in een van de godsdiensten, niet-confessionele zedenleer of cultuurbeschouwing als vermeld in
artikel 98, § 3 en § 4, en artikel 98/1.”.

Art. 55. Aan artikel 123/24 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 27 april 2018, wordt een paragraaf 5
toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. Als een GI-afdeling verbonden is aan een school, houdt de samenwerking tussen de school en het centrum,
vermeld in paragraaf 1 tot en met 4, de samenwerking tussen GI-afdeling en centrum in. In de afspraken over de
schoolspecifieke samenwerking, vermeld in paragraaf 1, worden de afspraken over de samenwerking tussen de
GI-afdeling en het centrum opgenomen.

Als een school en een centrum niet tot afspraken over een samenwerking in verband met de GI-afdeling komen,
meldt de school dat aan de bevoegde diensten van de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering bepaalt de modaliteiten
voor de bemiddeling en de samenstelling van de bemiddelingscommissie.”.

Art. 56. Aan artikel 136/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, vervangen bij het decreet
van 19 juni 2015 en gewijzigd bij de decreten van 17 juni 2016, 16 juni 2017 en 5 mei 2023, wordt een vierde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Leerlingen die les volgen in een structuuronderdeel in een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid,
3°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het
jeugddelinquentierecht zijn opgericht, kunnen ook gedeeltelijk de les bijwonen in een school voor gewoon secundair
onderwijs. Daarbij wordt voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 6, § 3, vierde en vijfde lid, van het decreet
van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht
zijn opgericht.”.
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Art. 57. Artikel 253 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014 en 21 december 2018, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 253. Een leerling van het voltijds gewoon secundair onderwijs, het deeltijds beroepssecundair onderwijs of
het buitengewoon secundair onderwijs blijft beschouwd worden als een regelmatige leerling in zijn oorspronkelijke
school als die leerling op de teldatum onderwijs volgt in:

1° een school van type 5;

2° een dienst neuropsychiatrie voor kinderen die van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming een
subsidie-enveloppe ontvangt;

3° een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 1°, van het decreet van 17 mei 2024 over het
onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht.

De leerling, vermeld in het eerste lid, is bovendien een regelmatige leerling:

1° in de school van opleidingsvorm 4, type 5, verbonden aan een ziekenhuis of aan een residentiële setting, voor
periodes van ten minste vijf al dan niet opeenvolgende dagen waarin die leerling per dag gemiddeld ten minste één
lestijd onderwijs krijgt;

2° in de school van opleidingsvorm 4, type 5, verbonden aan een preventorium;

3° in een GI-afdeling.

Als een leerling is ingeschreven in een school en tegelijkertijd ook leerling is in een GI-afdeling als vermeld in het
eerste lid, 3°, behoudt de klassenraad van de school zijn volle bevoegdheid en maakt daarover afspraken met de
GI-afdeling.”.

Art. 58. Aan artikel 253/5 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 17 mei 2019, vervangen bij het
decreet van 4 februari 2022 en gewijzigd bij het decreet van 7 juli 2023, wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als
volgt:

“Elke lesbijwoning voor een bepaalde administratieve groep in een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3,
eerste lid, 3°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van
het jeugddelinquentierecht zijn opgericht, maakt de daaraan voorafgaande inschrijving in een andere school voor
gewoon onderwijs ongedaan vanaf de effectieve start van de lesbijwoning in een GI-afdeling.”.

Art. 59. Aan artikel 253/36 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 17 mei 2019, vervangen bij het
decreet van 18 februari 2022 en gewijzigd bij het decreet van 7 juli 2023, wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als
volgt:

“Elke lesbijwoning voor een bepaalde administratieve groep in een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3,
eerste lid, 3°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van
het jeugddelinquentierecht zijn opgericht, maakt de daaraan voorafgaande inschrijving in een andere school voor
gewoon onderwijs ongedaan vanaf de effectieve start van de lesbijwoning in een GI-afdeling.”.

Art. 60. Aan artikel 260/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 17 juni 2016 en gewijzigd bij de
decreten van 16 juni 2017, 5 april 2019 en 5 mei 2023, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Leerlingen met een IAC-verslag of een OV4-verslag die les volgen in een structuuronderdeel in een GI-afdeling
met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 3°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de
gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht, kunnen ook gedeeltelijk de
les bijwonen in een school voor buitengewoon secundair onderwijs. Daarbij wordt voldaan aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 6, § 3, vierde en vijfde lid, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de
gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht.”.

Art. 61. Artikel 295 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 21 maart 2014 en 21 december 2018, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 295. Een leerling van het voltijds gewoon secundair onderwijs, het deeltijds beroepssecundair onderwijs of
het buitengewoon secundair onderwijs blijft beschouwd worden als een regelmatige leerling in zijn oorspronkelijke
school als die leerling op de teldatum onderwijs volgt in:

1° een school van type 5;

2° een dienst neuropsychiatrie voor kinderen die van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming een
subsidie-enveloppe ontvangt;

3° een GI-afdeling met toepassing van artikel 6, § 3, eerste lid, 1°, van het decreet van 17 mei 2024 over het
onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht.

De leerling, vermeld in het eerste lid, is bovendien een regelmatige leerling:

1° in de school van opleidingsvorm 4, type 5, verbonden aan een ziekenhuis of aan een residentiële setting, voor
periodes van ten minste vijf al dan niet opeenvolgende dagen waarin die leerling per dag gemiddeld ten minste één
lestijd onderwijs krijgt;

2° in de school van opleidingsvorm 4, type 5, verbonden aan een preventorium;

3° in een GI-afdeling.

Als een leerling is ingeschreven in een school en tegelijkertijd ook leerling is in een GI-afdeling als vermeld in het
eerste lid, 3°, behoudt de klassenraad van de school zijn volle bevoegdheid en maakt daarover afspraken met de
GI-afdeling.”.

Afdeling 5. — Wijzigingen van de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016

Art. 62. In artikel VII.2, eerste lid, van de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van
28 oktober 2016 wordt tussen de zinsnede “het secundair onderwijs,” en de woorden “de centra” de zinsnede “de
GI-afdelingen, vermeld in artikel 2, 10°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeen-
schapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht” ingevoegd.
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Art. 63. In artikel VII.5, eerste lid, van dezelfde codificatie, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2023, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt tussen de zinsnede “het secundair onderwijs,” en het woord “en” de zinsnede “artikel 38 van
het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het
jeugddelinquentierecht zijn opgericht” ingevoegd;

2° in punt 2° wordt tussen de zinsnede “het secundair onderwijs,” en het woord “van” de zinsnede “van artikel 36
en 37 van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het
jeugddelinquentierecht zijn opgericht” ingevoegd.

Afdeling 6. — Wijzigingen van het Groeipakketdecreet van 2018

Art. 64. Aan artikel 32 van het Groeipakketdecreet van 2018 wordt de zinsnede “of aan een rechthebbende leerling
die een onderwijstraject volgt in een GI-afdeling als vermeld in artikel 2, 10°, van het decreet van 17 mei 2024 over het
onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht”
toegevoegd.

Art. 65. In artikel 34 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 22 maart 2019, 21 mei 2021, en 1 juli 2022,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden de woorden “of centrum” vervangen door de zinsnede “, een centrum of
een GI-afdeling”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt tussen de woorden “of uit de leertijd in een centrum” en het woord “zoals”
de zinsnede “of aan het einde van een onderwijstraject in een GI-afdeling” ingevoegd;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt tussen de woorden “of in de leertijd in een centrum” en het woord “zoals”
de zinsnede “of is hij niet gestart in een onderwijstraject in een GI-afdeling” ingevoegd;

4° in paragraaf 1, tweede lid, wordt tussen het woord “onderwijs” en het woord “die” de zinsnede “en in een
GI-afdeling als vermeld in artikel 32” ingevoegd;

5° in paragraaf 1, tweede lid, wordt tussen het woord “onderwijs” en het woord “of” de zinsnede “of een
GI-afdeling als vermeld in artikel 32,” ingevoegd;

6° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “en/of het werkplekleren” telkens vervangen door de zinsnede “in een
GI-afdeling en/of het werkplekleren”.

Art. 66. In artikel 36, § 1, 1°, van hetzelfde decreet worden de woorden “of een centrum” vervangen door de
zinsnede “, een centrum of een GI-afdeling”.

Art. 67. Aan artikel 48, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 maart 2019, wordt een tweede
lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Een rechthebbende leerling in een GI-afdeling als vermeld in artikel 32 wordt voor de toepassing van dit
artikel beschouwd als een leerling in het voltijds secundair onderwijs. Als de rechthebbende leerling conform artikel 6,
§ 3, eerste lid, 3°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering
van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht een structuuronderdeel volgt in een GI-afdeling en dat structuuronder-
deel behoort tot het derde leerjaar van de derde graad van het technisch secundair onderwijs of beroepsonderwijs, dan
wordt die leerling voor de toepassing van dit artikel ook beschouwd als een leerling in het derde leerjaar van de derde
graad van het technisch secundair onderwijs of beroepsonderwijs.”.

Afdeling 7. — Wijzigingen van het decreet van 27 april 2018 betreffende de leerlingenbegeleiding
in het basisonderwijs, het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

Art. 68. In artikel 2 van het decreet van 27 april 2018 betreffende de leerlingenbegeleiding in het basisonderwijs,
het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 9°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“9°/1 GI-afdeling: een entiteit als vermeld in artikel 2, 10°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in
de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht;”;

2° in punt 14° wordt tussen het woord “onderwijs” en het woord “en” de zinsnede “, een GI-afdeling” ingevoegd;

3° in punt 16° wordt tussen de zinsnede “van 25 februari 1997” en het woord “en” de zinsnede “, artikel 2, 2°, van
het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het
jeugddelinquentierecht zijn opgericht” ingevoegd;

4° aan punt 17° wordt de zinsnede “of een leerling in een GI-afdeling als vermeld in artikel 2, 12°,
van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het
jeugddelinquentierecht zijn opgericht” toegevoegd;

5° aan punt 21° wordt de zinsnede “en in artikel 2, 21°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de
gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht” toegevoegd;

6° aan punt 22° wordt de zinsnede “of in artikel 2, 22°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de
gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht” toegevoegd;

7° aan punt 23° wordt de zinsnede “en in artikel 2, 23°, van het decreet van 17 mei 2024 over het onderwijs in de
gemeenschapsinstellingen die ter uitvoering van het jeugddelinquentierecht zijn opgericht” toegevoegd;

8° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor de toepassing van dit decreet maakt een GI-afdeling deel uit van het pedagogisch geheel van de school van
secundair onderwijs, vermeld in het eerste lid, 18°, waaraan de GI-afdeling verbonden is.”.

Art. 69. Aan artikel 6, § 2, van hetzelfde decreet worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als
volgt:

“Als een leerling een onderwijstraject volgt in een GI-afdeling, wordt het CLB dat samenwerkingsafspraken heeft
met de school waaraan die GI-afdeling verbonden is, bevoegd en verantwoordelijk voor die leerling tot het einde van
het onderwijstraject van die leerling in de GI-afdeling.
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Als die leerling gelijktijdig met het onderwijstraject in de GI-afdeling ingeschreven is in een andere school die
samenwerkingsafspraken heeft met een ander CLB, dan blijft het CLB dat samenwerkingsafspraken heeft met de school
waaraan de GI-afdeling verbonden is, bevoegd en verantwoordelijk voor die leerling tot het einde van de periode van
het onderwijstraject van die leerling in de GI-afdeling. Beide CLB’s werken samen voor de leerlingenbegeleiding van
de leerling.”.

HOOFDSTUK 17. — Overgangsbepaling

Art. 70. In schooljaar 2027-2028 vindt er een evaluatie plaats van het werkingsbudget en de omkadering die aan
de GI-afdelingen worden toegekend.

HOOFDSTUK 18. — Slotbepaling

Art. 71. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2025.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Voorstel van decreet : 2156 – Nr. 1
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2156 – Nr. 2
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 8 mei 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006822]
17 MAI 2024. — Décret relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées

en exécution du droit en matière de délinquance juvénile (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées
en exécution du droit en matière de délinquance juvénile

CHAPITRE 1er. — Dispositions préliminaires

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1° personnes intéressées : les personnes exerçant l’autorité parentale sur l’élève mineur, les personnes assumant de
droit ou de fait la garde de l’élève mineur, ou l’élève majeur lui-même ;

2° centres d’encadrement des élèves : un centre d’encadrement des élèves tel que visé au décret du
27 avril 2018 relatif à l’encadrement des élèves dans l’enseignement fondamental, l’enseignement secondaire et dans les
centres d’encadrement des élèves ;

3° Code de l’Enseignement secondaire : le Code de l’enseignement secondaire du 17 décembre 2010 ;

4° décret relatif à la délinquance juvénile : le décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance
juvénile ;

5° décret relatif à l’éducation des adultes : le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes.

6° jury : le jury de la Communauté flamande de l’enseignement secondaire visé à l’article 256/1 du Code de
l’Enseignement secondaire ;

7° rapport GC : un rapport sur le programme d’études commun tel que visé à l’article 3, 14°/0/1 du Code de
l’Enseignement secondaire ;

8° institution communautaire : une institution telle que visée à l’article 2, alinéa 1er, 4°, du décret sur le droit en
matière de délinquance juvénile ;

9° enseignement communautaire : l’enseignement de la communauté flamande visé à l’article 2 du décret spécial
du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire ;

10° division IC : une entité rattachée à une école d’enseignement secondaire ordinaire ou spécial à temps plein au
sens de l’article 3, 38°, du Code de l’Enseignement secondaire, qui organise l’enseignement dans une institution
communautaire et qui est identifiée par un numéro unique ;

11° rapport IAC : un rapport du programme adapté individuellement tel que visé à l’article 3, 15°/2 du Code de
l’enseignement secondaire ;

12° élève : un jeune placé dans une institution communautaire et qui suit un parcours d’enseignement dans une
division IC ;

13° encadrement des élèves : un ensemble de mesures de prévention et d’encadrement tel que visé à l’article 3,
17°/1/1 du Code de l’Enseignement secondaire ;
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14° inspection de l’enseignement : l’inspection visée dans le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de
l’enseignement ;

15° ORE : unité(s) de compte d’encadrement (OmkaderingsRekeneenHeid ou OmkaderingsRekeneenHeden) ;

16° rapport OV4 : le rapport visé à l’article 294, § 2, 2°, du Code de l’Enseignement secondaire ;

17° école d’enseignement secondaire : une entité autonome qui organise un enseignement secondaire ordinaire ou
spécial à temps plein tel que visé à l’article 3, 38°, du Code de l’Enseignement secondaire, ou un centre d’enseignement
professionnel à temps partiel tel que visé à l’article 3, 10°, du Code de l’Enseignement secondaire ou un centre de
formation des travailleurs indépendants et des petites et moyennes entreprises tel que visé à l’article 3, 17°/3, du Code
de l’Enseignement secondaire, en ce qui concerne les subdivisions structurelles duales et les subdivisions structurelles
de démarrage ;

18° autorité scolaire : la personne morale responsable d’une division IC ;

19° subdivision structurelle : la subdivision au sein de l’enseignement secondaire ordinaire et de l’enseignement
secondaire spécial visée à l’article 3, 42°, du Code de l’Enseignement secondaire, ou de l’enseignement secondaire des
adultes visée à l’article 2, 40°, du Décret relatif à l’éducation des adultes ;

20° contact systématique : un contact périodique tel que visé à l’article 2, 20°, du décret du 27 avril 2018 relatif à
l’encadrement des élèves dans l’enseignement fondamental, l’enseignement secondaire et dans les centres d’encadre-
ment des élèves ;

21° élargissement de l’encadrement : une phase du continuum d’encadrement tel que visé à l’article 3, 44°/1, du
Code de l’Enseignement secondaire ;

22° encadrement complémentaire : une phase du continuum d’encadrement tel que visé à l’article 3, 45°/1, du
Code de l’Enseignement secondaire ;

23° continuum d’encadrement : la succession de phases d’encadrement dans l’organisation de l’environnement
éducatif telle que visée à l’article 3, 47°/2, du Code de l’Enseignement secondaire.

CHAPITRE 2. — Création et mission d’une division IC

Art. 3. Une division IC est créée dans chaque institution communautaire. Les groupes scolaires habilités
conformément à l’article 23, § 1er, 1°, h), et à l’article 33, § 1er, alinéa 1er, 14°, du décret spécial du 14 juillet 1998, par
le Conseil de l’enseignement communautaire à assurer l’enseignement dans les institutions communautaires, désignent
l’école d’enseignement secondaire ordinaire ou spécial à temps plein auquel la division IC est rattachée.

Art. 4. La mission d’une division IC est d’offrir un parcours d’enseignement aux jeunes résidant dans une
institution communautaire. Ce parcours d’enseignement peut prendre la forme d’une offre sur mesure conçue pour
aider le jeune à intégrer le système éducatif et du suivi d’une division structurelle.

CHAPITRE 3. — Conditions d’agrément et de financement

Art. 5. Pour être agréée et financée, une division IC doit répondre aux conditions suivantes :

1° être organisée sous la responsabilité d’une école d’enseignement secondaire de l’enseignement communautaire ;

2° être située dans des bâtiments et des locaux répondant aux exigences d’hygiène, de sécurité et d’habitabilité;

3° permettre le contrôle par l’inspection de l’enseignement ;

4° disposer d’un matériel didactique suffisant et d’un équipement scolaire approprié ;

5° respecter les dispositions relatives à la langue d’enseignement et aux connaissances linguistiques du personnel ;

6° pour chaque subdivision structurelle proposée, répondre aux programmes d’études, aux objectifs de
développement, aux profils de formation, aux parcours standard ou aux programmes adaptés individuellement
applicables ;

7° respecter les règles relatives au régime de vacances fixées par le Gouvernement flamand ;

8° conclure des accords de coopération avec un centre d’encadrement des élèves et mettre en œuvre une politique
d’encadrement des élèves ;

9° respecter dans son fonctionnement les principes du droit international et constitutionnel en matière de droits de
l’homme, et de l’enfant en particulier ;

10° avoir un caractère ouvert dans le respect des opinions idéologiques, philosophiques ou religieuses des
personnes impliquées et de l’élève ;

11° disposer d’un règlement de division et, si la division IC , en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, propose
elle-même une subdivision structurelle pour un élève, utiliser des manuels conformes au caractère ouvert visé au point
10°;

12° être encadrée par le service d’accompagnement de l’enseignement communautaire, établi conformément à la
partie II, titre III, chapitre II, du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement ;

13° respecter les dispositions décrétales et réglementaires relatives à l’organisation de l’enseignement applicables
à la division IC.

Une division IC reçoit un agrément provisoire pour deux années scolaires à compter de sa création visée à
l’article 3. Au cours de la dernière année scolaire d’agrément provisoire, l’inspection de l’enseignement vérifie si une
division IC remplit les conditions visées à l’alinéa 1er. Sur la base de l’avis de l’inspection de l’enseignement qui découle
de cette enquête, le Gouvernement flamand décide, au plus tard le 31 mars de la dernière année scolaire d’agrément
provisoire et ce, à partir de l’année scolaire suivante :

1° soit d’agréer et de financer la division IC ;

2° soit de ne pas l’agréer et de ne pas la financer.

CHAPITRE 4. — Organisation de l’enseignement dans une division IC

Section 1re. — Le parcours d’enseignement dans une division IC

Art. 6. § 1er. Un parcours d’enseignement est élaboré pour chaque élève en fonction de ses besoins
d’enseignement. Le conseil de classe d’une division IC prend l’initiative de définir le parcours d’enseignement de
chaque élève. Le conseil de classe définit ce parcours en concertation avec l’élève et les personnes intéressées, ainsi
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qu’avec le centre d’encadrement des élèves de l’école dans laquelle l’élève est inscrit ou dans laquelle il a été inscrit en
dernier lieu et, le cas échéant, de l’école secondaire dans laquelle l’élève est inscrit.

La définition du parcours d’enseignement commence par l’analyse de situation initiale de l’élève. Au cours de cette
analyse, le conseil de classe d’une division IC, en collaboration avec les personnes intéressées visées à l’alinéa 1er, et en
consultation avec l’institution communautaire, recherche le parcours d’enseignement le mieux adapté à chaque élève.
En d’autres termes, l’élève :

1° soit suit une offre personnalisée qui le prépare à suivre une subdivision structurelle ;

2° soit suit une subdivision structurelle.

§ 2. L’offre personnalisée visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, est adaptée aux besoins de l’élève en termes de
durée, de méthodologie et de contenu. L’offre est évaluée à intervalles réguliers par le conseil de classe avec toutes les
personnes intéressées visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, et ajustée si nécessaire. Dans le cadre de l’offre personnalisée,
il se peut également que certains contenus soient déjà pertinents dans le contexte de la subdivision structurelle que
l’élève souhaite suivre et qui peut donner lieu à des dispenses le cas échéant.

§ 3. La subdivision structurelle telle que visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, peut être suivie de l’une des manières
suivantes :

1° l’élève fréquente une subdivision structurelle de son choix dans une école de l’enseignement secondaire en tant
qu’élève régulier ;

2° l’élève a été inscrit auprès du jury par les personnes intéressées ;

3° si les pistes visées aux points 1° et 2° ne sont pas possibles, et à condition que les personnes intéressées soient
d’accord, l’élève suit en tant qu’élève régulier une subdivision structurelle organisée par une division IC elle-même. En
application de l’article 8, il s’agit d’une subdivision structurelle de l’enseignement secondaire ordinaire ou de
l’enseignement secondaire spécial, ou de l’enseignement secondaire des adultes. Si l’élève suit une subdivision
structurelle dans une division IC en tant qu’élève régulier, l’inscription précédente dans un groupe administratif d’une
école d’enseignement secondaire est annulée à partir du début de la fréquentation effective des cours dans la
subdivision structurelle d’une division IC.

Des adaptations raisonnables, y compris le recours à des mesures de remédiation, de différenciation, de
compensation ou de dispense telles que visées respectivement à l’article 3, 10°/2, 12°/1, 12°/2 et 36°/1 du Code de
l’Enseignement secondaire, sont mises en place pour les élèves suivant une subdivision structurelle lorsque cela s’avère
nécessaire.

Pour les élèves suivant une subdivision structurelle en application de l’alinéa 1er, 3°, le conseil de classe d’une
division IC peut accorder à un élève une dispense individuelle de suivre certaines parties de la formation de la
subdivision structurelle dans chacun des cas suivants :

1° l’élève a déjà réussi les mêmes subdivisions dans l’enseignement secondaire ou par l’intermédiaire du jury ;

2° l’élève ne peut pas suivre certaines subdivisions de la formation de la subdivision structurelle. Dans ce cas, les
objectifs sont, dans la mesure du possible, remplacés par des objectifs équivalents.

Pour les élèves suivant une subdivision structurelle en application de l’alinéa 1er, 3°, la transition vers une autre
école peut être préparée pendant le séjour dans une division IC par la fréquentation partielle des cours dans une école
d’enseignement secondaire. Dans ce cas, une partie de la formation de l’année d’études d’une division IC pour l’élève
est assurée par des enseignants d’une école d’enseignement secondaire dans une implantation de cette école. S’il est fait
usage de cette possibilité de collaboration, les conditions suivantes s’appliquent :

1° le règlement est inclus dans le règlement de la division IC ;

2° le règlement de la division IC reste entièrement d’application ;

3° le règlement fait l’objet d’une négociation préalable au sein des comités locaux de la division IC et de l’école
concernées ;

4° les enseignants de l’autre école qui assurent la formation de l’élève :

a) sont membres avec voix délibérative des conseils de classe compétents s’il s’agit d’écoles appartenant à la même
autorité scolaire ;

b) sont membres avec voix consultative des conseils de classe compétents s’il s’agit d’écoles n’appartenant pas à
la même autorité scolaire ;

5° seule la division IC est compétente et responsable en matière d’évaluation et de gestion de la qualité, et seule
l’autorité scolaire est compétente et responsable en matière de validation d’études ;

6° la collaboration entre la division IC et l’école est définie dans une convention reprenant au moins les éléments
suivants :

a) la division IC et l’école qui collaborent ;

b) la concrétisation de la collaboration ;

c) la durée de la collaboration ;

d) les dispositions au sujet de l’évaluation et de la gestion de la qualité.

Aux fins de l’application de l’alinéa 4, 4°, on entend par même autorité scolaire la personne morale responsable à
la fois d’une division IC et de l’école d’enseignement secondaire dans laquelle la fréquentation partielle des cours a lieu.

§ 4. Une division IC suit le régime des vacances défini par le Gouvernement flamand pour l’enseignement
secondaire. Une division IC est libre d’organiser le temps d’enseignement en consultation avec l’institution
communautaire, en tenant compte des besoins de l’élève. Elle suit à cet égard la durée de l’année scolaire.

Un élève d’une division IC est présent ou considéré comme légitimement absent.

Section 2. — Conseil de classe

Art. 7. § 1er. Le conseil de classe est chargé d’élaborer le parcours d’enseignement des élèves, de l’encadrer et d’en
assurer le suivi. Le conseil de classe est composé de tous les membres du personnel impliqués dans le parcours
d’enseignement d’un élève et du directeur ou de son délégué. Le directeur ou son délégué préside le conseil de classe.
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§ 2. Si un élève, en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 1°, suit une subdivision structurelle dans une école
d’enseignement secondaire, le conseil de classe de l’école d’enseignement secondaire reste pleinement compétent. Le
conseil de classe d’une division IC collabore avec le conseil de classe de l’école d’enseignement secondaire.

La collaboration visée à l’alinéa 1er, porte au moins sur:

1° le rôle du conseil de classe d’une division IC dans l’encadrement et le suivi du parcours d’enseignement de
l’élève ;

2° la participation du conseil de classe d’une division IC au conseil de classe de l’école d’enseignement secondaire.

§ 3. Si un élève, en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 2°, est inscrit auprès du jury, le conseil de classe d’une
division IC encadre l’élève dans la préparation aux examens face au jury.

§ 4. Si une division IC en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, offre elle-même une subdivision structurelle
à un élève, le conseil de classe, au nom de l’autorité scolaire, est le seul organe d’une division IC compétente pour
l’admission, l’évaluation et la délibération des élèves, à l’exception des conditions d’admission réglementaires. Les
membres du conseil de classe ne participent pas aux décisions concernant un parent ou un allié jusqu’au quatrième
degré.

Tous les membres en fonction à la date de la réunion du conseil de classe ont voix délibérative. Les membres ayant
voix délibérative sont tenus d’être présents aux réunions du conseil de classe, sauf en cas d’absence légitime ou de force
majeure avérée, ou s’ils ne sont plus membres du personnel de la division IC. L’absence non justifiée d’un membre
ayant voix délibérative ne portera pas atteinte à la validité juridique de la décision prise.

Chaque membre du conseil de classe dispose d’une voix. En cas de parité des voix, celle du président est
prépondérante.

Section 3. — Programmation des subdivisions structurelles et programmes

Art. 8. L’autorité scolaire peut mettre en place une subdivision structurelle au sein de la division IC à tout moment
de l’année scolaire en fonction des besoins des élèves.

Art. 9. Si une division IC travaille à la mise en place d’une subdivision structurelle proposée dans une école
d’enseignement secondaire, en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 1°, cette division IC utilise le programme
d’études, les objectifs de développement ou le profil de formation ou le parcours standard ou le programme d’études
adapté individuellement de la subdivision structurelle de l’école d’enseignement secondaire dans laquelle l’élève est
inscrit.

Si, en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, une subdivision structurelle est proposée dans une division IC :

1° la division IC utilise pour l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein et la forme d’enseignement 4 de
l’enseignement secondaire spécial les programmes d’études élaborés par l’enseignement communautaire conformé-
ment à l’article 147/3 du Code de l’Enseignement secondaire, et approuvés par le Gouvernement flamand ;

2° pour les formes d’enseignement 1, 2 et 3 de l’enseignement secondaire spécial, les objectifs de développement
s’appliquent conformément à l’article 262 du Code de l’Enseignement secondaire. Pour la forme d’enseignement 3, les
profils de formation s’appliquent également conformément à l’article 335, alinéa 2, du Code de l’Enseignement
secondaire, ainsi que les parcours standard conformément à l’article 357/62 du Code de l’Enseignement secondaire.
Pour les élèves en possession d’un rapport IAC, les dispositions de l’article 122/1/0 du Code de l’Enseignement
secondaire s’appliquent. Pour les élèves en possession d’un rapport OV4, les dispositions de l’article 122/1/1 du Code
de l’Enseignement secondaire s’appliquent ;

3° la division IC de l’enseignement des adultes utilise les programmes d’études élaborés par l’enseignement
communautaire conformément à l’article 14 du décret relatif à l’éducation des adultes et approuvés par le
Gouvernement flamand.

Art. 10. Si les personnes intéressées, en concertation avec l’élève soumis à l’obligation scolaire, en font le choix,
l’élève soumis à l’obligation scolaire peut opter pour l’enseignement de l’une des religions reconnues ou de la morale
non confessionnelle ou une formation culturelle selon les modalités visées à l’article 98, § 3 et § 4, et à l’article 98/1 du
Code de l’Enseignement secondaire.

Section 4. — Admission, évaluation et validation d’études

Art. 11. Pour les subdivisions structurelles de l’enseignement secondaire qui sont offertes dans une division IC
conformément à l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, l’article 115, § 1er du Code de l’Enseignement secondaire s’applique:

1° les conditions d’admission et de transition ;

2° la ratification des études ;

3° les titres, ainsi que la forme et les mentions qui y figurent.

Pour les subdivisions structurelles de l’enseignement secondaire des adultes qui sont offertes dans une division IC
conformément à l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3° :

1° l’article 32 du décret relatif à l’éducation des adultes s’applique pour l’admission ;

2° l’article 38 du décret relatif à l’éducation des adultes s’applique pour l’évaluation ;

3° les articles 40 et 41 du décret relatif à l’éducation des adultes s’appliquent pour la validation d’études.

Art. 12. § 1er. Pour les élèves inscrits dans une autre école en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 1°, des
modalités d’évaluation sont fixées entre la division IC et l’autre école.

§ 2. L’autorité scolaire est responsable de l’élaboration du système d’évaluation des élèves pour lesquels elle offre
elle-même une subdivision structurelle en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand peut :

1° imposer l’organisation d’examens spécifiques ou d’autres tâches d’évaluation ;

2° déterminer les conditions dans lesquelles il est possible de différer la décision de réussite ou non ;

3° subordonner la réussite d’une subdivision structurelle à l’obtention d’une certification externe. On entend par
certification externe la délivrance aux étudiants, à condition qu’ils aient réussi certaines parties du programme, de titres
qui ne sont pas soumis à la législation de l’enseignement et qui sont liés aux conditions de pratique professionnelle.

Toute décision d’évaluation du conseil de classe est toujours subordonnée à une présomption de compétence.
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Les personnes intéressées reçoivent le résultat de l’évaluation selon les modalités et à la date prévues par le
règlement de division. L’autorité scolaire peut déroger à ce délai pour des cas individuels si la décision est prise après
un ajournement ou un recours. Si à la suite de la décision d’évaluation la validation d’études n’est pas accordée à
l’élève, dans ce cas :

1° la division IC adresse une motivation par écrit aux personnes intéressées ;

2° la division IC renvoie par écrit les personnes intéressées à la procédure et au délai de recours, mais uniquement
après concertation préalable telle que visée au point 3° ;

3° la division IC se concerte avec les personnes intéressées à leur demande.

La concertation visée à l’alinéa 4, 3°, a lieu entre le directeur ou son délégué et les personnes intéressées dans un
délai raisonnable après réception du résultat de l’évaluation. Ce délai est fixé dans le règlement de division. La
concertation peut aboutir à la décision du directeur ou de son délégué de convoquer à nouveau le conseil de classe.
Après que le conseil de classe a imposé ou non des épreuves ou des travaux supplémentaires à l’élève, ce même conseil
de classe décide de confirmer le résultat de l’évaluation initiale ou de le remplacer par un autre résultat d’évaluation.
La décision du directeur de ne pas réunir le conseil de classe ou la décision du conseil de classe est communiquée aux
personnes intéressées.

L’autorité scolaire scolaire délivre les titres valables de plein droit en application des décisions d’évaluation des
conseils de classe ou des décisions des commissions de recours visées à l’article 13.

L’école à laquelle la division IC est rattachée délivre une attestation en remplacement d’un titre perdu au titulaire
du titre. L’attestation mentionne la date de délivrance du titre.

Les personnes qui ont obtenu un changement de nom ou de prénom en application de la législation relative aux
noms et prénoms peuvent demander au service compétent de la Communauté flamande ou à l’école à laquelle la
division IC est rattachée, si elles ont obtenu un titre dans cette école, le remplacement du titre par un titre portant leur
nouveau nom. La demande doit être assortie du titre original obtenu et des pièces prouvant le changement du nom.

Art. 13. § 1er. Si en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, l’autorité scolaire est elle-même chargée de la
validation d’études, les personnes intéressées peuvent introduire un recours contre les décisions finales relatives à
l’évaluation de l’élève qu’elles contestent. La procédure de recours est fixée dans le règlement de division visé à
l’article 19, sans préjudice de l’application des dispositions de cet article.

§ 2. Les personnes intéressées introduisent le recours auprès de l’autorité scolaire au moyen d’une requête datée
et signée indiquant au moins l’objet du recours accompagné d’une description factuelle et d’une justification des
objections invoquées. Des pièces justificatives peuvent être jointes à cette description.

§ 3. Le recours est traité par une commission de recours et aboutit :

1° soit au rejet motivé du recours fondé sur son irrecevabilité si :

a) le délai d’introduction du recours figurant dans le règlement de division a été dépassé ;

b) le recours ne satisfait pas aux conditions de forme figurant dans le règlement de division ;

2° soit à la confirmation du résultat de l’évaluation initiale ou son remplacement par un autre résultat d’évaluation,
après que la commission de recours a ou non imposé à l’élève des épreuves ou des travaux supplémentaires. L’autorité
scolaire accepte la responsabilité de la décision de la commission de recours.

Le résultat du recours sera communiqué par écrit aux personnes intéressées au plus tard le 15 septembre ou au plus
tard le 15 mars si la formation se termine le 31 janvier.

§ 4. L’autorité scolaire met en place une commission de recours. La commission de recours est composée de
membres du conseil de classe de l’élève et de membres n’appartenant pas au conseil de classe de l’élève. La moitié au
moins des membres de la commission de recours n’appartient pas au conseil de classe de l’élève. La composition peut
varier d’un dossier à l’autre, mais doit rester identique pour le dossier à traiter. Le président est nommé par l’autorité
scolaire. Le président de la commission de recours ne peut être membre du conseil de classe.

L’autorité scolaire arrête le fonctionnement de la commission de recours dans le respect des dispositions suivantes :

1° chaque membre d’une commission de recours a voix délibérative ; En cas de parité des voix, le président a voix
prépondérante ;

2° chaque membre d’une commission de recours est soumis à un devoir de discrétion ;

3° la commission de recours entend les personnes intéressées et l’élève en question ;

4° la commission de recours décide de manière autonome des étapes suivies pour parvenir à une décision ;

5° la commission de recours évalue si la décision prise est conforme aux dispositions décrétales et réglementaires
relatives à l’enseignement et au règlement de division.

CHAPITRE 5. — Encadrement des élèves

Art. 14. Un encadrement des élèves de qualité favorise le développement global de tous les élèves, accroît leur
bien-être, prévient l’abandon scolaire précoce et crée une plus grande égalité des chances en matière d’éducation. De
cette manière, l’encadrement des élèves contribue au fonctionnement de l’élève dans le contexte scolaire et social.

Le domaine d’encadrement parcours scolaire vise à aider l’élève à développer une connaissance de soi suffisante,
à comprendre la structure de l’enseignement et les opportunités qu’elle offre, la formation et le marché du travail, et
à apprendre à faire des choix adéquats à l’école et en dehors.

Le domaine d’encadrement apprendre et étudier vise à optimiser l’apprentissage de l’élève et à promouvoir le
processus d’apprentissage en soutenant et en développant les compétences d’apprentissage et d’étude.

Le domaine d’encadrement fonctionnement psychique et social vise à surveiller, protéger et promouvoir le
bien-être de l’élève afin qu’il puisse apprendre de manière spontanée et vitale et devenir un adulte résilient.

Le domaine d’encadrement soins de santé préventifs vise à promouvoir et à protéger la santé, la croissance et le
développement de l’élève, à suivre le processus de croissance et de développement et à détecter à temps les facteurs
de risque, les signes et les symptômes de problèmes de santé et de développement.

Dans le cadre du domaine d’encadrement soins de santé préventifs, une division IC doit au minimum participer
activement à :

1° l’organisation de moments de contact systématiques par le centre d’encadrement des élèves. Le Gouvernement
flamand arrête la fréquence et le contenu des contacts systématiques ;
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2° l’organisation des campagnes de vaccination par le centre d’encadrement des élèves pour prévenir l’apparition
et la propagation de certaines maladies infectieuses. Le Gouvernement flamand fixe le schéma de vaccination ;

3° la mise en œuvre des mesures prophylactiques prises par le centre d’encadrement des élèves en concertation
avec l’institution communautaire pour lutter contre la propagation de maladies infectieuses. Le Gouvernement flamand
en précise les modalités.

L’inspection de l’enseignement contrôle la participation aux contacts systématiques et la coopération aux mesures
prophylactiques tel que visé à l’article 6, § 4, du décret du 27 avril 2018 relatif à l’encadrement des élèves dans
l’enseignement fondamental, l’enseignement secondaire et dans les centres d’encadrement des élèves.

Art. 15. Chaque division IC développe une politique d’encadrement des élèves adaptée au projet pédagogique,
aux besoins de la population scolaire et au contexte de la division IC. La politique d’encadrement des élèves comprend
l’encadrement des élèves, le soutien aux actions du personnel enseignant et la coordination de toutes les initiatives
d’encadrement des élèves au niveau de la division IC. Une division IC met en œuvre cette politique, l’évalue et l’adapte
si nécessaire. Pour renforcer cette politique, une division IC mène une politique de professionnalisation. Une division
IC désigne un ou plusieurs membres du personnel au sein de son cadre organique qui seront affectés en tout ou en
partie à l’encadrement des élèves.

Lors de la formulation et de l’évaluation de la politique d’encadrement des élèves, une division IC implique des
acteurs pertinents. Elle fait appel au centre d’encadrement des élèves pour une expertise supplémentaire sur le fond.
Pour le soutien scolaire, l’école recherche un soutien externe auprès du service d’encadrement pédagogique visé dans
la partie II, titre III, chapitre II du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, ou auprès d’un autre
service externe.

Une politique d’encadrement des élèves adhère aux principes suivants :

1° l’intérêt de chaque élève est primordial ;

2° elle est formulée de manière participative et soutenue par l’ensemble de l’équipe pédagogique ;

3° elle est ciblée, systématique, méthodique et transparente ;

4° elle est appliquée en toute discrétion ;

5° elle définit les tâches de chaque acteur chargé de l’encadrement des élèves.

Art. 16. Pour l’organisation de l’encadrement des élèves, une division IC dispose d’une offre de base pour tous les
élèves et prend en charge les élèves pour lesquels cette offre de base n’est pas suffisante.

Au stade de l’encadrement complémentaire, une division IC peut demander au centre d’encadrement des élèves
un encadrement consultatif des élèves ou il est proposé par le centre d’encadrement des élèves s’il le juge nécessaire.
L’encadrement consultatif des élèves est l’activité principale d’un centre d’encadrement des élèves tel que visé à
l’article 3, 10°/2/1, du Code de l’Enseignement secondaire.

Dans la phase d’élargissement de l’encadrement, une division IC et le centre d’encadrement des élèves s’échangent
les informations pertinentes disponibles afin d’organiser le déploiement supplémentaire de ressources, d’aide ou
d’expertise.

Le Gouvernement flamand peut préciser les règles relatives aux tâches visées aux alinéas 1er à 3.

Art. 17. Une division IC collabore avec le même centre d’encadrement des élèves que l’école à laquelle il est
rattaché. La collaboration et les modalités de collaboration entre une division IC et le centre d’encadrement des élèves
sont réglementées conformément à l’article 123/24 du Code de l’Enseignement secondaire.

CHAPITRE 6. — Participation

Art. 18. L’autorité scolaire mène une politique sur la participation des élèves et des personnes intéressées. Cette
politique de participation satisfait au minimum aux conditions suivantes :

1° un organe de participation, qui se réunit régulièrement, est créé ;

2° le règlement de division comprend une procédure définissant l’organisation de la participation ;

3° la participation se concentre sur le fonctionnement de la division IC ;

4° la participation est collective.

CHAPITRE 7. — Règlement de division

Art. 19. L’autorité scolaire élabore un règlement de division définissant les droits et obligations de chaque élève.

L’autorité scolaire informe l’élève et les personnes intéressées du règlement de division au début du parcours
d’enseignement. Une modification du règlement de division peut produire ses effets au plus tôt l’année scolaire
suivante, à moins que cette modification ne soit la conséquence directe d’une nouvelle réglementation.

Le règlement de division comprend au moins les éléments suivants :

1° les règles de conduite ;

2° la procédure d’imposition d’une suspension préventive, d’une mesure d’ordre et d’une mesure disciplinaire
sous la forme d’une exclusion temporaire telle que visée à l’article 20 ;

3° la politique de participation ;

4° les principes de base de la politique scolaire pour les situations dans lesquelles la division IC offre elle-même
une subdivision structurelle à un élève en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°. Ces principes de base portent sur :

a) les dispenses de certaines parties du programme d’études ;

b) l’organisation de l’évaluation des élèves, en particulier :

1) la mention selon laquelle la division IC communiquera régulièrement ou en temps opportun sur les principes
de base de l’évaluation des élèves, les progrès des études, le calendrier et le format des évaluations et des examens ;

2) la mention selon laquelle la division IC motive par écrit toute décision prise par le conseil de classe de ne pas
accorder à l’élève la validation d’études visée, et la mention selon laquelle, à la demande des personnes intéressées, une
concertation aura lieu dans un délai déterminé ;
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3) la possibilité pour les personnes intéressées d’introduire un recours contre une décision du conseil de classe de
ne pas accorder à l’élève la validation d’études visée. Les informations suivantes relatives au recours sont également
fournies : la procédure accompagnée des délais raisonnables et réalisables correspondants, les formalités, les principes
de fonctionnement, y compris la procédure de vote, et la composition d’une commission de recours ;

5° pour les élèves qui suivent une subdivision structurelle dans une école d’enseignement secondaire en
application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 1°, les principes de base sur la manière dont la division IC entend conclure des
accords avec l’école d’enseignement secondaire en matière d’encadrement et d’évaluation ;

6° la collaboration avec d’autres établissements d’enseignement, institutions de formation ou organisations, le cas
échéant ;

7° les principes de base de la politique de la division IC en matière de publicité et de sponsoring.

L’autorité scolaire se concerte avec l’institution communautaire lors de l’établissement du règlement de division et
de toute modification de celui-ci.

CHAPITRE 8. — Violation des règles de conduite

Art. 20. § 1er. L’autorité scolaire et l’institution communautaire déterminent conjointement les règles de conduite
qui s’appliquent et développent un cadre qui définit le traitement des violations de ces règles de conduite au sein de
la division IC, les mesures qui peuvent être prises en cas de violation des règles de conduite et les personnes habilitées
à prendre ces mesures.

Les règles de conduite visées à l’alinéa 1er, sont liées au fonctionnement de la division IC ou au fonctionnement
de l’élève au sein de la division IC.

§ 2. Lorsqu’une mesure d’ordre est imposée à la suite de la violation d’une règle de conduite, les principes suivants
s’appliquent :

1° une mesure d’ordre est proportionnelle et en rapport avec le comportement adopté ;

2° les personnes intéressées et l’institution communautaire sont informées de la mesure d’ordre ;

3° une mesure d’ordre ne peut pas affecter le droit à la validation d’études.

§ 3. Si un élève n’est pas en mesure d’assister aux cours ou aux activités équivalentes pendant plus d’un jour de
cours consécutif, une mesure disciplinaire est imposée sous la forme d’une exclusion temporaire. L’imposition d’une
mesure disciplinaire sous la forme d’une exclusion temporaire suit une procédure qui garantit les droits de défense et
dans laquelle les principes suivants s’appliquent :

1° les personnes intéressées sont informées par écrit de l’intention de prononcer une mesure disciplinaire ;

2° les personnes intéressées et l’élève, éventuellement assistés d’une personne de confiance, sont entendus ;

3° des réunions de concertation sont organisées avec l’institution communautaire au cours de la procédure afin de
prendre une décision collégiale ;

4° avant que la mesure disciplinaire ne prenne effet, les personnes intéressées sont informées par écrit de toute
décision ;

5° la mesure disciplinaire est proportionnée à la gravité des faits ;

6° les personnes intéressées ont accès au dossier disciplinaire de l’élève.

Un élève peut être exclu pour un maximum de 15 jours de cours consécutifs. Une nouvelle exclusion temporaire
peut uniquement être imposée après un nouveau fait. Les informations et les documents relatifs à la procédure
disciplinaire sont versés au dossier disciplinaire.

§ 4. Dans l’attente d’une éventuelle exclusion temporaire, un élève peut être suspendu à titre préventif afin de faire
respecter les règles de conduite et d’évaluer si une exclusion temporaire telle que visée au paragraphe 3, est nécessaire.
Dans le cas d’une suspension préventive, l’élève est privé du droit de suivre les activités de cours ou les activités
équivalentes pour une période de maximum dix jours de cours consécutifs.

Une suspension préventive peut être prolongée une fois pour un maximum de dix jours de cours si la procédure
disciplinaire visée au paragraphe 3, ne peut être accomplie dans cette période initiale en raison de facteurs externes. La
suspension peut prendre immédiatement effet et est notifiée par écrit aux personnes intéressées et à l’institution
communautaire.

Avant qu’une suspension préventive ne soit imposée ou prolongée, une concertation est organisée avec l’institution
communautaire afin de prendre une décision collégiale.

§ 5. Si un élève fait l’objet d’une mesure d’ordre telle que visée au paragraphe 2, d’une mesure disciplinaire telle
que visée au paragraphe 3 ou d’une suspension préventive telle que visée au paragraphe 4, empêchant cet élève de
participer aux activités de cours ou aux activités équivalentes, l’institution communautaire et la division IC prennent
des dispositions quant à la personne qui sera chargée de s’occuper de l’élève.

CHAPITRE 9. — Obligation scolaire

Art. 21. Tout jeune en âge d’obligation scolaire placé dans une institution communautaire suit un parcours
d’enseignement dans la division IC de cette institution communautaire, remplissant ainsi l’obligation scolaire. Toute
personne majeure placée dans une institution communautaire peut choisir de suivre un parcours d’enseignement dans
la division IC de cette institution communautaire.

En ce qui concerne tout jeune mineur placé dans l’institution communautaire qui bénéficie d’une dispense de
l’obligation scolaire visée à l’article 123/5 du Code de l’Enseignement secondaire ou qui n’est plus soumis à l’obligation
scolaire sur la base de l’article 1er, § 3, de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, les personnes intéressées
peuvent, en concertation avec le jeune, opter pour que ce dernier suive un parcours d’enseignement dans la division
IC de cette institution communautaire.

CHAPITRE 10. — Encadrement

Section 1re. — Calcul de l’encadrement

Art. 22. Pour chaque année scolaire, l’autorité scolaire a droit à un encadrement calculé sur la base de la formule
suivante : la capacité maximale de l’institution communautaire le premier jour d’école d’octobre de l’année scolaire en
cours, déterminée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 40, § 1, du décret relatif à la délinquance
juvénile, multipliée par 2571 ORE.
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Section 2. — Utilisation de l’encadrement

Art. 23. Le Gouvernement flamand détermine :

1° les catégories de personnel pour les divisions GI et les classe en fonctions de recrutement, de sélection et de
promotion ;

2° le nombre d’ORE attribué à chaque fonction. Le nombre d’ORE d’une fonction est fixé sur la base d’un titre ou
d’une échelle de traitement.

Art. 24. L’autorité scolaire ne peut utiliser les ORE que pour le fonctionnement de la division IC.

Après négociation au sein du comité local compétent, l’autorité scolaire décide de l’utilisation des ORE octroyées
en tenant compte à cet égard de la réglementation relative à la répartition des emplois et en matière de réaffectation et
de remise au travail.

Art. 25. L’autorité scolaire reçoit un traitement pour ses membres du personnel qui ont été désignés dans les
limites des ORE octroyées si ces membres du personnel satisfont aux conditions suivantes :

1° être ressortissant d’un État membre de l’Union européenne ou de l’Association européenne de libre-échange,
sauf exemption à accorder par le Gouvernement ;

2° jouir des droits civils et politiques, sauf exemption à accorder par le Gouvernement flamand qui va de pair avec
l’exemption visée au point 1° ;

3° être titulaire des certificats d’aptitude visés à l’article 3, alinéa 1er, 6°, du décret relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement communautaire du 27 mars 1991 ;

4° avoir été recruté conformément à la réglementation en matière de réaffectation et de remise au travail ;

5° être en fonction en vertu de la réglementation relative à l’encadrement.

Les traitements sont payés par le service compétent de la Communauté flamande, directement et sur une base
mensuelle, aux membres du personnel concernés.

CHAPITRE 11. — Budget de fonctionnement

Section 1re. — Calcul du budget de fonctionnement

Art. 26. Pour chaque année scolaire, l’autorité scolaire a droit pour sa division IC à un budget de fonctionnement
calculé sur la base de la formule suivante : la capacité maximale de l’institution communautaire le premier jour d’école
d’octobre de l’année scolaire en cours, déterminée par le Gouvernement flamand conformément à l’article 40, § 1er, du
décret relatif à la délinquance juvénile, multipliée par 500 euros. Ce montant est la valeur monétaire.

À partir de l’année scolaire 2026-2027, la valeur monétaire visée à l’alinéa 1er, sera multipliée annuellement par le
coefficient A1.

Le coefficient A1 est calculé comme suit : A1 = (Cx-1/Cx-2), où :

1° Cx-1 : l’indice santé du mois de janvier de l’année budgétaire x-1 ;

2° Cx-2 : l’indice santé du mois de janvier de l’exercice budgétaire x-2.

Le budget de fonctionnement obtenu en application des alinéas 1er et 2, est octroyé pour l’enseignement
communautaire, aux conseils d’administration des groupes d’écoles conformément aux dispositions de l’article 36, 2°,
du décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire.

Le budget de fonctionnement obtenu en application des alinéas 1er et 2, est versé chaque année scolaire en deux
tranches au moins, la somme des tranches versées avant le 1er février représentant au moins 50 % des budgets de
fonctionnement de l’année scolaire concernée et le solde étant versé avant le 1er juillet.

Si le décret ajustant le budget général des dépenses de l’année budgétaire au cours de laquelle le budget de
fonctionnement pour l’année scolaire concernée a été repris donne lieu à une augmentation du budget pour les
autorités, le budget supplémentaire est versé dans les deux mois suivant la ratification du décret en question par le
Gouvernement flamand.

Section 2. — Utilisation du budget de fonctionnement

Art. 27. L’autorité scolaire ne peut utiliser le budget de fonctionnement que pour le fonctionnement de la
division IC.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités de contrôle de l’affectation du budget de fonctionnement. Ce contrôle
ne peut pas porter sur l’opportunité.

Art. 28. § 1er. L’autorité scolaire peut engager du personnel à charge des fonds propres et à charge du budget de
fonctionnement visé à l’article 26.

Ces membres du personnel tombent sous le coup de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

§ 2. L’autorité scolaire peut engager du personnel :

1° à charge du budget de fonctionnement visé à l’article 26 ;

2° à charge de la prime de soutien flamande, versée par le VDAB, ou à charge d’une ou plusieurs primes en cas
de travail adapté dans le cadre de l’intégration individuelle versée(s) par le Département de l’Emploi et de l’Économie
sociale ;

3° à charge des subventions octroyées par le domaine politique de l’Enseignement et de la Formation, visé à
l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande,
pour renforcer la qualité de l’enseignement.

L’autorité scolaire peut recourir à la possibilité visée à l’alinéa 1er, pour les catégories de personnel visées à
l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
communautaire, à l’exception du personnel de maîtrise, spécialisé et de service statutaires.

L’emploi organisé avec les moyens visés à l’alinéa 1er, ne peut pas être déclaré vacant et l’autorité scolaire ne peut
en aucun cas nommer à titre définitif, affecter ou muter un membre du personnel à cet emploi.
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Le membre du personnel qui est engagé par une autorité scolaire en application de l’alinéa 2, est toujours désigné
en qualité de membre du personnel temporaire. Le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement communautaire lui est applicable.

Le service compétent de la Communauté flamande paie le traitement ou la subvention-traitement directement aux
membres du personnel concernés. Le service compétent de la Communauté flamande récupère le traitement brut ou la
subvention-traitement brute, majorés des indemnités, des allocations, du pécule de vacances, de la prime de fin d’année
et de la cotisation patronale auprès de l’autorité scolaire.

CHAPITRE 12. — Mise à disposition de bâtiments aux divisions GI

Art. 29. L’institution communautaire met à la disposition de la division IC située dans l’institution communau-
taire des bâtiments ou des locaux pour l’exécution des missions assignées à la division IC régies par le présent décret.
L’institution communautaire garantit que ces bâtiments ou locaux répondent aux conditions d’hygiène, de sécurité et
d’habitabilité visées à l’article 5, alinéa 1er, 2°.

L’institution communautaire et l’autorité scolaire déterminent conjointement toute autre modalité éventuelle
concernant la mise à disposition.

CHAPITRE 13. — Gestion consciencieuse

Art. 30. Une division IC est exempte de toute propagande politique et aucune activité politique n’y est organisée.

Par activités politiques, on entend toutes les activités organisées par des partis politiques ou des mandataires
politiques de partis politiques.

Art. 31. Si l’autorité scolaire autorise le sponsoring ou des communications au sein de la division IC ayant
directement ou indirectement pour but de promouvoir la vente de produits ou de services, elle veille à ce que :

1° le matériel pédagogique fourni par l’autorité scolaire reste exempt de ces communications ;

2° les activités restent exemptes des communications précitées, à l’exception des communications qui se limitent
à attirer l’attention sur le fait que l’activité ou une partie de celle-ci a été organisée au moyen d’un don, d’une donation
ou d’une prestation à titre gratuit ou pour un prix réel par une personne physique, une personne morale ou une
association de fait nommément désignée ;

3° le sponsoring et les communications ne soient pas manifestement incompatibles avec les tâches et les objectifs
pédagogiques et éducatifs de l’école ;

4° le sponsoring et les communications précitées ne compromettent pas l’objectivité, la crédibilité, la fiabilité et
l’indépendance de l’école.

Art. 32. Aucun droit d’inscription direct ou indirect ne peut être réclamé dans une division IC. Une division IC
ne demande pas non plus de contributions aux personnes intéressées.

CHAPITRE 14. — Sanctions et recouvrements

Art. 33. § 1er. Si l’inspection de l’enseignement ou les services compétents de la Communauté flamande constatent
un non-respect, le Gouvernement flamand peut, après sommation, infliger une sanction pour :

1° le non-respect de la procédure de suspension et d’exclusion des élèves ;

2° toute déclaration inexacte faite dans l’intention d’influencer le calcul de l’encadrement ou du budget de
fonctionnement ;

3° toute infraction à l’utilisation de l’encadrement ou du budget de fonctionnement ;

4° toute déclaration inexacte sur la rémunération du personnel ;

5° toute infraction aux dispositions en matière de gestion consciencieuse.

§ 2. La sanction visée au paragraphe 1er, peut consister en :

1° une retenue temporaire sur le budget de fonctionnement ;

2° un remboursement partiel du budget de fonctionnement.

La retenue ou le recouvrement ne peut pas excéder dix pour cent du budget de fonctionnement de la division IC
où l’infraction a été constatée.

Le Gouvernement flamand précise les modalités pour la constatation des infractions et pour l’application des
sanctions. Il garantit ainsi les droits de la défense et établit une possibilité de recours.

Art. 34. Tous les montants payés indûment sont récupérés auprès de l’autorité scolaire.

Les montants qui ont été payés indûment pour le compte de l’autorité scolaire peuvent également être récupérés
par retenue sur le budget de fonctionnement restant à verser.

Toutefois, une partie du traitement payée indûment est récupérée auprès du membre du personnel concerné si
l’autorité scolaire n’est pas responsable du paiement indu.

CHAPITRE 15. — Surveillance de la qualité

Art. 35. La surveillance de la qualité dans une division IC se déroule conformément aux dispositions du décret du
8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement.

CHAPITRE 16. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications du décret du 27 mars 1991 relatif au statut
de certains membres du personnel de l’Enseignement communautaire

Art. 36. À l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’Enseignement communautaire, remplacé par le décret du 18 mai 1999 et modifié en dernier lieu par le décret du
16 juin 2023, les mots « les établissements d’enseignement secondaire et les académies d’enseignement artistique à
temps partiel » sont remplacés par le membre de phrase « les établissements d’enseignement secondaire, les divisions
IC et les académies d’enseignement artistique à temps partiel ».
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Art. 37. À l’article 3 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2023, est ajouté un point 46°,
rédigé comme suit :

« 46° division IC : une entité telle que visée à l’article 2, 10°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans
les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile. ».

Art. 38. À l’article 11 du même décret, modifié par le décret du 27 avril 2018, les mots « et d’une division IC » sont
insérés entre les mots « d’un centre d’encadrement des élèves » et les mots « sont également tenus ».

Section 2. — Modifications du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental

Art. 39. À l’article 3, 24°, deuxième tiret, du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental,
remplacé par le décret du 19 juillet 2013, le membre de phrase « dans le cadre de l’application de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant les conditions auxquelles l’obligation scolaire peut être remplie
dans certains établissements communautaires d’observation et d’éducation et dans les centres d’accueil et d’orientation
relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse » est remplacé par le membre de phrase « dans des centres d’accueil et
d’orientation et dans les centres d’observation relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse ».

Art. 40. À l’article 26quater/1 du même décret, inséré par le décret du 19 juillet 2013, le membre de phrase « tel
que visé dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant les conditions auxquelles l’obligation
scolaire peut être remplie dans certains établissements communautaires d’observation et d’éducation et dans les centres
d’accueil et d’orientation relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse » est remplacé par le membre de phrase « visé
à l’article 3, 24°, deuxième tiret ».

Section 3. — Modifications du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement

Art. 41. À l’article 2 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, modifié en dernier lieu par le
décret du 16 juin 2023, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 9°/1, rédigé comme suit :

« 9°/1 division IC : une entité telle que visée à l’article 2, 10°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans
les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile ; » ;

2° au point 16°/1, le membre de phrase « , à l’exception des divisions GI » est inséré entre les mots « les
établissements d’enseignement » et le membre de phrase « ; le cadre repose » ;

3° il est inséré un point 16°/3, rédigé comme suit :

« 16°/3/1 cadre de référence pour la qualité des divisions IC : le cadre qui décrit les attentes en matière de parcours
d’enseignement de qualité au sein des divisions IC. Le cadre repose sur les quatre rubriques suivantes : résultats et
effets, stimulation du développement, développement de la qualité et politique et tient compte du contexte et de la
contribution de l’établissement d’enseignement ; » ;

4° il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Aux fins de l’application du présent décret, la division IC et l’école d’enseignement secondaire à laquelle la
division IC est rattachée sont considérées comme deux établissements d’enseignement distincts. ».

Art. 42. À l’article 3 du même décret, modifié par les décrets du 5 mai 2023 et du 6 juin 2023, le membre de phrase
« l’enseignement artistique à temps partiel, » est remplacé par le membre de phrase « l’enseignement artistique à temps
partiel, aux divisions IC, ».

Art. 43. À l’article 4, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 23 mars 2018, 5 mai 2023 et 16 juin 2023, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le membre de phrase « , à l’exception d’une division IC, » est inséré entre les mots « Tout
établissement d’enseignement » et les mots « est responsable » ;

2° il est ajouté un alinéa 5, rédigé comme suit :

« La fourniture d’un enseignement de qualité tel que visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, implique au minimum que
la division IC :

1° respecte la réglementation qui lui est applicable ;

2° rencontre les attentes en termes de qualité figurant dans le cadre de référence pour la qualité des divisions GI
fixé par le Gouvernement flamand. ».

Art. 44. À l’article 16, § 1er, 2°, du même décret, le membre de phrase « les divisions GI, » est inséré entre le
membre de phrase « l’enseignement secondaire, » et les mots « l’éducation des adultes ».

Art. 45. À l’article 38 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2023, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « à l’exception d’une division IC, » est inséré entre le membre
de phrase « d’un établissement d’enseignement, » et les mots « l’inspection vérifie ».

2° au paragraphe 1er est inséré entre les alinéas 4 et 5 un alinéa rédigé comme suit :

« Pendant l’audit d’une division IC, l’inspection de l’enseignement vérifie si la division IC :

1° respecte la réglementation qui lui est applicable ;

2° rencontre les attentes en termes de qualité figurant dans le cadre de référence pour la qualité des divisions GI
visé à l’article 4, § 2, alinéa 5. » ;

3° au paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En s’appuyant sur le cadre de référence pour la qualité de l’enseignement, le cadre de référence pour la qualité
du centre d’encadrement des élèves, le cadre de référence pour un soutien à l’apprentissage de qualité, le cadre de
référence pour la qualité de l’internat de l’enseignement et le cadre de référence pour la qualité des divisions GI, visés
à l’article 4, § 2, alinéas 1er à 5, l’inspection de l’enseignement élabore le cadre de contrôle et les instruments d’audit et
les rend publics. » ;

84333BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



4° au paragraphe 4, alinéa 1er, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° d’une série de données prédéfinies et communiquées au sujet de l’établissement. Ces données sont liées à des
éléments du cadre de référence pour la qualité de l’enseignement, du cadre de référence pour la qualité du centre
d’encadrement des élèves, du cadre de référence pour un soutien à l’apprentissage de qualité, du cadre de référence
pour la qualité de l’internat de l’enseignement ou du cadre de référence pour la qualité des divisions GI, visés à
l’article 4, § 2, alinéas 1er à 5 ; ».

Art. 46. À l’article 44bis, § 2, du même décret, inséré par le décret du 9 juillet 2021, les mots « centres
d’encadrement des élèves » sont à chaque fois remplacés par les mots « centres d’encadrement des élèves et
divisions GI ».

Section 4. — Modifications du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010

Art. 47. À l’article 2 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, modifié en dernier lieu par le
décret du 14 juillet 2023, est ajouté un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. La codification ne s’applique pas aux divisions GI, sauf disposition contraire expresse. ».

Art. 48. À l’article 3 du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 14 juillet 2023, les modifications
suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 14°/4, rédigé comme suit :

« 14°/4 division IC : une entité telle que visée à l’article 2, 10°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement
dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile ; » ;

2° au point 15°/2, le deuxième tiret est remplacé par ce qui suit :

« – on entend également par enseignement à domicile l’enseignement dispensé à un élève en âge d’obligation
scolaire dans les centres d’accueil et d’orientation et dans les centres d’observation relevant de l’assistance spéciale à
la jeunesse ; ».

Art. 49. À l’article 35 du même code, modifié par le décret du 5 avril 2019, est ajouté un alinéa 3 rédigé comme
suit :

« Pour un élève qui suit un parcours d’enseignement dans une division IC, le régime de contribution est suspendu
dans l’école où l’élève reste inscrit comme élève régulier conformément à l’article 253 ou 295. Cette suspension
s’applique pendant toute la période au cours de laquelle l’élève suit un parcours d’enseignement dans une
division IC. ».

Art. 50. À l’article 98 du même code, modifié par le décret du 16 juin 2017, sont ajoutés des paragraphes 3 et 4,
rédigés comme suit :

« § 3. Les personnes intéressées des élèves en âge de scolarité obligatoire qui sont inscrits dans l’enseignement
secondaire officiel à temps plein, mais qui suivent des cours dans une division IC, peuvent, en concertation avec l’élève
conformément à l’article 10 du décret du ... ] relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées en
exécution du droit en matière de délinquance juvénile, choisir que l’élève en âge de scolarité obligatoire continue à
suivre, par le biais de l’apprentissage interactif à distance, l’enseignement de l’une des religions reconnues ou de la
morale non confessionnelle qui a été choisi au moment de l’inscription dans l’enseignement secondaire officiel à temps
plein ou lors du changement pour l’année scolaire suivante, visé au paragraphe 1er.

§ 4. Les personnes intéressées des élèves en âge de scolarité obligatoire qui ne sont pas inscrits dans l’enseignement
secondaire à temps plein et qui suivent des cours dans une division IC peuvent, en concertation avec l’élève, choisir
que ce dernier suive l’enseignement de l’une des religions reconnues ou de la morale non confessionnelle dans une
école d’enseignement secondaire officiel à temps plein par le biais de l’enseignement interactif à distance, sans que
l’élève ne soit inscrit dans cette école.

Le choix de suivre l’enseignement de l’une des religions reconnues ou de la morale non confessionnelle visé à
l’alinéa 1er, n’est possible que si l’école d’enseignement secondaire officiel à temps plein accepte d’organiser pour cet
élève l’enseignement précité par le biais de l’apprentissage interactif à distance. Par dérogation à l’article 97, l’école
d’enseignement secondaire officiel à temps plein n’est pas tenue de dispenser à cet élève au moins deux heures
d’enseignement des religions reconnues et de la morale reposant sur ces religions ou de la morale non confessionnelle.
La division IC, les personnes intéressées et l’école d’enseignement secondaire officiel à temps plein qui organise
l’enseignement confessionnel par le biais de l’apprentissage interactif à distance prennent des dispositions concrètes
pour la poursuite de la mise en œuvre de l’enseignement confessionnel. ».

Art. 51. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 14 juillet 2023, est inséré un article 98/1,
rédigé comme suit :

« Art. 98/1 Conformément à l’article 10 du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions
communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile, les personnes intéressées des élèves
inscrits dans l’enseignement secondaire libre à temps plein, mais qui suivent les cours dans une division IC, peuvent
choisir que l’élève suive, par le biais de l’enseignement interactif à distance, les cours de religion, de morale non
confessionnelle ou une formation culturelle organisés dans cette école libre. Le choix est arrêté en concertation avec
l’élève. ».

Art. 52. À l’article 110/1, § 6, du même code, inséré par le décret du 7 juillet 2023, est ajouté un alinéa 3, rédigé
comme suit :

« Toute fréquentation de cours pour un groupe administratif déterminé dans une division IC en application de
l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires
créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile, annule l’inscription précédente dans une autre école
d’enseignement spécial dès le début effectif de la fréquentation de cours au sein d’une division IC. ».

Art. 53. À l’article 110/33 du même code, inséré par le décret du 19 juillet 2013, le membre de phrase « qui est
dispensé dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant les conditions auxquelles
l’obligation scolaire peut être remplie dans certains établissements communautaires d’observation et d’éducation et
dans les centres d’accueil et d’orientation relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse, de l’arrêté royal du
1er mars 2002 portant création d’un Centre pour le placement provisoire de mineurs ayant commis un fait qualifié
infraction et de l’arrêté royal du 12 novembre 2009 portant création d’un centre fédéral fermé pour mineurs ayant
commis un fait qualifié infraction » est remplacé par le membre de phrase « visé à l’article 3, 15°/1, deuxième tiret ».
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Art. 54. À l’article 4/1 du même code, inséré par le décret du 24 mars 2023 et modifié par les décrets des
7 juillet 2023 et 14 juillet 2023, est inséré avant l’article 122/2 un article 122/2/0, rédigé comme suit :

« Art. 122/2/0 Les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas à l’enseignement interactif à distance pour
les élèves d’une division IC qui reçoivent un enseignement interactif à distance tel que visé à l’article 98, § 3 et § 4, et
à l’article 98/1, dans l’une des religions, en morale non confessionnelle ou une formation culturelle telles que visées à
l’article 98, § 3 et § 4, et à l’article 98/1. ».

Art. 55. À l’article 123/24 du même code, inséré par le décret du 27 avril 2018, est ajouté un paragraphe 5, rédigé
comme suit :

« § 5. Si une division IC est rattachée à une école, la coopération entre l’école et le centre visée aux paragraphes 1er

à 4 implique la coopération entre la division IC et le centre. Les accords de collaboration spécifique à l’école visée au
paragraphe 1er, comprennent les accords de collaboration entre la division IC et le centre.

Si une école et un centre ne parviennent pas à un accord de collaboration concernant la division IC, l’école en
informe les services compétents du Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand arrête les modalités de
médiation et la composition de la commission de médiation. ».

Art. 56. À l’article 136/1 du même code, inséré par le décret du 1er juillet 2011, emplacé par le décret du
19 juin 2015 et modifié par les décrets des 17 juin 2016, 16 juin 2017 et 5 mai 2023, est ajouté un alinéa 4 rédigé comme
suit :

« Les élèves qui suivent des cours dans une subdivision structurelle en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°,
du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en
matière de délinquance juvénile, peuvent également suivre partiellement des cours dans une école d’enseignement
secondaire ordinaire. Il convient à cet égard de respecter les conditions visées à l’article 6, § 3, du décret du 17 mai 2024
relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance
juvénile. ».

Art. 57. L’article 253 du même code, modifié par les décrets des 21 mars 2014 et 21 décembre 2018, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 253. Un élève de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, de l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou de l’enseignement secondaire spécial continue d’être considéré comme un élève
régulier dans son école d’origine si, à la date de comptage, cet élève suit les cours dans :

1° une école de type 5 ;

2° un service de neuropsychiatrie infanto-juvénile qui reçoit une enveloppe subventionnelle du ministère flamand
de l’Enseignement et de la Formation ;

3° une division IC en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 1°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement
dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile.

De plus l’élève visé à l’alinéa 1er, est régulièrement inscrit :

1° dans l’école dispensant la forme d’enseignement 4, type 5, rattachée à un hôpital ou à une structure résidentielle,
pour des périodes d’au moins cinq jours consécutifs ou non, au cours desquelles cet élève reçoit en moyenne au moins
une période de cours par jour ;

2° dans l’école dispensant la forme d’enseignement 4, type 5, rattachée à un préventorium ;

3° dans une division IC.

Si un élève est inscrit dans une école et qu’il est en même temps élève dans une division IC au sens de l’alinéa 1er,
3°, le conseil de classe de l’école reste pleinement compétent et prend à cet égard des dispositions avec la division IC. ».

Art. 58. À l’article 253/5 du même code, inséré par le décret du 17 mai 2019, remplacé par le décret du
4 février 2022 et modifié par le décret du 7 juillet 2023, est ajouté un alinéa 4 rédigé comme suit :

« Toute fréquentation de cours pour un groupe administratif déterminé dans une division IC en application de
l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires
créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile, annule l’inscription précédente dans une autre école
d’enseignement ordinaire dès le début effectif de la fréquentation de cours au sein d’une division IC. ».

Art. 59. À l’article 253/36 du même code, inséré par le décret du 17 mai 2019, remplacé par le décret du
18 février 2022 et modifié par le décret du 7 juillet 2023, est ajouté un alinéa 4 rédigé comme suit :

« Toute fréquentation de cours pour un groupe administratif déterminé dans une division IC en application de
l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires
créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile, annule l’inscription précédente dans une autre école
d’enseignement ordinaire dès le début effectif de la fréquentation de cours au sein d’une division IC. ».

Art. 60. À l’article 260/1 du même code, inséré par le décret du 1er juillet 2011 et modifié par les décrets des
16 juin 2017, 5 avril 2019 et 5 mai 2023, est ajouté un alinéa 3 rédigé comme suit :

« Les élèves en possession d’un rapport IAC ou d’un rapport OV4 qui suivent les cours dans une subdivision
structurelle au sein d’une division IC en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 3°, du décret du 17 mai 2024 relatif à
l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile,
peuvent également suivre partiellement les cours dans une école d’enseignement secondaire ordinaire. Il convient à cet
égard de respecter les conditions visées à l’article 6, § 3, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les
institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile. ».

Art. 61. L’article 295 du même code, modifié par les décrets des 21 mars 2014 et 21 décembre 2018, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 295. Un élève de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, de l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou de l’enseignement secondaire spécial continue d’être considéré comme un élève
régulier dans son école d’origine si, à la date de comptage, cet élève suit les cours dans :

1° une école de type 5 ;

2° un service de neuropsychiatrie infanto-juvénile qui reçoit une enveloppe subventionnelle du ministère flamand
de l’Enseignement et de la Formation ;
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3° une division IC en application de l’article 6, § 3, alinéa 1er, 1°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement
dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile.

De plus l’élève visé à l’alinéa 1er, est régulièrement inscrit :

1° dans l’école dispensant la forme d’enseignement 4, type 5, rattachée à un hôpital ou à une structure résidentielle,
pour des périodes d’au moins cinq jours consécutifs ou non, au cours desquelles cet élève reçoit en moyenne au moins
une période de cours par jour ;

2° dans l’école dispensant la forme d’enseignement 4, type 5, rattachée à un préventorium ;

3° dans une division IC.

Si un élève est inscrit dans une école et qu’il est en même temps élève dans une division IC au sens de l’alinéa 1er,
3°, le conseil de classe de l’école reste pleinement compétent et prend à cet égard des dispositions avec la division IC. ».

Section 5. — Modifications de la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016

Art. 62. À l’article VII.2, alinéa 1er, de la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du
28 octobre 2016, le membre de phrase « les divisions GI, visées à l’article 2, 10°, du décret du 17 mai 2024 relatif à
l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile, »
est ajouté entre le membre de phrase « l’enseignement secondaire, » et les mots « les centres ».

Art. 63. À l’article VII.5, alinéa 1er, de la même codification, modifié par le décret du 16 juin 2023, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « , à l’article 38 du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les
institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile » est inséré entre les mots
« l’enseignement secondaire » et le mot « et » ;

2° au point 2°, le membre de phrase « des article 36 et 37 du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans
les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile, » est inséré entre le
membre de phrase « l’enseignement secondaire, » et le mot « de » ;

Section 6. — Modifications du décret Panier de croissance de 2018

Art. 64. À l’article 32 du décret relatif au Panier de croissance de 2018, est ajouté le membre de phrase « ou à un
élève attributaire qui suit un parcours d’enseignement au sein d’une division IC telle que visée à l’article 2, 10°, du
décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en
matière de délinquance juvénile ».

Art. 65. À l’article 34 du même décret, modifié par les décrets des 22 mars 2019, 21 mai 2021 et 1er juillet 2022, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, les mots « ou centre » sont remplacés par le membre de phrase « , un centre
ou une division IC » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, la phrase « ou à la fin d’un parcours d’enseignement au sein d’une division IC »
est insérée entre les mots « dans un centre » et les mots « tel que ».

3° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, la phrase « ou il n’a pas entamé un parcours d’enseignement au sein d’une
division IC » est insérée entre les mots « ou dans l’apprentissage dans un centre » et les mots « tel que » ;

4° au paragraphe 1er, alinéa 2, le membre de phrase « et au sein d’une division IC telle que visée à l’article 32 » est
inséré entre les mots « l’enseignement secondaire » et le mot « qui » ;

5° au paragraphe 1er, alinéa 2, le membre de phrase « ou au sein d’une division IC telle que visée à l’article 32 »
est inséré entre le mot « secondaire » et le mot « ou » ;

6 au paragraphe 2, le membre de phrase « et/ou pendant l’apprentissage sur le lieu de travail » est à chaque fois
remplacé par le membre de phrase « au sein d’une division IC et/ou pendant l’apprentissage sur le lieu de travail ».

Art. 66. À l’article 36, § 1er, 1°, du même décret, les mots « ou un centre » sont remplacés par le membre de phrase
« , un centre ou une division IC ».

Art. 67. À l’article 48, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 22 mars 2019, est ajouté un alinéa 2, rédigé
comme suit :

« Pour l’application du présent article, un élève attributaire au sein d’une division IC telle que visée à l’article 32
est considéré comme un élève suivant l’enseignement secondaire à temps plein. Si, conformément à l’article 6, § 3,
alinéa 1er, 3°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les institutions communautaires créées en
exécution du droit en matière de délinquance juvénile, l’élève attributaire de ce droit suit une subdivision structurelle
au sein d’une division IC et que cette subdivision structurelle appartient à la troisième année d’études du troisième
degré de l’enseignement secondaire technique ou de l’enseignement professionnel, cet élève est également considéré
comme un élève de la troisième année d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire technique ou de
l’enseignement professionnel pour l’application du présent article. ».

Section 7. — Modifications du décret du 27 avril 2018 relatif à l’encadrement des élèves
dans l’enseignement fondamental, l’enseignement secondaire et dans les centres d’encadrement des élèves

Art. 68. À l’article 2 du décret du 27 avril 2018 relatif à l’encadrement des élèves dans l’enseignement
fondamental, l’enseignement secondaire et dans les centres d’encadrement des élèves, les modifications suivantes sont
apportées :

1° il est inséré un point 9°/1, rédigé comme suit :

« 9°/1 division IC : une entité telle que visée à l’article 2, 10°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans
les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile; » ;

2° au point 14°, le membre de phrase « , une division IC » est inséré entre les mots « ou secondaire » et le mot « et » ;

3° au point 16°, le membre de phrase « , à l’article 2 du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les
institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile » est inséré entre le
membre de phrase « du 25 février 1997 » et le mot « et » ;
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4° au point 17° est ajouté le membre de phrase « ou un élève attributaire qui suit un parcours d’enseignement au
sein d’une division IC telle que visée à l’article 2, 12°, du décret du 17 mai 2024 relatif à l’enseignement dans les
institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance juvénile » ;

5° au point 21° est ajouté le membre de phrase « et à l’article 2, 21°, du décret du 17 mai 2024 relatif à
l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance
juvénile ; » ;

6° au point 22° est ajouté le membre de phrase « ou à l’article 2, 22°, du décret du 17 mai 2024 relatif à
l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance
juvénile ; » ;

7° au point 23° est ajouté le membre de phrase « et à l’article 2, 23°, du décret du 17 mai 2024 relatif à
l’enseignement dans les institutions communautaires créées en exécution du droit en matière de délinquance
juvénile ; » ;

8° il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Aux fins de l’application du présent décret, une division IC fait partie de l’ensemble pédagogique de l’école
d’enseignement secondaire visée à l’alinéa 1er, 18°, à laquelle la division IC est rattachée. ».

Art. 69. À l’article 6, § 2, du même décret sont ajoutés un alinéa 2 et un alinéa 3, rédigés comme suit :

« Si un élève suit un parcours d’enseignement dans une division IC, le centre d’encadrement des élèves qui a
conclu des accords de collaboration avec l’école à laquelle cette division IC est rattachée devient compétent et
responsable de cet élève jusqu’à la fin de son parcours d’enseignement dans la division IC.

Si cet élève est inscrit simultanément au parcours d’enseignement dans la division IC dans une autre école qui a
des accords de collaboration avec un autre centre d’encadrement des élèves, le centre d’encadrement des élèves qui a
des accords de collaboration avec l’école à laquelle la division IC est rattachée reste compétent et responsable de cet
élève jusqu’à la fin de la période du parcours d’enseignement de cet élève dans la division IC. Les deux centres
d’encadrement des élèves collaborent pour l’encadrement de l’élève. ».

CHAPITRE 17. — Disposition transitoire

Art. 70. Au cours de l’année scolaire 2027-2028, le budget de fonctionnement et l’encadrement alloués aux
division IC font l’objet d’une évaluation.

CHAPITRE 18. — Disposition finale

Art. 71. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2025.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

La ministre flamande de la Justice et du Maintien,
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

Note
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*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006515]
19 APRIL 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers,
exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid en de
VLAREME van 28 oktober 2016

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van

landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid,
artikel 3, § 1, tweede en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 29 maart 2024, § 3, en § 4, gewijzigd bij het decreet
van 29 maart 2024, artikel 4, § 1, tweede lid, en artikel 5, § 2, vervangen bij het decreet van 29 maart 2024;

- het Mestdecreet van 22 december 2006, artikel 31, § 5, gewijzigd bij het decreet van 29 maart 2024, en artikel 34,
§ 1, zevende lid.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 3 juli 2023;
- De Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft op 12 september 2023 advies

nr. 2023/105 gegeven;
- De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft op 4 augustus 2023 advies nr. 65/2023 gegeven;
- De Raad van State heeft advies 74.547/3 gegeven op 31 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en

Toerisme en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot
inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot
inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van
het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 en 14 september 2018, wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° verzamelaanvraag: het aanvraagsysteem dat het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem, vermeld in
artikel 65, lid 4, a), van verordening (EU) 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake
de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013, omvat.”.

Art. 2. In artikel 2, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 september 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden tussen het woord “een” en het woord “exploitatie” de woorden “bedrijf of een”
ingevoegd;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De ministers kunnen nadere regels bepalen voor de identificatie bij het overnemen, het opstarten of het stopzetten
van een bedrijf of exploitatie, voor de weigering van de registratie.”.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014,wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 3. Ter uitvoering van artikel 3, § 1, vierde lid en artikel 5, § 2, van het decreet registreren de landbouwers zich
uiterlijk op 31 december 2025 conform artikel 3, § 1, eerste lid, 1°, van het decreet via de gegevensbronnen, vermeld in
artikel 3, § 1, eerste lid, 1°, van het decreet, of de andere gegevensbronnen, vermeld in artikel 3, § 1, tweede lid, van
het decreet. De voormelde landbouwers zijn uiterlijk op 31 december 2025 geïdentificeerd en geregistreerd bij de
bevoegde entiteit.

Als de landbouwer niet voldoet aan de verplichtingen, vermeld in het eerste lid, wordt niet overgegaan tot de
identificatie en de registratie van de landbouwer in het GBCS, vermeld in artikel 1, 14°, van het decreet, en kunnen er
bijgevolg geen betalingen of voordelen toegekend worden op basis van de sectorale landbouwwetgeving van de
Europese Unie, vermeld in artikel 1, 14°/1 van het decreet.

De minister bevoegd voor het landbouwbeleid, kan bepalen welke de andere gegevensbronnen zijn, vermeld in
artikel 3, § 1, tweede lid, van het decreet en voor welke categorieën van landbouwers die gegevensbronnen aangewend
worden voor hun identificatie en registratie bij de bevoegde entiteit.”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2018,
wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. In deze paragraaf wordt verstaan onder het besluit van 21 april 2023: het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 april 2023 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader
van het gemeenschappelijk landbouwbeleid.

De volgende aangiftes, aanvragen en meldingen gebeuren via de verzamelaanvraag:

1° de aangifte van alle landbouwareaal, vermeld in artikel 3 van het besluit van 21 april 2023;

2° de aangifte van stallen, gebouwen, niet-landbouwareaal en percelen in het kader van het Mestdecreet van
22 december 2006;

3° de aangifte van percelen waarop dieren geplaatst zijn, in het kader van diergebonden steunmaatregelen;

4° de aangifte en de aanvraag van een teelttoestemming voor hennep, vermeld in artikel 12 van het besluit van
21 april 2023;

5° een aanvraag van nieuwe betalingsrechten of van een verhoging van betalingsrechten uit de reserve, vermeld
in artikel 31 van het besluit van 21 april 2023;

6° de activering van betalingsrechten, vermeld in artikel 20 van het besluit van 21 april 2023;

7° de betalingsaanvraag voor inkomenscompensatie en onderhoudssubsidie voor bebossing van landbouw-
gronden, vermeld in artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 oktober 2015 betreffende het verlenen
van subsidies voor bebossing in herbevestigd agrarisch gebied en in agrarisch gebied vastgesteld in ruimtelijke
uitvoeringsplannen en voor herbebossing of in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
14 november 2008 betreffende de subsidiëring van de bebossing van landbouwgronden ter uitvoering van Verordening
(EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO);

8° de aanvraag voor herverdelende inkomenssteun, vermeld in artikel 35 van het besluit van 21 april 2023;

9° de aanvraag voor de aanvullende inkomenssteun voor jonge landbouwers, vermeld in artikel 38 van het besluit
van 21 april 2023;

10° de aanvraag van de subsidie voor het behoud van de duurzame zoogkoeienhouderij, vermeld in artikel 44 van
het besluit van 21 april 2023;

11° de aanvraag van de subsidie voor het afsluiten van een als subsidiabel erkende brede weersverzekering,
vermeld in artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2019 betreffende de premiesubsidie voor een
brede weersverzekering in de landbouwsector;

12° de aangifte van percelen voor biocertificering en de percelen die al gecertificeerd zijn, vermeld in artikel 15 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van
biologische producten;
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13° de aanvraag van steun voor deelname aan Europees erkende voedselkwaliteitsregelingen, vermeld in artikel 5
van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 tot het verlenen van steun voor deelname aan Europees
erkende voedselkwaliteitsregelingen;

14° de steun- en betalingsaanvragen voor agromilieuklimaatmaatregelen en ecoregelingen, vermeld in het besluit
van de Vlaamse Regering van 21 april 2023 tot vaststelling van de voorschriften voor subsidies voor de uitvoering van
maatregelen met een gunstig effect op het milieu, het klimaat en de biodiversiteit;

15° de betalingsaanvragen voor de verbintenissen voor de maatregel de teelt van vezelvlas en vezelhennep met
verminderde bemestingstechniek en de maatregel de verwarringstechniek in de fruitteelt, die nog lopen op
1 januari 2024 en die gesloten zijn overeenkomstig artikel 2, eerste lid, 2°, respectievelijk artikel 2, eerste lid, 4° van het
besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de uitvoering van
agromilieu- en klimaatregelen, met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de
periode 2014-2020, en de betalingsaanvragen voor verbintenissen voor de maatregel de voortzetting van de biologische
productiemethode, die nog lopen op 1 januari 2024 en die gesloten zijn overeenkomstig artikel 2, eerste lid, 2°, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische
productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode
2014-2020;

16° de betalingsaanvraag voor de aanplantsubsidie voor boslandbouwsystemen en de steun- en betalingsaanvraag
voor onderhoud van boslandbouwsystemen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2023 tot
vaststelling van de voorschriften voor subsidies voor de aanplant en het onderhoud van boslandbouwsystemen;

17° de facultatieve aangifte van systemen voor grondgebruik waarbij de teelt van bomen wordt gecombineerd met
landbouw op dezelfde grond, vermeld in artikel 3, § 3, 9°, van het Bosdecreet van 13 juni 1990, gewijzigd bij het decreet
van 20 april 2012 houdende diverse bepalingen inzake leefmilieu en natuur, en in artikel 6.1, 4°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van stedenbouwkundige handelingen waarvoor geen omgevingsver-
gunning nodig is, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016 houdende wijziging van diverse
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van handelingen waarvoor geen
stedenbouwkundige vergunning nodig is, van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juli 2010 betreffende de meldingsplichtige handelingen ter uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
en van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juli 2013 houdende vaststelling van een gewestelijke
stedenbouwkundige verordening inzake hemelwaterputten, infiltratievoorzieningen, buffervoorzieningen en gescheiden
lozing van afvalwater en hemelwater;

18° de aangifte van plantenpaspoortplichtige geslachten en soorten van planten en plantaardige producten waarop
de activiteiten van de professionele marktdeelnemer betrekking hebben, vermeld in artikel 8 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 23 december 2022 tot uitvoering van de Europese plantengezondheidsregels voor het
plantaardige teeltmateriaal;

19° verklaringen van de landbouwer in het kader van artikel 4 van het besluit van 21 april 2023;

20° de betalingsaanvraag van de beheerovereenkomsten, vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor beheerovereenkomsten met toepassing van
Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling.

HOOFDSTUK 2: — Wijziging van de VLAREME van 28 oktober 2016

Art. 5. Aan artikel 7.4.1.2, tweede lid, van de VLAREME van 28 oktober 2016, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 22 december 2017,wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° de overgang van nutriëntenemissierechten in het kader van de omvorming van een landbouwer met
verschillende exploitanten naar een of meer landbouwers met één exploitant, waarbij:

a) de exploitant van de overnemende landbouwer deel uitmaakt van de overlatende landbouwer.

b) de nutriëntenemissierechten overgaan naar een of meer landbouwers met één exploitant;

c) in afwijking van punt b) en in voorkomend geval, het geheel van nutriëntenemissierechten-MVW, die betrekking
hebben op een welbepaalde aanvraag als vermeld in artikel 7.5.2.1, § 1, eerste lid van dit besluit, zoals het laatst
gewijzigd bij het besluit van 22 december 2017, overgaan naar één landbouwer met één exploitant.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor de omgeving en de natuur, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
landbouw, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 april 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006515]
19 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une identification commune d’agriculteurs,
d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de
l’agriculture et le VLAREME du 28 octobre 2016

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et

de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture, article 3, § 1er,
alinéas 2 et 4, inséré par le décret du 29 mars 2024, § 3, et § 4, modifié par le décret du 29 mars 2024, article 4, § 1er,
alinéa 2, et article 5, § 2, remplacé par le décret du 29 mars 2024 ;

- le Décret sur les engrais du 22 décembre 2006, article 31, § 5, modifié par le décret du 29 mars 2024, et article 34,
§ 1er, alinéa 7.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 3 juillet 2023 ;
- La Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a rendu l’avis n° 2023/105

le 12 septembre 2023 ;
- L’Autorité de protection des données a rendu l’avis n° 65/2023 le 4 août 2023 ;
- Le Conseil d’État a rendu l’avis 74.547/3 le 31 octobre 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de

l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme, et par le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation,
de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions relatives à
la création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique
relative aux engrais et de la politique de l’agriculture

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions
relatives à la création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre
de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 19 décembre 2014 et 14 septembre 2018, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° demande unique : le système de demande qui comprend le système de demande géospatialisée et fondée sur
les animaux visé à l’article 65, paragraphe 4, a), du règlement (UE) 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du
2 décembre 2021 relatif au financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le
règlement (UE) n° 1306/2013. ».

Art. 2. À l’article 2, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « entreprise ou » sont insérés entre le mot « une » et le mot « exploitation ».

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les ministres peuvent préciser des modalités de l’identification lors de la reprise, la mise en service ou la mise
hors service d’une entreprise ou exploitation, et du refus de l’enregistrement. ».

Art. 3. L’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. En application de l’article 3, § 1er, alinéa 4, et article 5, § 2, du décret, les agriculteurs s’enregistrent au plus
tard le 31 décembre 2025 conformément à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 1°, du décret via les sources de données visées à
l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 1° du décret, ou les autres sources de données visées à l’article 3, § 1er, alinéa 2, du décret.
Les agriculteurs précités sont identifiés et enregistrés auprès de l’entité compétente au plus tard le 31 décembre 2025.

Si l’agriculteur ne remplit pas les obligations visées à l’alinéa 1er, l’identification et l’enregistrement de l’agriculteur
dans le SIGC visé à l’article 1er, 14°, du décret, ne sont pas effectués et, par conséquent, aucun paiement ou avantage
ne peut être octroyé sur la base de la législation agricole sectorielle de l’Union européenne visée à l’article 1er, 14°/1,
du décret.

Le ministre chargé de la politique de l’agriculture peut fixer les autres sources de données visées à l’article 3, § 1er,
alinéa 2, du décret et pour quelles catégories d’agriculteurs ces sources de données sont utilisées pour leur identification
et enregistrement auprès de l’entité compétente. ».

Art. 4. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2018, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Dans le présent paragraphe, on entend par arrêté du 21 avril 2023 : l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 avril 2023 établissant des prescriptions pour le paiement direct aux agriculteurs dans le cadre de la Politique Agricole
Commune.

Les déclarations, demandes et notifications suivantes sont effectuées au moyen de la demande unique :

1° la déclaration de la totalité de la surface agricole visée à l’article 3 de l’arrêté du 21 avril 2023 ;

2° la déclaration d’étables, de bâtiments, de surfaces non destinées à l’agriculture et de parcelles dans le cadre du
Décret sur les engrais du 22 décembre 2006 ;

3° la déclaration de parcelles sur lesquelles des animaux sont mis en pâture, dans le cadre de mesures d’aide liées
aux animaux ;
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4° la déclaration et la demande d’une autorisation de culture pour le chanvre visée à l’article 12 de l’arrêté du
21 avril 2023 ;

5° une demande de nouveaux droits au paiement ou d’une augmentation de droits au paiement issus de la réserve
visée à l’article 31 de l’arrêté du 21 avril 2023 ;

6° l’activation des droits au paiement visée à l’article 20 de l’arrêté du 21 avril 2023 ;

7° la demande de paiement pour la compensation de revenu et la subvention d’entretien pour le boisement de
terres agricoles visée à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2015 relatif au subventionnement
du boisement dans une zone agricole reconfirmée et dans une zone agricole établie dans des plans d’exécution spatiaux
et du reboisement ou à l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 novembre 2008 relatif au
subventionnement du boisement de terres agricoles en exécution du Règlement (CE) n° 1698/2005 du Conseil du
20 septembre 2005 concernant le soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le
développement rural (FEADER) ;

8° la demande d’aide redistributive au revenu visée à l’article 35 de l’arrêté du 21 avril 2023 ;

9° la demande d’aide supplémentaire au revenu pour les jeunes agriculteurs visée à l’article 38 du décret du
21 avril 2023 ;

10° la demande de la subvention pour le maintien de l’élevage durable de vaches allaitantes visée à l’article 44 de
l’arrêté du 21 avril 2023 ;

11° la demande de la subvention pour la souscription d’une assurance intempéries globale reconnue comme
subventionnable visée à l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2019 relatif à la subvention de prime
pour une assurance intempéries globale dans le secteur agricole ;

12° la déclaration de parcelles éligibles à la biocertification et des parcelles qui ont déjà été certifiées visée à
l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage
des produits biologiques ;

13° la demande d’aide à la participation aux régimes agréés européens de qualité alimentaire visée à l’article 5 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011 portant octroi d’une aide à la participation aux régimes agréés
de qualité alimentaire ;

14° les demandes d’aide et de paiement pour les mesures agro-environnementales et les éco-régimes visées à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2023 établissant les prescriptions des subventions pour la mise en œuvre
de mesures ayant un effet favorable à l’environnement, au climat et à la biodiversité ;

15° les demandes de paiement pour les engagements pour la mesure culture du lin textile et du chanvre textile avec
technique de fertilisation réduite et la mesure technique de confusion dans la culture fruitière, qui sont encore en cours
le 1er janvier 2024 et qui ont été conclues conformément à l’article 2, alinéa 1er, 2° ou à l’article 2, alinéa 1er, 4° de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour l’exécution de mesures
agri-environnementales et climatiques en application du Programme flamand de Développement rural pour la période
2014-2020, et les demandes de paiement pour les engagements pour la mesure poursuite du mode de production
biologique, qui sont encore en cours le 1er janvier 2024 et qui ont été conclues conformément à l’article 2, alinéa 1er, 2°,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production
biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020 ;

16° la demande de paiement pour la subvention à la plantation de systèmes agroforestiers et la demande d’aide
et de paiement pour l’entretien des systèmes agroforestiers visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 avril 2023 établissant les règles relatives aux subventions pour la plantation et l’entretien des systèmes
agroforestiers ;

17° la déclaration facultative des systèmes d’utilisation des terres combinant la culture d’arbres à l’agriculture sur
la même terre visée à l’article 3, § 3, 9°, du Décret forestier du 13 juin 1990, modifié par le décret du 20 avril 2012 portant
diverses dispositions en matière d’environnement et de nature, et à l’article 6.1, 4°, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des actes urbanistiques qui ne requièrent pas de permis
d’environnement, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2016 modifiant diverses dispositions de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des actes qui ne requièrent pas
d’autorisation urbanistique, modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif
aux actes soumis à l’obligation de déclaration en exécution du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et
modifiant l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juillet 2013 établissant un règlement urbanistique
régional concernant les citernes d’eaux pluviales, les systèmes d’infiltration, les systèmes tampons et l’évacuation
séparée des eaux usées et pluviales ;

18° la déclaration de genres ou espèces des végétaux et produits végétaux soumis à l’obligation de passeport
phytosanitaire concernés par les activités de l’opérateur professionnel visée à l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 23 décembre 2022 portant exécution des règles européennes relatives à la santé des végétaux pour le
matériel de reproduction des végétaux ;

19° les déclarations faites par l’agriculteur dans le cadre de l’article 4 du décret du 21 avril 2023 ;

20° la demande de paiement des contrats de gestion visés à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 septembre 2014 relatif à l’octroi de subventions à des contrats de gestion en application du Règlement (UE)
n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural.

CHAPITRE 2. — Modification du VLAREME du 28 octobre 2016

Art. 5. L’article 7.4.1.2, alinéa 2, du VLAREME du 28 octobre 2016, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 22 décembre 2017, est complété par un point 3° rédigé comme suit :

« 3° le transfert de droits d’émission d’éléments fertilisants dans le cadre de la conversion d’un agriculteur
constitué de plusieurs exploitants en un ou plusieurs agriculteurs constitué d’un seul exploitant, lorsque :

a) l’exploitant de l’agriculteur repreneur fait partie de l’agriculteur cédant ;

b) le transfert des droits d’émission d’éléments fertilisants à un ou plusieurs agriculteurs constitué d’un seul
exploitant ;

c) par dérogation au point b) et, le cas échéant, le transfert de l’ensemble des droits d’émission d’éléments
fertilisants-TDE, relatifs à une demande bien définie telle que visée à l’article 7.5.2.1, § 1er, alinéa 1er, du présent arrêté,
tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 décembre 2017, à un seul agriculteur constitué d’un seul exploitant. ».
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CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2024.

Art. 7. Le ministre flamand qui a l’environnement, l’aménagement du territoire et la nature dans ses attributions
et le ministre flamand qui a l’agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 avril 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi,
de l’Économie sociale et de l’Agriculture,

J. BROUNS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006414]
26 APRIL 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Besluit Vlaamse Codex Wonen van 2021,

wat betreft de financiering harmonisering van de sociale huurprijsberekening, het stelsel van de bijzondere
sociale leningen en de invoering van een intern auditcomité bij de woonmaatschappijen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Vlaamse Codex Wonen van 2021, artikel 4.46/1/1, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2023,

artikel 4.46/6, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2021, artikel 4.48, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2021,
artikel 5.33, gewijzigd bij het decreet van 22 december 2023, en artikel 5.65, gewijzigd bij het decreet van 3 juni 2022.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 18 maart 2024.
- Er is op 2 april 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen dertig dagen, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De
Raad van state heeft op 3 april 2024 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend

Erfgoed.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 1.2, eerste lid, van het Besluit Vlaamse Codex Wonen van 2021, het laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2024, wordt punt 65° vervangen door wat volgt:

“65° intern auditcomité: een comité dat als opdracht heeft het bestuursorgaan bij te staan in zijn toezichtfunctie,
in het bijzonder bij:

a) de controle van de financiële informatie zoals de jaarrekening, het jaarverslag en de tussentijdse financiële
rapportering;

b) de controle van de naleving van de toepasselijke wetten en reglementen, het systeem van interne controle, het
risicobeheer;

c) de controle op het zuinige en doelmatige gebruik van financiële middelen;”.

Art. 2. Artikel 4.77 van hetzelfde besluit, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van
10 november 2022, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 4.77. De woonmaatschappijen financieren het Solidariseringsfonds, vermeld in artikel 4.46/1/1 van de
Vlaamse Codex Wonen van 2021, met een jaarlijkse toelage die wordt berekend als een percentage van de theoretische
huurinkomsten, vermeld in artikel 5.75, § 1, eerste en tweede lid, van dit besluit. De VMSW stelt het percentage vast
zodat het totale geïnde bedrag de meerkosten benadert die voortvloeien uit de hervorming van de huursubsidie voor
huurders van ingehuurde sociale woningen door het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2023 tot
wijziging van het Besluit Vlaamse Codex Wonen van 2021, wat betreft de sociale huurprijsberekening en huursubsidie
voor huurders van ingehuurde sociale woningen. De VMSW neemt de overeenkomstige bedragen ambtshalve van de
rekening-courant van de woonmaatschappijen en stort die in het Solidariseringsfonds.

De VSMW stort de financiële middelen binnen het Solidariseringsfonds, vermeld in het eerste lid, door naar het
Vlaamse Gewest.”.

Art. 3. Aan artikel 4.132 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 december 2021, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als
volgt:

“§ 2. Elke woonmaatschappij die minstens 5000 sociale huurwoningen in beheer heeft, beschikt over een intern
auditcomité.

Het interne auditcomité bestaat uit minimum drie bestuurders waarvan maximum een uitvoerende bestuurder en
onder wie een voorzitter, die worden benoemd door het bestuursorgaan. Het interne auditcomité vergadert als het dat
noodzakelijk acht om zijn taken naar behoren te vervullen en minstens vier keer per jaar. Het interne auditcomité
brengt telkens verslag uit over die vergaderingen aan het bestuursorgaan en rapporteert jaarlijks aan het
bestuursorgaan ter voorbereiding van de algemene vergadering.
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De leden van het interne auditcomité beschikken samen over de vereiste bekwaamheden en een voldoende graad
van onafhankelijkheid ten opzichte van het dagelijks bestuur van de vennootschap.

De bevoegdheden, verantwoordelijkheden, taken en wijze van verslaggeving van het interne auditcomité aan het
bestuursorgaan van de woonmaatschappij worden nader omschreven in het auditcharter.

In het vierde lid wordt verstaan onder auditcharter: een handvest waarin de functie, taken, bevoegdheden en
verantwoordelijkheden worden omschreven van het interne auditcomité, vastgesteld door het bestuursorgaan van de
woonmaatschappij.

Het interne auditcomité heeft toegang tot alle informatie en kan op autonome wijze elk onderzoek laten uitvoeren
door een beroep te doen op interne medewerkers en op externe experten.”.

Art. 4. In artikel 4.144, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 december 2021, wordt tussen de woorden “het bestuursorgaan” en de woorden “of van” de zinsnede “, het interne
auditcomité” ingevoegd.

Art. 5. In artikel 4.160/4, § 1, eerste lid, 5°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 december 2021, wordt de zinsnede “artikel 4.160/11, tweede lid,” vervangen door de zinsnede
“artikel 4.37”.

Art. 6. In artikel 5.76, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 december 2021, 10 november 2022 en 15 september 2023, wordt punt 9° opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“9° de toelage aan het solidariseringsfonds, vermeld in artikel 4.77 van dit besluit;”.

Art. 7. Aan artikel 5.124, vierde lid, van hetzelfde besluit, wordt de volgende zin toegevoegd:

“Elke ontlener is of wordt eigenaar van de woning waarop de lening betrekking heeft.”.

Art. 8. Artikel 2 en 6 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Artikel 1, 3 en 4 treden in werking op 1 januari 2025.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het woonbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006414]
26 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Code flamand du Logement de 2021,

concernant le financement de l’harmonisation du calcul du loyer social, le régime des prêts sociaux spéciaux et
l’introduction d’un comité d’audit interne dans les sociétés de logement

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code flamand du Logement de 2021, article 4.46/1/1, inséré par le décret du 22 décembre 2023, article 4.46/6,

inséré par le décret du 9 juillet 2021, article 4.48, alinéa 3, inséré par le décret du 9 juillet 2021, article 5.33, modifié par
le décret du 22 décembre 2023, et article 5.65, modifié par le décret du 3 juin 2022.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 18 mars 2024.
- Le 2 avril 2024, une demande d’avis dans les trente jours a été introduite auprès du Conseil d’État, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le 3 avril 2024, le Conseil
d’État a décidé de ne pas rendre d’avis en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine

immobilier.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’article 1.2, alinéa 1er, de l’arrêté Code flamand du Logement de 2021, modifié en dernier lieu
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2024, le point 65° est remplacé par ce qui suit :

« 65° comité d’audit interne : un comité qui a pour mission d’assister l’organe d’administration dans sa fonction
de contrôle, en particulier lors :

a) du contrôle des informations financières telles que les comptes annuels, le rapport annuel et les rapports
financiers intermédiaires ;

b) du contrôle du respect des lois et règlements applicables, du système de contrôle interne et de la gestion des
risques ;

c) du contrôle de l’utilisation économe et efficace des ressources financières ; ».
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Art. 2. L’article 4.77 du même arrêté, abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2022, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 4.77. Les sociétés de logement financent le Fonds de solidarité visé à l’article 4.46/1/1 du Code flamand du
Logement de 2021, avec une allocation annuelle calculée comme un pourcentage des revenus de location théoriques
visés à l’article 5.75, § 1er, alinéas 1er et 2, du présent arrêté. La VMSW fixe le pourcentage de sorte que le montant total
perçu se rapproche des surcoûts résultant de la réforme de la subvention-loyer pour les locataires de logements sociaux
loués par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2023 modifiant l’arrêté Code flamand du Logement de
2021, en ce qui concerne le calcul du loyer social et la subvention-loyer pour les locataires de logements sociaux loués.
La VMSW prélève d’office les montants correspondants sur le compte courant des sociétés de logement et les verse au
Fonds de solidarité.

La VSMW transfère à la Région flamande les moyens financiers au sein du Fonds de solidarité visé à l’alinéa 1er. ».

Art. 3. L’article 4.132 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 2021, dont
le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit :

« § 2. Chaque société de logement gérant au moins 5 000 logements locatifs sociaux dispose d’un comité d’audit
interne.

Le comité d’audit interne se compose d’un minimum de trois administrateurs, dont maximum un administrateur
exécutif, et parmi eux d’un président, désigné par l’organe d’administration. Le comité d’audit interne se réunit chaque
fois qu’il le juge nécessaire pour exercer dûment ses fonctions et au moins quatre fois par an. Le comité d’audit interne
fait chaque fois rapport de ces réunions à l’organe d’administration et rend compte chaque année à l’organe
d’administration en préparation de l’assemblée générale.

Les membres du comité d’audit interne disposent ensemble des compétences requises et d’un degré
d’indépendance suffisant à l’égard de la gestion quotidienne de la société.

Les compétences, les responsabilités, les tâches et les modalités de rapportage du comité d’audit interne à l’organe
d’administration de la société de logement sont détaillées dans la charte d’audit.

Dans l’alinéa 4, on entend par charte d’audit : une charte définissant la fonction, les tâches, les compétences et les
responsabilités du comité d’audit interne, adoptée par l’organe d’administration de la société de logement.

Le comité d’audit interne a accès à toutes les informations et peut faire procéder de manière autonome à toute
enquête en faisant appel aux collaborateurs internes et à des experts externes. ».

Art. 4. Dans l’article 4.144, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 décembre 2021, le membre de phrase « , le comité d’audit interne » est inséré entre les mots « l’organe
d’administration » et les mots « ou de l’organe de gestion ».

Art. 5. Dans l’article 4.160/4, § 1er, alinéa 1er, 5°, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 17 décembre 2021, le membre de phrase « l’article 4.160/11, alinéa deux » est remplacé par le membre de phrase «
l’article 4.37 ».

Art. 6. Dans l’article 5.76, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
17 décembre 2021, 10 novembre 2022 et 15 septembre 2023, le point 9° est rétabli dans la rédaction suivante :

« 9° l’allocation payée au Fonds de solidarité visée à l’article 4.77 du présent arrêté ; ».

Art. 7. L’article 5.124, alinéa 4, du même arrêté, est complété par la phrase suivante :

« Chaque emprunteur est ou devient propriétaire du logement auquel se rapporte le prêt. ».

Art. 8. Les articles 2 et 6 produisent leurs effets à compter du 1er janvier 2024.

Les articles 1, 3 et 4 entrent en vigueur le 1er janvier 2025.

Art. 9. Le ministre flamand qui a la politique du logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006490]
3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse besluiten

van de Vlaamse Regering van het beleidsveld opgroeien

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid

Opgroeien regie, , artikel 12, gewijzigd bij de decreten van 1 maart 2019 en 3 mei 2019, en artikel 13, § 4, ingevoegd bij
het decreet van 21 juni 2013 en gewijzigd bij het decreet van 19 januari 2018;

- het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters, artikel 4, zesde
lid, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016, artikel 6, § 1, § 5 en § 7, artikel 10, 3°, artikel 11, 1°, artikel 12, § 1, tweede
lid, en § 3, ingevoegd bij het decreet van 15 juli 2016, artikel 19 vierde lid, en artikel 20, derde lid.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 6 maart 2024.
- De Raad van State heeft advies 75.864/16 gegeven op 11 april 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

84344 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het Subsidiebesluit van 22 november 2013

Artikel 1. Aan artikel 3 van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 maart 2021, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Minstens elke tien jaar vanaf de toekenning van de subsidie zien het agentschap en Zorginspectie erop toe dat de
organisator aan de voorwaarden, vermeld in artikel 14 tot en met 16, artikel 20 tot en met 36/1, artikel 38 tot en met
40, artikel 40/2 tot en met 40/4, artikel 40/6 tot en met 40/10, artikel 40/12 tot en met 40/16, artikel 40/18 tot en met
40/20, artikel 42 tot en met 44, artikel 47 tot en met 50 en artikel 50/2 tot en met 50/5 van dit besluit, voldoet voor de
subsidie waarover de organisator beschikt. Als aan die voorwaarden is voldaan, wordt de organisator voort belast met
de specifieke dienstverlening waarvoor de subsidie werd toegekend, voor een nieuwe periode van maximaal tien jaar.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Vergunningsbesluit van 22 november 2013

Art. 2. In artikel 31, § 1, van het Vergunningsbesluit van 22 november 2013, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 maart 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 6° opgeheven;

2° in het tweede lid wordt punt 6° opgeheven;

3° aan het derde lid worden een punt 7° en punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt:

“7° respect voor de eigenheid van elk gezin;

8° de ondersteuning van gezinnen.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het Procedurebesluit van 9 mei 2014

Art. 3. Artikel 19, 25 en 47 van het Procedurebesluit van 9 mei 2014, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 maart 2021, worden opgeheven.

Art. 4. Aan artikel 62/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 oktober 2015, worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“Een nieuwe organisator kan dezelfde subsidiebelofte als de subsidiebelofte, waarover de organisator, vermeld in
het eerste lid, beschikte, vragen bij het agentschap, buiten een algemene oproep, als de volgende voorwaarden worden
vervuld:

1° de nieuwe organisator vraagt een vergunning aan en neemt de werking en al de gesloten schriftelijke
overeenkomsten voor kinderopvang over van de vorige organisator voor de kinderopvanglocatie waarvoor de vorige
organisator de subsidiebelofte had;

2° de nieuwe organisator dient uiterlijk dertig dagen na de overname een aanvraag van een subsidiebelofte na
wijziging van de organisator in bij het agentschap;

3° de vorige organisator heeft de stopzetting van de kinderopvanglocatie waarvoor hij een subsidiebelofte had
conform artikel 30 en 107 aan de agentschap gemeld of het agentschap heeft de vergunning opgeheven.

In afwijking van het tweede lid, 1°, kan de nieuwe organisator de subsidiebelofte vragen voor een
kinderopvanglocatie waarvoor nog geen vergunning is toegekend, als het een wijziging van rechtsvorm betreft als
vermeld in artikel 13/2.”.

Art. 5. Artikel 68 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2021,
wordt opgeheven.

Art. 6. In titel 3, hoofdstuk 4, afdeling 1, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 23 december 2022, wordt onderafdeling 2, die bestaat uit artikel 83 tot en met 85, opgeheven.

Art. 7. In artikel 88, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
9 oktober 2015, 14 september 2018, 29 januari 2021 en 12 maart 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) de organisator die al subsidieerbare kinderopvangplaatsen had in de nieuwe zorgregio, voldeed tijdens het
voorgaande kalenderjaar in de nieuwe subsidiegroep aan de voorwaarden, vermeld in artikel 21 van het
Subsidiebesluit van 22 november 2013, of de organisator kan aantonen dat hij de vier meest recente kwartalen voldeed
aan die voorwaarden, als hij er niet aan voldeed tijdens het voorgaande kalenderjaar;”;

2° in punt 4° wordt in punt b) het woord “zorgregio” telkens vervangen door het woord “gemeente”;

3° in punt 5° wordt punt b) opgeheven;

4° punt 7° en 8° worden vervangen door wat volgt:

“7° een organisator die de subsidieerbare kinderopvangplaatsen wil overhevelen van een subsidiegroep
gezinsopvang naar een andere geografische subsidiegroep gezinsopvang waarvoor het agentschap zonder de
overheveling een beslissing tot vermindering of stopzetting van subsidieerbare kinderopvangplaatsen zal nemen
omdat de voorwaarden, vermeld in artikel 21 van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, niet zijn nageleefd of
omdat de termijn van het voorbehoud, vermeld in artikel 4, 2°, van het ministerieel besluit van 23 april 2014 tot
uitvoering van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, is verstreken. De voormelde overheveling is alleen mogelijk
als de organisator voldoet aan al de volgende voorwaarden:

a) de organisator die al subsidieerbare kinderopvangplaatsen had in de nieuwe zorgregio, voldeed tijdens het
voorgaande kalenderjaar in de nieuwe subsidiegroep aan de voorwaarden, vermeld in artikel 21 van het
Subsidiebesluit van 22 november 2013, of de organisator kan aantonen dat hij de vier meest recente kwartalen voldeed
aan die voorwaarden, als hij er niet aan voldeed tijdens het voorgaande kalenderjaar;

b) de organisator kan aantonen dat hij na de overheveling minstens evenveel vergunde kinderopvangplaatsen zal
hebben als subsidieerbare kinderopvangplaatsen in de zorgregio en dat hij zal voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 42, tweede lid, van het Vergunningsbesluit van 22 november 2013;
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c) de organisator kan aantonen dat hij na de overheveling zal voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 21
van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, in de nieuwe zorgregio;

8° een organisator die de subsidieerbare kinderopvangplaatsen wil overhevelen van een subsidiegroep
gezinsopvang of subsidiegroep groepsopvang door samenwerkende onthaalouders naar een subsidiegroep groepsop-
vang, waarvoor het agentschap zonder de overheveling een beslissing tot vermindering of stopzetting van
subsidieerbare kinderopvangplaatsen zal nemen omdat de voorwaarden, vermeld in artikel 21 van het Subsidiebesluit
van 22 november 2013, niet zijn nageleefd of omdat de termijn van het voorbehoud, vermeld in artikel 4, 2°, van het
ministerieel besluit van 23 april 2014 tot uitvoering van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, is verstreken. Het
agentschap beslist hoeveel subsidieerbare kinderopvangplaatsen maximaal overgeheveld kunnen worden. De
voormelde overheveling is alleen mogelijk als de organisator voldoet aan al de volgende voorwaarden:

a) de kinderopvangplaatsen worden overgeheveld naar een gemeente die behoort tot de subsidiegroep
gezinsopvang of groepsopvang samenwerkende onthaalouders van waaruit de plaatsen worden overgeheveld;

b) de organisator voldoet binnen de gemeente waarnaar de plaatsen overgeheveld worden, aan de voorwaarden,
vermeld in punt 7°, a) tot en met c).”.

Art. 8. Artikel 100 en 105 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 maart 2021, worden opgeheven.

Art. 9. In artikel 108 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° de titel en datum van de beslissing van het agentschap waartegen bezwaar wordt aangetekend;”;

2° punt 3° en punt 5° worden opgeheven;

3° in punt 6° worden de woorden “de datum en” opgeheven.

Art. 10. In artikel 115 van hetzelfde besluit wordt in het eerste lid het getal “105” vervangen door het getal “104”.

Art. 11. In artikel 117, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het getal “25” wordt vervangen door het getal “24”;

2° het getal “105” wordt vervangen door het getal “104”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het Handhavingsbesluit Baby’s en Peuters van 11 december 2015

Art. 12. In artikel 21 van het Handhavingsbesluit Baby’s en Peuters van 11 december 2015, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2021, wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De aangetekende brief bevat al de volgende gegevens:

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de titel en datum van de beslissing van het agentschap waartegen bezwaar wordt aangetekend;

3° de motivering van het bezwaar;

4° de handtekening van de organisator.”.

Art. 13. Artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2021,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2017 betreffende de subsidiëring van de
organisatoren kinderopvang en buitenschoolse opvang ter uitvoering van het Vlaams Intersectoraal Akkoord

Art. 14. In artikel 14/1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2017 betreffende de
subsidiëring van de organisatoren kinderopvang en buitenschoolse opvang ter uitvoering van het Vlaams
Intersectoraal Akkoord, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2022, wordt tussen de
woorden “De organisatoren groepsopvang die” en de zinsnede “conform artikel 18” de zinsnede “minstens sinds
1 september van het voorafgaande kalenderjaar” ingevoegd.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2018
houdende toekenning van een subsidie aan het ondersteuningsnetwerk kinderopvang

Art. 15. Aan artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2018 houdende toekenning van een
subsidie aan het ondersteuningsnetwerk kinderopvang wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste en tweede lid blijft de subsidie in 2025 voortgaan op basis van de positieve evaluatie
in 2021.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018
houdende toekenning van een subsidie aan het lokaal loket kinderopvang

Art. 16. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018 houdende toekenning van een
subsidie aan het lokaal loket kinderopvang wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“Als gemeenten samengevoegd worden op basis van artikel 342 tot en met 384/2 van het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur, telt het agentschap de subsidiebedragen van de lokale loketten van de
gemeenten die vóór de samenvoeging van gemeenten een afzonderlijk lokaal loket hadden en door de samenvoeging
van de gemeenten één lokaal loket realiseren, samen.”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2019
houdende de toekenning van een subsidie aan pools gezinsopvang

Art. 17. In artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2019 houdende de toekenning van
een subsidie aan pools gezinsopvang, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2022, wordt een
vierde lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De jaarlijkse subsidie, vermeld in het eerste en tweede lid, kan naar beneden worden bijgesteld wanneer uit de
opbouw van de reserves, vermeld in artikel 9, het subsidiebedrag te hoog blijkt geraamd te zijn en is bijstelbaar in
functie van eventuele begrotingsmaatregelen.”.
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Art. 18. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
12 maart 2021 en 11 maart 2022, wordt het woord “zes” vervangen door het woord “zeven”.

Art. 19. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2022,
wordt het jaartal “2024” vervangen door het jaartal “2025”.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 20. Artikel 1 en 6 hebben uitwerking met ingang van 1 april 2024.

Art. 21. De Vlaamse minister, bevoegd voor opgroeien, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaams minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006490]
3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant divers arrêtés

du Gouvernement flamand du domaine politique Grandir

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

Grandir régie (“ Opgroeien regie »), article 12, modifié par les décrets des 1er mars 2019 et 3 mai 2019, et article 13, § 4,
inséré par le décret du 21 juin 2013 et modifié par le décret du 19 janvier 2018 ;

- le décret du 20 avril 2012 portant organisation des milieux d’accueil de la petite enfance, les articles 4, alinéa 6,
modifié par le décret du 15 juillet 2016, 6, § 1er, § 5 et § 7, 10, 3°, 11, 1°, 12, § 1er, alinéa 2, et § 3, inséré par le décret du
15 juillet 2016, article 19, alinéa 4, et article 20, alinéa 3.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 6 mars 2024.
- Le Conseil d’État a rendu l’avis 75.864/16 le 11 avril 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013

Article 1er. L’article 3 de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 mars 2021, est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

“ Au moins tous les dix ans à compter de l’attribution de la subvention, l’agence et l’Inspection des Soins s’assurent
que l’organisateur satisfait aux conditions, visées aux articles 14 à 16, aux articles 20 à 36/1, aux articles 38 à 40, aux
articles 40/2 à 40/4, aux articles 40/6 à 40/10, aux articles 40/12 à 40/16, aux articles 40/18 à 40/20, aux articles 42
à 44, aux articles 47 à 50 et aux articles 50/2 à 50/5 du présent arrêté, pour la subvention dont dispose l’organisateur.
Si ces conditions sont remplies, l’organisateur est chargé de la prestation de services spécifique pour laquelle la
subvention a été attribuée, pour une nouvelle période de dix ans maximum. ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’Arrêté d’autorisation du 22 novembre 2013

Art. 2. À l’article 31, § 1er, de l’Arrêté d’autorisation du 22 novembre 2013, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 17 mars 2023, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 6° est abrogé ;

2° à l’alinéa 2, le point 6° est abrogé ;

3° l’alinéa 3 est complété par un point 7° et un point 8°, rédigés comme suit :

“ 7° le respect du caractère propre de chaque famille ;

8° le soutien des familles. ».

CHAPITRE 3. — Modifications de l’Arrêté de procédure du 9 mai 2014

Art. 3. Les articles 19, 25 et 47 de l’Arrêté de procédure du 9 mai 2014, modifiés par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 mars 2021, sont abrogés.

Art. 4. L’article 62/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 octobre 2015, est
complété par un alinéa 2 et un alinéa 3, rédigés comme suit :

“ Un nouvel organisateur peut demander à l’agence la même promesse de subvention que celle dont disposait
l’organisateur, visé à l’alinéa 1er, en dehors d’un appel général, si les conditions suivantes sont remplies :

1° le nouvel organisateur demande une autorisation et reprend le fonctionnement et tous les contrats écrits pour
l’accueil d’enfants de l’organisateur précédent pour l’emplacement d’accueil d’enfants pour lequel l’organisateur
précédent disposait de la promesse de subvention ;
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2° le nouvel organisateur introduit au plus tard trente jours après la reprise une demande de promesse de
subvention après la modification de l’organisateur auprès de l’agence ;

3° l’organisateur précédent a notifié à l’agence l’arrêt de l’emplacement d’accueil d’enfants pour lequel il disposait
d’une promesse de subvention conformément aux articles 30 et 107 ou l’agence a supprimé l’autorisation.

Par dérogation à l’alinéa 2, 1°, le nouvel organisateur peut demander la promesse de subvention pour un
emplacement d’accueil d’enfants pour lequel aucune autorisation n’a encore été attribuée, s’il s’agit d’un changement
de forme juridique tel que visé à l’article 13/2. ».

Art. 5. L’article 68 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2021, est abrogé.

Art. 6. Dans le titre 3, chapitre 4, section 1re, du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 23 décembre 2022, la sous-section 2, qui se compose des articles 83 à 85, est abrogée.

Art. 7. À l’article 88, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
9 octobre 2015, 14 septembre 2018, 29 janvier 2021 et 12 mars 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 1°, le point a) est remplacé par ce qui suit :

“ a) l’organisateur qui disposait déjà de places d’accueil d’enfants subventionnables dans la nouvelle région de
soins, répondait dans le nouveau groupe de subvention, pendant l’année calendaire écoulée, aux conditions, visées à
l’article 21 de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013, ou l’organisateur peut démontrer qu’il répondait, pendant
les quatre trimestres les plus récents, à ces conditions, s’il n’y répondait pas pendant l’année calendaire écoulée ; » ;

2° dans le point 4°, dans le point b), les mots “ région de soins » sont remplacés par le mot “ commune » ;

3° au point 5°, le point b) est abrogé ;

4° les points 7° et 8° sont remplacés par ce qui suit :

“ 7° un organisateur souhaitant transférer d’un groupe de subvention accueil familial vers un autre groupe de
subvention accueil familial géographique, les places subventionnables d’accueil d’enfants pour lesquelles, à défaut de
transfert, l’agence prendra une décision de réduction ou de suppression de places subventionnables d’accueil d’enfants
parce que les conditions visées à l’article 21 de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013 ne sont pas respectées, ou
parce que le délai de réserve, visé à l’article 4, 2°, de l’arrêté ministériel du 23 avril 2014 portant exécution de l’Arrêté
de subvention du 22 novembre 2013, est expiré. Le transfert précité n’est possible que si l’organisateur remplit toutes
les conditions suivantes :

a) l’organisateur qui disposait déjà de places d’accueil d’enfants subventionnables dans la nouvelle région de soins,
répondait dans le nouveau groupe de subvention, pendant l’année calendaire écoulée, aux conditions, visées à
l’article 21 de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013, ou l’organisateur peut démontrer qu’il répondait, pendant
les quatre trimestres les plus récents, à ces conditions, s’il n’y répondait pas pendant l’année calendaire écoulée ;

b) l’organisateur peut démontrer qu’il disposera après le transfert au moins d’autant de places d’accueil d’enfants
autorisées que de places d’accueil d’enfants subventionnables dans la région de soins et qu’il répondra aux conditions,
visées à l’article 42, alinéa 2, de l’Arrêté d’autorisation du 22 novembre 2013 ;

c) l’organisateur peut démontrer qu’il répondra après le transfert aux conditions, visées à l’article 21 de l’Arrêté de
subvention du 22 novembre 2013, dans la nouvelle région de soins ;

“ 8° un organisateur souhaitant transférer d’un groupe de subvention accueil familial ou d’un groupe de
subvention accueil en groupe par des parents d’accueil coopérants vers un groupe de subvention accueil en groupe, les
places subventionnables d’accueil d’enfants pour lesquelles, à défaut de transfert, l’agence prendra une décision de
réduction ou de suppression de places subventionnables d’accueil d’enfants parce que les conditions visées à l’article 21
de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013 ne sont pas respectées, ou parce que le délai de réserve, visé à l’article 4,
2°, de l’arrêté ministériel du 23 avril 2014 portant exécution de l’Arrêté de subvention du 22 novembre 2013, est expiré.
L’agence décide du nombre maximum de places subventionnables d’accueil d’enfants pouvant être transférées. Le
transfert précité n’est possible que si l’organisateur remplit toutes les conditions suivantes :

a) les places d’accueil d’enfants sont transférées à une commune qui appartient au groupe de subvention accueil
familial ou accueil en groupe par des parents d’accueil coopérants à partir duquel les places sont transférées ;

b) l’organisateur remplit les conditions énoncées au point 7°, a) à c) au sein de la commune vers laquelle les places
sont transférées. ».

Art. 8. Les articles 100 et 105 du même arrêté, modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2021,
sont abrogés.

Art. 9. À l’article 108 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

“ 2° le titre et la date de la décision de l’agence contre laquelle une réclamation est déposée ; » ;

2° les points 3° et 5° sont abrogés ;

3° au point 6°, les mots “ la date et » sont abrogés.

Art. 10. Dans l’article 115, du même arrêté, dans l’alinéa 1er, le nombre “ 105 » est remplacé par le nombre “ 104 ».

Art. 11. À l’article 117, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le nombre “ 25 » est remplacé par le nombre “ 24 » ;

2° le nombre “ 105 » est remplacé par le nombre “ 104 ».

CHAPITRE 4. — Modifications de l’Arrêté de maintien relatif aux bébés et à la petite enfance du 11 décembre 2015

Art. 12. Dans l’article 21 de l’Arrêté de maintien relatif aux bébés et à la petite enfance du 11 décembre 2015,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2021, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

“ La lettre recommandée comprend l’ensemble des données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le titre et la date de la décision de l’agence contre laquelle une réclamation est déposée ;

3° la motivation de la réclamation ;
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4° la signature de l’organisateur. ».

Art. 13. L’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2021, est abrogé.

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2017 portant subvention des organisateurs
d’accueil d’enfants et d’accueil extrascolaire en exécution de l’Accord intersectoriel flamand

Art. 14. Dans l’article 14/1, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2017 portant subvention
des organisateurs d’accueil d’enfants et d’accueil extrascolaire en exécution de l’Accord intersectoriel flamand, inséré
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2022, entre les mots “ Les organisateurs d’accueil en groupe qui
bénéficient d’une subvention du tarif lié au revenu pour plus de dix-huit places » et le membre de phrase “ ,
conformément à l’article 18 », il est inséré le membre de phrase “ au moins depuis le 1er septembre de l’année calendaire
écoulée ».

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2018
portant octroi d’une subvention au réseau d’appui à l’accueil d’enfants

Art. 15. L’article 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2018 portant octroi d’une subvention au
réseau d’appui à l’accueil d’enfants, est complété par un alinéa 5, rédigé comme suit :

“ Par dérogation aux alinéas 1er et 2, la subvention se poursuit en 2025 sur la base de l’évaluation positive
en 2021. ».

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 2018
portant octroi d’une subvention au guichet local en matière d’accueil d’enfants

Art. 16. Dans l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 2018 portant octroi d’une subvention
au guichet local en matière d’accueil d’enfants, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

“ Si des communes sont fusionnées sur la base des articles 342 à 384/2 du décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale, l’agence additionne les montants des subventions des guichets locaux des communes qui
disposaient avant la fusion de communes d’un guichet local distinct et qui réalisent par la fusion des communes un seul
guichet local. ».

CHAPITRE 8. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 février 2019
portant octroi d’une subvention aux pools d’accueil familial

Art. 17. Dans l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 février 2019 portant octroi d’une subvention
aux pools d’accueil familial, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2022, il est inséré un alinéa 4,
rédigé comme suit :

“ La subvention annuelle, visée aux alinéas 1er et 2, peut être revue à la baisse lorsqu’il ressort de la constitution
des réserves, visée à l’article 9, que le montant de la subvention a fait l’objet d’une estimation trop élevée et elle peut
être ajustée en fonction d’éventuelles mesures budgétaires. ».

Art. 18. Dans l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
12 mars 2021 et 11 mars 2022, le mot “ six » est remplacé par le mot “ sept ».

Art. 19. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2022, l’année
“ 2024 » est remplacée par l’année “ 2025 ».

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 20. Les articles 1er et 6 produisent leurs effets le 1er avril 2024.

Art. 21. Le ministre flamand qui a le grandir dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006526]

3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de arrondissementscommissarissen en de adjunct-
arrondissementscommissaris en het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het
statuut van de provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant, wat
betreft de pensioenleeftijd

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 64, derde lid;

- het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 59, tweede lid, en artikel 66, § 1, tweede lid.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 6 maart 2024.

- Er is op 17 april 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen dertig dagen, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De
Raad van State heeft op 19 april 2024 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004
tot vaststelling van het statuut van de arrondissementscommissarissen en de adjunct-arrondissementscommissaris

Artikel 1. Artikel 84 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van
de arrondissementscommissarissen en de adjunct-arrondissementscommissaris, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 9 september 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 84. De arrondissementscommissaris kan zijn ambt niet verliezen vóór het einde van de maand waarin hij de
wettelijke pensioenleeftijd bereikt, behalve in de gevallen die bepaald zijn in de pensioenwetgeving of in dit besluit.

Ambtshalve wordt een einde gemaakt aan het ambt van arrondissementscommissaris op de laatste dag van de
maand waarin hij de wettelijke pensioenleeftijd bereikt.

Als een tuchtprocedure tegen een arrondissementscommissaris loopt, wordt in afwijking van het tweede lid na
afloop van de tuchtprocedure ambtshalve een einde gemaakt aan het ambt van arrondissementscommissaris.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut
van de provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant

Art. 2. Artikel 41 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van
de provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant, vervangen bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 41. De gouverneur kan zijn ambt niet verliezen vóór het einde van de maand waarin hij de wettelijke
pensioenleeftijd bereikt, behalve in de gevallen die bepaald zijn in de pensioenwetgeving of in dit besluit.

Ambtshalve wordt een einde gemaakt aan het ambt van gouverneur op de laatste dag van de maand waarin hij
de wettelijke pensioenleeftijd bereikt.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands bestuur en het stedenbeleid, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006526]
3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant

le statut des commissaires d’arrondissement et du commissaire d’arrondissement adjoint, et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des gouverneurs de province et de l’adjoint du
gouverneur de la province du Brabant flamand, en ce qui concerne l’âge de la retraite

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- les lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, article 64, alinéa 3 ;
- le Décret provincial du 9 décembre 2005, article 59, alinéa 2, et article 66, § 1er, alinéa 2.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a donné son avis le 6 mars 2024.
- Le 17 avril 2024, une demande d’avis dans les trente jours a été introduite auprès du Conseil d’État, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le 19 avril 2024, le
Conseil d’État a décidé de ne pas rendre d’avis, en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004
fixant le statut des commissaires d’arrondissement et du commissaire d’arrondissement adjoint

Article 1er. L’article 84 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des commissaires
d’arrondissement et du commissaire d’arrondissement adjoint, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 84. Le commissaire d’arrondissement ne peut perdre sa fonction avant la fin du mois au cours duquel il
atteint l’âge légal de la retraite, sauf dans les cas prévus par la législation sur les pensions ou par le présent arrêté.
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Il est mis fin d’office à la fonction de commissaire d’arrondissement le dernier jour du mois dans lequel il atteint
l’âge légal de la retraite.

Par dérogation à l’alinéa 2, si une procédure disciplinaire est en cours à l’encontre d’un commissaire
d’arrondissement, il est mis fin d’office à la fonction de commissaire d’arrondissement à l’issue de la procédure
disciplinaire. ».

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004
fixant le statut des gouverneurs de province et de l’adjoint du gouverneur de la province du Brabant flamand

Art. 2. L’article 41 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des gouverneurs de
province et de l’adjoint du gouverneur de la province du Brabant flamand, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 16 mai 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Le gouverneur ne peut perdre sa fonction avant la fin du mois au cours duquel il atteint l’âge légal de
la retraite, sauf dans les cas prévus par la législation sur les pensions ou par le présent arrêté.

Il est mis fin d’office à la fonction de gouverneur le dernier jour du mois dans lequel il atteint l’âge légal de la
retraite. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre flamand qui a l’administration intérieure et la politique des villes dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure,
de la Gouvernance publique, de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006520]
3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot herverdeling vanuit een provisioneel krediet

van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024

Rechtsgrond(en)
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 21, eerste lid, 2°, b en tweede lid, artikel 22 en

artikel 24, eerste lid;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019, artikel 7 en artikel 8;
- het decreet van 22 december 2023 houdende de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het

begrotingsjaar 2024;
Vormvereiste(n)
De volgende vormvereiste(n) is/zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft haar advies gegeven op 28 april 2024.
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 29 april 2024.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- De financiering van beleidsinitiatieven van de verschillende beleidsdomeinen in het kader van het REPowerEU-

hoofdstuk van het ontwerp van aangepast Plan voor Herstel en Veerkracht
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer(s)
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend

Erfgoed.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. De kredieten ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend euro)

Begrotingsartikel Ent. Basisall. ESR
Van Naar

VAK VEK VAK VEK

CB0-1CBG2AN-PR CB0 1CB045 100 41.788 26.221

GB0-1GIF2SX-IS GB0 1GI014 4140 154 154

MD0-1MHH2QA-WT MD0 1MH214 1410 8.346 0
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Begrotingsartikel Ent. Basisall. ESR
Van Naar

VAK VEK VAK VEK

QF0-1QDG2RA-WT QF0 1QD690 5310 25.483 25.483

SH0-1SKA2PA-WT SH0 1SK575 1211 7.805 584

Totaal 41.788 26.221 41.788 26.221

Art. 2. Als in gevolge de goedkeuring van dit besluit aanpassingen aan de begrotingen van Diensten met
Afzonderlijk Beheer of Vlaamse Rechtspersonen worden aangevraagd om de toelageverhogingen op te nemen op de
begrotingsposten die weerslag ondervinden van dit besluit, dan stellen deze entiteiten een voorstel van aangepaste
begroting op.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006520]
3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution à partir

d’un crédit provisionnel de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2024

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, article 21, alinéa 1er, 2°, b, et alinéa 2, article 22 et

article 24, alinéa 1er ;
- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019, articles 7 et 8 ;
- le décret du 22 décembre 2023 contenant le budget des dépenses de la Communauté flamande pour l’année

budgétaire 2024.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu son avis le 28 avril 2024.
- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 29 avril 2024.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- Le financement d’initiatives politiques des différents domaines politiques dans le cadre du chapitre REPowerEU

du projet de Plan ajusté pour la Reprise et la Résilience.
Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 ;
- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine

immobilier.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2024 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

Article budgétaire Ent. Alloc. de
base SEC

De À

CE CL CE CL

CB0-1CBG2AN-PR CB0 1CB045 100 41 788 26 221

GB0-1GIF2SX-IS GB0 1GI014 4140 154 154

MD0-1MHH2QA-WT MD0 1MH214 1410 8 346 0

QF0-1QDG2RA-WT QF0 1QD690 5310 25 483 25 483

SH0-1SKA2PA-WT SH0 1SK575 1211 7 805 584

Total 41 788 26 221 41 788 26 221

Art. 2. Si l’approbation du présent arrêté donne lieu à des demandes d’ajustement budgétaire des Services à
Gestion Séparée ou des personnes morales flamandes afin d’incorporer les augmentations d’allocation dans les postes
budgétaires affectés par le présent arrêté, ces entités établissent une proposition de budget ajusté.
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Art. 3. Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006444]
3 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

5 maart 2021 over de financiering van vernieuwend aanbod in de preventieve gezinsondersteuning, wat betreft
de verlenging van de subsidie aan de OverKopnetwerken voor de organisatie van OverKophuizen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid

Opgroeien regie, artikel 5, § 2, 2°, a), ingevoegd bij het decreet van 1 maart 2019, artikel 7, § 2, en artikel 8, § 2;
- het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning, artikel 18 en

20, gewijzigd bij het decreet van 19 januari 2018;
- het decreet van 22 december 2023 houdende de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het

begrotingsjaar 2024, artikel 43.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 17 april 2024.
- De Raad van State heeft het ontwerp van besluit op 23 april 2024 van de rol afgevoerd, overeenkomstig artikel 84,

§ 5, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- De subsidie die in dit besluit wordt geregeld, geeft uitvoering aan het Vlaams regeerakkoord en past in het

relanceplan ‘Vlaamse Veerkracht’ van de Vlaamse Regering.
- De Vlaamse Regering beslist om de subsidie aan de OverKopnetwerken die initieel toegekend werd voor een

periode van drie jaar in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2021 over de financiering van
vernieuwend aanbod in de preventieve gezinsondersteuning, enerzijds te verlengen tot en met 31 december 2025 en
anderzijds te verhogen in het kader van een nieuwe uitbreidingsronde in 2024 om bijkomende OverKophuizen te
kunnen openen in eerstelijnszones waar nog geen OverKophuis geopend was.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2021 over de financiering van
vernieuwend aanbod in de preventieve gezinsondersteuning wordt een punt 11°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“11°/1 OverKopnetwerk: een OverKopnetwerk dat erkend is op basis van artikel 1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 8 december 2023 tot toekenning van een subsidie aan de OverKopnetwerken voor de uitvoering van de
opdrachten inzake psycho-educatie ter ondersteuning van het jeugdwerk binnen hun werkingsgebied en over de
erkenning van de OverKopnetwerken;”.

Art. 2. In het opschrift van hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit wordt het woord “OverKophuizen” vervangen door
het woord “OverKopnetwerken”.

Art. 3. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Een OverKopnetwerk kan op jaarbasis, binnen de beschikbare begrotingskredieten, een subsidie voor
vernieuwend aanbod als vermeld in artikel 13, van maximaal 100.000 euro (honderdduizend euro) per eerstelijnszone
in zijn werkingsgebied ontvangen.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid worden twee leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“Het maximale subsidiebedrag, vermeld in het eerste lid, kan naar beneden worden bijgesteld als uit de
rapportering, vermeld in artikel 30, blijkt dat het subsidiebedrag te hoog is geraamd. Het maximale subsidiebedrag,
vermeld in het eerste lid, kan ook bijgesteld worden op grond van eventuele begrotingsmaatregelen.

De subsidie wordt toegekend aan de actor die optreedt in naam en in vertegenwoordiging van het
OverKopnetwerk en die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 19 van dit besluit.”.

Art. 4. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “van drie jaar” vervangen door de
zinsnede “die eindigt op 31 december 2025”.

Art. 5. In artikel 13 van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de netwerkpartners, vermeld in artikel 14, zesde lid, vormen een OverKopnetwerk en werken samen om het
vernieuwende aanbod te realiseren in het kader van de opdrachten, vermeld in artikel 12;”.

Art. 6. In artikel 14, eerste lid, en derde tot en met zevende lid, van hetzelfde besluit wordt het woord
“OverKophuis” vervangen door het woord “OverKopnetwerk”.
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Art. 7. In artikel 24, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “voor 85 procent” toegevoegd tussen het
woord “worden” en “geïndexeerd”.

Art. 8. Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 25. Als de fysieke locatie van het OverKophuis wijzigt, brengt het OverKopnetwerk het agentschap daarvan
op de hoogte uiterlijk binnen dertig dagen nadat de fysieke locatie is gewijzigd.”.

Art. 9. In artikel 30, tweede en derde lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “OverKophuis” vervangen door
het woord “OverKopnetwerk”.

Art. 10. In artikel 31 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 10, tweede lid” vervangen door de zinsnede
“artikel 10, vierde lid”.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 12. De Vlaamse minister, bevoegd voor opgroeien, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006444]
3 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2021 relatif

au financement d’une offre innovante en matière de soutien préventif aux familles, en ce qui concerne le
renouvellement de la subvention aux réseaux OverKop pour l’organisation des maisons OverKop

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

Grandir régie (“ Opgroeien regie »), article 5, § 2, 2°, a), inséré par le décret du 1er mars 2019, article 7, § 2, et article 8,
§ 2 ;

- le décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles, articles 18 et 20, modifié
par le décret du 19 janvier 2018 ;

- le décret du 22 décembre 2023 contenant le budget des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2024, article 43.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 17 avril 2024.
- Le 23 avril 2024, le Conseil d’État a rayé le projet d’arrêté du rôle, conformément à l’article 84, § 5, des lois sur

le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
- La subvention réglée par le présent arrêté donne exécution à l’accord de gouvernement flamand et s’inscrit dans

le cadre du plan de relance Résilience flamande du Gouvernement flamand.
- Le Gouvernement flamand décide, d’une part, de renouveler la subvention aux réseaux OverKop initialement

accordée pour une période de trois ans dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2021 relatif au
financement d’une offre innovante en matière de soutien préventif aux familles jusqu’au 31 décembre 2025 et, d’autre
part, de l’augmenter dans le cadre d’un nouveau cycle d’expansion en 2024 afin de permettre l’ouverture de maisons
OverKop supplémentaires dans les zones de première ligne où aucune maison OverKop n’avait encore été ouverte.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Dispositions modificatives

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2021 relatif au financement d’une
offre innovante en matière de soutien préventif aux familles, il est inséré un point 11°/1, rédigé comme suit :

“ 11°/1 réseau OverKop : un réseau OverKop agréé en vertu de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 8 décembre 2023 octroyant une subvention aux réseaux OverKop pour l’exécution des missions de psychoéducation
visant à soutenir le travail de jeunesse au sein de leur zone d’action et relatif à l’agrément des réseaux OverKop ; ».

Art. 2. Dans l’intitulé du chapitre 3 du même arrêté, les mots “ à OverKophuizen » est remplacé par les mots “ aux
réseaux OverKop ».

Art. 3. Dans l’article 10 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“ Un réseau OverKop peut recevoir sur une base annuelle, dans les limites des crédits budgétaires disponibles, une
subvention pour offre innovante, visée à l’article 13, d’un montant maximum de 100 000 euros (cent mille euros) par
zone de première ligne dans sa zone d’action. » ;
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2° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, deux alinéas sont insérés, rédigés comme suit :

“ Le montant maximal de subvention visé à l’alinéa 1er peut être ajusté à la baisse si le rapport mentionné à
l’article 30 montre que le montant de la subvention a été surestimé. Le montant maximal de subvention visé à l’alinéa
1er peut également être ajusté sur la base d’éventuelles mesures budgétaires.

La subvention est accordée à l’acteur qui agit au nom du réseau OverKop et le représente, et qui remplit les
conditions énoncées à l’article 19 du présent arrêté. ».

Art. 4. Dans l’article 11, alinéa 1er, du même arrêté, les mots “ de trois ans » sont remplacés par le membre de
phrase “ qui prend fin le 31 décembre 2025 ».

Art. 5. Dans l’article 13 du même arrêté, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

“ 1° les partenaires du réseau visés à l’article 14, alinéa 6, forment un réseau OverKop et travaillent ensemble à la
réalisation de l’offre innovante dans le cadre des missions énumérées à l’article 12 ; ».

Art. 6. Dans l’article 14, alinéa 1er et alinéas 3 à 7 du même arrêté, les mots “ L’OverKophuis » sont remplacés par
les mots “ Le réseau OverKop ».

Art. 7. Dans l’article 24, alinéa 4 du même décret, le membre de phrase “ pour 85 % » est inséré entre le mot
“ indexés » et le mot “ conformément ».

Art. 8. L’article 25 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 25. En cas de changement du lieu physique de la maison OverKop, le réseau OverKop en informe l’agence
au plus tard trente jours après le changement du lieu physique. ».

Art. 9. Dans l’article 30, alinéas 2 et 3 du même arrêté, les mots “ l’OverKophuis » sont remplacés par les mots “ le
réseau OverKop ».

Art. 10. Dans l’article 31 du même arrêté, le membre de phrase “ l’article 10, alinéa 2 » est remplacé par le membre
de phrase “ l’article 10, alinéa 4 ».

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2024.

Art. 12. Le ministre flamand qui a le grandir dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006815]

17 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van
13 januari 2006 en het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de minimale
voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen, wat betreft het
toekennen van omstandigheidsverlof in geval van zwangerschapsverlies

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de bijzondere
wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet
van 6 januari 2014;

- het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 67, § 2;

- het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 112, vervangen bij het decreet van 3 juni 2016;

- het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, artikel 195;

- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.23.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën verleende een gunstig advies op 30 november 2023, waarbij de Inspectie van
Financiën oordeelde dat het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, niet vereist is.

- De eerste afdeling van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, onderafdeling Vlaams
Gewest en Vlaamse Gemeenschap, heeft protocol nr. 2024/01 gesloten op 16 februari 2024.

- Het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams Gewest heeft protocol nr. 426.1354 gesloten op
1 maart 2024.

- De Raad van State heeft advies (76.004/3) gegeven op (3 mei 2024), met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006

Artikel 1. In artikel X 61 van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 23 mei 2008, 15 december 2017 en 3 september 2021, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° aan het eerste lid wordt een punt 8° en 9° toegevoegd, die luiden als volgt:

“

8° zwangerschapsverlies van het personeelslid dat
zwanger was.

2 werkdagen op voorwaarde van het afleggen van een
verklaring op eer

9° zwangerschapsverlies van de echtgenote of samen-
wonende partner van het personeelslid.

2 werkdagen op voorwaarde van het afleggen van een
verklaring op eer

”;
2° aan het tweede lid wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:
“3° zwangerschapsverlies: alle vormen van zwangerschapsverlies, zowel medisch als spontaan ingeleid, vanaf het

ogenblik dat het verlies zich voordoet, vanaf het begin van de zwangerschap tot en met 180 kalenderdagen
zwangerschap, zonder dat het personeelslid een attest hoeft voor te leggen.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling
van de minimale voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen

Art. 2. In artikel 67, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid wordt een punt 17° en 18° toegevoegd, die luiden als volgt:

“17° zwangerschapsverlies van het personeelslid dat zwanger was: twee werkdagen op voorwaarde van het
afleggen van een verklaring op eer.”;

18° zwangerschapsverlies van de echtgenote of samenwonende partner van het personeelslid: twee werkdagen op
voorwaarde van het afleggen van een verklaring op eer;

2° aan het tweede lid wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° zwangerschapsverlies: alle vormen van zwangerschapsverlies, zowel medisch als spontaan ingeleid, vanaf het
ogenblik dat het verlies zich voordoet, vanaf het begin van de zwangerschap tot en met 180 kalenderdagen
zwangerschap, zonder dat het personeelslid een attest hoeft voor te leggen”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de human resources, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
binnenlands bestuur en het stedenbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006815]
17 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006 et

l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les conditions minimales du statut du personnel
des administrations locales et provinciales, en ce qui concerne l’octroi d’un congé circonstanciel en cas de perte
de grossesse

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du

16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;
- le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire, article 67, § 2 ;
- le décret provincial du 9 décembre 2005, article 112, remplacé par le décret du 3 juin 2016 ;
- le décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, article 195 ;
- le Décret de gouvernance du 7 décembre 2018, article III.23.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis favorable le 13 novembre 2023, jugeant qu’un accord du ministre

flamand ayant la politique budgétaire dans ses attributions n’est pas nécessaire.
- La première section du Comité des services publics provinciaux et locaux, sous-section Région flamande et

Communauté flamande, a conclu le protocole n° 2024/01 le 16 février 2024.
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- Le Comité sectoriel XVIII Communauté flamande - Région flamande a conclu le protocole n° 426.1354 le
1er mars 2024.

- Le Conseil d’État a rendu l’avis 76.004/3 le 3 mai 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modifications du statut du personnel flamand du 13 janvier 2006

Article 1er. À l’article X 61 du statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 23 mai 2008, 15 décembre 2017 et 3 septembre 2021, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les points 8° et 9° rédigés comme suit :

«

8° perte de grossesse du membre du personnel qui était
enceinte.

2 jours ouvrables à condition de faire une déclaration
sur l’honneur

9° perte de grossesse de l’épouse ou de la partenaire
cohabitante du membre du personnel.

2 jours ouvrables à condition de faire une déclaration
sur l’honneur

» ;
2° l’alinéa 2 est complété par un point 3° rédigé comme suit :
« 3° perte de grossesse : toutes les formes de perte de grossesse, qu’elles soient d’origine médicale ou spontanée,

à partir du moment où la perte se produit, depuis le début de la grossesse jusqu’à 180 jours civils de grossesse inclus,
sans que le membre du personnel ne doive présenter un certificat. ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023
fixant les conditions minimales du statut du personnel des administrations locales et provinciales

Art. 2. À l’article 67, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les conditions minimales
du statut du personnel des administrations locales et provinciales, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 novembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les points 17° et 18° rédigés comme suit :

« 17° perte de grossesse du membre du personnel qui était enceinte : deux jours ouvrables à condition de faire une
déclaration sur l’honneur. » ;

18° perte de grossesse de l’épouse ou de la partenaire cohabitante du membre du personnel : deux jours ouvrables
à condition de faire une déclaration sur l’honneur ;

2° l’alinéa 2 est complété par un point 3° rédigé comme suit :

« 3° perte de grossesse : toutes les formes de perte de grossesse, qu’elles soient d’origine médicale ou spontanée,
à partir du moment où la perte se produit, depuis le début de la grossesse jusqu’à 180 jours civils de grossesse inclus,
sans que le membre du personnel ne doive présenter un certificat ».

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 3. Le ministre flamand qui a les ressources humaines dans ses attributions et le ministre flamand qui a
l’administration intérieure et la politique des villes dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure,
de la Gouvernance publique, de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006190]
17 MEI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van het decreet van 10 juli 2008 houdende een kader

voor het Vlaamse gelijkekansen- en gelijkebehandelingsbeleid en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 december 2023 over de samenstelling van en de procedure voor de geschillenkamer van het
Vlaams Mensenrechteninstituut

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet

van 16 juli 1993;
- het decreet van 30 april 2004 tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en strafbepalingen die zijn opgenomen

in de regelgeving van de sociaalrechtelijke aangelegenheden, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse
Gewest bevoegd zijn, artikel 9, gewijzigd bij de decreten van 9 juli 2010, 19 december 2014 en 29 maart 2019;

- het decreet van 10 juli 2008 houdende een kader voor het Vlaamse gelijkekansen- en gelijkebehandelingsbeleid,
artikel 10, eerste lid, vervangen bij het decreet van 22 maart 2024, artikel 11, vervangen bij het decreet van 22 maart 2024,
artikel 14bis, 14ter, tweede lid, artikel 14quater, eerste en derde lid, artikel 14quinquies, tweede en derde lid,
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artikel 14sexies, eerste en vijfde lid, artikel 14septies, § 2, tweede en derde lid, § 3, tweede tot en met vierde lid, en § 4,
eerste en vijfde lid, artikel 14octies, § 2, tweede en derde lid, § 3, derde en vierde lid, § 4, eerste en vijfde lid, artikel 26,
tweede lid, en artikel 26bis, § 1, eerste lid, ingevoegd bij het decreet van 22 maart 2024, artikel 28, § 2, vijfde lid,
toegevoegd bij het decreet van 22 maart 2024, en artikel 39;

- het decreet van 19 januari 2018 houdende het overheidstoezicht in het kader van het gezondheids- en
welzijnsbeleid, artikel 16;

- de Vlaamse Codex Wonen van 2021, artikel 3.40, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2021;
- het decreet van 28 oktober 2022 tot oprichting van een Vlaams Mensenrechteninstituut, artikel 9, artikel 17, 2°,

en artikel 61, tweede lid.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 13 december 2023.
- De Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen heeft beslist geen advies uit te brengen op 29 januari 2024.
- De Vlaamse advies- en beleidsparticipatieraad van personen met een handicap heeft advies gegeven op

19 februari 2024.
- De Vlaamse Raad voor Welzijn, Volksgezondheid en Gezin heeft beslist geen advies uit te brengen op

25 januari 2024.
- De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2024/019 gegeven op

16 januari 2024.
- De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft verwezen naar het standaardadvies nr. 65/2023 van 24 maart 2023 op

22 maart 2024.
- De Raad van State heeft advies 76.059/3 gegeven op 2 mei 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Agentschap Binnenlands Bestuur, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Agentschap Binnenlands Bestuur”;

2° decreet van 10 juli 2008: het decreet van 10 juli 2008 houdende een kader voor het Vlaamse gelijkekansen- en
gelijkebehandelingsbeleid;

3° digitale wijze: de digitale wijze, vermeld op de website van het agentschap;

4° erkenningsperiode: een periode van vijf jaar vanaf de datum waarop de erkenning van een partnerorganisatie
ingaat;

5° lokale besturen: de lokale overheden zoals bedoeld in artikel I.3., 5°, van het Bestuursdecreet van
7 december 2018 en de Vlaamse Gemeenschapscommissie als plaatsvervangend Vlaams lokaal bestuur;

6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de gelijke kansen, de integratie en de inburgering;

7° partnerorganisatie voor gelijke kansen: een organisatie die met toepassing van artikel 14bis van het decreet van
10 juli 2008 erkend is als partnerorganisatie voor gelijke kansen waar de Vlaamse Regering een samenwerkingsover-
eenkomst mee sluit;

8° partnerorganisatie voor digitale inclusie: een organisatie die erkend is als partnerorganisatie voor digitale
inclusie waar de Vlaamse Regering een samenwerkingsovereenkomst mee sluit met toepassing van artikel 14septies van
het decreet van 10 juli 2008;

9° partnerorganisatie voor het lokaal gelijkekansenbeleid: de organisatie die erkend is als partnerorganisatie voor
het lokaal gelijkekansenbeleid waar de Vlaamse Regering een samenwerkingsovereenkomst mee sluit met toepassing
van artikel 14octies van het decreet van 10 juli 2008;

10° werkdagen: alle dagen van de week met uitzondering van zaterdagen, zondagen en de feestdagen, vermeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot bepaling van de algemene wijze van uitvoering van de wet van
4 januari 1974 betreffende de feestdagen;

11° werkjaar: de periode van 1 januari tot en met 31 december.

HOOFDSTUK 2. — Het Vlaamse gelijkekansenbeleid

Afdeling 1. — Organisatie van het horizontale gelijkekansenbeleid

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 10, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008 worden de volgende
beleidsdomeinen en departementen en intern en extern verzelfstandigde agentschappen aangewezen als relevant voor
het Vlaamse gelijkekansenbeleid:

1° het beleidsdomein Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie:

a) het Departement Kanselarij en Buitenlandse Zaken;

b) het agentschap;

c) het Agentschap Justitie en Handhaving;

d) het Agentschap Overheidspersoneel;

e) het agentschap Digitaal Vlaanderen;

f) het agentschap Toegankelijk Vlaanderen;

g) het agentschap Integratie en Inburgering;

h) het agentschap Toerisme Vlaanderen;

i) het agentschap Het Facilitair Bedrijf;
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2° het beleidsdomein Financiën en Begroting: het Departement Financiën en Begroting;

3° het beleidsdomein Economie, Wetenschap en Innovatie:

a) het Departement Economie, Wetenschap en Innovatie;

b) het agentschap Innoveren en Ondernemen;

c) het Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen;

4° het beleidsdomein Onderwijs en Vorming:

a) het Departement Onderwijs en Vorming;

b) het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen;

c) het Agentschap voor Onderwijsdiensten;

d) het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs;

5° het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin:

a) het Departement Zorg;

b) het agentschap Opgroeien;

c) het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

d) het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

6° het beleidsdomein Cultuur, Jeugd, Sport en Media:

a) het Departement Cultuur, Jeugd en Media;

b) Sport Vlaanderen;

c) de VRT;

d) de Vlaamse Regulator voor de Media;

7° het beleidsdomein Werk en Sociale Economie:

a) het Departement Werk en Sociale Economie;

b) de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding;

8° het beleidsdomein Omgeving:

a) het Departement Omgeving;

b) het agentschap Onroerend Erfgoed;

c) Wonen in Vlaanderen;

d) het Vlaams Energie- en Klimaatagentschap;

e) het Agentschap voor Natuur en Bos;

9° het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken:

a) het Departement Mobiliteit en Openbare Werken;

b) de Vlaamse Vervoermaatschappij - de Lijn;

c) het agentschap Wegen en Verkeer;

10° het beleidsdomein Landbouw en Visserij: het Departement Landbouw en Visserij.

Art. 3. § 1. Ter uitvoering van artikel 11 van het decreet van 10 juli 2008 wijzen de leidend ambtenaren van de
departementen en van de intern en extern verzelfstandigde agentschappen, vermeld in artikel 2 van dit besluit, een
ambtenaar aan als aanspreekpunt gelijkekansenbeleid.

De aanspreekpunten gelijkekansenbeleid, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende taken:

1° ze leveren een bijdrage om het geïntegreerde actieplan, vermeld in artikel 8, § 1, tweede lid, van het voormelde
decreet, voor te bereiden;

2° ze coördineren de implementatie van de doelstellingen, vermeld in artikel 8, § 1, eerste lid, van het voormelde
decreet, binnen hun eigen beleidsdomein;

3° binnen het kader van de doelstellingen van de Vlaamse overheid schatten ze de effecten in van het beleid dat
door hun departement of agentschap wordt voorbereid of uitgevoerd, op het bewerkstelligen van gelijke kansen als
vermeld in artikel 6, § 1, van het voormelde decreet.

§ 2. Het agentschap coördineert de volgende aspecten:

1° het netwerk van aanspreekpunten gelijkekansenbeleid;

2° de voorbereiding van het geïntegreerde actieplan.

Afdeling 2. — Samenwerking met partnerorganisaties

Onderafdeling 1. — Erkenning van partnerorganisaties voor gelijke kansen

Art. 4. § 1. De thema’s, vermeld in artikel 6, § 2, eerste lid, 1° tot en met 3°, van het decreet van 10 juli 2008, hebben
betrekking op de volgende beleidsdoelstellingen:

1° het streven naar gendergelijkheid;

2° het streven naar inclusie van LGBTI+-personen;

3° het streven naar inclusie van personen met een handicap.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° gendergelijkheid: het gelijkstellen en gelijk behandelen van mensen ongeacht geslacht of gender evenals het
wegwerken en voorkomen van mechanismen die gelijkstelling en gelijke behandeling verhinderen;

2° inclusie van LGBTI+-personen: het realiseren van het recht van lesbische, homoseksuele, biseksuele, transgender
en intersekse personen op volwaardige deelname aan de samenleving;
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3° inclusie van personen met een handicap: het realiseren van het recht van personen met een handicap op
volwaardige deelname aan de samenleving op gelijke voet met andere burgers, en op een onafhankelijk leven met
gelijke keuzemogelijkheden en respect voor individuele keuzes.

De rollen, vermeld in artikel 14ter, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, die een partnerorganisatie voor
gelijke kansen kan opnemen, sluiten aan bij de beleidsdoelstellingen, vermeld in het eerste lid.

§ 2. Een partnerorganisatie voor gelijke kansen kan de volgende rollen, vermeld in artikel 14ter van het decreet van
10 juli 2008, vervullen:

1° een expertisecentrum zijn voor een of meer van de beleidsdoelstellingen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid. Het
voormelde expertisecentrum heeft de opdracht om kennis, inzichten en bruikbare instrumenten voor de voormelde
beleidsdoelstellingen te ontwikkelen, te borgen en te ontsluiten;

2° een belangenbehartiger zijn voor een of meer van de beleidsdoelstellingen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,
door onder meer:

a) op te komen voor de belangen van de groepen die het voormelde decreet beoogt te beschermen;

b) de gelijke kansen rond de voormelde beleidsdoelstellingen na te streven;

3° een dienstverlener en ondersteuner zijn voor een of meer van de beleidsdoelstellingen, vermeld in paragraaf 1,
eerste lid, door onder meer:

a) informatie te verspreiden over de voormelde beleidsdoelstellingen;

b) vormingen te geven over de voormelde beleidsdoelstellingen;

c) ondersteuning en begeleiding te geven voor de voormelde beleidsdoelstellingen;

4° een netwerkorganisatie zijn voor een of meer van de beleidsdoelstellingen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid.
Een netwerkorganisatie heeft een verbindende en versterkende rol voor mensen, organisaties en de samenleving en zet
processen op waarbij diverse actoren betrokken worden ter bevordering van gelijke kansen rond de voormelde
beleidsdoelstellingen.

§ 3. Een partnerorganisatie voor gelijke kansen dient een aanvraag tot erkenning in voor een of meer van de
beleidsdoelstellingen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, en per beleidsdoelstelling voor minimaal twee van de rollen,
vermeld in paragraaf 2.

§ 4. Bij de erkenning van de partnerorganisaties voor gelijke kansen streeft de Vlaamse Regering ernaar dat voor
elke beleidsdoelstelling, vermeld paragraaf 1, eerste lid, de vier rollen, vermeld in paragraaf 2, worden ingevuld.

Art. 5. § 1. De missie, visie en werking van een partnerorganisatie voor gelijke kansen passen binnen de gekozen
beleidsdoelstellingen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit besluit, de gekozen rollen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit
besluit, en de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 14quinquies, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008.

§ 2. Het meerjarenplan, vermeld in artikel 6, § 1, en in voorkomend geval de statuten van een partnerorganisatie
voor gelijke kansen tonen in voldoende mate aan dat de organisatie zich richt op de realisatie van gelijke kansen binnen
de Vlaamse bevoegdheden.

De werking van een partnerorganisatie voor gelijke kansen overstijgt het lokale niveau.

Een partnerorganisatie voor gelijke kansen heeft een werking voor de gekozen beleidsdoelstellingen, vermeld in
artikel 4, § 3, en voor de gekozen rollen, vermeld in artikel 4, § 3, van minimaal drie jaar vóór de datum van de
indiening van de erkenningsaanvraag.

§ 3. In het kader van het deugdelijke bestuur van een partnerorganisatie voor gelijke kansen voldoet een
partnerorganisatie voor gelijke kansen aan al de volgende voorwaarden:

1° ze beschikt over een intern reglement waarin een non-discriminatieclausule is opgenomen, uiterlijk zes
maanden nadat de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, gesloten is;

2° ze maakt jaarlijks het jaarverslag en de jaarrekening, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, bekend op haar website.

Art. 6. § 1. Een partnerorganisatie voor gelijke kansen beschikt over een meerjarenplan voor een periode van vijf
jaar. Het voormelde meerjarenplan bevat al de volgende elementen:

1° een beschrijving van de strategische en operationele doelstellingen in relatie tot de gekozen rollen, vermeld in
artikel 4, § 3, en de gekozen beleidsdoelstellingen, vermeld in artikel 4, § 3;

2° een opgave van de beoogde resultaten en de bijbehorende indicatoren, opgedeeld per beleidsdoelstelling en per
rol;

3° het tijdstip en de wijze waarop de resultaten worden gemeten;

4° een beschrijving van de interne organisatiestructuur en -werking;

5° de middelen die nodig worden geacht om het meerjarenplan te realiseren.

§ 2. Ter uitvoering van het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, maakt een partnerorganisatie voor gelijke
kansen voor elk werkjaar een jaaractieplan en een jaarbegroting op.

Het jaaractieplan, vermeld in het eerste lid, beschrijft op welke wijze een partnerorganisatie voor gelijke kansen de
strategische en operationele doelstellingen die geformuleerd zijn in het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, zal
realiseren. Het jaaractieplan omschrijft minstens de te behalen resultaten, gekoppeld aan indicatoren en de concrete
acties in het jaar in kwestie, opgedeeld per beleidsdoelstelling en per rol. Bij de opmaak van het jaaractieplan wordt
rekening gehouden met de beleidsprioriteiten, vermeld in artikel 7.

Een partnerorganisatie voor gelijke kansen bezorgt het jaaractieplan en de jaarbegroting, vermeld in het eerste lid,
op digitale wijze aan het agentschap, uiterlijk op 15 december van het werkjaar vóór het jaar waarop het jaaractieplan
betrekking heeft. Het eerste jaaractieplan van een erkenningsperiode wordt als bijlage opgenomen in het
meerjarenplan.

§ 3. Ter opvolging van de uitvoering van het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, de samenwerkingsovereen-
komst, vermeld in artikel 12, § 1, en het jaaractieplan, vermeld in paragraaf 2, maakt een partnerorganisatie voor gelijke
kansen een jaarverslag en een jaarrekening op van het voorbije werkjaar.

Een partnerorganisatie voor gelijke kansen bezorgt het jaarverslag en de jaarrekening, vermeld in het eerste lid, op
digitale wijze aan het agentschap uiterlijk op 1 april van het jaar dat volgt op het werkjaar waarop ze betrekking
hebben.
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Art. 7. De minister kan in het kader van de concretisering van de uitvoering van de rollen, vermeld in artikel 4,
§ 2, beleidsprioriteiten bepalen waaraan een erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen mee uitvoering zal geven.

Art. 8. De oproep tot indiening van erkenningsaanvragen en de modaliteiten tot indiening worden bekendge-
maakt op de website van het agentschap.

De erkenningsaanvragen worden op digitale wijze ingediend uiterlijk zes maanden vóór de datum waarop de
erkenning van de partnerorganisaties voor gelijke kansen afloopt of, in voorkomend geval, uiterlijk veertig werkdagen
na de opheffing van de erkenning van een partnerorganisatie voor gelijke kansen, vermeld in artikel 18.

Bij de eerste erkenningsprocedure van een partnerorganisatie voor gelijke kansen op basis van dit besluit worden
de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk op 30 juni 2024.

Art. 9. Een erkenningsaanvraag is ontvankelijk als de aanvraag op digitale wijze wordt ingediend bij het
agentschap en als ze al de volgende stukken en gegevens bevat:

1° een beschrijving van de wijze waarop de missie, visie en werking van de aanvrager passen binnen de gekozen
beleidsdoelstellingen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit besluit, de gekozen rollen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit
besluit, en de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 14quinquies, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;

2° een beschrijving van de rollen, vermeld in artikel 4, § 2 van dit besluit, waarvoor de aanvrager zich kandidaat
stelt binnen de gekozen beleidsdoelstellingen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit besluit;

3° in voorkomend geval een kopie van de statuten van de aanvrager;

4° een intern reglement waarin een non-discriminatieclausule is opgenomen als vermeld in artikel 5, § 3, 1°, van
dit besluit, of een plan van aanpak om te kunnen voldoen aan de erkenningsvoorwaarde, vermeld in artikel 5, § 3, 1°,
van dit besluit;

5° het meerjarenplan, vermeld in artikel 6 van dit besluit, van de aanvrager;

6° een beschrijving op welke wijze de werking van de aanvrager het lokale niveau overstijgt;

7° een beschrijving die aantoont dat de aanvrager drie jaar vóór de datum van de indiening van de
erkenningsaanvraag al een werking had voor de gekozen beleidsdoelstellingen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit besluit
en voor de gekozen rollen, vermeld in artikel 4, § 3, van dit besluit.

Art. 10. Het agentschap onderzoekt de ontvankelijkheid van de erkenningsaanvraag.

Het agentschap bezorgt de aanvrager binnen tien werkdagen na de dag waarop het de erkenningsaanvraag heeft
ontvangen, op digitale wijze de beslissing of de aanvraag ontvankelijk of onontvankelijk is. Nadat de voormelde
termijn verstreken is, wordt de erkenningsaanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Als er geen ontvankelijke aanvragen zijn ingediend, kan de erkenningsprocedure opnieuw opgestart worden. In
dat geval worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk twintig werkdagen na de dag waarop het agentschap
vaststelt dat alleen niet-ontvankelijke erkenningsaanvragen zijn ingediend. De procedure, vermeld in het eerste en
tweede lid, is vervolgens van toepassing.

Art. 11. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke erkenningsaanvraag inhoudelijk en brengt daarover een
advies uit aan de minister.

Bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, toetst het agentschap de ontvankelijke erkenningsaanvraag aan de
erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 14quinquies, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, en artikel 5 tot en
met 7 van dit besluit. De erkenningsaanvraag wordt beoordeeld op basis van de stukken en de gegevens, vermeld in
artikel 9 van dit besluit.

Als het agentschap dat nodig en relevant acht, wordt voor de objectieve beoordeling van de elementen in de
erkenningsaanvraag die betrekking hebben op andere beleidsdomeinen, het niet-bindende oordeel van het
departement of agentschap in kwestie gevraagd. Het departement of agentschap in kwestie beoordeelt de aanvraag
binnen twintig werkdagen en bezorgt het advies op digitale wijze aan het agentschap. De beslissingstermijn wordt
daarbij niet geschorst.

Als dat nodig is, vraagt het agentschap bijkomende inlichtingen aan de aanvrager. De aanvrager bezorgt die
inlichtingen binnen tien werkdagen na de dag waarop hij het verzoek om bijkomende inlichtingen heeft ontvangen. De
aanvrager bezorgt die bijkomende inlichtingen op digitale wijze aan het agentschap. De beslissingstermijn wordt
daarbij niet geschorst.

Als de bijkomende inlichtingen niet binnen de termijn, vermeld in het derde lid, zijn bezorgd aan het agentschap,
wordt ervan uitgegaan dat de aanvrager afziet van zijn erkenningsaanvraag.

Art. 12. § 1. De Vlaamse Regering neemt een beslissing tot erkenning of niet-erkenning.

Als de Vlaamse Regering beslist om de aanvrager te erkennen, bepaalt ze het maximale jaarbedrag van de subsidie
en sluit ze met een erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen een samenwerkingsovereenkomst voor een periode
van vijf jaar. Die samenwerkingsovereenkomst omvat afspraken over de te realiseren rollen, met inbegrip van de
strategische en operationele doelstellingen en indicatoren die toelaten om de subsidie beleidsmatig en financieel te
evalueren.

§ 2. De beslissing tot erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, en het sluiten van de samenwerkingsoverkomst,
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, gebeurt uiterlijk binnen zes maanden na de dag waarop de erkenningsaanvraag
uiterlijk moet worden ingediend.

Het agentschap bezorgt aan de aanvrager de beslissing tot erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op digitale
wijze binnen tien werkdagen na de dag waarop ze is genomen.

Het agentschap bezorgt aan de aanvrager de beslissing tot niet-erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op
digitale wijze binnen tien werkdagen na de dag waarop ze is genomen.

§ 3. Als de Vlaamse Regering beslist om geen partnerorganisatie voor gelijke kansen te erkennen als vermeld in
paragraaf 1, eerste lid, kan de procedure, vermeld in artikel 8 tot en met 11, en paragraaf 1 tot en met 3, opnieuw
opgestart worden. In afwijking van artikel 8, tweede lid, worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk veertig
werkdagen nadat de voormelde beslissing tot niet-erkenning is genomen.

Art. 13. De vijfjarige periode, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, start op de eerste dag van de zevende maand
die volgt op de maand waarin de erkenningsaanvragen uiterlijk ingediend moeten worden.
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Art. 14. De erkenning van een partnerorganisatie voor gelijke kansen is geldig tot de samenwerkingsovereen-
komst, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, eindigt of tot de erkenning wordt opgeheven als vermeld in artikel 18,
eerste lid.

Art. 15. Het agentschap bezorgt jaarlijks aan de minister een voortgangsrapport over al de volgende elementen:

1° de naleving door een erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen van de erkenningsvoorwaarden, vermeld
in artikel 5 tot en met 7 van dit besluit, en artikel 14quinquies, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;

2° de uitvoering van de afspraken die opgenomen zijn in de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 12,
§ 1, tweede lid, van dit besluit;

3° de aanwending van de toegekende subsidies, vermeld in artikel 14sexies van het voormelde decreet.

Het voortgangsrapport, vermeld in het eerste lid, wordt aan de minister bezorgd uiterlijk op 1 juli van het jaar dat
volgt op het werkjaar waarop het voortgangsrapport betrekking heeft.

Art. 16. Het agentschap stelt een omstandig verslag op als het de volgende tekortkomingen vaststelt bij een
erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen:

1° de betreffende partnerorganisatie voor gelijke kansen voldoet niet langer aan de erkenningsvoorwaarden,
vermeld in artikel 5 tot en met 7 van dit besluit, en artikel 14quinquies, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;

2° de werking van de betreffende partnerorganisatie voor gelijke kansen vertoont afwijkingen ten opzichte van de
afspraken die opgenomen zijn in de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, van dit besluit.

Het omstandig verslag, vermeld in eerste lid, wordt aan de minister en de erkende partnerorganisatie voor gelijke
kansen, vermeld in het eerste lid, bezorgd.

In het omstandig verslag, vermeld in het eerste lid, maant het agentschap de erkende partnerorganisatie voor
gelijke kansen, vermeld in het eerste lid, aan om binnen veertig werkdagen na de dag waarop het verslag is verstuurd:

1° de tekortkomingen, vermeld in het eerste lid, weg te werken;

2° het agentschap op digitale wijze te informeren over de maatregelen die ze genomen heeft om de tekortkomingen
weg te werken.

Art. 17. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de
algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof kan de minister, als
de betreffende erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen na verloop van de termijn, vermeld in artikel 16, derde
lid, van dit besluit, de tekortkomingen, vermeld in artikel 16, eerste lid, van dit besluit, niet heeft weggewerkt, de
volgende sancties opleggen:

1° de subsidies, vermeld in artikel 14sexies van het decreet van 10 juli 2008, verminderen of terugvorderen;

2° de erkenning schorsen, waarbij de partnerorganisatie voor gelijke kansen gedurende de schorsing geen
subsidies als vermeld in artikel 14sexies van het voormelde decreet, ontvangt.

De sancties, vermeld in het eerste lid, staan in een redelijke verhouding tot de omvang van de tekortkomingen,
vermeld in artikel 16, eerste lid, en duren totdat de tekortkomingen zijn weggewerkt.

§ 2. De minister neemt de beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen twintig werkdagen nadat de termijn,
vermeld in artikel 16, derde lid, van dit besluit, verstreken is. Als de minister geen beslissing neemt binnen de
voormelde termijn, blijven de subsidies, vermeld in artikel 14sexies van het decreet van 10 juli 2008, ongewijzigd en
behoudt de partnerorganisatie voor gelijke kansen, vermeld in artikel 16, eerste lid, van dit besluit, zijn erkenning.

Het agentschap bezorgt de beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op digitale wijze binnen tien werkdagen
nadat de beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt genomen aan de erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen,
vermeld in artikel 16, eerste lid, of bezorgt die erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen op digitale wijze de
informatie dat de minister geen beslissing heeft genomen als vermeld in het eerste lid.

Art. 18. Als de betreffende partnerorganisatie voor gelijke kansen na de beslissing, vermeld in artikel 17, § 1, eerste
lid, binnen veertig werkdagen nog altijd de tekortkomingen, vermeld in artikel 16, eerste lid, niet heeft weggewerkt,
kan de minister beslissen om de erkenning op te heffen.

De samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, wordt van rechtswege ontbonden als de
erkenning wordt opgeheven als vermeld in het eerste lid.

In het geval van het opheffen van de erkenning als vermeld in het eerste lid, worden geen subsidies, vermeld in
artikel 14sexies van het decreet van 10 juli 2008, meer toegekend en worden in voorkomend geval, een deel van of het
volledig reeds uitbetaalde voorschot van de subsidie, vermeld in artikel 14sexies van het voormelde decreet, dat niet
verantwoord kan worden, en de opgebouwde reserves, teruggevorderd.

De minister neemt de beslissing tot opheffing als vermeld in het eerste lid, binnen tien werkdagen nadat de termijn,
vermeld in het eerste lid, verstreken is. Als de minister geen beslissing neemt binnen de voormelde termijn, blijft de
erkenning behouden.

Het agentschap bezorgt de betreffende partnerorganisatie voor gelijke kansen binnen tien werkdagen nadat de
beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt genomen op digitale wijze de beslissing tot opheffing, vermeld in het eerste
lid, of bezorgt de betreffende erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen op digitale wijze de informatie dat de
minister geen beslissing heeft genomen als vermeld in het derde lid.

Als een beslissing tot opheffing als vermeld in het eerste lid, wordt genomen, kan de procedure, vermeld in
artikel 8 tot en met 13, opnieuw opgestart worden. Conform artikel 8 worden de erkenningsaanvragen ingediend
uiterlijk veertig werkdagen na de beslissing tot opheffing van de erkenning.

Als een partnerorganisatie voor gelijke kansen erkend wordt in een erkenningsprocedure die volgt op de opheffing
van een erkenning, vermeld in het vijfde lid, sluit de Vlaamse Regering met de voormelde erkende partnerorganisatie
voor gelijke kansen, in afwijking van artikel 12, § 1, tweede lid, een samenwerkingsovereenkomst voor een periode die
gelijk is aan de resterende duur van de erkenningsperiode. De organisatie waarvan de erkenning is opgeheven, komt
niet in aanmerking om een nieuwe aanvraag tot erkenning in te dienen voor de resterende duur van de
erkenningsperiode.

Art. 19. Binnen de beschikbare begrotingskredieten en het door de Vlaamse Regering bepaalde maximumbedrag,
vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, van dit besluit en na advies van de Inspectie van Financiën kent de minister
conform artikel 14sexies van het decreet van 10 juli 2008 aan een erkende partnerorganisatie voor gelijke kansen jaarlijks
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een algemene werkingssubsidie toe. Conform artikel 14sexies van het voormelde decreet worden de subsidies
toegekend op basis van de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, van dit besluit en de
acties opgenomen in het jaaractieplan, vermeld in artikel 6, § 2, tweede lid. Het dossier dat aan de Inspectie van
Financiën voor advies wordt voorgelegd bevat naast de voormelde samenwerkingsovereenkomst eveneens het
jaaractieplan en de jaarbegroting, vermeld in artikel 6, § 2, van dit besluit.

Onderafdeling 2. — Erkenning van partnerorganisaties voor digitale inclusie

Art. 20. Onder de opdracht, vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste lid, 2°, van het decreet van 10 juli 2008, wordt
ook verstaan: de verspreiding van informatie, kennis en expertise bij de Vlaamse overheid.

Art. 21. In het kader van het deugdelijke bestuur voldoet een partnerorganisatie voor digitale inclusie aan al de
volgende voorwaarden:

1° ze beschikt over een deontologische code voor haar personeelsleden en bestuursleden waarin een
non-discriminatieclausule is opgenomen, uiterlijk zes maanden nadat de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in
artikel 29, § 1, tweede lid, gesloten is;

2° ze maakt jaarlijks het jaarverslag en de jaarrekening, vermeld in artikel 23, § 3, eerste lid, bekend op haar
website.

Art. 22. De missie en visie van een partnerorganisatie voor digitale inclusie passen binnen een of meer van de
opdrachten, vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, zoals die zijn opgenomen in de
oproep.

De werking van een partnerorganisatie voor digitale inclusie toont in voldoende mate aan dat de organisatie zich
richt op het bevorderen van digitale inclusie binnen de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 23. § 1. Een partnerorganisatie voor digitale inclusie beschikt over een meerjarenplan voor een periode van
vijf jaar. Het voormelde meerjarenplan bevat al de volgende elementen:

1° een beschrijving van de strategische en operationele doelstellingen in relatie tot een of meer van de opdrachten,
vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, zoals die zijn opgenomen in de oproep,
vermeld in artikel 25 van dit besluit, en de doelstelling van digitale inclusie, vermeld in artikel 6, § 2, tweede lid van
het decreet van 10 juli 2008;

2° een opgave van de beoogde resultaten en de bijbehorende indicatoren, opgedeeld per opdracht, vermeld in
artikel 14septies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, zoals die zijn opgenomen in de oproep, vermeld in
artikel 25 van dit besluit, en per strategische doelstelling;

3° het tijdstip en de wijze waarop de resultaten worden gemeten;

4° een beschrijving van de interne organisatiestructuur en -werking;

5° de middelen die nodig worden geacht om het meerjarenplan te realiseren.

§ 2. Ter uitvoering van het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, maakt een partnerorganisatie voor digitale
inclusie voor elk werkjaar een jaaractieplan en een jaarbegroting op.

Het jaaractieplan, vermeld in het eerste lid, beschrijft op welke wijze een partnerorganisatie voor digitale inclusie
de strategische doelstellingen die geformuleerd zijn in het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, zal realiseren. Het
jaaractieplan omschrijft minstens de te behalen resultaten gekoppeld aan indicatoren en de concrete acties in het jaar
in kwestie, opgedeeld per opdracht, vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, zoals
die zijn opgenomen in de oproep, vermeld in artikel 25 van dit besluit, en per strategische doelstelling. Bij de opmaak
van het jaaractieplan wordt rekening gehouden met de beleidsprioriteiten, vermeld in artikel 24.

Een partnerorganisatie voor digitale inclusie bezorgt het jaaractieplan en de jaarbegroting, vermeld in het eerste
lid, op digitale wijze aan het agentschap uiterlijk op 15 december van het werkjaar vóór het jaar waarop het
jaaractieplan betrekking heeft. Het eerste jaaractieplan van een erkenningsperiode wordt als bijlage opgenomen in het
meerjarenplan.

§ 3. Ter opvolging van de uitvoering van het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, de samenwerkingsovereen-
komst, vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid, en het jaaractieplan, vermeld in paragraaf 2, maakt een partnerorganisatie
voor digitale inclusie een jaarverslag en een jaarrekening op van elk voorbije werkjaar.

Een partnerorganisatie voor digitale inclusie bezorgt het jaarverslag en de jaarrekening, vermeld in het eerste lid,
op digitale wijze aan het agentschap uiterlijk op 1 april van het jaar dat volgt op het werkjaar waarop ze betrekking
hebben.

Art. 24. De minister kan in het kader van de uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste
lid, van het decreet van 10 juli 2008, de beleidsprioriteiten bepalen waaraan een erkende partnerorganisatie voor
digitale inclusie mee uitvoering zal geven.

Art. 25. De oproep tot indiening van erkenningsaanvragen en de modaliteiten tot indiening worden bekendge-
maakt op de website van het agentschap.

In de oproep, vermeld in het eerste lid, wordt op basis van de beleidsnoden en de beschikbare begrotingskredieten
bepaald:

1° hoeveel partnerorganisaties voor digitale inclusie maximaal erkend kunnen worden;

2° voor welke thema’s en voor welk doelpubliek partnerorganisaties voor digitale inclusie erkend kunnen worden;

3° voor welke opdrachten, vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008,
partnerorganisaties voor digitale inclusie erkend kunnen worden.

De erkenningsaanvragen worden binnen de grenzen die zijn bepaald in de oproep, vermeld in het eerste lid, op
digitale wijze ingediend uiterlijk zes maanden vóór de datum waarop de erkenning van de partnerorganisaties voor
digitale inclusie afloopt of, in voorkomend geval, uiterlijk veertig werkdagen na de opheffing van de erkenning van een
partnerorganisatie voor digitale inclusie, vermeld in artikel 35, eerste lid.

Bij de eerste erkenningsprocedure van een partnerorganisatie voor digitale inclusie op basis van dit besluit worden
de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk op 30 juni 2024.
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Art. 26. Een erkenningsaanvraag is ontvankelijk als de aanvraag op digitale wijze wordt ingediend bij het
agentschap en als ze al de volgende stukken en gegevens bevat:

1° een beschrijving van de wijze waarop de missie en visie van de aanvrager passen binnen een of meer van de
opdrachten, vermeld in artikel 14septies, § 3, eerste lid van het decreet van 10 juli 2008, zoals die zijn opgenomen in de
oproep;

2° een beschrijving van de werking van de aanvrager, waaruit blijkt dat de aanvrager voldoet aan de voorwaarde,
vermeld in artikel 22, tweede lid, van dit besluit;

3° een deontologische code als vermeld in artikel 21, 1°, van dit besluit, of een plan van aanpak om te kunnen
voldoen aan de erkenningsvoorwaarde, vermeld in artikel 21, 1°, van dit besluit;

4° het meerjarenplan, vermeld in artikel 23 van dit besluit, van de aanvrager.

Art. 27. Het agentschap onderzoekt de ontvankelijkheid van de erkenningsaanvraag.

Het agentschap bezorgt de aanvrager binnen tien werkdagen na de dag waarop het de erkenningsaanvraag heeft
ontvangen, op digitale wijze de beslissing of de aanvraag ontvankelijk of onontvankelijk is. Nadat de voormelde
termijn verstreken is, wordt de erkenningsaanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Als er geen ontvankelijke aanvragen zijn ingediend, kan de erkenningsprocedure opnieuw opgestart worden. In
dat geval worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk twintig werkdagen na de dag waarop het agentschap
heeft vastgesteld dat alleen niet-ontvankelijke erkenningsaanvragen zijn ingediend. De procedure, vermeld in het
eerste en tweede lid, is vervolgens van toepassing.

Art. 28. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke erkenningsaanvraag inhoudelijk en brengt daarover een
advies uit aan de minister.

Bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, toetst het agentschap de ontvankelijke erkenningsaanvraag aan de
erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 14septies, § 2, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, en artikel 21 tot
en met 24 van dit besluit. De erkenningsaanvraag wordt beoordeeld op basis van de stukken en de gegevens, vermeld
in artikel 26 van dit besluit.

Als het agentschap het nodig en relevant acht, wordt voor de objectieve beoordeling van de elementen in de
erkenningsaanvraag die betrekking hebben op andere beleidsdomeinen, het niet-bindende oordeel van het
departement of agentschap in kwestie gevraagd. Het departement of agentschap in kwestie beoordeelt de aanvraag
binnen twintig werkdagen en bezorgt het advies op digitale wijze aan het agentschap. De beslissingstermijn wordt
daarbij niet geschorst.

Als dat nodig is, vraagt het agentschap bijkomende inlichtingen aan de aanvrager. De aanvrager bezorgt die
inlichtingen binnen tien werkdagen na de dag waarop hij het verzoek om bijkomende inlichtingen heeft ontvangen. De
aanvrager bezorgt die bijkomende inlichtingen op digitale wijze aan het agentschap. De beslissingstermijn wordt
daarbij niet geschorst.

Als de bijkomende inlichtingen niet binnen de termijn, vermeld in het derde lid, zijn bezorgd aan het agentschap,
wordt ervan uitgegaan dat de aanvrager afziet van zijn erkenningsaanvraag.

Art. 29. § 1. De Vlaamse Regering neemt een beslissing tot erkenning of niet-erkenning.

Als de Vlaamse Regering beslist om de aanvrager te erkennen, bepaalt ze het maximale jaarbedrag van de subsidie
en sluit ze met een erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie een samenwerkingsovereenkomst als vermeld in
artikel 14septies, § 3, van het decreet van 10 juli 2008, voor een periode van vijf jaar. De voormelde samenwerkings-
overeenkomst omvat afspraken over de te realiseren opdrachten, met inbegrip van de strategische en operationele
doelstellingen en indicatoren die toelaten om de subsidie, vermeld in artikel 14septies, § 4, van het voormelde decreet,
beleidsmatig en financieel te evalueren.

§ 2. De beslissing tot erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, en het sluiten van de samenwerkingsoverkomst,
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, gebeurt uiterlijk binnen zes maanden na de dag waarop de erkenningsaanvraag
uiterlijk moet worden ingediend.

Het agentschap bezorgt aan de aanvrager de beslissing tot erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op digitale
wijze binnen tien werkdagen na de dag waarop ze is genomen.

Het agentschap bezorgt aan de aanvrager de beslissing tot niet-erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op
digitale wijze binnen tien werkdagen na de dag waarop ze is genomen.

§ 3. Als de Vlaamse Regering beslist om geen partnerorganisatie te erkennen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid,
kan de procedure, vermeld in artikel 24 tot en met 28, en paragraaf 1 tot en met 3, opnieuw opgestart worden. In
afwijking van artikel 25, derde lid, worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk veertig werkdagen nadat de
voormelde beslissing tot niet-erkenning is genomen.

Art. 30. De vijfjarige periode, vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid, start op de eerste dag van de zevende maand
die volgt op de maand waarin de erkenningsaanvragen uiterlijk ingediend moeten worden.

Art. 31. De erkenning van een partnerorganisatie voor digitale inclusie is geldig tot de samenwerkingsovereen-
komst, vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid, eindigt of tot de erkenning wordt opgeheven als vermeld in artikel 35,
eerste lid.

Art. 32. Het agentschap bezorgt jaarlijks aan de minister een voortgangsrapport over al de volgende elementen:

1° de naleving door een erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie van de erkenningsvoorwaarden, vermeld
in artikel 21 tot en met 24 van dit besluit, en artikel 14septies, § 2, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;

2° de uitvoering van de afspraken die opgenomen zijn in de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 29,
§ 1, tweede lid;

3° de aanwending van de toegekende subsidies, vermeld in artikel 14septies, § 4, van het voormelde decreet.

Het voortgangsrapport, vermeld in het eerste lid, wordt aan de minister bezorgd uiterlijk op 1 juli van het jaar dat
volgt op het werkjaar waarop het voortgangsrapport betrekking heeft.

Art. 33. Het agentschap stelt een omstandig verslag op als het de volgende tekortkomingen vaststelt bij een
erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie:

1° de betreffende partnerorganisatie voor digitale inclusie voldoet niet langer aan de erkenningsvoorwaarden,
vermeld in artikel 21 tot en met 24 van dit besluit, en artikel 14septies, § 2, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;
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2° de werking van de betreffende partnerorganisatie voor digitale inclusie vertoont afwijkingen ten opzichte van
de afspraken die opgenomen zijn in de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid, van dit
besluit.

Het omstandig verslag, vermeld in eerste lid, wordt aan de minister en de erkende partnerorganisatie voor digitale
inclusie, vermeld in het eerste lid, bezorgd.

In het omstandig verslag, vermeld in het eerste lid, maant het agentschap de erkende partnerorganisatie voor
digitale inclusie, vermeld in het eerste lid, aan om binnen veertig werkdagen na de dag waarop het verslag is verstuurd:

1° de tekortkomingen, vermeld in het eerste lid, weg te werken;

2° het agentschap op digitale wijze te informeren over de maatregelen die ze genomen heeft om de tekortkomingen
weg te werken.

Art. 34. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de
algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof kan de minister, als
de betreffende erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie na verloop van de termijn, vermeld in artikel 33, derde
lid, van dit besluit, de tekortkomingen, vermeld in artikel 33, eerste lid, van dit besluit, niet heeft weggewerkt, de
volgende sancties opleggen:

1° de subsidies, vermeld in artikel 14septies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, verminderen of terugvorderen;

2° de erkenning schorsen, waarbij de betreffende partnerorganisatie voor digitale inclusie gedurende de schorsing
geen subsidies ontvangt als vermeld in artikel 14septies, § 4, van het voormelde decreet.

De sancties, vermeld in het eerste lid, staan in een redelijke verhouding tot de omvang van de tekortkomingen,
vermeld in artikel 33, eerste lid, en duren totdat de tekortkomingen zijn weggewerkt.

§ 2. De minister neemt de beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen twintig werkdagen nadat de termijn,
vermeld in artikel 33, derde lid, van dit besluit, verstreken is. Als de minister geen beslissing neemt binnen die termijn,
blijven de subsidies, vermeld in artikel 14septies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, ongewijzigd en wordt de
erkenning van de partnerorganisatie voor digitale inclusie, vermeld in artikel 33, eerste lid, van dit besluit, niet
geschorst.

Het agentschap bezorgt de beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op digitale wijze binnen tien werkdagen
nadat de beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt genomen, aan de erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie,
vermeld in artikel 33, eerste lid, of bezorgt die erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie op digitale wijze de
informatie dat de minister geen beslissing heeft genomen als vermeld in het eerste lid.

Art. 35. Als de betreffende partnerorganisatie voor digitale inclusie na de beslissing, vermeld in artikel 34, § 1,
eerste lid, binnen veertig werkdagen nog altijd de tekortkomingen, vermeld in artikel 33, eerste lid, niet heeft
weggewerkt, kan de minister beslissen om de erkenning op te heffen.

De samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid, wordt van rechtswege ontbonden als de
erkenning wordt opgeheven als vermeld in het eerste lid.

In het geval van het opheffen van de erkenning als vermeld in het eerste lid, worden geen subsidies, vermeld in
artikel 14septies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, meer toegekend en worden in voorkomend geval, een deel van
of het volledig reeds uitbetaalde voorschot van de subsidie, vermeld in artikel 14septies, § 4, van het voormelde decreet,
dat niet verantwoord kan worden, en de opgebouwde reserves, teruggevorderd.

De minister neemt de beslissing tot opheffing, vermeld in het eerste lid, binnen tien werkdagen nadat de termijn,
vermeld in het eerste lid, verstreken is. Als de minister geen beslissing neemt binnen die termijn, blijft de erkenning
behouden.

Het agentschap bezorgt de betreffende partnerorganisatie voor digitale inclusie binnen tien werkdagen nadat de
beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt genomen op digitale wijze de beslissing tot opheffing, vermeld in het eerste
lid, of bezorgt de betreffende erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie op digitale wijze de informatie dat de
minister geen beslissing heeft genomen als vermeld in het derde lid.

Als een beslissing tot opheffing als vermeld in het eerste lid, wordt genomen, kan de procedure, vermeld in
artikel 25 tot en met 29, § 3, opnieuw opgestart worden. Conform artikel 25 worden de erkenningsaanvragen ingediend
uiterlijk veertig werkdagen na de beslissing tot opheffing van de erkenning.

Als een partnerorganisatie erkend wordt in een erkenningsprocedure die volgt op de opheffing van een erkenning,
vermeld in het vijfde lid, sluit de Vlaamse Regering met de voormelde erkende partnerorganisatie, in afwijking van
artikel 29, § 1, tweede lid, een samenwerkingsovereenkomst voor een periode die gelijk is aan de resterende duur van
de erkenningsperiode. De organisatie waarvan de erkenning is opgeheven, komt niet in aanmerking om een nieuwe
aanvraag tot erkenning in te dienen voor de resterende duur van de erkenningsperiode.

Art. 36. Binnen de beschikbare begrotingskredieten en het door de Vlaamse Regering bepaalde maximumbedrag,
vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid, van dit besluit en na advies van de Inspectie van Financiën kent de minister
conform artikel 14septies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008 aan een erkende partnerorganisatie voor digitale inclusie
jaarlijks een algemene werkingssubsidie toe. Conform artikel 14septies, § 4, tweede lid, van het voormelde decreet
worden de subsidies toegekend op basis van de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 29, § 1, tweede lid,
van dit besluit en de acties opgenomen in het jaaractieplan, vermeld in artikel 23, § 2, tweede lid. Het dossier dat aan
de Inspectie van Financiën voor advies wordt voorgelegd bevat naast de voormelde samenwerkingsovereenkomst
eveneens het jaaractieplan en de jaarbegroting, vermeld in artikel 23, § 2, van dit besluit.

Onderafdeling 3. — Erkenning van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid

Art. 37. In het kader van het deugdelijke bestuur voldoet de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbe-
leid aan al de volgende voorwaarden:

1° ze beschikt over een deontologische code voor haar personeelsleden en bestuursleden waarin een
non-discriminatieclausule is opgenomen uiterlijk zes maanden nadat de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in
artikel 45, § 1, tweede lid, gesloten is;

2° ze maakt jaarlijks het jaarverslag en de jaarrekening, vermeld in artikel 39, § 3, eerste lid, bekend op haar
website.
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Art. 38. De missie en visie van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid passen binnen de
opdrachten, vermeld in artikel 14octies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008.

In voorkomend geval verwijzen de statuten van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid naar de
opdrachten, vermeld in artikel 14octies, § 3, eerste lid, van het voormelde decreet, binnen zes maanden nadat de
samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 14octies, § 3, derde lid, van het voormelde decreet, gesloten is.

Art. 39. § 1. De partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid beschikt over een meerjarenplan voor een
periode van vijf jaar. Het voormelde meerjarenplan bevat al de volgende elementen:

1° een beschrijving van de strategische en operationele doelstellingen in relatie tot de opdrachten, vermeld in
artikel 14octies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, en de doelstellingen van het gelijkekansenbeleid, vermeld
in artikel 6 van het decreet van 10 juli 2008;

2° een opgave van de beoogde resultaten en de bijbehorende indicatoren, opgedeeld per opdracht, vermeld in
artikel 14octies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, en per strategische doelstelling;

3° het tijdstip en de wijze waarop de resultaten worden gemeten;

4° een beschrijving van de interne organisatiestructuur en -werking;

5° de middelen die nodig worden geacht om het meerjarenplan te realiseren.

§ 2. Ter uitvoering van het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, maakt de partnerorganisatie voor het lokale
gelijkekansenbeleid voor elk werkjaar een jaaractieplan en een jaarbegroting op.

Het jaaractieplan, vermeld in het eerste lid, beschrijft op welke wijze de partnerorganisatie voor het lokale
gelijkekansenbeleid de strategische doelstellingen die geformuleerd zijn in het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1,
zal realiseren. Het jaaractieplan omschrijft minstens de te behalen resultaten met indicatoren in het jaar in kwestie en
de concrete acties, opgedeeld per opdracht, vermeld in artikel 14octies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008 en
per strategische doelstelling. Bij de opmaak van het jaaractieplan wordt rekening gehouden met de beleidsprioriteiten,
vermeld in artikel 40.

De partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid bezorgt het jaaractieplan en de jaarbegroting, vermeld
in het eerste lid, op digitale wijze aan het agentschap uiterlijk op 15 december van het werkjaar vóór het jaar waarop
het jaaractieplan betrekking heeft. Het eerste jaaractieplan van een erkenningsperiode wordt als bijlage opgenomen in
het meerjarenplan.

§ 3. Ter opvolging van de uitvoering van het meerjarenplan, vermeld in paragraaf 1, de samenwerkingsovereen-
komst, vermeld in artikel 45, § 1, tweede lid, en het jaaractieplan, vermeld in paragraaf 2, maakt de partnerorganisatie
voor het lokale gelijkekansenbeleid een jaarverslag en een jaarrekening op van elk voorbije werkjaar.

De partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid bezorgt het jaarverslag en de jaarrekening, vermeld in
het eerste lid, op digitale wijze aan het agentschap uiterlijk op 1 april van het jaar dat volgt op het werkjaar waarop
ze betrekking hebben.

Art. 40. De minister kan in het kader van de uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 14octies, § 3, eerste
lid, van het decreet van 10 juli 2008, de beleidsprioriteiten bepalen waaraan de erkende partnerorganisatie voor het
lokale gelijkekansenbeleid mee uitvoering zal geven.

Art. 41. De oproep tot indiening van erkenningsaanvragen en de modaliteiten tot indiening worden bekendge-
maakt op de website van het agentschap.

De erkenningsaanvragen worden op digitale wijze ingediend uiterlijk zes maanden vóór de datum waarop de
erkenning van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid afloopt of, in voorkomend geval, uiterlijk
veertig werkdagen na de opheffing van de erkenning van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid,
vermeld in artikel 51, eerste lid.

Bij de eerste erkenningsprocedure van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid op basis van dit
besluit worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk op 30 juni 2024.

Art. 42. Een erkenningsaanvraag is ontvankelijk als de aanvraag op digitale wijze wordt ingediend bij het
agentschap en als ze al de volgende stukken en gegevens bevat:

1° een beschrijving van de wijze waarop de missie en visie van de aanvrager passen binnen de opdrachten,
vermeld in artikel 14octies, § 3, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;

2° in voorkomend geval een kopie van de statuten van de aanvrager, waaruit blijkt dat de aanvrager voldoet aan
de voorwaarde, vermeld in artikel 38, tweede lid, van dit besluit;

3° een deontologische code als vermeld in artikel 37, 1°, van dit besluit, of een plan van aanpak om te kunnen
voldoen aan de erkenningsvoorwaarde, vermeld in artikel 37, 1°, van dit besluit;

4° het meerjarenplan, vermeld in artikel 39 van dit besluit, van de aanvrager.

Art. 43. Het agentschap onderzoekt de ontvankelijkheid van de erkenningsaanvraag.

Het agentschap bezorgt de aanvrager binnen tien werkdagen na de dag waarop het de erkenningsaanvraag heeft
ontvangen, op digitale wijze de beslissing of de aanvraag ontvankelijk of onontvankelijk is. Nadat die termijn
verstreken is, wordt de erkenningsaanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Als er geen ontvankelijke aanvragen zijn ingediend, kan de erkenningsprocedure opnieuw opgestart worden. In
dat geval worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk twintig werkdagen na de dag waarop het agentschap
heeft vastgesteld dat alleen niet-ontvankelijke erkenningsaanvragen zijn ingediend. De procedure, vermeld in het
eerste en tweede lid, is vervolgens van toepassing.

Art. 44. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke erkenningsaanvraag inhoudelijk en brengt daarover een
advies uit aan de minister.

Bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, toetst het agentschap de ontvankelijke erkenningsaanvraag aan de
erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 14octies, § 2, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008, en artikel 37 tot en
met 40 van dit besluit. De erkenningsaanvraag wordt beoordeeld op basis van de stukken en de gegevens, vermeld in
artikel 42 van dit besluit.
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Als dat nodig is, vraagt het agentschap bijkomende inlichtingen aan de aanvrager. De aanvrager bezorgt die
inlichtingen binnen tien werkdagen na de dag waarop hij het verzoek om bijkomende inlichtingen heeft ontvangen. De
aanvrager bezorgt die bijkomende inlichtingen op digitale wijze aan het agentschap. De beslissingstermijn wordt
daarbij niet geschorst.

Als de bijkomende inlichtingen niet binnen de termijn, vermeld in het derde lid, zijn bezorgd aan het agentschap,
wordt ervan uitgegaan dat de aanvrager afziet van zijn erkenningsaanvraag.

Art. 45. § 1. De Vlaamse Regering neemt een beslissing tot erkenning of niet-erkenning.

Als de Vlaamse Regering beslist om de aanvrager te erkennen, bepaalt ze het maximale jaarbedrag van de subsidie
en sluit ze met de erkende partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid een samenwerkingsovereenkomst als
vermeld in artikel 14octies, § 3, derde lid, van het decreet van 10 juli 2008, voor een periode van vijf jaar. De voormelde
samenwerkingsovereenkomst omvat afspraken over de te realiseren opdrachten, met inbegrip van de strategische en
operationele doelstellingen en indicatoren die toelaten om de subsidie, vermeld in artikel 14octies, § 4, van het
voormelde decreet, beleidsmatig en financieel te evalueren.

§ 2. De beslissing tot erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, en het sluiten van de samenwerkingsoverkomst,
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, gebeurt uiterlijk binnen zes maanden na de dag waarop de erkenningsaanvraag
uiterlijk moet worden ingediend.

Het agentschap bezorgt aan de aanvrager de beslissing tot erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op digitale
wijze binnen tien werkdagen na de dag waarop ze is genomen.

Het agentschap bezorgt aan de aanvrager de beslissing tot niet-erkenning, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, op
digitale wijze binnen tien werkdagen na de dag waarop ze is genomen.

§ 3. Als de Vlaamse Regering beslist om niet te erkennen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, kan de procedure,
vermeld in artikel 41 tot en met 44, en paragraaf 1 tot en met 3, opnieuw opgestart worden. In afwijking van artikel 41,
tweede lid, worden de erkenningsaanvragen ingediend uiterlijk veertig werkdagen nadat de voormelde beslissing tot
niet-erkenning is genomen.

Art. 46. De vijfjarige periode, vermeld in artikel 45, § 1, tweede lid, start op de eerste dag van de zevende maand
die volgt op de maand waarin de erkenningsaanvragen uiterlijk ingediend moeten worden.

Art. 47. De erkenning van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid is geldig tot de samenwer-
kingsovereenkomst, vermeld in artikel 45, § 1, tweede lid, eindigt of tot de erkenning wordt opgeheven als vermeld in
artikel 51, eerste lid.

Art. 48. Het agentschap bezorgt jaarlijks aan de minister een voortgangsrapport over al de volgende elementen:

1° de naleving door de erkende partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid van de erkenningsvoor-
waarden, vermeld in artikel 37 tot en met 40 van dit besluit, en artikel 14octies, § 2, eerste lid, van het decreet van
10 juli 2008;

2° de uitvoering van de afspraken die opgenomen zijn in de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 45,
§ 1, tweede lid;

3° de aanwending van de toegekende subsidies, vermeld in artikel 14octies, § 4, van het voormelde decreet.

Het voortgangsrapport, vermeld in het eerste lid, wordt aan de minister bezorgd uiterlijk op 1 juli van het jaar dat
volgt op het werkjaar waarop het voortgangsrapport betrekking heeft.

Art. 49. Het agentschap stelt een omstandig verslag op als het de volgende tekortkomingen vaststelt bij de
erkende partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid:

1° de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid voldoet niet langer aan de erkenningsvoorwaarden,
vermeld in artikel 37 tot en met 40 van dit besluit, en artikel 14octies, § 2, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008;

2° de werking van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid vertoont afwijkingen ten opzichte van
de afspraken die opgenomen zijn in de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 45, § 1, tweede lid.

Het omstandig verslag, vermeld in eerste lid, wordt aan de minister en de erkende partnerorganisatie voor het
lokale gelijkekansenbeleid, vermeld in het eerste lid, bezorgd.

In het omstandig verslag, vermeld in het eerste lid, maant het agentschap de erkende partnerorganisatie voor het
lokale gelijkekansenbeleid, vermeld in het eerste lid, aan om binnen veertig werkdagen na de dag waarop het verslag
is verstuurd:

1° de tekortkomingen, vermeld in het eerste lid, weg te werken;

2° het agentschap op digitale wijze te informeren over de maatregelen die ze genomen heeft om de tekortkomingen
weg te werken.

Art. 50. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de
algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof kan de minister als de
erkende partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid, vermeld in artikel 49, eerste lid, van dit besluit, na
verloop van de termijn, vermeld in artikel 49, derde lid, van dit besluit, de tekortkomingen, vermeld in artikel 49,
eerste lid, van dit besluit, niet heeft weggewerkt, de volgende sancties opleggen:

1° de subsidies, vermeld in artikel 14octies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, verminderen of terugvorderen;

2° de erkenning schorsen, waarbij de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid gedurende de
schorsing geen subsidies ontvangt als vermeld in artikel 14octies, § 4, van het voormelde decreet van 10 juli 2008.

De sancties, vermeld in het eerste lid, staan in een redelijke verhouding tot de omvang van de tekortkomingen,
vermeld in artikel 49, eerste lid, en duren totdat de tekortkomingen zijn weggewerkt.

§ 2. De minister neemt de beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen twintig werkdagen nadat de termijn,
vermeld in artikel 49, derde lid, van dit besluit, verstreken is. Als de minister geen beslissing neemt binnen die termijn,
blijven de subsidies, vermeld in artikel 14octies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, ongewijzigd en wordt de erkenning
van de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid, vermeld in artikel 49, eerste lid, van dit besluit, niet
geschorst.
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Het agentschap bezorgt op digitale wijze de beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen tien werkdagen
nadat de beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt genomen aan de erkende partnerorganisatie voor het lokale
gelijkekansenbeleid, vermeld in artikel 49, eerste lid, of bezorgt de erkende partnerorganisatie voor het lokale
gelijkekansenbeleid op digitale wijze de informatie dat de minister geen beslissing heeft genomen als vermeld in het
eerste lid.

Art. 51. Als de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid na de beslissing, vermeld in artikel 50, § 1,
eerste lid, binnen veertig werkdagen nog altijd de tekortkomingen, vermeld in artikel 49, eerste lid, niet heeft
weggewerkt, kan de minister beslissen om de erkenning op te heffen.

De samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 45, § 1, tweede lid, wordt van rechtswege ontbonden als de
erkenning wordt opgeheven als vermeld in het eerste lid.

In het geval van het opheffen van de erkenning als vermeld in het eerste lid, worden geen subsidies, vermeld in
artikel 14octies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, meer toegekend en worden in voorkomend geval, een deel van of
het volledig reeds uitbetaalde voorschot van de subsidie, vermeld in artikel 14octies, § 4, van het voormelde decreet, dat
niet verantwoord kan worden, en de opgebouwde reserves, teruggevorderd.

De minister neemt de beslissing tot opheffing, vermeld in het eerste lid, binnen tien werkdagen nadat de termijn,
vermeld in het eerste lid, verstreken is. Als de minister geen beslissing neemt binnen die termijn, blijft de erkenning
behouden.

Het agentschap bezorgt de partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid binnen tien werkdagen nadat de
beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt genomen op digitale wijze de beslissing tot opheffing, vermeld in het eerste
lid, of bezorgt de erkende partnerorganisatie voor het lokale gelijkekansenbeleid op digitale wijze de informatie dat de
minister geen beslissing heeft genomen als vermeld in het derde lid.

Als een beslissing tot opheffing als vermeld in het eerste lid, wordt genomen, kan de procedure, vermeld in
artikel 41 tot en met 45, § 3, opnieuw opgestart worden. Conform artikel 41 worden de erkenningsaanvragen ingediend
uiterlijk veertig werkdagen na de beslissing tot opheffing van de erkenning.

Art. 52. Binnen de beschikbare begrotingskredieten en het door de Vlaamse Regering bepaalde maximumbedrag,
vermeld in artikel 45, § 1, tweede lid, van dit besluit en na advies van de Inspectie van Financiën kent de minister,
conform artikel 14octies, § 4, van het decreet van 10 juli 2008, aan de erkende partnerorganisatie voor het lokale
gelijkekansenbeleid jaarlijks een algemene werkingssubsidie toe. Conform artikel 14octies, § 4, tweede lid, van het
voormelde decreet worden de subsidies toegekend op basis van de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 45,
§ 1, tweede lid, van dit besluit en de acties opgenomen in het jaaractieplan, vermeld in artikel 39, § 2, tweede lid. Het
dossier dat aan de Inspectie van Financiën voor advies wordt voorgelegd bevat naast de voormelde samenwerkings-
overeenkomst eveneens het jaaractieplan en de jaarbegroting, vermeld in artikel 39, § 2, van dit besluit.

HOOFDSTUK 3. — Het Vlaamse gelijkebehandelingsbeleid

Afdeling 1. — Bepaling van de voorwaarden voor stimulerende maatregelen voor lokale besturen

Onderafdeling 1. — Inleidende bepalingen

Art. 53. Deze afdeling is van toepassing op lokale besturen.

Art. 54. Om volledige gelijkheid te waarborgen kunnen overeenkomstig artikel 26, eerste lid, van het decreet van
10 juli 2008, stimulerende maatregelen worden genomen, die worden gehandhaafd of getroffen om een kennelijke
ongelijkheid te compenseren die verband houdt met een van de kenmerken, vermeld in artikel 15bis van het decreet
van 10 juli 2008, of een combinatie van die kenmerken, als die maatregelen objectief worden gerechtvaardigd door een
legitiem doel en de middelen voor het bereiken van dat doel passend en noodzakelijk zijn.

Onderafdeling 2. — Doelgroepen en voorwaarden

Art. 55. Lokale besturen kunnen stimulerende maatregelen ontplooien en daarvoor een actieplan ontwikkelen.

Lokale besturen worden aangemoedigd om daarbij in te zetten op de volgende prioritaire criteria:

1° gender, inclusief geslacht, genderidentiteit en genderexpressie;

2° seksuele oriëntatie;

3° handicap of gezondheidstoestand;

4° buitenlandse herkomst, geloof of levensbeschouwing;

5° leeftijd.

Het staat lokale besturen vrij om stimulerende maatregelen te initiëren voor andere doelgroepen waarvoor deze
maatregelen toegelaten zijn, krachtens artikel 5, § 3, van het decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie
op de arbeidsmarkt of artikel 26 van het decreet van 10 juli 2008.

Een actieplan als vermeld in het eerste lid, dient de volgende informatie te bevatten en de volgende voorwaarden
te respecteren:

1° het bestaan van een kennelijke ongelijkheid binnen de specifieke context van het lokale bestuur waarbinnen de
stimulerende maatregel plaatsvindt. Het bewijs hiervan kan geleverd worden door alle beschikbare middelen;

2° de omschrijving van de doelstelling en de concrete uitwerking van de stimulerende maatregel. De stimulerende
maatregel moet beogen om de kennelijke ongelijkheid weg te werken door gelijkheid van kansen te bewerkstelligen;

3° de verwachte duurtijd van de stimulerende maatregel. De stimulerende maatregel moet van tijdelijke aard zijn
en van dien aard zijn dat hij wordt ingetrokken zodra de nagestreefde doelstelling is gerealiseerd. In beginsel wordt de
maatregel ingetrokken ten laatste na een periode van drie jaar, tenzij uit een evaluatie op dat moment zou blijken dat
de nagestreefde doelstelling op dat moment nog altijd niet gerealiseerd is;

4° het actieplan dient te beantwoorden aan een evenredigheidstoets, hetgeen betekent dat de maatregelen passend,
noodzakelijk en proportioneel moeten zijn ten aanzien van de nagestreefde doelstelling en dat andermans rechten niet
nodeloos ingeperkt mogen worden.

Art. 56. Als het lokale bestuur dat wil, kan het actieplan stimulerende maatregelen, vermeld in artikel 55, ter
advies worden voorgelegd aan het Vlaams Mensenrechteninstituut overeenkomstig artikel 9 van het decreet van
28 oktober 2022 tot oprichting van een Vlaams Mensenrechteninstituut.
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Het Vlaams Mensenrechteninstituut kan nagaan of aan alle voorwaarden, vermeld in artikel 55, vierde lid, van dit
besluit, is voldaan, en kan ook nagaan of de stimulerende maatregel wel degelijk betrekking heeft op een van de
prioritaire criteria uit deze afdeling of op een van de andere beschermde criteria, vermeld in artikel 15bis van het
decreet van 10 juli 2008 en artikel 2 van het decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie op de
arbeidsmarkt.

Art. 57. Het agentschap stelt elke vijf jaar een evaluatierapport op van de bepalingen, vermeld in deze afdeling.

Afdeling 2. — Modelformulier voor het aanvragen van redelijke aanpassingen

Art. 58. Ter uitvoering van artikel 26bis, § 1, eerste lid, van het decreet van 10 juli 2008 stelt de minister een model
vast van het aanvraagformulier, dat kan gebruikt worden voor het aanvragen van redelijke aanpassingen als vermeld
in artikel 19, van het voormelde decreet.

Afdeling 3. — Bekendmaking aanpassing bedragen van de forfaitaire schadevergoeding aan de index

Art. 59. In uitvoering van artikel 28, § 2, vijfde lid, van het decreet van 10 juli 2008, wordt elke aanpassing van de
bedragen van de forfaitaire schadevergoeding, vermeld in artikel 28, § 2, eerste lid, 2°, en derde lid, van het voormelde
decreet aan het indexcijfer van de consumptieprijzen door de minister bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 4. — Toezicht op het decreet van 10 juli 2008 door bepaalde inspectiediensten

Art. 60. De volgende inspectiediensten kunnen feiten waarvan ze tijdens de uitvoering van hun opdracht
kennisnemen en die mogelijk als discriminatie kunnen worden beschouwd conform het decreet van 10 juli 2008,
melden aan het Vlaams Mensenrechteninstituut:

1° de zorginspectie, namelijk de afdeling Zorginspectie van het Departement Zorg, vermeld in artikel 23, § 1, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

2° de wooninspectie, namelijk de dienst die door de Vlaamse Regering belast is met het woonbeleid en die belast
is met de handhaving van de woningkwaliteitsbewaking, vermeld in boek 3, deel 9, van de Vlaamse Codex Wonen van
2021;

3° de sociaalrechtelijke inspectie, namelijk de afdeling Vlaamse Sociale Inspectie van het Departement Werk en
Sociale Economie, vermeld in artikel 29/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot
de organisatie van de Vlaamse administratie.

De inspectiediensten, vermeld in het eerste lid, kunnen enkel persoonsgegevens doorgeven aan het Vlaams
Mensenrechteninstituut met toestemming van het slachtoffer.

Het Vlaams Mensenrechteninstituut kan de informatie die conform het eerste lid wordt bezorgd, slechts gebruiken
in het kader van zijn toegekende mandaat en bevoegdheden, vermeld in het decreet van 28 oktober 2022 tot oprichting
van een Vlaams Mensenrechteninstituut.

De inspectiediensten, vermeld in het eerste lid, verwijzen een slachtoffer van feiten die mogelijk als discriminatie
kunnen worden beschouwd conform het decreet van 10 juli 2008, zijn wettelijke vertegenwoordiger of een betrokken
belanghebbende door naar het Vlaams Mensenrechteninstituut.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepaling

Art. 61. In artikel 22, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2023 over de
samenstelling van en de procedure voor de geschillenkamer van het Vlaams Mensenrechteninstituut, wordt de
zinssnede “, met uitzondering van de vertrouwelijke overtuigingsstukken” vervangen door de zinsnede “, met
uitzondering van de informatie of de documenten die overeenkomstig artikel 22, vierde lid, van het decreet van
28 oktober 2022, bezorgd werden”.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 62. Artikel 2, eerste lid, 7°, van het decreet van 28 oktober 2022 tot oprichting van een Vlaams
Mensenrechteninstituut treedt in werking op 1 juni 2024.

Art. 63. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2024.

Art. 64. De Vlaamse minister, bevoegd voor de gelijke kansen, de integratie en de inburgering, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006190]
17 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du décret du 10 juillet 2008 portant le cadre de

la politique flamande d’égalité des chances et de traitement et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 décembre 2023 relatif à la composition de et à la procédure devant la chambre contentieuse de l’Institut
flamand des droits de l’homme

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;
- le décret du 30 avril 2004 portant uniformisation des dispositions de contrôle, de sanction et pénales reprises dans

la réglementation des matières de législation sociale qui relèvent de la compétence de la Communauté flamande et de
la Région flamande, article 9, modifié par les décrets des 9 juillet 2010, 19 décembre 2014 et 29 mars 2019 ;
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- le décret du 10 juillet 2008 portant le cadre de la politique flamande d’égalité des chances et de traitement,
article 10, alinéa 1er, remplacé par le décret du 22 mars 2024, article 11, remplacé par le décret du 22 mars 2024,
articles 14bis, 14ter, alinéa 2, article 14quater, alinéas 1er et 3, article 14quinquies, alinéas 2 et 3, article 14sexies, alinéas 1er

et 5, article 14septies, § 2, alinéas 2 et 3, § 3, alinéas 2 à 4, et § 4, alinéas 1er et 5, article 14octies, § 2, alinéas 2 et 3, § 3,
alinéas 3 et 4, § 4, alinéas 1er et 5, article 26, alinéa 2, et article 26bis, § 1er, alinéa 1er, inséré par le décret du 22 mars 2024,
article 28, § 2, alinéa 5, inséré par le décret du 22 mars 2024 et article 39 ;

- le décret du 19 janvier 2018 relatif au contrôle public dans le cadre de la politique de la santé et de l’aide sociale,
article 16 ;

- le Code flamand du Logement de 2021, article 3.40, modifié par le décret du 9 juillet 2021 ;
- le décret du 28 octobre 2022 portant création d’un Institut flamand des droits de l’homme, article 9, article 17, 2°,

et article 61, alinéa 2.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand compétent pour la politique budgétaire a donné son accord le 13 décembre 2023.
- Le Conseil socio-économique de la Flandre a décidé de ne pas émettre d’avis le 29 janvier 2024.
- Le conseil flamand consultatif et de participation à la politique des personnes en situation de handicap a rendu

un avis le 19 février 2024.
- Le Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille a décidé de ne pas émettre d’avis le

25 janvier 2024.
- La Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a rendu l’avis n° 2024/019

le 16 janvier 2024.
- L’Autorité de protection des données a renvoyé, le 22 mars 2024, à l’avis standard n° 65/2023 du 24 mars 2023.
- Le Conseil d’État a rendu l’avis 76.059/3 le 2 mai 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’Agence de l’Administration intérieure, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 octobre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne « Agentschap Binnenlands Bestuur » ;

2° décret du 10 juillet 2008 : le décret du 10 juillet 2008 portant le cadre de la politique flamande d’égalité des
chances et de traitement ;

3° voie numérique : la voie numérique, mentionnée sur le site web de l’agence ;

4° période d’agrément : une période de cinq ans à compter de la date à laquelle l’agrément d’une organisation
partenaire prend effet ;

5° administrations locales : les autorités locales telles que visées à l’article I.3., 5°, du Décret de gouvernance du
7 décembre 2018 et la Commission communautaire flamande en tant qu’administration locale flamande suppléante ;

6° ministre : le ministre flamand ayant l’égalité des chances, l’intégration et l’insertion civique dans ses
attributions ;

7° organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances : une organisation qui, en application de l’article 14bis
du décret du 10 juillet 2008, est agréée comme organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances, avec laquelle
le Gouvernement flamand conclut un accord de coopération ;

8° organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique : une organisation qui est agréée comme
organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique, avec laquelle le Gouvernement flamand conclut un accord
de coopération, en application de l’article 14septies du décret du 10 juillet 2008 ;

9° organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances : l’organisation qui est agréée comme
organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances, avec laquelle le Gouvernement flamand conclut
un accord de coopération, en application de l’article 14octies du décret du 10 juillet 2008 ;

10° jours ouvrables : tous les jours de la semaine à l’exception des samedis, dimanches et jours fériés visés à
l’article 1er de l’arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant les modalités générales d’exécution de la loi du
4 janvier 1974 relative aux jours fériés ;

11° année d’activité : la période du 1er janvier au 31 décembre.

CHAPITRE 2. — La politique flamande d’égalité des chances

Section 1re. — Organisation de la politique horizontale d’égalité des chances

Art. 2. En exécution de l’article 10, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, les domaines politiques et départements
ainsi que les agences autonomisées internes et externes suivants sont désignés comme pertinents pour la politique
flamande d’égalité des chances :

1° le domaine politique Chancellerie, Gouvernance publique, Affaires étrangères et Justice (« beleidsdomein
Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie ») :

a) le Département de la Chancellerie et des Affaires étrangères de la Flandre (« Departement Kanselarij, Bestuur,
Buitenlandse Zaken en Justitie ») ;

b) l’agence (« het agentschap ») ;

c) l’Agence de la Justice et du Maintien (« Agentschap Justitie en Handhaving ») ;

d) l’Agence de la Fonction publique (« Agentschap Justitie en Handhaving ») ;

e) l’Agence Flandre numérique (« Agentschap Digitaal Vlaanderen ») ;

f) l’Agence Flandre accessible (« Agentschap Toegankelijk Vlaanderen ») ;
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g) l’Agence de l’Intégration et de l’Insertion civique (« Agentschap Integratie en Inburgering ») ;

h) l’Agence VISITFLANDERS (« Agentschap Toerisme Vlaanderen ») ;

i) l’Agence de Gestion des Infrastructures (« Agentschap Facilitair Bedrijf ») ;

2° le domaine politique des Finances et du Budget (« beleidsdomein Financiën en Begroting ») : le Département des
Finances et du Budget (« Departement Financiën en Begroting ») ;

3° le domaine politique de l’Économie, des Sciences et de l’Innovation (« beleidsdomein Economie, Wetenschap en
Innovatie ») :

a) le Département de l’Économie, des Sciences et de l’Innovation (« Departement Economie, Wetenschap en
Innovatie ») ;

b) l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreunariat (« Agentschap Innoveren en Ondernemen ») ;

c) le Fonds de la Recherche scientifique - Flandre (« Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen ») ;

4° le domaine politique de l’Enseignement et de la Formation (« beleidsdomein Onderwijs en Vorming ») :

a) le Département de l’Enseignement et de la Formation (« Departement Onderwijs en Vorming ») ;

b) l’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des Allocations d’Études
(« Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen ») ;

c) l’Agence de Services d’Enseignement (« Agentschap voor Onderwijsdiensten ») ;

d) l’Agence de l’Infrastructure dans l’Enseignement (« Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs ») ;

5° le domaine politique du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille (« beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin ») :

a) le Département Soins (« Departement Zorg ») ;

b) l’Agence Grandir (« Agentschap Opgroeien ») ;

c) le Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables (« Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden ») ;

d) l’Agence flamande pour les Personnes handicapées (« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap ») ;

6° le domaine politique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias (« beleidsdomein Cultuur, Jeugd,
Sport en Media ») :

a) le Département de la Culture, de la Jeunesse et des Médias (« Departement Cultuur, Jeugd en Media ») ;

b) Sport Flandre (« Sport Vlaanderen ») ;

c) la Radio - Télévision de la Flandre (« de VRT ») ;

d) le Régulateur flamand des Médias (« Vlaamse Regulator voor de Media ») ;

7° le domaine politique de l’Emploi et de l’Économie sociale (« beleidsdomein Werk en Sociale Economie ») :

a) le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale (« Departement Werk en Sociale Economie ») ;

b) l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle (« Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding ») ;

8° le domaine politique de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire (« beleidsdomein Omgeving ») :

a) le Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire (« Departement Omgeving ») ;

b) l’Agence Patrimoine de Flandre (« Agentschap Onroerend Erfgoed ») ;

c) Habiter en Flandre (« Wonen in Vlaanderen ») ;

d) l’Agence flamande pour l’Énergie et le Climat (« Vlaams Energie- en Klimaatagentschap ») ;

e) l’Agence de la Nature et des Forêts (« Agentschap voor Natuur en Bos ») ;

9° le domaine politique de la Mobilité et des Travaux publics (« beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken ») :

a) le Département de la Mobilité et des Travaux publics (« Departement Mobiliteit en Openbare Werken ») ;

b) la Société flamande de transports en commun - De Lijn (« Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn ») ;

c) l’Agence des Routes et de la Circulation (« Agentschap Wegen en Verkeer ») ;

10° le domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche (« beleidsdomein Landbouw en Visserij ») : le Département
de l’Agriculture et de la Pêche (« Departement Landbouw en Visserij »).

Art. 3. § 1er. En exécution de l’article 11 du décret du 10 juillet 2008, les fonctionnaires dirigeants des départements
et des agences autonomisées internes et externes, visés à l’article 2 du présent arrêté, désignent un fonctionnaire comme
point de contact en matière de politique d’égalité des chances.

Les points de contact en matière de politique d’égalité des chances, visés à l’alinéa 1er, accomplissent les tâches
suivantes :

1° ils contribuent à l’élaboration du plan d’action intégré, visé à l’article 8, § 1er, alinéa 2, du décret précité ;

2° ils coordonnent la mise en œuvre des objectifs, visés à l’article 8, § 1er, alinéa 1er, du décret précité, dans leur
propre domaine politique ;

3° dans le cadre des objectifs de l’Autorité flamande, ils évaluent les effets de la politique élaborée ou mise en
œuvre par leur département ou agence sur la concrétisation de l’égalité des chances, telle que visée à l’article 6, § 1er,
du décret précité.

§ 2. L’agence coordonne les aspects suivants :

1° le réseau des points de contact en matière de politique d’égalité des chances ;

2° l’élaboration du plan d’action intégré.
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Section 2. — Coopération avec des organisations partenaires

Sous-section 1re. — Agrément d’organisations partenaires en faveur de l’égalité des chances

Art. 4. § 1er. Les thèmes, visés à l’article 6, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°, du décret du 10 juillet 2008, ont trait aux objectifs
politiques suivants :

1° la recherche de l’égalité des genres ;

2° la recherche de l’inclusion des personnes LGBTI+ ;

3° la recherche de l’inclusion des personnes handicapées.

À l’alinéa 1er, on entend par :

1° égalité de genre : l’assimilation et l’égalité de traitement des individus indépendamment du sexe ou du genre,
ainsi que l’élimination et la prévention de mécanismes qui empêchent cette assimilation et cette égalité de traitement,

2° inclusion des personnes LGBTI+ : la réalisation du droit des personnes lesbiennes, homosexuelles, bisexuelles,
transgenres et intersexuées à une participation à part entière à la société ;

3° inclusion des personnes handicapées : la réalisation du droit des personnes handicapées à une participation à
part entière à la société, sur un pied d’égalité avec les autres citoyens, et à une vie indépendante avec une égalité de
choix et au respect des choix individuels.

Les rôles, visés à l’article 14ter, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, que peut assumer une organisation partenaire
en faveur de l’égalité des chances, correspondent aux objectifs politiques, visés à l’alinéa 1er.

§ 2. Une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances peut remplir les rôles suivants, visés à
l’article 14ter du décret du 10 juillet 2008 :

1° être un centre d’expertise pour un ou plusieurs des objectifs politiques, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er. Le
centre d’expertise précité a pour mission de développer, garantir et rendre accessibles les connaissances, les visions et
les instruments utilisables pour le développement des objectifs politiques précités ;

2° être un défenseur des intérêts pour un ou plusieurs des objectifs politiques, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er,
entre autres en :

a) défendant les intérêts des groupes que le décret précité vise à protéger ;

b) recherchant l’égalité des chances concernant les objectifs politiques précités ;

3° être un prestataire de services et un soutien pour un ou plusieurs des objectifs politiques, visés au paragraphe
1er, alinéa 1er, entre autres en :

a) diffusant des informations sur les objectifs politiques précités ;

b) donnant des formations sur les objectifs politiques précités ;

c) offrant un soutien et un accompagnement pour les objectifs politiques précités ;

4° être une organisation en réseau pour un ou plusieurs des objectifs politiques, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er.
Une organisation en réseau assume un rôle de liaison et de renforcement pour les individus, les organisations et la
société, et met en place des processus impliquant différents acteurs pour stimuler l’égalité des chances concernant les
objectifs politiques précités.

§ 3. Une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances introduit une demande d’agrément pour un ou
plusieurs des objectifs politiques, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, et par objectif politique pour au moins deux des
rôles, visés au paragraphe 2.

§ 4. Dans le cadre de l’agrément des organisations partenaires en faveur de l’égalité des chances, le Gouvernement
flamand vise à ce que pour chaque objectif politique, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, les quatre rôles, visés au
paragraphe 2, soient remplis.

Art. 5. § 1er. La mission, la vision et le fonctionnement d’une organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances s’inscrivent dans les objectifs politiques choisis, visés à l’article 4, § 3, du présent arrêté, les rôles choisis, visés
à l’article 4, § 3, du présent arrêté, et les conditions d’agrément, visées à l’article 14quinquies, alinéa 1er, du décret du
10 juillet 2008.

§ 2. Le plan pluriannuel, visé à l’article 6, § 1er, et, le cas échéant, les statuts d’une organisation partenaire en faveur
de l’égalité des chances démontrent suffisamment que l’organisation vise la réalisation de l’égalité des chances dans le
cadre des compétences flamandes.

Le fonctionnement d’une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances dépasse le niveau local.

Une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances a un fonctionnement pour les objectifs politiques
choisis, visés à l’article 4, § 3, et pour les rôles choisis, visés à l’article 4, § 3, d’au moins trois ans avant la date de
l’introduction de la demande d’agrément.

§ 3. Dans le cadre de la bonne gouvernance d’une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances, une
organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances remplit toutes les conditions suivantes :

1° elle dispose d’un règlement interne reprenant une clause de non-discrimination, au plus tard six mois après la
conclusion de l’accord de coopération, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2 ;

2° elle publie chaque année sur son site web le rapport annuel et les comptes annuels visés à l’article 6, § 3, alinéa
1er.

Art. 6. § 1er. Une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances dispose d’un plan pluriannuel
couvrant une période de cinq ans. Le plan pluriannuel précité comprend tous les éléments suivants :

1° une description des objectifs stratégiques et opérationnels en relation avec les rôles choisis, visés à l’article 4, § 3,
et les objectifs politiques choisis, visés à l’article 4, § 3 ;

2° la mention des résultats envisagés et des indicateurs y afférents, subdivisés par objectif politique et par rôle ;

3° le moment et le mode d’évaluation des résultats ;

4° une description de la structure et du fonctionnement de l’organisation interne ;

5° les moyens jugés nécessaires pour réaliser le plan pluriannuel.
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§ 2. En exécution du plan pluriannuel visé au paragraphe 1er, une organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances établit un plan d’action annuel et un budget annuel pour chaque année d’activité.

Le plan d’action annuel, visé à l’alinéa 1er, décrit comment une organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances réalisera les objectifs stratégiques et opérationnels qui sont formulés dans le plan pluriannuel, visé au
paragraphe 1er. Le plan d’action annuel définit au moins les résultats à atteindre liés à des indicateurs et les actions
concrètes au cours de l’année en question, subdivisés par objectif politique et par rôle. Lors de l’établissement du plan
d’action annuel, il est tenu compte des priorités en matière de politique, visées à l’article 7.

Une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances transmet le plan d’action annuel et le budget annuel,
visés à l’alinéa 1er, par voie numérique à l’agence au plus tard le 15 décembre de l’année d’activité précédant l’année
à laquelle le plan d’action annuel se rapporte. Le premier plan d’action annuel d’une période d’agrément est repris
comme annexe dans le plan pluriannuel.

§ 3. En vue du suivi de l’exécution du plan pluriannuel visé au paragraphe 1er, de l’accord de coopération, visé à
l’article 12, § 1er, et du plan d’action annuel visé au paragraphe 2, une organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances établit un rapport annuel et un compte annuel de l’année d’activité écoulée.

Une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances transmet le rapport annuel et le compte annuel,
visés à l’alinéa 1er, par voie numérique à l’agence au plus tard le 1er avril de l’année qui suit l’année d’activité à laquelle
ils se rapportent.

Art. 7. Dans le cadre de la concrétisation de l’exécution des rôles, visés à l’article 4, § 2, le ministre peut fixer des
priorités en matière de politique à l’exécution desquelles une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances
agréée participera.

Art. 8. L’appel à l’introduction de demandes d’agrément et les modalités d’introduction sont publiés sur le site
web de l’agence.

Les demandes d’agrément sont introduites par voie numérique au plus tard six mois avant la date à laquelle
l’agrément des organisations partenaires en faveur de l’égalité des chances prend fin ou, le cas échéant, au plus tard
quarante jours ouvrables suivant la suppression de l’agrément d’une organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances visée à l’article 18.

Lors de la première procédure d’agrément d’une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances sur base
du présent arrêté, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard le 30 juin 2024.

Art. 9. Une demande d’agrément est recevable si elle est soumise à l’agence par voie numérique et si elle contient
tous les documents et informations suivants :

1° une description de la manière dont la mission, la vision et le fonctionnement du demandeur s’inscrivent dans
les objectifs politiques choisis, visés à l’article 4, § 3, du présent arrêté, les rôles choisis, visés à l’article 4, § 3, du présent
arrêté, et les conditions d’agrément, visées à l’article 14quinquies, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° une description des rôles, visés à l’article 4, § 2, du présent arrêté, pour lesquels le demandeur se porte candidat
dans le cadre des objectifs politiques choisis, visés à l’article 4, § 3, du présent arrêté ;

3° le cas échéant, une copie des statuts du demandeur ;

4° un règlement interne reprenant une clause de non-discrimination telle que visée à l’article 5, § 3, 1°, du présent
arrêté, ou un plan d’action afin de pouvoir remplir la condition d’agrément, visée à l’article 5, § 3, 1°, du présent arrêté ;

5° le plan pluriannuel, visé à l’article 6 du présent arrêté, du demandeur ;

6° une description de la manière dont le fonctionnement du demandeur dépasse le niveau local ;

7° une description démontrant que le demandeur avait déjà un fonctionnement pour les objectifs politiques choisis,
visés à l’article 4, § 3, du présent arrêté, et pour les rôles choisis, visés à l’article 4, § 3, du présent arrêté, trois ans avant
la date de l’introduction de la demande d’agrément.

Art. 10. L’agence examine la recevabilité de la demande d’agrément.

Dans les dix jours ouvrables à compter de la réception de la demande d’agrément, l’agence transmet au
demandeur, par voie numérique, la décision de la recevabilité ou de l’irrecevabilité de la demande. Passé le délai
précité, la demande d’agrément est réputée recevable.

Si aucune demande recevable n’a été introduite, la procédure d’agrément peut être redémarrée. Dans ce cas, les
demandes d’agrément sont introduites au plus tard vingt jours ouvrables après le jour où l’agence constate que seules
les demandes d’agrément irrecevables ont été introduites. La procédure visée aux alinéas 1er et 2 est ensuite
d’application.

Art. 11. L’agence évalue la demande d’agrément recevable au niveau du contenu et émet un avis à ce sujet au
ministre.

Lors de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, l’agence confronte la demande d’agrément recevable aux conditions
d’agrément visées à l’article 14quinquies, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, et aux articles 5 à 7 du présent arrêté.
La demande d’agrément est évaluée sur la base des documents et des données visés à l’article 9 du présent arrêté.

Si l’agence le juge nécessaire et pertinent, l’avis non contraignant du département ou de l’agence en question est
demandé pour l’évaluation objective des éléments de la demande d’agrément qui ont trait à d’autres domaines
politiques. Le département ou l’agence en question évalue la demande dans les vingt jours ouvrables et remet l’avis par
voie numérique à l’agence. Le délai de décision n’est pas suspendu.

Si nécessaire, l’agence demande des informations complémentaires au demandeur. Le demandeur transmet ces
informations dans un délai de dix jours ouvrables à compter du jour où il a reçu la demande d’informations
complémentaires. Le demandeur transmet ces informations complémentaires à l’agence par voie numérique. Le délai
de décision n’est pas suspendu.

Si les informations complémentaires ne sont pas transmises à l’agence dans le délai visé à l’alinéa trois, le
demandeur est réputé renoncer à sa demande d’agrément.

Art. 12. § 1er. Le Gouvernement flamand prend une décision d’agrément ou de non-agrément.

Si le Gouvernement flamand décide d’agréer le demandeur, il fixe le montant annuel maximal de la subvention et
il conclut avec une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances agréée un accord de coopération pour une
période de cinq ans. Cet accord de coopération comprend des accords quant aux rôles à réaliser, y compris les objectifs
et indicateurs stratégiques et opérationnels permettant d’évaluer la subvention sur le plan politique et financier.
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§ 2. La décision d’agrément, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et la conclusion de l’accord de coopération, visé
au paragraphe 1er, alinéa 2, se font au plus tard dans les six mois après le jour où la demande d’agrément doit être
introduite au plus tard.

L’agence transmet au demandeur la décision d’agrément visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie numérique
dans les dix jours ouvrables suivant le jour où elle a été prise.

L’agence transmet au demandeur la décision de non-agrément visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie
numérique dans les dix jours ouvrables suivant le jour où elle a été prise.

§ 3. Si le Gouvernement flamand décide de ne pas agréer d’organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances, telle que visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, la procédure, visée aux articles 8 à 11, et aux paragraphes 1er à 3,
peut être redémarrée. Par dérogation à l’article 8, alinéa 2, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard
quarante jours ouvrables après que la décision de non-agrément précitée a été prise.

Art. 13. La période quinquennale, visée à l’article 12, § 1er, alinéa 2, prend cours le premier jour du septième mois
qui suit le mois au cours duquel les demandes d’agrément doivent être introduites au plus tard.

Art. 14. L’agrément d’une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances est valable jusqu’à
l’expiration de l’accord de coopération, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2 ou jusqu’au retrait de l’agrément visé à
l’article 18, alinéa 1er.

Art. 15. L’agence transmet annuellement au ministre un rapport d’avancement relatif à tous les éléments
suivants :

1° le respect par une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances agréée des conditions d’agrément,
visées aux articles 5 à 7 du présent arrêté, et à l’article 14quinquies, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° l’exécution des accords repris dans l’accord de coopération, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2, du présent arrêté ;

3° l’affectation des subventions octroyées, visées à l’article 14sexies du décret précité.

Le rapport d’avancement visé à l’alinéa 1er, est transmis au ministre au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit
l’année d’activité à laquelle le rapport d’avancement se rapporte.

Art. 16. L’agence établit un rapport circonstancié lorsqu’elle constate les manquements suivants au sein d’une
organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances agréée :

1° l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances concernée ne remplit plus les conditions d’agrément,
visées aux articles 5 à 7 du présent arrêté, et à l’article 14quinquies, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° le fonctionnement de l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances concernée présente des
divergences par rapport aux accords repris dans l’accord de coopération, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2, du présent
arrêté.

Le rapport détaillé visé à l’alinéa 1er, est transmis au ministre et à l’organisation partenaire en faveur de l’égalité
des chances agréée, visée à l’alinéa 1er.

Dans le rapport détaillé visé à l’alinéa 1er, l’agence invite l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances agréée, visée à l’alinéa 1er, à :

1° remédier aux manquements visés à l’alinéa 1er ;

2° informer l’agence, par voie numérique, des mesures qu’elle a prises pour remédier aux lacunes, et ce dans les
quarante jours ouvrables à compter du date d’envoi du rapport.

Art. 17. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales
applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, à l’expiration du délai, visé à l’article 16, alinéa 3, du présent arrêté,
si l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances agréée n’a pas remédié aux manquements, visés à
l’article 16, alinéa 1er, du présent arrêté, le ministre peut imposer les sanctions suivantes :

1° réduire ou récupérer les subventions, visées à l’article 14sexies du décret du 10 juillet 2008 ;

2° suspendre l’agrément, l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances ne recevant pas de
subventions, telles que visées à l’article 14sexies du décret précité, pendant la suspension.

Les sanctions visées à l’alinéa 1er sont proportionnelles à l’importance des manquements visés à l’article 16, alinéa
1er, et durent jusqu’à ce que les manquements aient été corrigés.

§ 2. Le ministre prend la décision visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans les vingt jours ouvrables suivant
l’expiration du délai visé à l’article 16, alinéa 3, du présent arrêté. Si le ministre ne prend pas de décision dans le délai
précité, les subventions, visées à l’article 14sexies du décret du 10 juillet 2008, demeurent inchangées et l’organisation
partenaire en faveur de l’égalité des chances, visée à l’article 16, alinéa 1er, du présent arrêté, conserve son agrément.

L’agence transmet la décision, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie numérique dans les dix jours ouvrables
après que la décision, visée à l’alinéa 1er, a été prise, à l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances agréée,
visée à l’article 16, alinéa 1er, ou informe par voie numérique cette organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances agréée que le ministre n’a pas pris de décision telle que visée à l’alinéa 1er.

Art. 18. Si, après la décision visée à l’article 17, § 1er, alinéa 1er, l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des
chances agréée n’a toujours pas remédié dans les quarante jours ouvrables aux manquements visés à l’article 16, alinéa
1er, le ministre peut décider d’abroger l’agrément.

L’accord de coopération, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2, est dissous de plein droit lorsque l’agrément est abrogé
tel que visé à l’alinéa 1er.

En cas d’abrogation de l’agrément, telle que visée à l’alinéa 1er, aucune subvention, visée à l’article 14sexies du
décret du 10 juillet 2008, n’est plus octroyée et, le cas échéant, une partie ou l’intégralité de l’acompte déjà payé de la
subvention, visée à l’article 14sexies du décret précité, ne pouvant être justifiée, ainsi que les réserves constituées, sont
récupérées.

Le ministre prend une décision d’abrogation telle que visée à l’alinéa 1er, dans les dix jours ouvrables suivant
l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er. Si le ministre ne prend pas de décision dans le délai précité, l’agrément reste
maintenu.
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L’agence transmet à l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances concernée par voie numérique dans
les dix jours ouvrables après que la décision, visée à l’alinéa 1er, a été prise, la décision d’abrogation, visée à l’alinéa 1er,
ou informe par voie numérique l’organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances agréée concernée que le
ministre n’a pas pris de décision telle que visée à l’alinéa 3.

Si une décision d’abrogation telle que visée au 1er alinéa, est prise, la procédure visée aux articles 8 à 13, peut être
redémarrée. Conformément à l’article 8, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard quarante jours
ouvrables après la décision d’abrogation de l’agrément.

Si une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances est agréée dans une procédure d’agrément faisant
suite à l’abrogation d’un agrément, visée à l’alinéa 5, le Gouvernement flamand conclut avec l’organisation partenaire
en faveur de l’égalité des chances agréée précitée, par dérogation à l’article 12, § 1er, alinéa 2, un accord de coopération
pour une période égale à la durée restante de la période d’agrément. L’organisation dont l’agrément a été abrogé,
n’entre pas en ligne de compte pour introduire une nouvelle demande d’agrément pour la durée restante de la période
d’agrément.

Art. 19. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles et du montant maximum fixé par le Gouvernement
flamand, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2, du présent arrêté, et sur avis de l’Inspection des Finances, le ministre octroie
une subvention générale de fonctionnement annuelle à une organisation partenaire en faveur de l’égalité des chances
agréée conformément à l’article 14sexies du décret du 10 juillet 2008. Conformément à l’article 14sexies du décret précité,
les subventions sont octroyées sur la base de l’accord de coopération, visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2, du présent arrêté,
et des actions reprises dans le plan d’action annuel, visé à l’article 6, § 2, alinéa 2. Le dossier qui est soumis à l’Inspection
des Finances pour avis contient, outre l’accord de coopération précité, le plan d’action annuel et le budget annuel, visés
à l’article 6, § 2, du présent arrêté.

Sous-section 2. — Agrément d’organisations partenaires en faveur de l’inclusion numérique

Art. 20. Par la mission, visée à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, 2°, du décret du 10 juillet 2008, on entend
également : la diffusion d’informations, de connaissances et d’expertise auprès de l’Autorité flamande.

Art. 21. Dans le cadre de la bonne gouvernance, une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique
remplit toutes les conditions suivantes :

1° elle dispose d’un code de déontologie pour ses membres du personnel et ses administrateurs reprenant une
clause de non-discrimination, au plus tard six mois après la conclusion de l’accord de coopération, visé à l’article 29,
§ 1er, alinéa 2 ;

2° elle publie chaque année sur son site web le rapport annuel et les comptes annuels visés à l’article 23, § 3, alinéa
1er.

Art. 22. La mission et la vision d’une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique s’inscrivent dans
une ou plusieurs des missions, visées à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, telles que reprises
dans l’appel.

Le fonctionnement d’une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique démontre suffisamment que
l’organisation vise la promotion de l’inclusion numérique au sein de la Communauté flamande.

Art. 23. § 1er. Une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique dispose d’un plan pluriannuel
couvrant une période de cinq ans. Le plan pluriannuel précité comprend tous les éléments suivants :

1° une description des objectifs stratégiques et opérationnels en relation avec une ou plusieurs des missions, visées
à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, telles que reprises dans l’appel, visé à l’article 25 du
présent arrêté, et de l’objectif d’inclusion numérique, visé à l’article 6, § 2, alinéa 2, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° la mention des résultats envisagés et des indicateurs y afférents, subdivisés par mission, visée à l’article 14septies,
§ 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, telle que reprise dans l’appel, visé à l’article 25 du présent arrêté, et par
objectif stratégique ;

3° le moment et le mode d’évaluation des résultats ;

4° une description de la structure et du fonctionnement de l’organisation interne ;

5° les moyens jugés nécessaires pour réaliser le plan pluriannuel.

§ 2. En exécution du plan pluriannuel visé au paragraphe 1er, une organisation partenaire en faveur de l’inclusion
numérique établit un plan d’action annuel et un budget annuel pour chaque année d’activité.

Le plan d’action annuel, visé à l’alinéa 1er, décrit comment une organisation partenaire en faveur de l’inclusion
numérique réalisera les objectifs stratégiques qui sont formulés dans le plan pluriannuel, visé au paragraphe 1er. Le
plan d’action annuel décrit au moins les résultats à atteindre liés à des indicateurs et les actions concrètes au cours de
l’année en question, subdivisés par mission, visée à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, tels que
repris dans l’appel, visé à l’article 25 du présent arrêté, et par objectif stratégique. Lors de l’établissement du plan
d’action annuel, il est tenu compte des priorités en matière de politique, visées à l’article 24.

Une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique transmet le plan d’action annuel et le budget
annuel, visés à l’alinéa 1er, par voie numérique à l’agence au plus tard le 15 décembre de l’année d’activité précédant
l’année à laquelle le plan d’action annuel se rapporte. Le premier plan d’action annuel d’une période d’agrément est
repris comme annexe dans le plan pluriannuel.

§ 3. En vue du suivi de l’exécution du plan pluriannuel visé au paragraphe 1er, de l’accord de coopération, visé à
l’article 29, § 1er, alinéa 2, et du plan d’action annuel visé au paragraphe 2, une organisation partenaire en faveur de
l’inclusion numérique établit un rapport annuel et un compte annuel de chaque année d’activité écoulée.

Une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique transmet le rapport annuel et le compte annuel,
visés à l’alinéa 1er, par voie numérique à l’agence au plus tard le 1er avril de l’année qui suit l’année d’activité à laquelle
ils se rapportent.

Art. 24. Dans le cadre de l’exécution des missions, visées à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, du décret du
10 juillet 2008, le ministre peut fixer les priorités en matière de politique à l’exécution desquelles une organisation
partenaire en faveur de l’inclusion numérique agréée participera.

84375BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 25. L’appel à l’introduction de demandes d’agrément et les modalités d’introduction sont publiés sur le site
web de l’agence.

Dans l’appel, visé à l’alinéa 1er, sur la base des besoins de la politique et des crédits budgétaires disponibles, il est
fixé :

1° combien d’organisations partenaires en faveur de l’inclusion numérique peuvent être agrées au maximum ;

2° pour quels thèmes et pour quel public cible des organisations partenaires en faveur de l’inclusion numérique
peuvent être agréées ;

3° pour quelles missions, visées à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, des organisations
partenaires en faveur de l’inclusion numérique peuvent être agréées.

Les demandes d’agrément sont introduites, dans les limites fixées dans l’appel, visé à l’alinéa 1er, par voie
numérique au plus tard six mois avant la date à laquelle l’agrément des organisations partenaires en faveur de
l’inclusion numérique prend fin ou, le cas échéant, au plus tard quarante jours ouvrables suivant la suppression de
l’agrément d’une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique visée à l’article 35, alinéa 1er.

Lors de la première procédure d’agrément d’une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique sur
base du présent arrêté, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard le 30 juin 2024.

Art. 26. Une demande d’agrément est recevable si elle est soumise à l’agence par voie numérique et si elle contient
tous les documents et informations suivants :

1° une description de la manière dont la mission et la vision du demandeur s’inscrivent dans une ou plusieurs des
missions, visées à l’article 14septies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, telles que reprises dans l’appel ;

2° une description du fonctionnement du demandeur, d’où il ressort que le demandeur remplit la condition, visée
à l’article 22, alinéa 2, du présent arrêté ;

3° un code de déontologie tel que visé à l’article 21, 1°, du présent arrêté, ou un plan d’action afin de pouvoir
remplir la condition d’agrément, visée à l’article 21, 1°, du présent arrêté ;

4° le plan pluriannuel, visé à l’article 23 du présent arrêté, du demandeur.

Art. 27. L’agence examine la recevabilité de la demande d’agrément.

Dans les dix jours ouvrables à compter de la réception de la demande d’agrément, l’agence transmet au
demandeur, par voie numérique, la décision de la recevabilité ou de l’irrecevabilité de la demande. Passé le délai
précité, la demande d’agrément est réputée recevable.

Si aucune demande recevable n’a été introduite, la procédure d’agrément peut être redémarrée. Dans ce cas, les
demandes d’agrément sont introduites au plus tard vingt jours ouvrables après la date à laquelle l’agence a constaté
que seules des demandes d’agrément irrecevables ont été introduites. La procédure visée aux alinéas 1er et 2 est ensuite
d’application.

Art. 28. L’agence évalue la demande d’agrément recevable au niveau du contenu et émet un avis à ce sujet au
ministre.

Lors de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, l’agence confronte la demande d’agrément recevable aux conditions
d’agrément visées à l’article 14septies, § 2, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, et aux articles 21 à 24 du présent arrêté.
La demande d’agrément est évaluée sur la base des documents et des données visés à l’article 26 du présent arrêté.

Si l’agence le juge nécessaire et pertinent, l’avis non contraignant du département ou de l’agence en question est
demandé pour l’évaluation objective des éléments de la demande d’agrément qui ont trait à d’autres domaines
politiques. Le département ou l’agence en question évalue la demande dans les vingt jours ouvrables et remet l’avis par
voie numérique à l’agence. Le délai de décision n’est pas suspendu.

Si nécessaire, l’agence demande des informations complémentaires au demandeur. Le demandeur transmet ces
informations dans un délai de dix jours ouvrables à compter du jour où il a reçu la demande d’informations
complémentaires. Le demandeur transmet ces informations complémentaires à l’agence par voie numérique. Le délai
de décision n’est pas suspendu.

Si les informations complémentaires ne sont pas transmises à l’agence dans le délai visé à l’alinéa trois, le
demandeur est réputé renoncer à sa demande d’agrément.

Art. 29. § 1er. Le Gouvernement flamand prend une décision d’agrément ou de non-agrément.

Si le Gouvernement flamand décide d’agréer le demandeur, il fixe le montant annuel maximal de la subvention et
il conclut avec une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique agréée un accord de coopération, tel que
visé à l’article 14septies, § 3, du décret du 10 juillet 2008, pour une période de cinq ans. L’accord de coopération précité
comprend des accords quant aux missions à réaliser, y compris les objectifs et indicateurs stratégiques et opérationnels
permettant d’évaluer la subvention, visée à l’article 14septies, § 4, du décret précité, sur le plan politique et financier.

§ 2. La décision d’agrément, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et la conclusion de l’accord de coopération, visé
au paragraphe 1er, alinéa 2, se font au plus tard dans les six mois après le jour où la demande d’agrément doit être
introduite au plus tard.

L’agence transmet au demandeur la décision d’agrément visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie numérique
dans les dix jours ouvrables suivant le jour où elle a été prise.

L’agence transmet au demandeur la décision de non-agrément visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie
numérique dans les dix jours ouvrables suivant le jour où elle a été prise.

§ 3. Si le Gouvernement flamand décide de ne pas agréer d’organisation partenaire, telle que visée au paragraphe
1er, alinéa 1er, la procédure, visée aux articles 24 à 28, et aux paragraphes 1er à 3, peut être redémarrée. Par dérogation
à l’article 25, alinéa 3, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard quarante jours ouvrables après que la
décision de non-agrément précitée a été prise.

Art. 30. La période quinquennale, visée à l’article 29, § 1er, alinéa 2, prend cours le premier jour du septième mois
qui suit le mois au cours duquel les demandes d’agrément doivent être introduites au plus tard.

Art. 31. L’agrément d’une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique est valable jusqu’à
l’expiration de l’accord de coopération, visé à l’article 29, § 1er, alinéa 2 ou jusqu’au retrait de l’agrément visé à
l’article 35, alinéa 1er.
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Art. 32. L’agence transmet annuellement au ministre un rapport d’avancement relatif à tous les éléments
suivants :

1° le respect par une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique agréée des conditions d’agrément,
visées aux articles 21 à 24 du présent arrêté, et à l’article 14septies, § 2, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° l’exécution des accords repris dans l’accord de coopération, visé à l’article 29, § 1er, alinéa 2 ;

3° l’affectation des subventions octroyées, visées à l’article 14septies, § 4, du décret précité.

Le rapport d’avancement visé à l’alinéa 1er, est transmis au ministre au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit
l’année d’activité à laquelle le rapport d’avancement se rapporte.

Art. 33. L’agence établit un rapport circonstancié lorsqu’elle constate les manquements suivants au sein d’une
organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique agréée :

1° l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique concernée ne remplit plus les conditions
d’agrément, visées aux articles 21 à 24 du présent arrêté, et à l’article 14septies, § 2, alinéa 1er, du décret du
10 juillet 2008 ;

2° le fonctionnement de l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique concernée présente des
divergences par rapport aux accords repris dans l’accord de coopération, visé à l’article 29, § 1er, alinéa 2, du présent
arrêté.

Le rapport détaillé visé à l’alinéa 1er, est transmis au ministre et à l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion
numérique agréée, visée à l’alinéa 1er.

Dans le rapport détaillé visé à l’alinéa 1er, l’agence invite l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion
numérique agréée, visée à l’alinéa 1er, à :

1° remédier aux manquements visés à l’alinéa 1er ;

2° informer l’agence, par voie numérique, des mesures qu’elle a prises pour remédier aux lacunes, et ce dans les
quarante jours ouvrables à compter du date d’envoi du rapport.

Art. 34. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales
applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, à l’expiration du délai, visé à l’article 33, alinéa 3, du présent arrêté,
si l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique agréée n’a pas remédié aux manquements, visés à
l’article 33, alinéa 1er, du présent arrêté, le ministre peut imposer les sanctions suivantes :

1° réduire ou récupérer les subventions, visées à l’article 14septies, § 4, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° suspendre l’agrément, l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique concernée ne recevant pas
de subventions, telles que visées à l’article 14septies, § 4, du décret précité, pendant la suspension.

Les sanctions visées à l’alinéa 1er sont proportionnelles à l’importance des manquements visés à l’article 33, alinéa
1er, et durent jusqu’à ce que les manquements aient été corrigés.

§ 2. Le ministre prend la décision visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans les vingt jours ouvrables suivant
l’expiration du délai visé à l’article 33, alinéa 3, du présent arrêté. Si le ministre ne prend pas de décision dans ce délai,
les subventions, visées à l’article 14septies, § 4, du décret du 10 juillet 2008, demeurent inchangées et l’agrément de
l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique, visée à l’article 33, alinéa 1er, du présent arrêté, n’est pas
suspendu.

L’agence transmet la décision, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie numérique dans les dix jours ouvrables
après que la décision, visée à l’alinéa 1er, a été prise, à l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique
agréée, visée à l’article 33, alinéa 1er, ou informe par voie numérique cette organisation partenaire en faveur de
l’inclusion numérique agréée que le ministre n’a pas pris de décision telle que visée à l’alinéa 1er.

Art. 35. Si, après la décision visée à l’article 34, § 1er, alinéa 1er, l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion
numérique agréée n’a toujours pas remédié dans les quarante jours ouvrables aux manquements visés à l’article 33,
alinéa 1er, le ministre peut décider d’abroger l’agrément.

L’accord de coopération, visé à l’article 29, § 1er, alinéa 2, est dissous de plein droit lorsque l’agrément est abrogé
tel que visé à l’alinéa 1.

En cas d’abrogation de l’agrément, telle que visée à l’alinéa 1er, aucune subvention, visée à l’article 14septies, § 4,
du décret du 10 juillet 2008, n’est plus octroyée et, le cas échéant, une partie ou l’intégralité de l’acompte déjà payé de
la subvention, visée à l’article 14septies, § 4, du décret précité, ne pouvant être justifiée, ainsi que les réserves constituées,
sont récupérées.

Le ministre prend une décision d’abrogation, visée à l’alinéa 1er, dans les dix jours ouvrables suivant l’expiration
du délai visé à l’alinéa 1er. Si le ministre ne prend pas de décision dans ce délai, l’agrément reste maintenu.

L’agence transmet à l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique concernée par voie numérique
dans les dix jours ouvrables après que la décision, visée à l’alinéa 1er, a été prise, la décision d’abrogation, visée à
l’alinéa 1er, ou informe par voie numérique l’organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique agréée
concernée que le ministre n’a pas pris de décision telle que visée à l’alinéa 3.

Si une décision d’abrogation telle que visée au 1er alinéa, est prise, la procédure visée aux articles 25 à 29, § 3, peut
être redémarrée. Conformément à l’article 25, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard quarante jours
ouvrables après la décision d’abrogation de l’agrément.

Si une organisation partenaire est agréée dans une procédure d’agrément faisant suite à l’abrogation d’un
agrément, visée à l’alinéa 5, le Gouvernement flamand conclut avec l’organisation partenaire agréée précitée, par
dérogation à l’article 29, § 1er, alinéa 2, un accord de coopération pour une période égale à la durée restante de la
période d’agrément. L’organisation dont l’agrément a été abrogé, n’entre pas en ligne de compte pour introduire une
nouvelle demande d’agrément pour la durée restante de la période d’agrément.

Art. 36. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles et du montant maximum fixé par le Gouvernement
flamand, visé à l’article 29, § 1er, alinéa 2, du présent arrêté, et sur avis de l’Inspection des Finances, le ministre octroie
une subvention générale de fonctionnement annuelle à une organisation partenaire en faveur de l’inclusion numérique
agréée conformément à l’article 14septies, § 4, du décret du 10 juillet 2008. Conformément à l’article 14septies, § 4, alinéa
2, du décret précité, les subventions sont octroyées sur la base de l’accord de coopération, visé à l’article 29, § 1er, alinéa
2, du présent arrêté, et des actions reprises dans le plan d’action annuel, visé à l’article 23, § 2, alinéa 2. Le dossier qui
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est soumis à l’Inspection des Finances pour avis contient, outre l’accord de coopération précité, le plan d’action annuel
et le budget annuel, visés à l’article 23, § 2, du présent arrêté.

Sous-section 3. — Agrément de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances

Art. 37. Dans le cadre de la bonne gouvernance, l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des
chances remplit toutes les conditions suivantes :

1° elle dispose d’un code de déontologie pour ses membres du personnel et ses administrateurs reprenant une
clause de non-discrimination, au plus tard six mois après la conclusion de l’accord de coopération, visé à l’article 45,
§ 1er, alinéa 2 ;

2° elle publie chaque année sur son site web le rapport annuel et les comptes annuels visés à l’article 39, § 3, alinéa
1er.

Art. 38. La mission et la vision de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances
s’inscrivent dans les missions, visées à l’article 14octies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008.

Le cas échéant, les statuts de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances réfèrent aux
missions, visées à l’article 14octies, § 3, alinéa 1er, du décret précité, dans les six mois après la conclusion de l’accord de
coopération, visé à l’article 14octies, § 3, alinéa 3, du décret précité.

Art. 39. § 1er. L’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances dispose d’un plan
pluriannuel couvrant une période de cinq ans. Le plan pluriannuel précité comprend tous les éléments suivants :

1° une description des objectifs stratégiques et opérationnels en relation avec les missions, visées à l’article 14octies,
§ 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, et des objectifs de la politique d’égalité des chances, visés à l’article 6 du
décret du 10 juillet 2008 ;

2° la mention des résultats envisagés et des indicateurs y afférents, subdivisés par mission, visée à l’article 14octies,
§ 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, et par objectif stratégique ;

3° le moment et le mode d’évaluation des résultats ;

4° une description de la structure et du fonctionnement de l’organisation interne ;

5° les moyens jugés nécessaires pour réaliser le plan pluriannuel.

§ 2. En exécution du plan pluriannuel visé au paragraphe 1er, l’organisation partenaire pour la politique locale
d’égalité des chances établit un plan d’action annuel et un budget annuel pour chaque année d’activité.

Le plan d’action annuel, visé à l’alinéa 1er, décrit comment l’organisation partenaire pour la politique locale
d’égalité des chances réalisera les objectifs stratégiques qui sont formulés dans le plan pluriannuel, visé au paragraphe
1er. Le plan d’action annuel décrit au moins les résultats à atteindre avec des indicateurs au cours de l’année en
question, et les actions concrètes, subdivisés par mission, visée à l’article 14octies, § 3, alinéa 1er, du décret du
10 juillet 2008, et par objectif stratégique. Lors de l’établissement du plan d’action annuel, il est tenu compte des
priorités en matière de politique, visées à l’article 40.

L’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances transmet le plan d’action annuel et le
budget annuel, visés à l’alinéa 1er, par voie numérique à l’agence au plus tard le 15 décembre de l’année d’activité
précédant l’année à laquelle le plan d’action annuel se rapporte. Le premier plan d’action annuel d’une période
d’agrément est repris comme annexe dans le plan pluriannuel.

§ 3. En vue du suivi de l’exécution du plan pluriannuel visé au paragraphe 1er, de l’accord de coopération, visé à
l’article 45, § 1er, alinéa 2, et du plan d’action annuel visé au paragraphe 2, l’organisation partenaire pour la politique
locale d’égalité des chances établit un rapport annuel et un compte annuel de chaque année d’activité écoulée.

L’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances transmet le rapport annuel et le compte
annuel, visés à l’alinéa 1er, par voie numérique à l’agence au plus tard le 1er avril de l’année qui suit l’année d’activité
à laquelle ils se rapportent.

Art. 40. Dans le cadre de l’exécution des missions, visées à l’article 14octies, § 3, alinéa 1er, du décret du
10 juillet 2008, le ministre peut fixer les priorités en matière de politique à l’exécution desquelles l’organisation
partenaire pour la politique locale d’égalité des chances agréée participera.

Art. 41. L’appel à l’introduction de demandes d’agrément et les modalités d’introduction sont publiés sur le site
web de l’agence.

Les demandes d’agrément sont introduites par voie numérique au plus tard six mois avant la date à laquelle
l’agrément de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances prend fin ou, le cas échéant, au
plus tard quarante jours ouvrables suivant la suppression de l’agrément de l’organisation partenaire pour la politique
locale d’égalité des chances visée à l’article 51, alinéa 1er.

Lors de la première procédure d’agrément de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des
chances sur base du présent arrêté, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard le 30 juin 2024.

Art. 42. Une demande d’agrément est recevable si elle est soumise à l’agence par voie numérique et si elle contient
tous les documents et informations suivants :

1° une description de la manière dont la mission et la vision du demandeur s’inscrivent dans les missions, visées
à l’article 14octies, § 3, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° le cas échéant, une copie des statuts du demandeur, d’où il ressort que le demandeur remplit la condition, visée
à l’article 38, alinéa 2, du présent arrêté ;

3° un code de déontologie tel que visé à l’article 37, 1°, du présent arrêté, ou un plan d’action afin de pouvoir
remplir la condition d’agrément, visée à l’article 37, 1°, du présent arrêté ;

4° le plan pluriannuel, visé à l’article 39 du présent arrêté, du demandeur.

Art. 43. L’agence examine la recevabilité de la demande d’agrément.

Dans les dix jours ouvrables à compter de la réception de la demande d’agrément, l’agence transmet au
demandeur, par voie numérique, la décision de la recevabilité ou de l’irrecevabilité de la demande. Passé ce délai, la
demande d’agrément est réputée recevable.
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Si aucune demande recevable n’a été introduite, la procédure d’agrément peut être redémarrée. Dans ce cas, les
demandes d’agrément sont introduites au plus tard vingt jours ouvrables après la date à laquelle l’agence a constaté
que seules des demandes d’agrément irrecevables ont été introduites. La procédure visée aux alinéas 1er et 2 est ensuite
d’application.

Art. 44. L’agence évalue la demande d’agrément recevable au niveau du contenu et émet un avis à ce sujet au
ministre.

Lors de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, l’agence confronte la demande d’agrément recevable aux conditions
d’agrément visées à l’article 14octies, § 2, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, et aux articles 37 à 40 du présent arrêté.
La demande d’agrément est évaluée sur la base des documents et des données visés à l’article 42 du présent arrêté.

Si nécessaire, l’agence demande des informations complémentaires au demandeur. Le demandeur transmet ces
informations dans un délai de dix jours ouvrables à compter du jour où il a reçu la demande d’informations
complémentaires. Le demandeur transmet ces informations complémentaires à l’agence par voie numérique. Le délai
de décision n’est pas suspendu.

Si les informations complémentaires ne sont pas transmises à l’agence dans le délai visé à l’alinéa trois, le
demandeur est réputé renoncer à sa demande d’agrément.

Art. 45. § 1er. Le Gouvernement flamand prend une décision d’agrément ou de non-agrément.

Si le Gouvernement flamand décide d’agréer le demandeur, il fixe le montant annuel maximal de la subvention et
il conclut avec l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances agréée un accord de coopération,
tel que visé à l’article 14octies, § 3, alinéa 3, du décret du 10 juillet 2008, pour une période de cinq ans. L’accord de
coopération précité comprend des accords quant aux missions à réaliser, y compris les objectifs et indicateurs
stratégiques et opérationnels permettant d’évaluer la subvention, visée à l’article 14octies, § 4, du décret précité, sur le
plan politique et financier.

§ 2. La décision d’agrément, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et la conclusion de l’accord de coopération, visé
au paragraphe 1er, alinéa 2, se font au plus tard dans les six mois après le jour où la demande d’agrément doit être
introduite au plus tard.

L’agence transmet au demandeur la décision d’agrément visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie numérique
dans les dix jours ouvrables suivant le jour où elle a été prise.

L’agence transmet au demandeur la décision de non-agrément visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie
numérique dans les dix jours ouvrables suivant le jour où elle a été prise.

§ 3. Si le Gouvernement flamand décide de ne pas agréer, tel que visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, la procédure,
visée aux articles 41 à 44, et aux paragraphes 1er à 3, peut être redémarrée. Par dérogation à l’article 41, alinéa 2, les
demandes d’agrément sont introduites au plus tard quarante jours ouvrables après que la décision de non-agrément
précitée a été prise.

Art. 46. La période quinquennale, visée à l’article 45, § 1er, alinéa 2, prend cours le premier jour du septième mois
qui suit le mois au cours duquel les demandes d’agrément doivent être introduites au plus tard.

Art. 47. L’agrément de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances est valable jusqu’à
l’expiration de l’accord de coopération, visé à l’article 45, § 1er, alinéa 2 ou jusqu’au retrait de l’agrément visé à
l’article 51, alinéa 1er.

Art. 48. L’agence transmet annuellement au ministre un rapport d’avancement relatif à tous les éléments
suivants :

1° le respect par l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances agréée des conditions
d’agrément, visées aux articles 37 à 40 du présent arrêté, et à l’article 14octies, § 2, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° l’exécution des accords repris dans l’accord de coopération, visé à l’article 45, § 1er, alinéa 2 ;

3° l’affectation des subventions octroyées, visées à l’article 14octies, § 4, du décret précité.

Le rapport d’avancement visé à l’alinéa 1er, est transmis au ministre au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit
l’année d’activité à laquelle le rapport d’avancement se rapporte.

Art. 49. L’agence établit un rapport circonstancié lorsqu’elle constate les manquements suivants au sein de
l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances agréée :

1° l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances ne remplit plus les conditions d’agrément,
visées aux articles 37 à 40 du présent arrêté, et à l’article 14octies, § 2, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° le fonctionnement de l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances présente des
divergences par rapport aux accords repris dans l’accord de coopération, visé à l’article 45, § 1er, alinéa 2.

Le rapport détaillé visé à l’alinéa 1er, est transmis au ministre et à l’organisation partenaire pour la politique locale
d’égalité des chances agréée, visée à l’alinéa 1er.

Dans le rapport détaillé visé à l’alinéa 1er, l’agence invite l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité
des chances agréée, visée à l’alinéa 1er, à :

1° remédier aux manquements visés à l’alinéa 1er ;

2° informer l’agence, par voie numérique, des mesures qu’elle a prises pour remédier aux lacunes, et ce dans les
quarante jours ouvrables à compter du date d’envoi du rapport.

Art. 50. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales
applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, à l’expiration du délai, visé à l’article 49, alinéa 3, du présent arrêté,
si l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances agréée, visée à l’article 49, alinéa 1er, du
présent arrêté, n’a pas remédié aux manquements, visés à l’article 49, alinéa 1er, du présent arrêté, le ministre put
imposer les sanctions suivantes :

1° réduire ou récupérer les subventions, visées à l’article 14octies, § 4, du décret du 10 juillet 2008 ;

2° suspendre l’agrément, l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances ne recevant pas de
subventions, telles que visées à l’article 14octies, § 4, du décret du 10 juillet 2008, pendant la suspension.

Les sanctions visées à l’alinéa 1er sont proportionnelles à l’importance des manquements visés à l’article 49, alinéa
1er, et durent jusqu’à ce que les manquements aient été corrigés.
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§ 2. Le ministre prend la décision visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans les vingt jours ouvrables suivant
l’expiration du délai visé à l’article 49, alinéa 3, du présent arrêté. Si le ministre ne prend pas de décision dans ce délai,
les subventions, visées à l’article 14octies, § 4, du décret du 10 juillet 2008, demeurent inchangées et l’agrément de
l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances, visée à l’article 49, alinéa 1er, du présent arrêté,
n’est pas suspendu.

L’agence transmet la décision, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, par voie numérique dans les dix jours ouvrables
après que la décision, visée à l’alinéa 1er, a été prise, à l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des
chances agréée, visée à l’article 49, alinéa 1er, ou informe par voie numérique l’organisation partenaire pour la politique
locale d’égalité des chances agréée que le ministre n’a pas pris de décision telle que visée à l’alinéa 1er.

Art. 51. Si, après la décision visée à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, l’organisation partenaire pour la politique locale
d’égalité des chances n’a toujours pas remédié dans les quarante jours ouvrables aux manquements visés à l’article 49,
alinéa 1er, le ministre peut décider d’abroger l’agrément.

L’accord de coopération, visé à l’article 45, § 1er, alinéa 2, est dissous de plein droit lorsque l’agrément est abrogé
tel que visé à l’alinéa 1er.

En cas d’abrogation de l’agrément, telle que visée à l’alinéa 1er, aucune subvention, visée à l’article 14octies, § 4, du
décret du 10 juillet 2008, n’est plus octroyée et, le cas échéant, une partie ou l’intégralité de l’acompte déjà payé de la
subvention, visée à l’article 14octies, § 4, du décret précité, ne pouvant être justifiée, ainsi que les réserves constituées,
sont récupérées.

Le ministre prend une décision d’abrogation visée à l’alinéa 1er, dans les dix jours ouvrables suivant l’expiration
du délai visé à l’alinéa 1er. Si le ministre ne prend pas de décision dans ce délai, l’agrément reste maintenu.

L’agence transmet à l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances par voie numérique
dans les dix jours ouvrables après que la décision, visée à l’alinéa 1er, a été prise, la décision d’abrogation, visée à
l’alinéa 1er, ou informe par voie numérique l’organisation partenaire pour la politique locale d’égalité des chances
agréée que le ministre n’a pas pris de décision telle que visée à l’alinéa 3.

Si une décision d’abrogation telle que visée au 1er alinéa, est prise, la procédure visée aux articles 41 à 45, § 3, peut
être redémarrée. Conformément à l’article 41, les demandes d’agrément sont introduites au plus tard quarante jours
ouvrables après la décision d’abrogation de l’agrément.

Art. 52. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles et du montant maximum fixé par le Gouvernement
flamand, visé à l’article 45, § 1er, alinéa 2, du présent arrêté, et sur avis de l’Inspection des Finances, le ministre octroie
une subvention générale de fonctionnement annuelle à une organisation partenaire pour la politique locale d’égalité
des chances agréée conformément à l’article 14octies, § 4, du décret du 10 juillet 2008. Conformément à l’article 14octies,
§ 4, alinéa 2, du décret précité, les subventions sont octroyées sur la base de l’accord de coopération, visé à l’article 45,
§ 1er, alinéa 2, du présent arrêté, et des actions reprises dans le plan d’action annuel, visé à l’article 39, § 2, alinéa 2. Le
dossier qui est soumis à l’Inspection des Finances pour avis contient, outre l’accord de coopération précité, le plan
d’action annuel et le budget annuel, visés à l’article 39, § 2, du présent arrêté.

CHAPITRE 3. — La politique flamande d’égalité de traitement

Section 1re. — Détermination des conditions des mesures d’incitation pour les administrations locales

Sous-section 1re. — Dispositions introductives

Art. 53. La présente section s’applique aux administrations locales.

Art. 54. Afin de garantir une pleine égalité, conformément à l’article 26, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, des
mesures d’incitation peuvent être prises, qui sont maintenues ou appliquées pour compenser une inégalité manifeste
se rapportant à l’une des caractéristiques, visées à l’article 15bis du décret du 10 juillet 2008, ou à une combinaison de
ces caractéristiques, si ces mesures sont objectivement justifiées par un but légitime et si les moyens pour atteindre ce
but sont appropriés et nécessaires.

Sous-section 2. — Groupes-cibles et conditions

Art. 55. Les administrations locales peuvent déployer des mesures d’incitation et développer un plan d’action à
cet effet.

Les administrations locales sont encouragées à miser dans ce contexte sur les critères prioritaires suivants :

1° le genre, y compris le sexe, l’identité de genre et l’expression de genre ;

2° l’orientation sexuelle ;

3° le handicap ou l’état de santé ;

4° l’origine étrangère, la conviction religieuse ou philosophique ;

5° l’âge.

Les administrations locales sont libres d’initier des mesures d’incitation pour d’autres groupes-cibles pour lesquels
ces mesures sont autorisées, en vertu de l’article 5, § 3, du décret du 8 mai 2002 relatif à la participation proportionnelle
sur le marché de l’emploi ou de l’article 26 du décret du 10 juillet 2008.

Un plan d’action tel que visé à l’alinéa 1er doit contenir les informations suivantes et respecter les conditions
suivantes :

1° l’existence d’une inégalité manifeste dans le contexte spécifique de l’administration locale où est réalisée la
mesure d’incitation. La preuve de cette inégalité peut être apportée par tous les moyens disponibles ;

2° la description de l’objectif et de l’élaboration concrète de la mesure d’incitation. La mesure d’incitation doit viser
à éliminer l’inégalité manifeste par la réalisation de l’égalité des chances ;

3° la durée prévue de la mesure d’incitation. La mesure d’incitation doit être de nature temporaire et telle qu’elle
soit abrogée dès que l’objectif poursuivi aura été réalisé. En principe, la mesure est abrogée au plus tard après une
période de trois ans, sauf s’il devait ressortir d’une évaluation que l’objectif visé n’a toujours pas été réalisé à ce
moment-là ;

4° le plan d’action doit répondre à un contrôle de proportionnalité, ce qui signifie que les mesures doivent être
appropriées, nécessaires et proportionnelles à l’égard de l’objectif visé et que les droits d’autrui ne doivent pas être
inutilement restreints.
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Art. 56. Si l’administration locale le souhaite, le plan d’action de mesures d’incitation, visé à l’article 55 peut être
soumis pour avis à l’Institut flamand des droits de l’homme conformément à l’article 9 du décret du 28 octobre 2022 portant
création d’un Institut flamand des droits de l’homme.

L’Institut flamand des droits de l’homme peut vérifier si toutes les conditions, visées à l’article 55, alinéa 4, du
présent arrêté, sont remplies, et peut également vérifier si la mesure d’incitation a bel et bien trait à l’un des critères
prioritaires de cette section ou à l’un des autres critères protégés, visés à l’article 15bis du décret du 10 juillet 2008 et
à l’article 2 du décret du 8 mai 2002 relatif à la participation proportionnelle sur le marché de l’emploi.

Art. 57. L’agence établit tous les cinq ans un rapport d’évaluation des dispositions, visées à la présente section.

Section 2. — Formulaire type pour demander des adaptations raisonnables

Art. 58. En exécution de l’article 26bis, § 1er, alinéa 1er, du décret du 10 juillet 2008, le ministre fixe un modèle du
formulaire de demande pouvant être utilisé pour demander des adaptations raisonnables, visées à l’article 19, du décret
précité.

Section 3. — Publication de l’adaptation des montants de l’indemnité forfaitaire à l’indice

Art. 59. En exécution de l’article 28, § 2, alinéa 5, du décret du 10 juillet 2008, toute adaptation des montants de
l’indemnité forfaitaire, visée à l’article 28, § 2, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, du décret précité, à l’indice des prix à la
consommation est publiée au Moniteur belge par le ministre.

Section 4. — Contrôle du décret du 10 juillet 2008 par certains services d’inspection

Art. 60. Conformément au décret du 10 juillet 2008, les services d’inspection suivants peuvent signaler à l’Institut
flamand des droits de l’homme des faits dont ils ont connaissance pendant l’exécution de leur mission et pouvant
éventuellement être considérés comme discriminatoires.

1° l’inspection des soins, notamment la division de l’Inspection des Soins du Département Soins, visé à l’article 23,
§ 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

2° l’inspection du logement, notamment le service qui est chargé par le Gouvernement flamand de la politique du
logement et qui est chargé du maintien de la surveillance de la qualité du logement, visé au livre 3, partie 9, du Code
flamand du Logement de 2021 ;

3° l’inspection des lois sociales, notamment la Division Inspection sociale flamande du Département de l’Emploi
et de l’Économie sociale, visé à l’article 29/1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation
de l’Administration flamande.

Les services d’inspection, visés à l’alinéa 1er, ne peuvent transmettre des données à caractère personnel à l’Institut
flamand des droits de l’homme qu’avec le consentement de la victime.

L’Institut flamand des droits de l’homme ne peut utiliser les informations qui sont remises conformément à l’alinéa
1er que dans le cadre du mandat et des compétences qui lui ont été attribués, visés au décret du 28 octobre 2022 portant
création d’un Institut flamand des droits de l’homme.

Les services d’inspection, visés à l’alinéa 1er, renvoient une victime de faits pouvant éventuellement être considérés
comme discriminatoires conformément au décret du 10 juillet 2008, son représentant légal ou une partie intéressée, à
l’Institut flamand des droits de l’homme.

CHAPITRE 4. — Disposition modificative

Art. 61. Dans l’article 22, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2023 relatif à la
composition de et à la procédure devant la chambre contentieuse de l’Institut flamand des droits de l’homme, le
membre de phrase « , à l’exception des pièces à conviction » est remplacé par le membre de phrase « , à l’exception des
informations ou des documents qui ont été remis conformément à l’article 22, alinéa 4, du décret du 28 octobre 2022 ».

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 62. L’article 2, alinéa 1er, 7°, du décret du 28 octobre 2022 portant création d’un Institut flamand des droits de
l’homme, entre en vigueur le 1er juin 2024.

Art. 63. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2024.

Art. 64. Le ministre flamand qui a l’égalité des chances, l’intégration et l’insertion civique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006581]
22 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering over de herverdeling van begrotingsartikelen van de

algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024 in het kader van de
tweede cyclus van het Vlaamse Beleidsplan Cybersecurity

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, gewijzigd op 1 juli 2022, artikel 21, artikel 22 en

artikel 24;
- het decreet van 20 december 2023 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor

het begrotingsjaar 2024;
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- het besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019, artikel 7.
Vormvereiste
De volgende vormvereiste is:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 18 maart 2024.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- voortzetten van het Vlaamse beleidsplan voor Cybersecurity (2019-2023) voor een volgende periode van vijf jaar

(2024-2028).
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019;
- het besluit van de Vlaamse Regering betreffende het Vlaams Beleidsplan voor Cybersecurity (VR 2019 2203 DOC.

0317/1QUATER).
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en

Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend euro)

Begrotingsartikel Ent. Basis allo-
catie

ESR Van Naar

VAK VEK VAK VEK

EB0-1EEB2JA-WT EB0 1EC102 3200 75 75

EB0-1EEB2JY-IS EB0 1EE157 4150 75 75

Totaal 75 75 75 75

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor wetenschap en innovatie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006581]
22 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution d’articles budgétaires du budget général

des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2024 dans le cadre du deuxième cycle du
Plan stratégique flamand Cybersécurité

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, modifié le 1er juillet 2022, articles 21, 22 et 24 ;
- le décret du 20 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2024 ;
- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019, article 7.
Formalités
La formalité suivante est remplie :
- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 18 mars 2024.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- renouvellement du Plan stratégique flamand Cybersécurité (2019-2023) pour une période de cinq ans (2024-2028).
Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 ;
- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019 ;
- l ’arrêté du Gouvernement flamand relatif au Plan stratégique flamand Cybersécurité

(VR 2019 2203 DOC.0317/1QUATER).
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Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie

sociale et de l’Agriculture.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2024 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

Article budgétaire Ent. A l l o c a -
t ion de

base

SEC De À

CE CL CE CL

EB0-1EEB2JA-WT EB0 1EC102 3200 75 75

EB0-1EEB2JY-IS EB0 1EE157 4150 75 75

Total 75 75 75 75

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise à titre d’information au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le ministre flamand qui a les sciences et l’innovation dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2024/006555]

9 FEBRUARI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse bepalingen van het ministerieel besluit van
1 juli 2014 betreffende het kwaliteitsborgingssysteem voor inzamelaars, handelaars en makelaars van dierlijke
bijproducten van categorie 1 en categorie 2

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- Verordening (EG) nr. 1069/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van
gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten en afgeleide
producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1774/2002;

- Verordening (EU) nr. 142/2011 van de Commissie van 25 februari 2011 tot uitvoering van Verordening (EG)
nr. 1069/2009 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor
menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten en afgeleide producten en tot uitvoering van Richtlijn
97/78/EG van de Raad wat betreft bepaalde monsters en producten die vrijgesteld zijn van veterinaire controles aan
de grens krachtens die richtlijn;

- het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen,
artikel 13, § 2, en artikel 33, § 1 en § 3;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten en afgeleide producten,
artikel 3, § 2, eerste lid, 3°;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende
het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, artikel 6.1.1.4, laatste lid.

Vormvereiste

De volgende vormvereiste is vervuld:

- De Raad van State heeft advies 71.329/1 gegeven op 3 mei 2022.

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, ENERGIE, TOERISME EN JUSTITIE BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 juli 2014 betreffende het kwaliteitsborgingssysteem voor
inzamelaars, handelaars en makelaars van dierlijke bijproducten van categorie 1 en categorie 2 wordt het eerste lid
vervangen door wat volgt:

“De geregistreerde inzamelaars, handelaars en makelaars van categorie 1-materiaal met uitzondering van kadavers
en categorie 2-materiaal met uitzondering van kadavers, categorie 2-materiaal dat rechtstreeks mag worden ingezet in
een erkende composterings- of vergistingsinstallatie, mengsels van categorie 3-materiaal met categorie 2-materiaal dat
rechtstreeks mag worden ingezet in een erkende composterings- of vergistingsinstallatie, moeten beschikken over en
werken volgens een geactualiseerd intern kwaliteitsborgingssysteem.”.

84383BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De geregistreerde inzamelaars, handelaars en makelaars categorie 1-materiaal met uitzondering van kadavers en
categorie 2-materiaal met uitzondering van kadavers, categorie 2-materiaal dat rechtstreeks mag worden ingezet in een
erkende composterings- of vergistingsinstallatie, mengsels van categorie 3-materiaal met categorie 2-materiaal dat
rechtstreeks mag worden ingezet in een erkende composterings- of vergistingsinstallatie sluiten een overeenkomst met
de producenten van de dierlijke bijproducten waarin ten minste de volgende gegevens zijn opgenomen:

1° de naam, het adres en het erkenningsnummer van de geregistreerde inzamelaar, handelaar of makelaar;

2° de naam, het adres en het erkennings- of vergunningsnummer, als dat openbaar is gemaakt door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, van de producent van dierlijke bijproducten;

3° de aard van de dierlijke bijproducten waarvoor de overeenkomst wordt opgesteld;

4° de frequentie van ophalingen en afspraken over koeling;

5° de tarieven van de ophalingen;

6° de te nemen maatregelen in geval van wanbetalingen of als ophalingen niet overeenkomstig de vastgelegde
ophaalfrequentie worden uitgevoerd;

7° de afspraken over overmacht, vakantieregelingen, overname van contracten;

8° de geldigheidsduur van de overeenkomst.”.

Art. 3. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De geregistreerde inzamelaars, handelaars en makelaars van categorie 1-materiaal met uitzondering van kadavers
en categorie 2-materiaal met uitzondering van kadavers, categorie 2-materiaal dat rechtstreeks mag worden ingezet in
een erkende composterings- of vergistingsinstallatie, mengsels van categorie 3-materiaal met categorie 2-materiaal dat
rechtstreeks mag worden ingezet in een erkende composterings- of vergistingsinstallatie, sluiten een overeenkomst met
de geregistreerde vervoerders van de dierlijke bijproducten waarin ten minste de volgende gegevens zijn opgenomen:

1° de naam, het adres en het erkenningsnummer van de geregistreerde inzamelaar, handelaar of makelaar;

2° de naam en het adres van de geregistreerde vervoerder;

3° de aard van de dierlijke bijproducten waarvoor de overeenkomst wordt opgesteld;

4° een verklaring van de geregistreerde inzamelaar, handelaar of makelaar dat de geregistreerde vervoerder in zijn
opdracht dierlijke bijproducten ophaalt.”.

Art. 4. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt het vierde lid vervangen door wat volgt:

“De geregistreerde inzamelaars, handelaars en makelaars van categorie 1-materiaal met uitzondering van kadavers
en categorie 2-materiaal met uitzondering van kadavers, categorie 2-materiaal dat rechtstreeks mag worden ingezet in
een erkende composterings- of vergistingsinstallatie, mengsels van categorie 3-materiaal met categorie 2-materiaal dat
rechtstreeks mag worden ingezet in een erkende composterings- of vergistingsinstallatie, sluiten een overeenkomst met
de bestemmeling van de dierlijke bijproducten, waarin ten minste de volgende gegevens zijn opgenomen:

1° de naam, het adres en het erkenningsnummer van de geregistreerde inzamelaar, handelaar of makelaar;

2° de naam, het adres en, indien van toepassing, het erkenningsnummer van de bestemmeling;

3° de aard en categorie van de dierlijke bijproducten waarvoor de overeenkomst wordt opgesteld;

4° een verklaring van de bestemmeling dat de geregistreerde inzamelaar, handelaar of makelaar de dierlijke
bijproducten bij hem mag aanleveren.”.

Art. 5. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Brussel, 9 februari 2024.

De Vlaamse minister van Omgeving, Energie, Toerisme en Justitie,
Z. DEMIR

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2024/006555]
9 FEVRIER 2024. — Arrêté ministériel modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du 1er juillet 2014 relatif

au système de garantie de la qualité pour les collecteurs, négociants et courtiers de sous-produits animaux de
la catégorie 1 et de la catégorie 2

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- Règlement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles

sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés non destinés à la consommation humaine et
abrogeant le règlement (CE) n° 1774/2002 ;

- Règlement (UE) n° 142/2011 de la Commission du 25 février 2011 portant application du règlement (CE)
n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits
animaux et produits dérivés non destinés à la consommation humaine et portant application de la directive 97/78/CE
du Conseil en ce qui concerne certains échantillons et articles exemptés des contrôles vétérinaires effectués aux
frontières en vertu de cette directive ;

- le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, article 13, § 2 et
article 33, §§ 1er et 3 ;

- l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013 en matière de sous-produits animaux et produits dérivés,
article 3, § 2, alinéa premier, 3° ;
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- l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de
cycles de matériaux et de déchets, article 6.1.1.4, dernier alinéa.

Formalités

Les formalités suivantes ont été remplies :

- Le Conseil d’État a rendu l’avis n° 71.329/1 le 3 mai 2022.

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT ET DE L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE,
DE L’ÉNERGIE, DU TOURISME ET DE LA JUSTICE ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 1er juillet 2014 relatif au système de garantie de la qualité
pour les collecteurs, négociants et courtiers de sous-produits animaux de la catégorie 1 et de la catégorie 2, l’alinéa 1er

est remplacé par ce qui suit :

« Les collecteurs, négociants et courtiers enregistrés de matières de catégorie 1 à l’exclusion des cadavres et de
matières de catégorie 2 à l’exclusion des cadavres, de matières de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans
une installation de compostage ou de fermentation agréée, de mélanges de matières de catégorie 3 avec des matières
de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans une installation de compostage ou de fermentation agréée,
doivent disposer d’un système interne d’assurance qualité actualisé et le mettre en œuvre. ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les collecteurs, négociants et courtiers enregistrés de matières de catégorie 1 à l’exclusion des cadavres et de
matières de catégorie 2 à l’exclusion des cadavres, de matières de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans
une installation de compostage ou de fermentation agréée, de mélanges de matières de catégorie 3 avec des matières
de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans une installation de compostage ou de fermentation agréée,
concluent un accord avec les producteurs des sous-produits animaux, qui reprend au moins les données suivantes :

1° le nom, l’adresse et le numéro d’agrément du collecteur, négociant ou courtier enregistré ;

2° le nom, l’adresse et le numéro d’agrément ou d’autorisation, lorsqu’il est rendu public par l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire, du producteur de sous-produits animaux ;

3° la nature des sous-produits animaux faisant l’objet de l’accord ;

4° la fréquence des collectes et les conventions concernant la réfrigération ;

5° les tarifs des collectes ;

6° les mesures à prendre en cas de non-paiement ou lorsque les collectes ne sont pas effectuées conformément à
la fréquence de collecte fixée ;

7° les conventions en matière de force majeure, de périodes de congé, de reprise de contrats ;

8° la durée de validité de l’accord. ».

Art. 3. Dans l’article 1er du même arrêté, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les collecteurs, négociants et courtiers enregistrés de matières de catégorie 1 à l’exclusion des cadavres et de
matières de catégorie 2 à l’exclusion des cadavres, de matières de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans
une installation de compostage ou de fermentation agréée, de mélanges de matières de catégorie 3 avec des matières
de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans une installation de compostage ou de fermentation agréée,
concluent un accord avec les transporteurs enregistrés des sous-produits animaux, qui reprend au moins les données
suivantes :

1° le nom, l’adresse et le numéro d’agrément du collecteur, négociant ou courtier enregistré ;

2° le nom et l’adresse du transporteur enregistré ;

3° la nature des sous-produits animaux faisant l’objet de l’accord ;

4° une attestation du collecteur, négociant ou courtier enregistré certifiant que le transporteur enregistré collecte
des sous-produits animaux pour son compte. ».

Art. 4. Dans l’article 1er du même arrêté, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :« Les collecteurs, négociants et
courtiers enregistrés de matières de catégorie 1 à l’exclusion des cadavres et de matières de catégorie 2 à l’exclusion des
cadavres, de matières de catégorie 2 pouvant être directement introduites dans une installation de compostage ou de
fermentation agréée, de mélanges de matières de catégorie 3 avec des matières de catégorie 2 pouvant être directement
introduites dans une installation de compostage ou de fermentation agréée, concluent un accord avec le destinataire des
sous-produits animaux, qui reprend au moins les données suivantes :

1° le nom, l’adresse et le numéro d’agrément du collecteur, négociant ou courtier enregistré ;

2° le nom, l’adresse et, le cas échéant, le numéro d’agrément du destinataire ;

3° la nature et la catégorie des sous-produits animaux faisant l’objet de l’accord ;

4° une attestation du destinataire autorisant le collecteur, négociant ou courtier enregistré à lui livrer les
sous-produits animaux. ».

Art. 5. L’article 2 du même arrêté est abrogé.

Bruxelles, le 9 février 2024.

La ministre flamande de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire,
de l’Énergie, du Tourisme et de la Justice,

Z. DEMIR
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VLAAMSE OVERHEID

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie
[C − 2024/006954]

29 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van de bijlage bij het ministerieel besluit van 23 juni 2023 tot
vaststelling van de regels voor de subsidie voor het behoud van de duurzame zoogkoeienhouderij ter
uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2023 tot vaststelling van de voorschriften voor
de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, vervangen bij het decreet

van 26 april 2019;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2023 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse

betalingen aan landbouwers in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, artikel 45, vierde lid, artikel 46,
derde lid, en artikel 48, tweede lid.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 6 maart 2024.
- Er is op 20 maart 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De
Raad van State heeft op 21 maart 2024 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK,
SOCIALE ECONOMIE EN LANDBOUW BESLUIT:

Artikel 1. De bijlage bij het ministerieel besluit van 23 juni 2023 tot vaststelling van de regels voor de subsidie
voor het behoud van de duurzame zoogkoeienhouderij ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 april 2023 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid wordt vervangen door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Brussel, 29 maart 2024.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Emploi, Economie, Sciences, Innovation, Agriculture et Economie sociale
[C − 2024/006954]

29 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant modification de l’annexe à l’arrêté ministériel du 23 juin 2023 fixant les
règles en matière de subvention pour le maintien de l’élevage durable de vaches allaitantes en exécution de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2023 établissant des prescriptions pour le paiement direct aux
agriculteurs dans le cadre de la politique agricole commune

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, remplacé par le décret

du 26 avril 2019 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2023 établissant des prescriptions pour le paiement direct aux

agriculteurs dans le cadre de la politique agricole commune, article 45, alinéa 4, article 46, alinéa 3, et article 48, alinéa 2.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 6 mars 2024.
- Le 20 mars 2024, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite auprès du Conseil d’État, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le 21 mars 2024, le
Conseil d’État a décidé de ne pas rendre d’avis, en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973.

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ÉCONOMIE, DE L’INNOVATION,
DE L’EMPLOI, DE L’ÉCONOMIE SOCIALE ET DE L’AGRICULTURE ARRÊTE :

Article 1er. L’annexe à l’arrêté ministériel du 23 juin 2023 fixant les règles en matière de subvention pour le
maintien de l’élevage durable de vaches allaitantes en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 avril 2023 établissant des prescriptions pour le paiement direct aux agriculteurs dans le cadre de la politique agricole
commune est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2024.

Bruxelles, le 29 mars 2024.

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/004781]
20 DECEMBRE 2023. — Décret contenant l’ajustement du budget des dépenses de la Communauté française pour

l’année budgétaire 2023 (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit.

Dispositions générales

Article 1er. Les crédits prévus au budget de la Communauté française de l’année budgétaire 2023 sont ajustés et
ventilés en articles de base conformément au tableau de synthèse et au tableau budgétaire (en milliers S) annexés au
présent décret à concurrence de :

AJUSTEMENT

Crédits initiaux Répartitions crédits Variations crédits Crédits 1er Ajust.

Eng. Liq. Eng. Liq. Eng. Liq. Eng. Liq.

CHAPITRE I

Services généraux

CELL 979.975 956.162 - 62.557 - 55.194 - 319.577 - 316.808 597.841 584.160

CELNL 411.325 411.325 - - 3.742 3.742 415.067 415.067

FBM 23.175 23.175 - - - 613 - 613 22.562 22.562

CHAPITRE II

Santé, Affaires sociales,
Culture,Audiovisuel et

Sport

CELL 2.106.664 2.055.054 25.293 19.987 6.719 7.993 2.138.676 2.083.034

FBM 36.306 36.306 - - 7.094 5.767 43.400 42.073

CHAPITRE III

Éducation,Recherche et
Formation

CELL 2.768.264 2.768.483 - 2.020 - 4.077 - 58.099 - 59.192 2.708.145 2.705.214

CELNL 7.246.531 7.246.531 8.927 8.927 179.726 179.726 7.435.184 7.435.184

FBM 35.278 36.478 - - 4.691 4.691 39.969 41.169

CHAPITRE IV

Dette publique de la
Communautéfrançaise

CELL 215.792 215.792 30.357 30.357 - 4.616 - 4.616 241.533 241.533

CHAPITRE V

Dotations à la Région
Wallonne et àla Commis-

sion Communautaire

CELL 597.524 597.524 - - - 9.963 - 9.963 587.561 587.561

Total Général

CELL 6.668.219 6.593.015 - 8.927 - 8.927 - 385.536 - 382.586 6.273.756 6.201.502

CELNL 7.657.856 7.657.856 8.927 8.927 183.468 183.468 7.850.251 7.850.251

FBM 94.759 95.959 - - 11.172 9.845 105.931 105.804

Dont : CEL 14.326.075 14.250.871 - - - 202.068 - 199.118 14.124.007 14.051.753

Légende :

CELL: crédits d’engagement et de liquidation limitatifs

CELNL : crédits d’engagement et de liquidation non

CEL : crédits d’engagement et de liquidation

FBM: Fonds budgétaires (moyens)
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Art. 2. Par dérogation à l’article 4 alinéa 2 du décret du 20 décembre 2011, le présent article introduit une section
particulière dans le budget composée de

l’article 66.01.00 dont les recettes et les dépenses sont identiques et évaluées au montant de 4.474.934.000 euros.

Les recettes sont constituées par des apports de l’autorité fédérale calculés conformément à l’article 7 §§ 2 et 3 du
décret spécial du 3 avril 2014 et par des montants fixes. Les dépenses sont constituées par des versements aux entités
visées au même article 7§§ 2 et 3 du décret spécial. Le détail des flux figure en annexe 2 du présent décret.

Pour assurer le respect de l’article 7 § 5 du décret spécial du 3 avril 2014, les dépenses effectuées sur l’article 66.01
peuvent être engagées, liquidées et payées en l’absence de perception des recettes correspondantes mais dans la limite
des créances mensuelles que la Communauté détient sur l’autorité fédérale.

Art. 3. Sont approuvés et annexés au présent décret les budgets ajustés des services suivants :

1. le budget du Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel ;

2. le budget du Fonds des Bâtiments scolaires de l’Enseignement de la Communauté française ;

3. le budget du Fonds des Bâtiments scolaires de l’Enseignement officiel subventionné ;

4. le budget du Fonds de garantie des Bâtiments scolaires ;

5. le budget de l’Observatoire des Politiques culturelles ;

6. le budget de l’Agence Fonds social européen (F.S.E.) ;

7. le budget du Musée royal de Mariemont ;

8. le budget de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie ;

9. le budget de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par
la Communauté française ;

10. le budget du Service Francophone des Métiers et des Qualifications ;

11. le budget du Fonds de création de places ou de maintien de la capacité d’accueil dans les bâtiments scolaires
de l’enseignement obligatoire ;

12. le budget du programme prioritaire de travaux (PPT) ;

13. le budget de la « Cellule Urgence et Redéploiement » (CUR) ;

14. le budget du Fonds des infrastructures non-scolaires (SGPGI) ;

15. le budget du Plan d’investissement exceptionnel dans les bâtiments scolaires ;

16. le budget agrégé des services administratifs à comptabilité autonome des établissements d’enseignement et
assimilés.

Art. 4. L’ajustement du budget 2023 de l’ETNIC, annexé au présent décret, est approuvé.

Art. 5. Wallonie-Bruxelles International peut octroyer les subventions suivantes :

1° Subventions accordées dans un cadre bilatéral (en soutien à un opérateur de Wallonie-Bruxelles ou, dans le cadre
de la coopération prioritaire, d’un opérateur issu d’un pays de coopération prioritaire) en dehors de la mise en œuvre
d’un accord culturel ou d’un accord de coopération ;

2° Subventions accordées à un opérateur de Wallonie-Bruxelles dans le cadre de son internationalisation ;

3° Subventions accordées sous la forme de bourses à un bénéficiaire de Wallonie- Bruxelles ou étranger dans le
cadre d’un programme non repris dans un commission mixte permanente : sont notamment visées les bourses
octroyées dans le cadre du programme de bourses d’excellence, de stages en organisations internationales, en
entreprises ou en administrations, de stages pour jeunes entrepreneurs, ... ; octroi de subventions aux universités
organisatrices de stages d’été notamment dans le domaine de l’apprentissage de la langue française pour des stagiaires
dont le pays ne fait pas l’objet d’un accord de coopération ou d’un accord culturel prévoyant, au niveau de sa mise en
œuvre l’octroi de bourse pour les ressortissants du pays concernés ;

4° Subventions accordées en vue de la promotion de la langue française à des opérateurs publics ou parapublics
belges ou étrangers

5° Octroi de subventions à la Fondation Egmont pour l’organisation de stages à destination de diplomates et
fonctionnaire de Ministères des Affaires étrangères de pays de coopération prioritaire ;

6° Octroi de subventions à l’Association des Ecoles à programme Belge à l’Etranger (AEBE) au Centre européen
de langue française (CELF) – Alliance française de Bruxelles-Europe dans le cadre du plan d’action langue française de
2002 ;

7° Octroi des subventions dans le cadre des programmes des auxiliaires de langues ;

8° Subventions accordées dans le domaine de la jeunesse au travers du Bureau International Jeunesse, en dehors
de la mise en œuvre, en tant qu’Agence nationale, du programme européen Erasmus +, et non prévue dans le cadre
de la mise en œuvre des accords culturels ou de coopération ;

9° Subventions accordées dans le domaine de la Francophonie ;

10° Subventions accordées dans un cadre transfrontalier, au niveau de la mise en œuvre ainsi qu’en dehors de la
mise en œuvre des programmes Interreg, en faveur d’opérateurs de Wallonie-Bruxelles chargés notamment de mission
de veille, de coordination ou de préparation de projets spécifiques ;

11° Subventions accordées dans un cadre multilatéral à des opérateurs notamment multilatéraux ;
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12° Subventions accordées après appels à projets validés par les Ministres- Présidents wallon et de la Fédération
Wallonie-Bruxelles dans le cadre de la coopération bilatérale indirecte ou décentralisée.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2023.

P.-Y. JEHOLET,
Ministre-Président en charge des Relations internationales, des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale

Fr. DAERDEN,
Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique, de l’Egalité des chances et de la tutelle sur WBE

B. LINARD,
Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes

Fr. BERTIEAUX,
Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles

C. DESIR,
Ministre de l’Education

Note

(1) Session 2023-2024
Documents du Parlement. – Projet de décret, n° 617-1 – Exposé général du budget, n° 617-1 (Annexe 1) – Exposé

particulier, n° 617-1 (Annexe 2) - Délibération du gouvernement de la Communauté française autorisant l’engagement,
l’ordonnancement et le paiement des dépenses imputables à charge du budget général des dépenses de la Communauté
française pour 2023, n° 617-1 (Annexe 3) - Rapport de la cour des comptes relatif aux projets de décrets contenant
l’ajustement des budgets pour 2023 et les budgets pour 2024 de la Communauté française, n° 617-1 (Annexe 4) – Avis
présenté au nom de la commission des Relations internationales, des Sports, de l’Enseignement de Promotion sociale,
des Affaires générales, du Règlement et du Contrôle des communications des membres du gouvernement, n° 617-2 –
Avis présenté au nom de la commission de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des femmes,
n° 617-3 – Avis présenté au nom de la commission de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des
Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles,
n° 617-4 – Avis présenté au nom de la commission de l’Education, n° 617-5 - Rapport de commission, n° 617-6 - Texte
adopté en séance plénière, n° 617-7

Compte rendu intégral. – Discussion et adoption. - Séance du 20 décembre 2023.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/004781]
20 DECEMBER 2023. — Decreet houdende aanpassing van de uitgavenbegroting

van de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2023 (1)

Het Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Algemene bepalingen

Artikel 1. De kredieten uitgetrokken op de begroting van de Franse Gemeenschap voor het begrotings-
jaar 2023 worden aangepast en verdeeld over basisartikelen overeenkomstig de synthesetabel en de begrotingstabel (
in duizenden S) die bij dit decreet gevoegd zijn, ten bedrage van :

AANPASSING

Oorspronkelijke
kredieten

Kredietverdelingen Kredietveranderingen Kredieten 1ste aanpas-
sing

Vastl. Veref. Vastl. Veref. Vastl. Veref. Vastl. Veref.

HOOFDSTUK I

Algemene Diensten

Vak-LVe 979.975 956.162 - 62.557 - 55.194 -319.577 - 316.808 597.841 584.160

VaK-NLVe 411.325 411.325 - - 3.742 3.742 415.067 415.067

MBF 23.175 23.175 - - -613 - 613 22.562 22.562

HOOFDSTUK II

Gezondheid, Sociale
zaken, Cultuur, Audiovi-

suele sector en Sport

Vak-LVe 2.106.664 2.055.054 25.293 19.987 6.719 7.993 2.138.676 2.083.034

MBF 36.306 36.306 - - 7.094 5.767 43.400 42.073
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HOOFDSTUK III

Onderwijs,Onderzoek en
Vorming

Vak-LVe 2.768.264 2.768.483 - 2.020 - 4.077 - 58.099 - 59.192 2.708.145 2.705.214

VaK-NLVe 7.246.531 7.246.531 8.927 8.927 179.726 179.726 7.435.184 7.435.184

MBF 35.278 36.478 - - 4.691 4.691 39.969 41.169

HOOFDSTUK IV

Openbare schuld van de
FranseGemeenschap

Vak-LVe 215.792 215.792 30.357 30.357 - 4.616 - 4.616 241.533 241.533

HOOFDSTUK V

Dotaties aan het Waalse
Gewest en aande
Gemeenschapscommissie

Vak-LVe 597.524 597.524 - - -9.963 - 9.963 587.561 587.561

Algemeen totaal

Vak-LVe 6.668.219 6.593.015 - 8.927 - 8.927 - 385.536 - 382.586 6.273.756 6.201.502

VaK-NLVe 7.657.856 7.657.856 8.927 8.927 183.468 183.468 7.850.251 7.850.251

MBF 94.759 95.959 - - 11.172 9.845 105.931 105.804

Wa a r-
onder :

VaK-Ve 14.326.075 14.250.871 - - - 202.068 - 199.118 14.124.007 14.051.753

Legende:
VaK-LVe : vastleggingskredieten - limitatieve vereffeningskredieten
VaK-NLVe : vastleggingskredieten - niet limitatieve vereffeningskredieten
VaK-Ve : vastleggingskredieten - vereffeningskredieten
MBF Middelen begrotingsfondsen (middelen)

Art. 2. In afwijking van artikel 4, tweede lid, van het decreet van 20 december 2011 leidt dit artikel een bijzondere
afdeling in de begroting in, samengesteld uit

artikel 66.01.00 waarvan de ontvangsten en de uitgaven gelijk zijn en geëvalueerd zijn aan het bedrag van
4.474.934.000 euro.

De ontvangsten zijn samengesteld uit bijdragen van de federale overheid berekend overeenkomstig artikel 7 §§ 2
en 3 van het bijzonder decreet van 3 april 2014 en uit vaste bedragen. De uitgaven zijn samengesteld uit betalingen aan
de entiteiten bedoeld in hetzelfde artikel 7§§ 2 en 3 van het bijzonder decreet. Details van de stromen worden
opgenomen in bijlage 2 bij dit decreet.

Om de naleving van artikel 7 § 5 van het bijzonder decreet van 3 april 2014 te verzekeren, kunnen de gemaakte
uitgaven krachtens artikel 66.01 worden vastgelegd, vereffend en betaald zonder inning van de overeenstemmende
ontvangsten maar binnen de perken van de maandelijkse vorderingen die de Gemeenschap heeft tegenover de federale
overheid.

Art. 3. Worden goedgekeurd en bij dit decreet gevoegd, de aangepaste begrotingen van de volgende diensten :

1. de begroting van het ″Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel″ (Centrum voor de Film en de Audiovisuele Sector
van de Franse Gemeenschap);

2. de begroting van het Fonds voor Schoolgebouwen van het Onderwijs van de Franse Gemeenschap;

3. de begroting van het Fonds voor Schoolgebouwen van het Gesubsidieerd officieel onderwijs;

4. de begroting van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen;

5. de begroting van het Waarnemingscentrum voor het Cultuurbeleid;

6. de begroting van het agentschap Europees sociaal fonds; ;

7. de begroting van het Koninklijk Museum van Mariemont;

8. de begroting van het “Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie » (het
Franstalige agentschap voor levenslang leren);

9. de begroting van het «Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur” georganiseerd of
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap (Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het hoger onderwijs);

10. de begroting van Service Francophone des Métiers et des Qualifications; (Franstalige Dienst voor de Beroepen
en Kwalificaties);

11. de begroting van het Fonds voor de creatie van plaatsen of de instandhouding van de opvangcapaciteit van de
schoolgebouwen voor leerplichtonderwijs;

12. de begroting van het Programma voor prioritaire werkzaamheden;

13. de begroting van de Eenheid noodgevallen en herschikking;

14. de begroting van het “Fonds des infrastructures non-scolaires”;

15. de begroting van “SACA buitengewoon investeringsplan in de schoolgebouwen;
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16. De geaggregeerde begroting van de administratieve diensten met boekhoudkundige autonomie van de
onderwijsinstellingen en gelijkgestelden.

Art. 4. De aanpassing van de begroting 2023 van ETNIC, gevoegd bij dit decreet, wordt goedgekeurd.

Art. 5. Wallonie-Bruxelles International kan de volgende subsidies toekennen :

1° Subsidies toegekend in een bilateraal kader (ter ondersteuning van een operator uit Wallonië-Brussel of, in het
kader van een prioritaire samenwerking, aan een operator uit een prioritair samenwerkingsland) buiten de uitvoering
van een cultureel akkoord of een samenwerkingsovereenkomst;

2° Subsidies toegekend aan een operator uit Wallonië-Brussel in het kader van zijn internationalisering;

3° Subsidies toegekend in de vorm van beurzen aan een begunstigde uit Wallonië-Brussel of uit het buitenland het
kader van een programma dat niet is opgenomen in een permanente gemengde commissie: dit omvat beurzen
toegekend in het kader van het excellentiebeurzenprogramma, stages in internationale organisaties, bedrijven of
administraties, stages voor jonge ondernemers, ... ; het verlenen van subsidies aan universiteiten die zomerstages
organiseren, met name op het gebied van het leren van de Franse taal voor stagiairs wier land niet het onderwerp is
van een samenwerkingsovereenkomst of een culturele overeenkomst die, althans op het niveau van de uitvoering
ervan, voorziet in de toekenning van beurzen aan onderdanen van de betrokken land;

4° Subsidies toegekend voor de promotie van de Franse taal bij Belgische of buitenlandse openbare of
semi-openbare operatoren

5° Toekenning van subsidies aan de Egmontstichting voor de organisatie van stages voor diplomaten en
ambtenaren van ministeries van Buitenlandse Zaken uit prioritaire samenwerkingslanden;

6° Toekenning van subsidies aan de Vereniging van Scholen met een Belgisch Programma in het Buitenland (AEBE)
bij het Europees Centrum voor Franse Talen (CELF) – Alliance française de Bruxelles-Europe in het kader van het
Franstalige actieplan 2002

7° Toekenning van subsidies in het kader van taalhulpprogramma’s;

8° Subsidies toegekend op jeugdgebied via het International Youth Office, buiten de uitvoering, als Nationaal
Agentschap, van het Europese Erasmus+-programma, en niet voorzien in het kader van de uitvoering van culturele of
samenwerkingsovereenkomsten;

9° Subsidies toegekend op het gebied van de “Francophonie”;

10° Subsidies toegekend in een grensoverschrijdend kader, zowel op uitvoeringsniveau als buiten de uitvoering
van Interreg-programma’s, ten gunste van operatoren uit Wallonië-Brussel die in het bijzonder verantwoordelijk zijn
voor monitoring-, coördinatie- of voorbereidingsopdrachten van specifieke projecten;

11° Subsidies toegekend in een multilateraal kader aan operatoren, in het bijzonder multilaterale operatoren;

12° Subsidies toegekend naar aanleiding van oproepen tot projecten gevalideerd door de Waalse minister-
president en de Minister-President van de Federatie Wallonië-Brussel in het kader van de indirecte of gedecentrali-
seerde bilaterale samenwerking.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 20 december 2023.

P.-Y. JEHOLET,
De Minister-President en Minister van Onderwijs voor sociale promotie en Sport

Fr. DAERDEN,
De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Gelijke kansen

en het toezicht op Wallonie-Bruxelles Enseignement

B. LINARD,
De Vicepresidente en Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten

Fr. BERTIEAUX,
De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen,

Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en Promotie van Brussel

C. DESIR,
Minister van Onderwijs

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Stukken van het Parlement. – Ontwerp van decreet, nr. 617-1 – Algemene toelichting bij de begroting, nr. 617-1

(Bijlage 1) – Bijzondere toelichting, nr. 617-1 (Bijlage 2) - Beraadslaging van de regering van de Franse Gemeenschap
houdende machtiging tot het vastleggen, ordonnanceren en betalen van uitgaven, aan te rekenen op de algemene
uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap voor 2023, nr. 617-1 (Bijlage 3) - Verslag van het Rekenhof betreffende
de ontwerpen van decreten houdende aanpassing van de begrotingen voor 2023 en de begrotingen voor 2024 van de
Franse Gemeenschap, nr. 617-1 (Bijlage 4) – Advies voorgesteld in de naam van de Commissie Internationale
Betrekkingen, Sport, Onderwijs voor sociale promotie, Algemene Zaken, Reglement en Controle van de mededelingen
van de leden van de Regering, nr. 617-2 – Advies voorgesteld in de naam van de Commissie Kind, Gezondheid,
Cultuur, Media en Vrouwenrechten, nr. 617-3 – Advies voorgesteld in de naam van de Commissie Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en
Promotie van Brussel, nr. 617-4 – Advies voorgesteld in de naam van de Commissie Opvoeding, nr. 617-5 -
Commissieverslag, nr. 617-6 - Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 617-7

Integraal verslag. – Bespreking en aanneming. - Vergadering van 20 december 2023.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/005812]
30 MEI 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende de begrotingsfondsen, het begrotingskader, de
ontvangsten- en uitgavenbegroting en de begrotingswijzigingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikelen 20 en 68, eerste lid;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikelen 8, eerste lid, en 36, laatst gewijzigd bij
de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op de ordonnantie van 4 april 2024 houdende de Codex van de
openbare financiën van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikelen 7,
§ 7, 8, derde lid, 11, 12, 17, 19, 36, 40, § 3, 41, 43, vierde lid, 45, vierde lid,
47, vierde lid, en 144;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 juli 2006 betreffende de begrotingscyclus, de structuur van de
begrotingsordonnantie, de algemene toelichting bij de begroting en de
verantwoordingen bij de begroting;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
20 maart 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 22 maart 2024;

Gelet op de gelijkekansentest van 21 maart 2024 uitgevoerd in
toepassing van artikel 2 van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot
invoering van de gelijkekansentest;

Gelet op het advies 76.108/1 van de Raad van State, gegeven op
8 mei 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister bevoegd voor Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van het Imago van
Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° ordonnantie: de ordonnantie van 4 april 2024 houdende de Codex
van de openbare financiën van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° Regering: de Regering zoals bepaald in artikel 2, 3° van de
ordonnantie;

3° Parlement: het Parlement zoals bepaald in artikel 2, 10° van de
ordonnantie;

4° gewestelijke entiteit: de gewestelijke entiteit zoals bepaald in
artikel 2, 1° van de ordonnantie;

5° diensten van de Regering: de diensten van de Regering zoals
bepaald in artikel 2, 5° van de ordonnantie;

6° autonome bestuursinstellingen (ABI): de autonome bestuursinstel-
lingen van eerste (ABI1) en tweede (ABI2) categorie zoals bepaald in
artikel 2, 2° van de ordonnantie;

7° GOB: de GOB zoals bepaald in artikel 2, 13° van de ordonnantie;

8° directie Begroting: de directie Begroting van het bestuur Brussel
Financiën en Begroting van de GOB;

9° economische classificatie: de economische classificatie zoals bepaald
in artikel 2, 11° van de ordonnantie;

10° economische code: code die de economische aard van een
verrichting weergeeft conform de economische classificatie volgens vier
cijfers;

11° hoofdgroep: het onderdeel van de economische classificatie dat
overeenstemt met het eerste cijfer van de economische code;

12° groep: het onderdeel van de economische classificatie dat
overeenstemt met de twee eerste cijfers van de economische code;

13° functionele classificatie: de internationale classificatie van de
overheidsfuncties, COFOG genaamd, uitgewerkt door de VN, de OESO
en Eurostat, die een geheel van codes van vijf cijfers betreft;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/005812]
30 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale relatif aux fonds budgétaires, au cadre budgétaire,
au budget des recettes et des dépenses et aux modifications
budgétaires

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
articles 20 et 68, alinéa 1er ;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, articles 8, alinéa 1er, et 36, dernièrement modifiée par la loi
spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu l’ordonnance du 4 avril 2024 portant le Code des finances
publiques de la Région de Bruxelles-Capitale, articles 7, § 7, 8, alinéa 3,
11, 12, 17, 19, 36, 40, § 3, 41, 43, alinéa 4, , 45, alinéa 4, 47, alinéa 4 et 144 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juillet 2006 relatif au cycle budgétaire, à la structure de l’ordonnance
budgétaire, à l’exposé général du budget et aux justifications du
budget ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 mars 2024 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 mars 2024 ;

Vu le test d’égalité des chances du 21 mars 2024 exécuté en
application de l’article 2 de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à
l’introduction du test égalité des chances ;

Vu l’avis 76.108/1 du Conseil d’État, donné le 8 mai 2024, en
application de l’article 84, § 1 , alinéa 1er , 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Promotion du Multilinguisme et de l’Image de
Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Section 1re. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par:

1° ordonnance: l’ordonnance du 4 avril 2024 portant le Code des
finances publiques de la Région de Bruxelles-Capitale ;

2° Gouvernement: le Gouvernement tel que défini à l’article 2, 3° de
l’ordonnance ;

3° Parlement: le Parlement tel que défini à l’article 2, 10° de
l’ordonnance ;

4° entité régionale: l’entité régionale telle que définie à l’article 2, 1°
de l’ordonnance ;

5° services du Gouvernement: les services du Gouvernement tels que
définis à l’article 2, 5° de l’ordonnance ;

6° organismes administratifs autonomes (OAA): les organismes
administratifs autonomes de première (OAA1) et deuxième (OAA2)
catégorie tels que définis à l’article 2, 2° de l’ordonnance ;

7° SPRB: le SPRB tel que défini à l’article 2, 13° de l’ordonnance ;

8° direction du Budget: la direction du Budget de l’administration
Bruxelles Finances et Budget du SPRB ;

9° classification économique: la classification économique telle que
définie à l’article 2, 11° de l’ordonnance ;

10° code économique: code reflétant la nature économique d’une
opération selon la classification économique à quatre chiffres ;

11° groupe principal: la partie de la classification économique
correspondant au premier chiffre du code économique ;

12° groupe: la partie de la classification économique correspondant
aux deux premiers chiffres du code économique ;

13° classification fonctionnelle: la classification internationale des
fonctions publiques, dénommée COFOG, élaborée par l’ONU, l’OCDE
et Eurostat, qui est un ensemble de codes à cinq chiffres ;
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14° opdracht van de begroting: de opdracht van de begroting zoals
bepaald in artikel 16 van de ordonnantie;

15° programma van de uitgavenbegroting: het programma van de
uitgavenbegroting zoals bepaald in artikel 16 van de ordonnantie;

16° programma van de ontvangstenbegroting: het programma van de
ontvangstenbegroting dat de ontvangstenbegroting opdeelt naar aard
en oorsprong van de ontvangsten;

17° begrotingsposten: de uitgaven- en ontvangstenposten die zijn
opgebouwd uit de opdracht, het programma en een aggregaat gelinkt
aan de economische classificatie;

18° activiteit van de begroting: een activiteit die de begrotingsposten
verder opdeelt, waarbij iedere activiteit kan overeenstemmen met een
onderdeel van het organogram of met een operationele doelstelling;

19° basisallocaties: de uitgaven- en ontvangstenbasisallocaties die
zijn opgebouwd uit de opdracht, het programma, de activiteit, een
volgnummer en de economische code, waarbij aldus de uitgaven- en
ontvangstenposten worden opgedeeld in activiteiten die vervolgens,
per volgnummer, verder worden uitgesplitst tot op het niveau van de
economische code van de economische classificatie;

20° subsidie: de subsidie zoals bepaald in artikel 2, 15° van de
ordonnantie;

21° subsidie van organieke aard (OSO): de subsidie zoals bepaald in
artikel 1, 6° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 30 mei 2024 betreffende de administratieve en begrotingscontrole
van de gewestelijke entiteit;

22° subsidie van quasi organieke aard (QOSQO): de subsidie zoals
bepaald in artikel 1, 7° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 30 mei 2024 betreffende de administratieve en begrotings-
controle van de gewestelijke entiteit;

23° subsidie van facultatieve aard (FSF): de subsidie zoals bepaald in
artikel 1, 8° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 30 mei 2024 betreffende de administratieve en begrotingscontrole
van de gewestelijke entiteit;

24° dotatie (DOT): de subsidie zoals bepaald in artikel 1, 10° van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 mei 2024 betref-
fende de administratieve en begrotingscontrole van de gewestelijke
entiteit;

25° leidende ambtenaar: de Secretaris-generaal, de Adjunct-secretaris-
generaal, en elke Directeur-generaal en Adjunct-directeur-generaal van
de diensten van de Regering, evenals de titularissen van gelijkwaardige
functies in de autonome bestuursinstellingen;

26° ESR: het Europees systeem van rekeningen zoals bepaald in
artikel 2, 4° van de ordonnantie.

27° Instellingen die een gedelegeerde opdracht uitoefenen: afzonder-
lijke rechtspersonen, buiten de gewestelijke entiteit, die een specifieke
gedelegeerde opdracht uitvoeren voor de diensten van de Regering
en/of de ABI’s die deze gewestelijke entiteit vormen.

Afdeling 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. § 1. Dit besluit is van toepassing op:

1° de diensten van de Regering;

2° de ABI’s 1;

3° de ABI’s 2 zoals bepaald in artikel 4, § 1, eerste lid van de
ordonnantie.

In afwijking van het eerste lid, punt 3° , zijn de term ″basisalloca-
tie”en het hoofdstuk 5 niet van toepassing op de ABI’s 2 zoals bepaald
in artikel 4, § 2, eerste lid van de ordonnantie.

§ 2. In toepassing van artikel 4, § 6, van de ordonnantie, worden
Brugel, Brupartners, het Brussels Waarborgfonds en Brussel Ontman-
teling onderworpen aan de toepassing van dit besluit, met uitzondering
van de bepalingen van toepassing op de basisallocaties en van de
bepalingen van hoofdstuk 5.

De begroting van Brugel wordt niet toegevoegd aan de begroting-
stabel van de uitgavenbegroting van het Gewest, zoals bedoeld in
artikel 31. Brugel dient een ontwerp van begrotingsordonnantie in bij
het Parlement overeenkomstig de ordonnantie van 19 juli 2001 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Afdeling 3. — Actoren

Art. 3. In dringende gevallen worden de bevoegdheden van de
Regering vermeld in de ordonnantie en in dit besluit inzake begrotings-
fondsen, begrotingskader, ontvangsten- en uitgavenbegroting en begro-
tingswijzigingen uitgeoefend door de Minister van Begroting.

14° mission du budget: la mission du budget telle que définie à
l’article 16 de l’ordonnance ;

15° programme du budget des dépenses: le programme du budget
des dépenses tel que défini à l’article 16 de l’ordonnance ;

16° programme du budget des recettes: le programme du budget des
recettes qui répartit le budget des recettes par nature et origine des
recettes ;

17° postes budgétaires: les postes de dépenses et de recettes
composés de la mission, du programme et d’un agrégat lié à la
classification économique ;

18° activité du budget: une activité qui subdivise les postes
budgétaires, chaque activité pouvant correspondre à une partie de
l’organigramme ou à un objectif opérationnel ;

19° allocations de base: les allocations de base des dépenses et des
recettes qui sont composées de la mission, du programme, de l’activité,
d’un numéro d’ordre et du code économique, ventilant ainsi les postes
de dépenses et de recettes en activités, qui sont ensuite ventilées, par
numéro d’ordre, jusqu’au niveau du code économique de la classifica-
tion économique ;

20° subvention: la subvention telle que définie à l’article 2, 15° de
l’ordonnance ;

21° subvention de nature organique (OSO): la subvention telle que
définie à l’article 1, 6° de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 mai 2024 relatif au contrôle administratif et
budgétaire de l’entité régionale ;

22° subvention de nature quasi organique (QOSQO): la subvention
telle que définie à l’article 1, 7° de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 30 mai 2024 relatif au contrôle
administratif et budgétaire de l’entité régionale ;

23° subvention de nature facultative (FSF): la subvention telle que
définie à l’article 1, 8° de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 mai 2024 relatif au contrôle administratif et
budgétaire de l’entité régionale ;

24° dotation (DOT): la subvention telle que définie à l’article 1, 10° de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 mai 2024 relatif au contrôle administratif et budgétaire de l’entité
régionale ;

25° fonctionnaire dirigeant: le Secrétaire général, le Secrétaire général
adjoint, et chacun des Directeurs généraux et des Directeurs généraux
adjoints des services du Gouvernement, ainsi que les titulaires de
fonctions équivalentes dans les organismes administratifs autonomes ;

26° SEC: le système européen des comptes, tel que défini à l’article 2,
4° de l’ordonnance.

27° Organismes effectuant une mission déléguée : des personnes
morales distinctes, en dehors de l’entité régionale, effectuant une
mission spécifique déléguée pour les services du Gouvernement et/ou
les OAA qui composent cette entité régionale.

Section 2. — Champ d’application

Art. 2. § 1er. Le présent arrêté s’applique:

1° aux services du Gouvernement;

2° aux OAA1;

3° aux OAA2 tels que définis à l’article 4, § 1er , alinéa 1er de
l’ordonnance.

Par dérogation au alinéa 1er , point 3° , le terme ″allocation de base ”et
le chapitre 5 ne s’appliquent pas aux OAA2 tels que définis à l’article 4,
§ 2, alinéa 1er de l’ordonnance.

§ 2. En application de l’article 4, § 6 de l’ordonnance, le présent arrêté
s’applique à Brugel, Brupartners, le Fonds Bruxellois de Garantie et
Bruxelles Démontage, à l’exception des dispositions applicables aux
allocations de base et des dispositions du chapitre 5.

Le budget de Brugel n’est pas ajouté au tableau du budget des
dépenses de la Région, tel que visé à l’article 31. Brugel soumet au
Parlement un projet d’ordonnance budgétaire conformément à l’ordon-
nance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale.

Section 3. — Acteurs

Art. 3. En cas d’urgence, les compétences du Gouvernement mention-
nées dans l’ordonnance et dans le présent arrêté en matière de fonds
budgétaires, de cadre budgétaire, de budget des recettes et des
dépenses et de modifications budgétaires sont exercées par le Ministre
du Budget.
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Art. 4. De volgende actoren zijn betrokken bij begrotingsfondsen,
begrotingskader, ontvangsten- en uitgavenbegroting en begrotingswij-
zigingen:

1° de Minister van Begroting;

2° de functioneel bevoegde ministers en Staatssecretarissen;

3° de Inspectie van Financiën;

4° de regeringscommissarissen;

5° de gemachtigden van de Minister van Begroting.

Art. 5. § 1. De leidende ambtenaren stellen, ieder voor wat hem
betreft, één enkele begrotingscorrespondent aan als enig aanspreekpunt
inzake begroting en minstens één vervanger.

De begrotingscorrespondenten staan in voor de coördinatie, centra-
lisatie, verificatie en consolidatie van alle budgettaire informatie die
wordt opgevraagd krachtens dit besluit. De Minister van Begroting
stelt instructies op die de activiteiten van de aangestelde begrotings-
correspondenten beschrijven.

§ 2. De begrotingscorrespondenten komen regelmatig samen op
initiatief van de directie Begroting rond alle kwesties inzake begrotings-
fondsen, begrotingskader, ontvangsten- en uitgavenbegroting en begro-
tingswijzigingen.

HOOFDSTUK 2. — Begrotingsfondsen

Art. 6. Overeenkomstig artikel 7 van de ordonnantie, worden er
voor elk begrotingsfonds één of meerdere specifieke ontvangsten
gedefinieerd in de materiële ordonnantie.

De definiëring bevat een gedetailleerde omschrijving van zowel de
oorsprong, als van de aard van iedere ontvangst.

De geraamde vastgestelde rechten per individueel begrotingsfonds
worden ingeschreven in een individueel ontvangstenprogramma in de
ontvangstenbegroting van de diensten van de Regering.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 7 van de ordonnantie, worden er
voor elk begrotingsfonds een of meerdere specifieke uitgaven gedefi-
nieerd in de materiële ordonnantie.

De definiëring bevat een gedetailleerde omschrijving van zowel de
bestemming, d.w.z. de begunstigde of de categorie van begunstigden,
als van de aard van iedere uitgave.

De geraamde vastleggings- en vereffeningskredieten per individueel
begrotingsfonds worden ingeschreven in een individueel uitgavenpro-
gramma in de uitgavenbegroting van de diensten van de Regering.

Indien een ABI via een begrotingsfonds gefinancierd wordt, worden
de geraamde vastleggings- en vereffeningskredieten ter financiering
van die ABI ingeschreven in het specifiek programma voor de
financiering van die ABI, bedoeld in artikel 21.

Art. 8. De beherende administratieve dienst die thematisch bevoegd
is voor de materie verbonden aan een individueel begrotingsfonds
staat, met de medewerking van de functionele technische dienst, in
voor de opvolging van de effectieve inningen en van de vastleggingen
en vereffeningen binnen het begrotingsfonds, de saldi van het begro-
tingsfonds en de verdeelsleutels van het begrotingsfonds volgens
dewelke de saldi en de geïnde ontvangsten in het lopende begrotings-
jaar worden verdeeld over de uitgaven.

De beherende administratieve dienst bezorgt deze gegevens op
maandelijkse basis en op tussentijdse vraag aan de directie Begroting
volgens de instructies van de Minister van Begroting.

Art. 9. In de algemene toelichting van de initiële begroting wordt
een tabel toegevoegd die de effectieve saldi van het afgelopen
begrotingsjaar per begrotingsfonds, de geraamde saldi van het lopende
begrotingsjaar per begrotingsfonds en de geraamde saldi van het
volgende begrotingsjaar per begrotingsfonds toont.

Art. 10. Bij de opheffing van een begrotingsfonds worden zijn saldi
geannuleerd.

HOOFDSTUK 3. — Begrotingskader

Afdeling 1. — De begroting in een meerjarig perspectief

Onderafdeling 1. — De Regeringsverklaring en de begrotingsnota

Art. 11. § 1. In het laatste begrotingsjaar van een legislatuur, wordt
door de Minister van Begroting, in voorbereiding van de begrotings-
nota bedoeld in artikel 8 van de ordonnantie, een nota opgesteld en
voorgelegd aan de Regering. Deze voorbereidende nota omvat de
budgettaire en financiële context in constant beleid voor de komende
zes jaar. De nota wordt opgesteld op basis van onder meer volgende
elementen:

Art. 4. Les acteurs qui interviennent en matière de fonds budgé-
taires, de cadre budgétaire, de budget des recettes et des dépenses et de
modifications budgétaires, sont les suivants :

1° le Ministre du Budget ;

2° les ministres et secrétaires d’État fonctionnellement compétents ;

3° l’Inspection des Finances ;

4° les commissaires du gouvernement ;

5° les délégués du Ministre du Budget.

Art. 5. § 1er. Les fonctionnaires dirigeants désignent, chacun en ce
qui le concerne, un seul correspondant budgétaire comme point de
contact unique en matière budgétaire et au moins un suppléant.

Les correspondants budgétaires assurent la coordination, la centrali-
sation, la vérification et la consolidation de toutes les informations
budgétaires demandées en vertu du présent arrêté. Le Ministre du
Budget élabore des instructions décrivant les activités des correspon-
dants budgétaires désignés.

§ 2. Les correspondants budgétaires se réunissent régulièrement à
l’initiative de la direction du Budget autour de toutes les questions liées
aux fonds budgétaires, au cadre budgétaire, au budget des recettes et
des dépenses et aux modifications budgétaires.

CHAPITRE 2. — Fonds budgétaires

Art. 6. Conformément à l’article 7 de l’ordonnance, une ou plusieurs
recettes spécifiques sont définies, pour chaque fonds budgétaire, dans
l’ordonnance matérielle.

La définition contient une description détaillée de l’origine et de la
nature de chaque recette.

Les droits constatés estimés par fonds budgétaire individuel sont
inscrits dans un programme de recettes individuel dans le budget des
recettes des services du Gouvernement.

Art. 7. Conformément à l’article 7 de l’ordonnance, une ou plusieurs
dépenses spécifiques sont définies, pour chaque fonds budgétaire, dans
l’ordonnance matérielle.

La définition contient une description détaillée de la destination,
c’est-à-dire le bénéficiaire ou la catégorie de bénéficiaires, ainsi que de
la nature de chaque dépense.

Les crédits d’engagement et de liquidation estimés par fonds
budgétaire individuel sont inscrits dans un programme de dépenses
individuel dans le budget des dépenses des services du Gouvernement.

Lorsqu’un OAA est financé par un fonds budgétaire, l’estimation des
crédits d’engagement et de liquidation destinés à financer cet OAA est
inscrite dans le programme spécifique de financement de cet OAA visé
à l’article 21.

Art. 8. Le service administratif gestionnaire thématiquement compé-
tent pour la matière liée à un fonds budgétaire individuel est
responsable, avec la collaboration du service technique fonctionnel, du
suivi des encaissements effectifs et des engagements et des liquidations
au sein du fonds budgétaire, des soldes du fonds budgétaire et des clés
de répartition du fonds budgétaire selon lesquelles les soldes et les
recettes encaissées au cours de l’année budgétaire sont reparties entre
les dépenses.

Le service administratif gestionnaire fournit ces données sur une base
mensuelle et sur demande intermédiaire à la direction du Budget selon
les instructions du Ministre du Budget.

Art. 9. Un tableau indiquant les soldes effectifs de l’année budgé-
taire écoulée par fonds budgétaire, les soldes estimés de l’année
budgétaire en cours par fonds budgétaire et les soldes estimés de
l’année budgétaire suivante par fonds budgétaire est ajouté à l’exposé
général du budget initial.

Art. 10. Lorsqu’un fonds budgétaire est supprimé, ces soldes sont
annulés.

CHAPITRE 3. — Cadre budgétaire

Section 1re. — Le budget dans une perspective pluriannuelle

Sous-section 1re. — La Déclaration
gouvernementale et la note budgétaire

Art. 11. § 1er. Dans la dernière année budgétaire d’une législature,
une note est élaborée par le Ministre du Budget et soumise au
Gouvernement, en préparation de la note budgétaire visée à l’article 8
de l’ordonnance. Cette note préparatoire reprend le contexte budgétaire
et financier des politiques constantes pour les six prochaines années. La
note est élaborée sur la base, entre autres, des éléments suivants:
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1° de parameters betreffende de economische vooruitzichten, opge-
steld door het Instituut voor de Nationale Rekeningen, zoals bedoeld in
artikel 108, eerste lid, g), van de wet van 21 december 1994 houdende
sociale en diverse bepalingen;

2° de risico’s van mogelijke afwijkingen in de komende jaren ten
opzichte van de meerjarige begrotingsraming;

3° de kostenfactoren die door de uittredende Regering werden
gedetecteerd en hun parametrering;

4° de risico’s verbonden met de ontvangsten;

5° de reeds besliste investeringsplannen;

6° de impact van alle hierboven opgelijste elementen op de gewest-
schuld;

7° de risico’s op het niveau van de financiële markten die zouden
kunnen voortvloeien uit de hierboven opgelijste elementen.

§ 2. De begrotingsnota, bedoeld in artikel 8 van de ordonnantie,
wordt jaarlijks geactualiseerd in functie van de evolutie van de in
paragraaf 1 vermelde elementen en van de impact van de door de
Regering genomen beslissingen. Daarnaast vermeldt de nota:

1° de impact van de nieuwe projecten uit de Regeringsverklaring, die
nog niet werden omgezet in concrete regeringsbeslissingen;

2° iedere eventuele budgettaire marge die beschikbaar is.

§ 3. De begrotingsnota wordt, zoals vermeld in artikel 8 van de
ordonnantie, omgezet in een meerjarige begrotingsraming. De raming
wordt jaarlijks geactualiseerd overeenkomstig de geactualiseerde begro-
tingsnota bedoeld in paragraaf 2.

Art. 12. De functioneel bevoegde ministers en Staatssecretarissen en
de leidend ambtenaren verstrekken aan het bestuur Brussel Financiën
en Begroting van de GOB alle informatie die nodig is om de in het
artikel 11 bedoelde nota op te stellen.

Art. 13. Onder constant beleid, bedoeld in paragraaf 1 van artikel 11,
worden de ontvangsten en uitgaven bedoeld die:

1° noodzakelijk zijn voor de werking van de gewestelijke entiteit en
steunen op een in het verleden genomen beslissing;

2° gelinkt zijn aan een specifieke beslissing met een impact over
meerdere jaren. Die beslissing kan niet ongedaan worden gemaakt
zonder directe financiële impact op het Gewest;

3° voortvloeien uit materiële ordonnanties, zonder beoordelings-
marge voor de Regering bij het effectief realiseren van de uitgave of
ontvangst gedurende een specifiek begrotingsjaar.

Onderafdeling 2. — De meerjarige
begrotingsplanning en de begrotingsdoelstellingen

Art. 14. § 1. De begrotingsnota en de meerjarige begrotingsraming
bij het begin van de legislatuur dienen als basis voor de Regering om
het begrotingskader met de budgettaire contouren vast te leggen
waarbinnen zij gedurende de legislatuur zal werken. De jaarlijkse
begroting en de meerjarige begrotingsplanning, als bedoeld in artikel 9
van de ordonnantie, worden opgesteld binnen dit begrotingskader. Het
begrotingskader wordt opgesteld voor onderstaande termijnen:

1° voor de middellange termijn die de rest van de legislatuur dekt;

2° voor de lange termijn die minimaal een periode van zes jaar
bestrijkt.

De meerjarige begrotingsplanning bevat minimaal volgende elementen:

1° globale en transparante meerjarige begrotingsdoelstellingen in
termen van het overheidstekort, de overheidsschuld en/of voor
eventuele andere samenvattende begrotingsindicatoren, zoals de
uitgaven;

2° vooruitzichten voor elke belangrijke uitgaven- en ontvangsten-
post, bij constant beleid;

3° een beschrijving van de geplande beleidsmaatregelen voor de
middellange termijn die gevolgen hebben voor de overheidsfinanciën,
uitgesplitst naar de belangrijkste uitgaven- en ontvangstenposten,
waarbij wordt aangetoond op welke wijze deze beleidsmaatregelen het
bereiken van de begrotingsdoelstellingen op middellange termijn
beïnvloeden, vergeleken met de prognoses bij constant beleid;

1° les paramètres concernant les prévisions économiques, établis par
l’Institut des Comptes nationaux, telles que visées à l’article 108, alinéa
1er, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions sociales
et diverses ;

2° les risques de déviations éventuelles dans les années à venir par
rapport à l’estimation budgétaire pluriannuelle ;

3° les facteurs de coûts détectés par le Gouvernement sortant et leur
paramétrage;

4° les risques liés aux recettes ;

5° les plans d’investissement déjà décidés ;

6° l’impact de tous les éléments listés ci-dessus, sur la dette
régionale ;

7° les risques au niveau des marchés financiers qui pourraient
découler des éléments listés ci-dessus.

§ 2. La note budgétaire, visée à l’article 8 de l’ordonnance, est
actualisée annuellement en fonction de l’évolution des éléments
mentionnés au paragraphe 1er et de l’impact des décisions prises par le
Gouvernement. En outre, la note mentionne:

1° l’impact des nouveaux projets de la déclaration du Gouvernement,
qui n’ont pas encore été traduits en décisions concrètes du Gouverne-
ment ;

2° toute éventuelle marge budgétaire disponible.

§ 3. Comme indiqué à l’article 8 de l’ordonnance, la note budgétaire
est traduite en une estimation budgétaire pluriannuelle. L’estimation
est actualisée annuellement conformément à la note budgétaire actua-
lisée visée au paragraphe 2.

Art. 12. Les ministres et secrétaires d’État fonctionnellement compé-
tents et les fonctionnaires dirigeants fournissent à l’administration
Bruxelles Finances et Budget du SPRB toutes les informations néces-
saires à l’élaboration de la note visée à l’article 11.

Art. 13. Par politiques constantes, visées au paragraphe 1er de
l’article 11, on entend les recettes et dépenses qui:

1° sont nécessaires au fonctionnement de l’entité régionale et sont
basées sur une décision prise dans le passé ;

2° sont liées à une décision spécifique ayant un impact sur plusieurs
années. Cette décision ne peut être annulée sans impact financier direct
sur la Région ;

3° découlent d’ordonnances matérielles, sans marge d’appréciation
pour le Gouvernement dans la réalisation effective de la dépense ou de
la recette au cours d’une année budgétaire spécifique.

Sous-section 2. — La programmation
budgétaire pluriannuelle et les objectifs budgétaires

Art. 14. § 1er. La note budgétaire et l’estimation budgétaire plurian-
nuelle au début de la législature servent de base au Gouvernement
pour fixer le cadre budgétaire avec les contours budgétaires dans
lesquels il travaillera pendant la législature. C’est dans ce cadre
budgétaire que sont préparés le budget annuel et la programmation
budgétaire pluriannuelle, telle que visée à l’article 9 de l’ordonnance. Le
cadre budgétaire est établi pour les échéances suivantes:

1° à moyen terme couvrant le reste de la législature ;

2° à long terme couvrant une période minimale de six ans.

La programmation budgétaire pluriannuelle comprend, au minimum,
les éléments suivants :

1° des objectifs budgétaires pluriannuels globaux et transparents en
termes de déficit public, de dette publique et/ou de tout autre
indicateur budgétaire synthétique, tels que les dépenses ;

2° des prévisions pour chaque poste majeur de dépenses et de
recettes, à politique constante;

3° une description des politiques envisagées à moyen terme ayant un
impact sur les finances des administrations publiques, ventilées par
postes de dépenses et de recettes les plus importants, en montrant
comment ces politiques influencent l’atteinte des objectifs budgétaires à
moyen terme en comparaison aux projections à politique constante;
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4° een beoordeling van de impact van de geplande beleidsmaatre-
gelen, opgenomen in punt 3°, op de houdbaarheid van de overheids-
financiën op lange termijn;

5° een opsomming van alle instellingen die niet in de begroting zijn
opgenomen maar die deel uitmaken van de consolidatieperimeter zoals
bepaald door het Instituut voor de Nationale Rekeningen alsook een
analyse van hun impact op het vorderingensaldo en op de overheids-
schuld op lange termijn.

§ 2. De meerjarige begrotingsplanning is gebaseerd op de economi-
sche vooruitzichten van het Instituut voor de Nationale Rekeningen
bedoeld in artikel 108, eerste lid, g), van de wet van
21 december 1994 houdende sociale en diverse bepalingen.

Het begrotingskader, de meerjarige begrotingsplanning en de aanpas-
singen ervan worden opgenomen in de algemene toelichting bij de
initiële begroting.

Elke afwijking van de jaarlijkse begroting in vergelijking met het
begrotingskader wordt in de algemene toelichting bij de initiële
begroting uitgelegd.

Afdeling 2. — De interne monitoring op de begroting en
de periodieke monitoring op de uitvoering van de begroting

Onderafdeling 1. — Het toezicht op de begrotingsuitvoering

Art. 15. Overeenkomstig artikel 144, eerste lid, van de ordonnantie,
houdt de Regering toezicht op de begrotingsuitvoering.

Art. 16. De Minister van Begroting rapporteert periodiek aan de
Regering over de financiële en budgettaire toestand van de gewestelijke
entiteit en over de vooruitzichten inzake de begrotingsuitvoering van
de gewestelijke entiteit.

Art. 17. De diensten van de Regering, de ABI’s 1, de instellingen die
een gedelegeerde opdracht uitoefenen, en de ABI’s 2, bedoeld in punt
3° van lid 1 van paragraaf 1 van artikel 2, bezorgen maandelijks de
gegevens over de begrotingsuitvoering van hun entiteit.

De ABI’s 2 zoals bepaald in artikel 4, paragraaf 2, eerste lid van de
ordonnantie, bezorgen minimaal trimestrieel de gegevens over de
begrotingsuitvoering van hun entiteit.

Onderafdeling 2. — Het budgettaire
monitoringcomité van de gewestelijke entiteit

Art. 18. Er wordt een budgettair monitoringcomité van de geweste-
lijke entiteit opgericht.

De opdracht bestaat erin de evolutie van de ontvangsten en de
uitgaven van de gewestelijke entiteit op te volgen.

Het monitoringcomité komt minimaal 3 maal per jaar samen en
analyseert:

1° de voorbereidende nota van de geactualiseerde begrotingsnota, als
bedoeld in artikel 11, en de geactualiseerde begrotingsnota als bedoeld
in artikel 14;

2° de inpasbaarheid van de begrotingsvoorstellen binnen de budget-
taire contouren;

3° de uitvoering van de begroting.

Het monitoringcomité bezorgt zijn aanbevelingen over de in het
derde lid vermelde zaken aan de Minister van Begroting en de
Regering.

Het bestuur Brussel Financiën en Begroting van de GOB bezorgt de
nodige informatie aan het monitoringcomité.

Het monitoringcomité wordt voorgezeten door de directeur-generaal
van het bestuur Brussel Financiën en Begroting van de GOB.

De samenstelling van het monitoringcomité bestaat uit de Inspectie
van Financiën en vertegenwoordigers van het bestuur Brussel Finan-
ciën en Begroting van de GOB, van de GOB Fiscaliteit, van de cel belast
met het toezicht op de investeringen, van het bestuur Brussel Synergie
van de GOB, van de GOB Talent en van het bestuur Vivalis van de
GGC.

De Minister van Begroting en Financiën stelt binnen de drie maanden
na het aantreden van de nieuwe Regering de samenstelling van het
monitoringcomité vast.

De voorzitter van het monitoringcomité stelt een huishoudelijk
reglement op en legt dit voor aan de Minister van Begroting en
Financiën.

4° une évaluation de l’impact des politiques envisagées, reprises au
point 3°, sur la soutenabilité à long terme des finances publiques;

5° une énumération de tous les organismes qui ne sont pas repris
dans les budgets mais qui font partie du périmètre de consolidation tel
que défini par l’Institut des Comptes nationaux ainsi qu’une analyse de
leur impact sur le solde de financement et sur la dette publique à long
terme.

§ 2. La programmation budgétaire pluriannuelle est basée sur les
prévisions économiques de l’Institut des Comptes nationaux visées à
l’article 108, alinéa 1er, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant des
dispositions sociales et diverses.

Le cadre budgétaire, la programmation budgétaire pluriannuelle et
ses actualisations sont repris dans l’exposé général du budget initial.

Tout écart du budget annuel par rapport au cadre budgétaire est
expliqué dans l’exposé général du budget initial.

Section 2. — Le monitoring interne du budget
et le monitoring périodique de l’exécution du budget

Sous-section 1re. — Le contrôle de l’exécution du budget

Art. 15. Conformément à l’article 144, alinéa 1er, de l’ordonnance, le
Gouvernement surveille l’exécution du budget.

Art. 16. Le Ministre du Budget rapporte périodiquement au Gouver-
nement sur la situation financière et budgétaire de l’entité régionale et
sur les perspectives concernant l’exécution du budget de l’entité
régionale.

Art. 17. Les services du Gouvernement, les OAA1, les organismes
effectuant une mission déléguée, et les OAA2 visés au point 3° de
l’alinéa 1er du paragraphe 1er de l’article 2, fournissent mensuellement
les données sur l’exécution du budget de leur entité.

Les OAA2 tels que définis à l’article 4, paragraphe 2, alinéa 1er de
l’ordonnance fournissent, au minimum trimestriellement, les données
sur l’exécution du budget de leur entité.

Sous-section 2. — Le comité
de monitoring budgétaire de l’entité régionale

Art. 18. Il est créé un comité de monitoring budgétaire de l’entité
régionale.

La mission consiste à suivre l’évolution des recettes et des dépenses
de l’entité régionale.

Le comité de monitoring se réunit et analyse au moins trois fois par
an:

1° la note préparatoire de la note budgétaire actualisée, visée à
l’article 11, et la note budgétaire actualisée visée à l’article 14 ;

2° l’adéquation des propositions budgétaires avec les contours
budgétaires ;

3° l’exécution du budget.

Le comité de monitoring fournit au Ministre du Budget et au
Gouvernement ses recommandations sur les matières mentionnées au
troisième alinéa.

L’administration Bruxelles Finances et Budget du SPRB fournit les
informations nécessaires au comité de monitoring.

Le comité de monitoring est présidé par le directeur général de
l’administration Bruxelles Finances et Budget du SPRB.

Le comité de monitoring est composé de l’Inspection des Finances et
de représentants de l’administration Bruxelles Finances et Budget du
SPRB, du SPRB Fiscalité, de la cellule chargée du suivi des investisse-
ments, de l’administration Bruxelles Synergie du SPRB, du SPRB Talent
et de l’administration Vivalis de la COCOM.

Le Ministre du Budget et des Finances fixe la composition du comité
de monitoring dans les trois mois après l’entrée en fonction du nouveau
Gouvernement.

Le président du comité de monitoring établit un règlement d’ordre
intérieur et le soumet au Ministre du Budget et des Finances.
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Hoofdstuk 4. — Ontvangsten- en uitgavenbegroting

Afdeling 1. — De begrotingsstructuur

Onderafdeling 1. — De begrotingsposten

Art. 19. De begroting, zowel op het vlak van de uitgaven als de
ontvangsten, is samengesteld uit de volgende opdrachten voor de
volledige gewestelijke entiteit:

1° Kanselarij;

2° Openbaar Ambt;

3° Financiën, Begroting en Fiscaliteit;

4° IT-diensten;

5° Grondregie en Aankopen van goederen en diensten;

6° Gewestelijke Planning en Externe Betrekkingen;

7° Binnenlandse Aangelegenheden;

8° Leefmilieu en Energie;

9° Mobiliteit;

10° Territoriale ontwikkeling en Huisvesting;

11° Economie en Tewerkstelling;

12° Sociaal - Gezondheid.

Een ABI heeft slechts één van bovenstaande opdrachten in zijn
begroting.

Art. 20. Iedere opdracht van de ontvangstenbegroting wordt opge-
deeld in één of meerdere van de onderstaande programma’s:

1° Voor de diensten van de Regering:

a) belastingen;

b) financiering vanuit de federale overheid;

c) financiering via leningen;

d) financiering vanuit de Europese Unie;

e) andere ontvangsten;

f) Per individueel begrotingsfonds, een programma van de ontvang-
sten verbonden aan dat fonds.

2° Voor de ABI’s:

a) financiering via overdrachten en/of leningen vanuit de GOB’s;

b) financiering vanuit de Europese Unie;

c) financiering vanuit andere overheden dan vanuit de GOB’s of de
Europese Unie;

d) financiering via leningen andere dan deze vanuit de GOB’s;

e) zelf gegenereerde en andere ontvangsten.

Art. 21. Iedere opdracht van de uitgavenbegroting wordt opgedeeld
in één of meerdere van de onderstaande programma’s.

1° Voor de diensten van de Regering:

a) een specifiek programma per GOB en, in voorkomend geval, per
bestuur binnen een GOB, waarvan de hoofdtaken verbonden zijn met
de opdracht waarbinnen dit programma wordt ingeschreven, daarbij
de transversale organisatiedoelstelling van die GOB of dat bestuur
binnen een GOB weergevend, waarin de personeelsuitgaven en andere
uitgaven, eigen aan de interne werking van die GOB of dat bestuur
binnen een GOB, worden opgenomen;

b) de programma’s van de diensten van de Regering die de lange
termijndoelstellingen weergeven, inclusief de aparte individuele
programma’s per begrotingsfonds.

c) een specifiek programma per financiering van een ABI die behoort
tot de gewestelijke entiteit waarvan de hoofdtaken verbonden zijn met
de opdracht waarbinnen dit programma wordt ingeschreven. Enkel
voor subsidies van facultatieve aard die niet verbonden zijn met de
hoofdtaak kan, mits regeringsbeslissing, via een afzonderlijk programma
een aparte financiering aan een ABI ingeschreven worden.

2° Voor de ABI’s:

a) een specifiek programma per ABI, waarvan de hoofdtaken
verbonden zijn met de opdracht waarbinnen dit programma wordt
ingeschreven, daarbij de transversale organisatiedoelstelling van die
ABI weergevend, waarin de personeelsuitgaven en andere uitgaven
eigen aan de interne werking van die ABI worden opgenomen;

CHAPITRE 4. — Budget des recettes et des dépenses

Section 1re. — La structure du budget

Sous-section 1re. — Les postes budgétaires

Art. 19. Le budget, tant en dépenses qu’en recettes, est composé des
missions suivantes pour l’ensemble de l’entité régionale :

1° Chancellerie ;

2° Fonction publique ;

3° Finances, Budget et Fiscalité ;

4° Services IT ;

5°Régie foncière et Achats de biens et services ;

6° Planification régionale et Relations extérieures ;

7° Affaires intérieures ;

8° Environnement et Énergie ;

9° Mobilité ;

10° Développement territorial et Logement ;

11° Economie et Emploi ;

12° Social - Santé.

Un OAA n’a qu’une seule des missions susmentionnées dans son
budget.

Art. 20. Chaque mission du budget des recettes est divisée en un ou
plusieurs des programmes suivants :

1° Pour les services du Gouvernement :

a) impôts ;

b) financement en provenance du pouvoir fédéral ;

c) financement par des emprunts ;

d) financement en provenance de l’Union européenne ;

e) autres recettes ;

f) Par fonds budgétaire individuel, un programme des recettes
associées à ce fonds.

2° Pour les OAA :

a) financement par des transferts et/ou des emprunts en provenance
des SPRB ;

b) financement en provenance de l’Union européenne ;

c) financement en provenance d’autres pouvoirs qu’en provenance
des SPRB ou de l’Union européenne ;

d) financement par des emprunts autres que ceux en provenance des
SPRB ;

e) recettes auto-générées et autres recettes.

Art. 21. Chaque mission du budget des dépenses est divisée en un
ou plusieurs des programmes suivants :

1° Pour les services du Gouvernement :

a) un programme spécifique par SPRB et, le cas échéant, par
administration au sein d’un SPRB, dont les tâches principales sont liées
à la mission dans laquelle ce programme est inscrit, reflétant l’objectif
organisationnel transversal de ce SPRB ou de cette administration au
sein d’un SPRB, dans lequel les dépenses de personnel et d’autres
dépenses, spécifiques au fonctionnement interne de ce SPRB ou de cette
administration au sein d’un SPRB, sont incluses ;

b) les programmes des services du Gouvernement reflétant les
objectifs à long terme, y compris les programmes individuels distincts
par fonds budgétaire.

c) un programme spécifique par financement d’un OAA appartenant
à l’entité régionale dont les tâches principales sont liées à la mission
dans laquelle s’inscrit ce programme. Uniquement pour des subven-
tions de nature facultative qui ne sont pas liées à la tâche principale, un
financement distinct pour un OAA peut être inscrit dans le cadre d’un
programme distinct, sous réserve d’une décision du Gouvernement.

2° Pour les OAA :

a) un programme spécifique par OAA, dont les tâches principales
sont liées à la mission dans laquelle ce programme est inscrit, reflétant
l’objectif organisationnel transversal de cet OAA, dans lequel les
dépenses de personnel et d’autres dépenses propres au fonctionnement
interne de cet OAA sont incluses ;
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b) de programma’s van de ABI die de lange termijndoelstellingen
weergeven

c) Voor de ABI’s 1 kan, mits regeringsbeslissing, via een specifiek
programma per ABI, die behoort tot de gewestelijke entiteit en die de
begunstigde is van subsidies van facultatieve aard die niet verbonden
zijn met de hoofdtaak, een aparte financiering ingeschreven worden.

Art. 22. De programma’s, zowel voor uitgaven als ontvangsten,
worden oplopend genummerd en ieder programmanummer telt drie
posities.

Eenzelfde programmanummer komt slechts één keer voor binnen
een opdracht van de uitgavenbegroting van de gewestelijke entiteit.

Eenzelfde programmanummer komt slechts één keer voor binnen
een opdracht van de ontvangstenbegroting van de gewestelijke entiteit.

Art. 23. § 1. De programma’s zijn opgedeeld in de onderstaande
ontvangsten- of uitgavenposten. Deze posten zijn gebaseerd op de
economische classificatie:

1° Voor de ontvangstenposten:

a) Overgedragen begrotingsresultaat, waarvoor, volgens de economi-
sche classificatie, de code 08.20 werd bepaald;

b) Interne verrichtingen, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de code 08.10 werd bepaald;

c) Verkoop van goederen en diensten, waarvoor, volgens de econo-
mische classificatie, de hoofdgroep 1 werd bepaald;

d) Renteopbrengsten en inkomsten uit eigendom, waarvoor, volgens
de economische classificatie, de hoofdgroep 2 werd bepaald;

e) Fiscale ontvangsten, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de groepen 36, 37 en 56 werden bepaald;

f) Werkingssubsidies en andere inkomensoverdrachten, waarvoor,
volgens de economische classificatie, de hoofdgroepen 3 en 4 werden
bepaald, met uitzondering van de groepen 36, 37 en 46;

g) ESR-geneutraliseerde werkingssubsidies en andere inkomensover-
drachten binnen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, hierna BHG
genoemd, waarvoor, volgens de economische classificatie, de groep 46
werd bepaald en waarvoor de uitbetalende entiteit een entiteit is
waarvan de begroting wordt geconsolideerd in de begroting van de
gewestelijke entiteit;

h) Niet-ESR-geneutraliseerde werkingssubsidies en andere inkomens-
overdrachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische
classificatie, de groep 46 werd bepaald en waarvoor de uitbetalende
entiteit een entiteit is waarvan de begroting niet wordt geconsolideerd
in de begroting van de gewestelijke entiteit;

i) Investeringssubsidies en andere kapitaaloverdrachten, waarvoor,
volgens de economische classificatie, de hoofdgroepen 5 en 6 werden
bepaald, met uitzondering van de groepen 56 en 66;

j) ESR-geneutraliseerde investeringssubsidies en andere kapitaalover-
drachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de groep 66 werd bepaald en waarvoor de uitbetalende entiteit
een entiteit is waarvan de begroting wordt geconsolideerd in de
begroting van de gewestelijke entiteit;

k) Niet-ESR-geneutraliseerde investeringssubsidies en andere kapi-
taaloverdrachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische
classificatie, de groep 66 werd bepaald en waarvoor de uitbetalende
entiteit een entiteit is waarvan de begroting niet wordt geconsolideerd
in de begroting van de gewestelijke entiteit;

l) Verkopen van duurzame goederen en desinvesteringen, waarvoor,
volgens de economische classificatie, de hoofdgroep 7 werd bepaald;

m) Kredietaflossingen, vereffeningen van deelnemingen en andere
financiële producten, waarvoor, volgens de economische classificatie,
de hoofdgroep 8 werd bepaald;

n) Opbrengsten betreffende de overheidsschuld, waarvoor, volgens
de economische classificatie, de hoofdgroep 9 werd bepaald;

o) Terugbetalingen van eerdere uitgaven, waarvoor, volgens de
economische classificatie, een code werd bepaald, verwijzend naar de
oorspronkelijke uitgavencode, met als tweede cijfer 1, 2, 3, 4 of 5, met
uitzondering van de groepen 41 en 61;

p) ESR-geneutraliseerde terugbetalingen van eerdere uitgaven binnen
het BHG, waarvoor, volgens de economische classificatie, een code
werd bepaald, verwijzend naar de oorspronkelijke uitgavencode,
binnen de groepen 41 en 61.

1° Voor de uitgavenposten:

a) Over te dragen begrotingsresultaat, waarvoor, volgens de econo-
mische classificatie, de code 03.20 werd bepaald;

b) les programmes de l’OAA qui reflètent les objectifs à long terme

c) Pour les OAA1, sous réserve d’une décision du Gouvernement, un
financement distinct peut être inscrit, par le biais d’un programme
spécifique par OAA, qui appartient à l’entité régionale et qui bénéficie
de subventions de nature facultative non liées à la tâche principale.

Art. 22. Les programmes, tant en dépenses qu’en recettes, sont
numérotés dans l’ordre croissant et chaque numéro de programme
comporte trois positions.

Un même numéro de programme n’apparaît qu’une seule fois à
l’intérieur d’une mission du budget des dépenses de l’entité régionale.

Un même numéro de programme n’apparaît qu’une seule fois à
l’intérieur d’une mission du budget des recettes de l’entité régionale.

Art. 23. § 1er. Les programmes sont divisés en postes de recettes ou
de dépenses énumérés ci-dessous. Ces postes budgétaires sont basés
sur la classification économique:

1° Pour les postes de recettes :

a) Résultat budgétaire reporté, pour lequel, selon la classification
économique, le code 08.20 a été déterminé ;

b) Opérations internes, pour lesquelles, selon la classification écono-
mique, le code 08.10 a été déterminé ;

c) Ventes de biens et de services, pour lesquelles, selon la classifica-
tion économique, le groupe principal 1 a été déterminé ;

d) Revenus d’intérêts et revenus de la propriété, pour lesquels, selon
la classification économique, le groupe principal 2 a été déterminé ;

e) Recettes fiscales, pour lesquelles, selon la classification écono-
mique, les groupes 36, 37 et 56 ont été déterminés ;

f) Subventions de fonctionnement et autres transferts de revenus,
pour lesquels, selon la classification économique, les groupe principaux
3 et 4 ont été déterminés, à l’exclusion des groupes 36, 37 et 46 ;

g) Subventions de fonctionnement et autres transferts de revenus
neutralisés en SEC au sein de la Région de Bruxelles-Capitale, ci-après
dénommé RBC, pour lesquels, selon la classification économique, le
groupe 46 a été déterminé et pour lesquels l’entité payante est une
entité dont le budget est consolidé dans le budget de l’entité régionale ;

h) Subventions de fonctionnement et autres transferts de revenus non
neutralisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la
classification économique, le groupe 46 a été déterminé et pour lesquels
l’entité payante est une entité dont le budget n’est pas consolidé dans
le budget de l’entité régionale ;

i) Subventions d’investissement et autres transferts en capital, pour
lesquels, selon la classification économique, les groupe principaux 5 et
6 ont été déterminés, à l’exclusion des groupes 56 et 66 ;

j) Subventions d’investissement et autres transferts en capital neutra-
lisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la classification
économique, le groupe 66 a été déterminé et pour lesquels l’entité
payante est une entité dont le budget est consolidé dans le budget de
l’entité régionale ;

k) Subventions d’investissement et autres transferts en capital non
neutralisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la
classification économique, le groupe 66 a été déterminé et pour lesquels
l’entité payante est une entité dont le budget n’est pas consolidé dans
le budget de l’entité régionale ;

l) Ventes de biens durables et désinvestissements, pour lesquels,
selon la classification économique, le groupe principal 7 a été déter-
miné ;

m) Remboursements de crédits, liquidations de participations et
autres produits financiers, pour lesquels, selon la classification écono-
mique, le groupe principal 8 a été déterminé ;

n) Revenus concernant la dette publique, pour lesquels, selon la
classification économique, le groupe principal 9 a été déterminé ;

o) Remboursements de dépenses antérieures, pour lesquels, selon la
classification économique, un code a été déterminé, se référant au code
de la dépense initiale, le deuxième chiffre étant 1, 2, 3, 4 ou 5, à
l’exception des groupes 41 et 61 ;

p) Remboursements neutralisés en SEC de dépenses antérieures au
sein de la RBC, pour lesquels, selon la classification économique, un
code a été déterminé, se référant au code de la dépense initiale, au sein
des groupes 41 et 61.

1° Pour les postes de dépenses :

a) Résultat budgétaire à reporter, pour lequel, selon la classification
économique, le code 03.20 a été déterminé ;
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b) Provisies, waarvoor, volgens de economische classificatie, de code
01.00 werd bepaald;

c) Interne verrichtingen, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de code 03.10 werd bepaald;

d) Personeelsuitgaven, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de groep 11 werd bepaald;

e) Werkingsuitgaven, waarvoor, volgens de economische classificatie,
de hoofdgroep 1 werd bepaald, met uitzondering van de groep 11 en
met uitzondering van de IT-uitgaven;

f) Rentelasten, waarvoor, volgens de economische classificatie, de
groep 21 werd bepaald;

g) Huurgelden van gronden en dividenden, waarvoor, volgende de
economische classificatie, de hoofdgroep 2 werd bepaald, met uitzon-
dering van de groep 21;

h) Werkingssubsidies en andere inkomensoverdrachten, waarvoor,
volgens de economische classificatie, de hoofdgroepen 3 en 4 werden
bepaald, met uitzondering van de groep 41;

i) ESR-geneutraliseerde werkingssubsidies en andere inkomensover-
drachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de groep 41 werd bepaald en waarvoor de begunstigde een ABI
is waarvan de begroting wordt geconsolideerd in de begroting van de
gewestelijke entiteit;

j) Niet-ESR-geneutraliseerde werkingssubsidies en andere inkomens-
overdrachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische
classificatie, de groep 41 werd bepaald en waarvoor de begunstigde een
ABI is waarvan de begroting niet wordt geconsolideerd in de begroting
van de gewestelijke entiteit;

k) Investeringssubsidies en andere kapitaaloverdrachten, waarvoor,
volgens de economische classificatie, de hoofdgroepen 5 en 6 werden
bepaald, met uitzondering van de groep 61;

l) ESR-geneutraliseerde investeringssubsidies en andere kapitaalover-
drachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische classifi-
catie, de groep 61 werd bepaald en waarvoor de begunstigde een ABI
is waarvan de begroting wordt geconsolideerd in de begroting van de
gewestelijke entiteit;

m) Niet-ESR-geneutraliseerde investeringssubsidies en andere kapi-
taaloverdrachten binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische
classificatie, de groep 61 werd bepaald en waarvoor de begunstigde een
ABI is waarvan de begroting niet wordt geconsolideerd in de begroting
van de gewestelijke entiteit;

n) Investeringen, waarvoor, volgens de economische classificatie, de
hoofdgroep 7 werd bepaald, met uitzondering van de IT-uitgaven;

o) Kredietverleningen, deelnemingen en andere financiële producten,
waarvoor, volgens de economische classificatie, de hoofdgroep 8 werd
bepaald;

p) Uitgaven betreffende de overheidsschuld, waarvoor, volgens de
economische classificatie, de hoofdgroep 9 werd bepaald;

q) Annuleringen van vastgestelde rechten uit voorgaande jaren,
waarvoor, volgens de economische classificatie, een code werd bepaald,
verwijzend naar de oorspronkelijke ontvangstencode, met als tweede
cijfer 6, 7, 8 of 9 is, met uitzondering van de groepen 46 en 66;

r) ESR-geneutraliseerde annuleringen van vastgestelde rechten uit
voorgaande jaren binnen het BHG, waarvoor, volgens de economische
classificatie, een code werd bepaald, verwijzend naar de oorspronke-
lijke ontvangstencode, binnen de groepen 46 en 66;

s) IT-uitgaven, waarvoor, volgens de economische classificatie, de
hoofdgroep 1 werd bepaald met uitzondering van de groep 11, of de
hoofdgroep 7 werd bepaald en die specifiek gelinkt zijn aan IT.

In afwijking van het eerste lid, kunnen kredieten ingeschreven
worden op een andere begrotingspost dan deze voorgeschreven in het
eerste lid indien deze kredieten verwant zijn aan de aard van die
begrotingspost, ongeacht hun code binnen de economische classificatie.

Art. 24. De begroting wordt ter beschikking gesteld aan het Parle-
ment volgens de structuur zoals in deze onderafdeling bepaald, met de
bijbehorende kredieten.

De begrotingsbesprekingen binnen de Regering gebeuren op het
niveau van de begrotingsposten.

Onderafdeling 2. — De basisallocaties

Art. 25. § 1. Ieder programma is, naast de opdeling in begrotings-
posten zoals bedoeld in artikel 23, ook opgedeeld in één of meerdere
activiteiten.

b) Provisions, pour lesquelles, selon la classification économique, le
code 01.00 a été déterminé ;

c) Opérations internes, pour lesquelles, selon la classification écono-
mique, le code 03.10 a été déterminé ;

d) Dépenses de personnel, pour lesquelles, selon la classification
économique, le groupe 11 a été déterminé ;

e) Dépenses de fonctionnement, pour lesquelles, selon la classifica-
tion économique, le groupe principal 1 a été déterminé, à l’exclusion du
groupe 11 et à l’exclusion des dépenses IT ;

f) Charges d’intérêt, pour lesquelles, selon la classification écono-
mique, le groupe 21 a été déterminé ;

g) Locations de terres et dividendes, pour lesquels, selon la classifi-
cation économique, le groupe principal 2 a été déterminé, à l’exception
du groupe 21 ;

h) Subventions de fonctionnement et autres transferts de revenus,
pour lesquels, selon la classification économique, les groupes princi-
paux 3 et 4 ont été déterminés, à l’exclusion du groupe 41 ;

i) Subventions de fonctionnement et autres transferts de revenus
neutralisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la
classification économique, le groupe 41 a été déterminé et dont le
bénéficiaire est un OAA dont le budget est consolidé dans le budget de
l’entité régionale ;

j) Subventions de fonctionnement et autres transferts de revenus non
neutralisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la
classification économique, le groupe 41 a été déterminé et dont le
bénéficiaire est un OAA dont le budget n’est pas consolidé dans le
budget de l’entité régionale ;

k) Subventions d’investissement et autres transferts en capital, pour
lesquels, selon la classification économique, les groupes principaux 5 et
6 ont été déterminés, à l’exclusion du groupe 61 ;

l) Subventions d’investissement et autres transferts en capital neutra-
lisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la classification
économique, le groupe 61 a été déterminé et dont le bénéficiaire est un
OAA dont le budget est consolidé dans le budget de l’entité régionale ;

m) Subventions d’investissement et autres transferts en capital non
neutralisés en SEC au sein de la RBC, pour lesquels, selon la
classification économique, le groupe 61 a été déterminé et dont le
bénéficiaire est un OAA dont le budget n’est pas consolidé dans le
budget de l’entité régionale ;

n) Investissements, pour lesquels, selon la classification économique,
le groupe principal 7 a été déterminé, à l’exclusion des dépenses IT ;

o) Octrois de crédits, participations et autres produits financiers, pour
lesquels, selon la classification économique, le groupe principal 8 a été
déterminé ;

p) Dépenses concernant la dette publique, pour lesquelles, selon la
classification économique, le groupe principal 9 a été déterminé;

q) Annulations de droits constatés des années antérieures, pour
lesquelles, selon la classification économique, un code a été déterminé,
se référant au code des recettes d’origine, le deuxième chiffre étant 6, 7,
8 ou 9, à l’exclusion des groupes 46 et 66 ;

r) Annulations de droits constatés neutralisés en SEC des années
antérieures au sein de la RBC, pour lesquelles, selon la classification
économique, un code a été déterminé, se référant au code des recettes
d’origine, au sein des groupes 46 et 66 ;

s) Dépenses IT, pour lesquelles, selon la classification économique, le
groupe principal 1 a été déterminé à l’exclusion du groupe 11, ou le
groupe principal 7 a été déterminé et qui sont spécifiquement liées à
l’IT.

Par dérogation à l’alinéa 1er , des crédits peuvent être inscrits à un
poste budgétaire autre que ceux prescrits à l’alinéa 1er s’ils sont en
rapport avec la nature de ce poste budgétaire, quel que soit leur code
dans la classification économique.

Art. 24. Le budget est mis à la disposition du Parlement selon la
structure définie dans la présente sous-section, avec les crédits corres-
pondants.

Les discussions budgétaires au sein du Gouvernement se font au
niveau des postes budgétaires.

Sous-section 2. — Les allocations de base

Art. 25. § 1er. Chaque programme est également divisé en une ou
plusieurs activités, en plus de la division en postes budgétaires, telle
que visée à l’article 23.
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Iedere activiteit kan overeenstemmen met een onderdeel van het
organogram of met een operationele doelstelling.

§ 2. De diensten van de Regering en de ABI’s bepalen, naargelang
hun behoeften om de begroting verder uit te splitsen, de soort
activiteiten en het aantal.

Art. 26. § 1. Iedere activiteit is opgedeeld in één of meerdere
basisallocaties.

De basisallocaties worden op het niveau van iedere activiteit
oplopend genummerd. Het volgnummer telt twee posities.

§ 2. De benaming van de ontvangstenbasisallocaties dient steeds de
oorsprong van de ontvangst te bevatten evenals de aard van de
ontvangst.

De benaming van de uitgavenbasisallocaties dient steeds de bestem-
ming, d.w.z. de begunstigde of de categorie van begunstigden, van de
kredieten te bevatten evenals de aard van de uitgave.

§ 3. De basisallocaties, binnen eenzelfde activiteit, moeten zich
minstens van elkaar onderscheiden op één van de volgende niveaus:

1° per individuele economische code van de economische classifi-
catie;

2° per individuele functionele code van de functionele classificatie

3° per categorisering van de genderdimensie;

4° per bevoegde Minister of Staatssecretaris;

5° enkel voor de uitgavenbasisallocaties, per categorisering van de
subsidies, zoals bepaald in de punten 21°, 22°, 23° en 24° van artikel 1.

Art. 27. Er mogen, op voorstel van de diensten van de Regering en
de ABI’s, via hun begrotingscorrespondent, nieuwe basisallocaties
gecreëerd worden in volgende omstandigheden:

1° voor de ontvangstenbasisallocaties:

a) tijdens het begrotingsjaar;

b) in het kader van de opmaak van de initiële of aangepaste
begroting;

c) in het kader van de kredietoverschrijdingen voor de ABI’s.

2° voor de uitgavenbasisallocaties:

a) in het kader van de opmaak van de initiële of aangepaste
begroting;

b) in het kader van de kredietherverdelingen;

c) in het kader van de kredietoverschrijdingen voor de ABI’s;

d) in het kader van begrotingsberaadslagingen voor de diensten van
de Regering.

De directie Begroting controleert de formele toepassing van de
artikels opgenomen in dit besluit met betrekking tot de opgelegde
begrotingsstructuur en in het bijzonder van paragraaf 3 van het
artikel 26.

Afdeling 2. — Bepalingen betreffende
de rapportering van de begroting aan het Parlement

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 28. De in het beschikkende gedeelte van de middelenbegroting
en de algemene uitgavenbegroting opgenomen bedragen worden
weergegeven in duizenden euro.

De in de begrotingstabellen opgenomen bedragen worden weerge-
geven in duizenden euro.

De uitgavenramingen worden naar het hogere duizendtal afgerond.

De ontvangstenramingen worden naar het lagere duizendtal afge-
rond.

Art. 29. Aan het einde van het beschikkende gedeelte van de
uitgavenbegroting van het Gewest wordt de geconsolideerde begroting
van de gewestelijke entiteit voorgesteld met vermelding van het
ESR-vorderingensaldo van de gewestelijke entiteit volgens het model
zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit.

Onderafdeling 2. — Begrotingstabel van de
ontvangstenbegroting van het Gewest

Art. 30. Overeenkomstig artikel 18, § 2, eerste lid, van de ordon-
nantie, bevat de begrotingstabel van de ontvangstenbegroting van het
Gewest enkel de ontvangstenbegroting van de diensten van de
Regering.

Chaque activité peut correspondre à une section de l’organigramme
ou à un objectif opérationnel.

§ 2. Les services du Gouvernement et les OAA déterminent, en
fonction de leurs besoins de subdivision du budget, le type et le nombre
d’activités.

Art. 26. § 1er. Chaque activité est divisée en une ou plusieurs
allocations de base.

Les allocations de base sont numérotées en ordre croissant au niveau
de chaque activité. Le numéro d’ordre comporte deux positions.

§ 2. Le libellé des allocations de base de recettes doit toujours contenir
l’origine de la recette ainsi que la nature de la recette.

Le libellé des allocations de base de dépenses doit toujours contenir
la destination, c’est-à-dire le bénéficiaire ou la catégorie de bénéficiaires,
des crédits ainsi que la nature de la dépense.

§ 3. Les allocations de base, au sein d’une même activité, devraient au
moins se différencier les unes des autres à l’un des niveaux suivants:

1° par code économique individuel de classification économique ;

2° par code fonctionnel individuel de classification fonctionnelle ;

3° par catégorisation de la dimension de genre ;

4° par Ministre ou Secrétaire d’État compétent ;

5° seulement pour les allocations de base de dépenses, par catégori-
sation des subventions, comme fixé aux points 21°, 22°, 23° et 24° de
l’article 1.

Art. 27. De nouvelles allocations de base peuvent être créées sur
proposition des services du Gouvernement et des OAA, par l’intermé-
diaire de leur correspondant budgétaire, dans les circonstances
suivantes:

1° pour les allocations de base de recettes :

a) au cours de l’année budgétaire ;

b) dans le cadre de l’élaboration du budget initial ou du budget
ajusté ;

c) dans le cadre des dépassements de crédits pour les OAA.

2° pour les allocations de base de dépenses :

a) dans le cadre de l’élaboration du budget initial ou du budget
ajusté ;

b) dans le cadre des reventilations de crédits ;

c) dans le cadre des dépassements de crédits pour les OAA ;

d) dans le cadre des délibérations budgétaires des services du
Gouvernement.

La direction du Budget contrôle l’application formelle des arti-
cles repris dans cet arrêté en ce qui concerne la structure budgétaire
imposée et en particulier du paragraphe 3 de l’article 26.

Section 2. — Dispositions relatives
au reporting du budget au Parlement

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 28. Les montants repris dans le dispositif du budget des voies et
moyens et du budget général des dépenses sont exprimés en milliers
d’euros.

Les montants repris dans les tableaux budgétaires sont exprimés en
milliers d’euros.

Les prévisions de dépenses sont arrondies au millier supérieur.

Les prévisions de recettes sont arrondies au millier inférieur.

Art. 29. À la fin du dispositif du budget des dépenses de la Région,
le budget consolidé de l’entité régionale est présenté en indiquant le
solde de financement SEC de l’entité régionale selon le modèle annexé
au présent arrêté.

Sous-section 2. — Tableau budgétaire du
budget des recettes de la Région

Art. 30. Conformément à l’article 18, § 2, alinéa 1de l’ordonnance, le
tableau budgétaire du budget des recettes de la Région contient
seulement le budget des recettes des services du Gouvernement.
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De begrotingstabel van de initiële of aangepaste ontvangstenbegro-
ting van de diensten van de Regering wordt aan het Parlement
voorgelegd volgens het model zoals opgenomen in bijlage bij dit
besluit.

Het in het tweede lid bedoelde model is wat minimaal wordt
voorgelegd.

Onderafdeling 3. — Begrotingstabel
van de uitgavenbegroting van het Gewest

Art. 31. Overeenkomstig artikel 18, § 2, tweede lid van de ordon-
nantie, bevat de begrotingstabel van de uitgavenbegroting van het
Gewest:

1° de begrotingstabel van de uitgavenbegroting van de diensten van
de Regering;

2° de begrotingstabel van de ontvangsten- en uitgavenbegroting van
iedere ABI;

3° de begrotingstabel van de ontvangsten- en uitgavenbegroting van
iedere instelling die een gedelegeerde opdracht uitoefent.

Art. 32. De begrotingstabel van de initiële of aangepaste uitgaven-
begroting van de diensten van de Regering wordt aan het Parlement
voorgelegd volgens het model zoals opgenomen in bijlage bij dit
besluit.

Het in het eerste lid bedoelde model is wat minimaal wordt
voorgelegd.

Art. 33. De begrotingstabellen van de initiële of aangepaste uitgaven-
en ontvangstenbegrotingen van de ABI’s en van de instellingen die een
gedelegeerde opdracht uitoefenen, worden aan het Parlement voorge-
legd volgens het model zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit.

Het in het eerste lid bedoelde model is wat minimaal wordt
voorgelegd.

Onderafdeling 4. — Algemene
toelichting en verantwoordingen bij de begroting

Art. 34. De directie Begroting coördineert het opstellen van de
algemene toelichting bij de initiële begroting overeenkomstig paragraaf
1 van artikel 34 van de ordonnantie.

Het opstellen van algemene toelichting wordt uiterlijk 10 oktober van
het lopende begrotingsjaar afgerond.

Art. 35. Bij een aangepaste begroting wordt een toelichting verstrekt,
als bijlage bij de begrotingstabellen, waarin verantwoordingsteksten
voor de kredietwijzigingen van de begrotingsposten, gegroepeerd per
programma en per opdracht worden verstrekt.

Deze verantwoordingsteksten bevatten een gedetailleerde toelich-
ting, zowel voor de uitgaven- als de ontvangstenposten.

Deze verantwoordingsteksten worden, volgens de door de Minister
van Begroting vastgelegde instructies, bezorgd aan de directie Begro-
ting die het opstellen van de toelichting coördineert.

Afdeling 3. — De begrotingsopmaak

Onderafdeling 1. — De opmaak van de initiële begroting

Art. 36. De directie Begroting stelt, op basis van de geactualiseerde
meerjarige vastleggings- en vereffeningsplannen (hierna MVVP
genoemd), de geactualiseerde meerjarige plannen van vastgestelde
rechten en kasinningen (MPVRK genoemd) , de parameters betreffende
de economische vooruitzichten, zoals bedoeld in artikel 11, en de
uitvoering van het afgelopen begrotingsjaar, een rapport op ter
voorbereiding van het monitoringcomité bedoeld in artikel 18.

Het monitoringcomité formuleert aanbevelingen aan de Regering en
de Minister van Begroting over de mogelijke contouren voor de
opmaak van de initiële begroting van het volgende begrotingsjaar.

Art. 37. De begrotingsnota, bedoeld in artikel 8 van de ordonnantie,
en de daaruit voortvloeiende meerjarige begrotingsraming worden
geactualiseerd op basis van de aanbevelingen van het monitoringco-
mité, bedoeld in artikel 36, en de Minister van Begroting legt het
begrotingskader, bedoeld in artikel 14, voor aan de Regering.

De Regering beslist over de contouren voor de opmaak van de
initiële begroting van het volgende begrotingsjaar uiterlijk op 15 april van
het lopende begrotingsjaar.

Art. 38. Vóór 30 april van het lopende begrotingsjaar stelt de
Minister van Begroting een omzendbrief op voor de opmaak van de
initiële begroting van het volgende begrotingsjaar.

De besliste contouren worden in de omzendbrief in duidelijke
instructies tot op het niveau van de begrotingsposten omgezet.

Le tableau budgétaire du budget initial ou ajusté des recettes des
services du Gouvernement est soumis au Parlement selon le modèle
annexé au présent arrêté.

Le modèle mentionné dans l’alinéa 2 est celui qui est soumis au
minimum.

Sous-section 3. — Tableau budgétaire des dépenses de la Région

Art. 31. Conformément à l’article 18, § 2, alinéa 2 de l’ordonnance, le
tableau budgétaire du budget des dépenses de la Région se compose :

1° du tableau budgétaire du budget des dépenses des services du
Gouvernement;

2° du tableau budgétaire du budget des recettes et des dépenses de
chaque OAA;

3° du tableau budgétaire du budget des recettes et des dépenses de
chaque organisme effectuant une mission déléguée.

Art. 32. Le tableau budgétaire du budget initial ou ajusté des
dépenses des services du Gouvernement est soumis au Parlement selon
le modèle annexé au présent arrêté.

Le modèle mentionné dans l’alinéa 1er est celui qui est soumis au
minimum.

Art. 33. Les tableaux budgétaires des budgets initiaux ou ajustés des
recettes et des dépenses des OAA et des organismes effectuant une
mission déléguée sont soumis au Parlement selon le modèle annexé au
présent arrêté.

Le modèle mentionné dans l’alinéa 1er est celui qui est soumis au
minimum.

Sous-section 4. — Exposé général et justifications au budget

Art. 34. La direction du Budget coordonne la rédaction de l’exposé
général du budget initial conformément au paragraphe 1er de l’article 34
de l’ordonnance.

L’élaboration de l’exposé général doit être achevée au plus tard le
10 octobre de l’année budgétaire en cours.

Art. 35. Dans le cas d’un budget ajusté, un exposé est fourni, en
annexe des tableaux budgétaires, dans lequel des textes justificatifs sont
fournis pour les modifications de crédit des postes budgétaires,
regroupées par programme et par mission.

Ces textes justificatifs contiennent une explication détaillée, tant pour
les dépenses que pour les recettes.

Ces textes justificatifs sont remis, selon les instructions fixées par le
Ministre du Budget, à la direction du Budget, qui coordonne l’élabora-
tion de l’exposé.

Section 3. —L’élaboration du budget

Sous-section 1re. — L’élaboration du budget initial

Art. 36. La direction du Budget rédige, sur la base des tableaux
pluriannuels des engagements et des liquidations actualisés (ci-après
dénommés TPEL), des plans pluriannuels des droits constatés et des
encaissements actualisés (dénommés TPDCE), des paramètres concer-
nant les prévisions économiques, tels que visés à l’article 11, et de
l’exécution de l’année budgétaire écoulée, un rapport en préparation du
comité de monitoring visé à l’article 18.

Le comité de monitoring formule des recommandations au Gouver-
nement et au Ministre du Budget sur les contours possibles pour
l’élaboration du budget initial de l’année budgétaire suivante.

Art. 37. La note budgétaire, visée à l’article 8 de l’ordonnance, et
l’estimation budgétaire pluriannuelle qui en découle, sont mises à jour
sur la base des recommandations du comité de monitoring, visées à
l’article 36, et le Ministre du Budget soumet au Gouvernement le cadre
budgétaire visé à l’article 14.

Le Gouvernement décide des contours pour l’élaboration du budget
initial de l’année budgétaire suivante au plus tard le 15 avril de l’année
budgétaire en cours.

Art. 38. Le Ministre du Budget élabore, avant le 30 avril de l’année
budgétaire en cours, une circulaire pour l’élaboration du budget initial
de l’année budgétaire suivante.

Les contours décidés sont transposés en instructions claires jusqu’au
niveau des postes budgétaires dans la circulaire.
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De Inspectie van Financiën wordt betrokken bij de opmaak van deze
omzendbrief en geeft haar advies.

Art. 39. Vóór 31 mei van het lopende begrotingsjaar vindt er een
administratieve bevraging plaats bij de begrotingscorrespondenten van
de diensten van de Regering en de ABI’s over de initiële begroting van
het volgende begrotingsjaar.

De begrotingscorrespondenten bezorgen daartoe de administratieve
kredietramingen op het niveau van de begrotingsposten, overeenkom-
stig de omzendbrief.

Art. 40. De directie Begroting doet een analyse van de administra-
tieve kredietramingen voor de initiële begroting van het volgende
begrotingsjaar.

De Inspectie van Financiën geeft haar advies over de administratieve
kredietramingen van de diensten van de Regering en de ABI’s 1.

De regeringscommissarissen en de gemachtigden van de Minister
van Begroting geven hun advies over de administratieve kredietra-
mingen van de ABI’s 2 waarvoor ze werden aangesteld.

De analyse van de administratieve kredietramingen voor de initiële
begroting van het volgende begrotingsjaar wordt voorgelegd aan het
monitoringcomité.

Dit monitoringcomité komt daartoe uiterlijk op 15 juli van het
lopende begrotingsjaar samen.

Art. 41. Op uiterlijk 15 oktober van het lopende begrotingsjaar keurt
de Regering de initiële begroting voor het volgende begrotingsjaar
goed.

Op uiterlijk 31 oktober van het lopende begrotingsjaar wordt deze
initiële begroting ingediend bij het Parlement.

Art. 42. De kredieten die voorzien zijn in de bij het Parlement
ingediende begroting, op het niveau van de begrotingsposten, worden
door de begrotingscorrespondenten, uiterlijk tegen 1 december van het
lopende begrotingsjaar, verdeeld over de met de begrotingsposten
verbonden basisallocaties.

Tussen 1 december en de datum van de stemming van de begroting
kunnen nog wijzigingen op het niveau van de basisallocaties aange-
bracht worden ingevolge eventuele gestemde amendementen op deze
begroting.

Onderafdeling 2. — De opmaak van de aangepaste begroting(en)

Art. 43. Minstens één keer per jaar wordt de begroting van het
lopende begrotingsjaar geëvalueerd door de Regering en wordt er
overgegaan tot een aanpassing van deze begroting van het lopende
begrotingsjaar.

Art. 44. De modaliteiten van de aangepaste begrotingen volgen
dezelfde principes als voor de initiële begroting, beschreven in
onderafdeling 1, met uitzondering van het tijdsschema.

Een omzendbrief van de Minister van Begroting bepaalt het tijds-
schema.

Art. 45. Vanaf de datum van de goedkeuring door de Regering van
de aangepaste begroting mogen er geen herverdelingen of overschrij-
dingen aangevraagd worden tot de stemming van de aangepaste
begroting in het Parlement.

Art. 46. De kredieten, die voorzien zijn in de bij het Parlement
ingediende aangepaste begroting, op het niveau van de begrotings-
posten, worden door de begrotingscorrespondenten, vóór de stemming
van de aangepaste begroting in het Parlement, voor de diensten van de
Regering en de ABI’s 1, en vóór de goedkeuring van de aangepaste
begroting door het bestuursorgaan, voor de ABI’s 2, verdeeld over de
met de begrotingsposten verbonden basisallocaties.

HOOFDSTUK 5. — De aanpassingen van de begroting

Afdeling 1. — De begrotingsberaadslagingen

Art. 47. De ontwerpen van begrotingsberaadslaging van de Rege-
ring en, in voorkomend geval, ook de ermee verbonden ad hoc
ontwerpen van begrotingsordonnanties, worden door de Minister van
Begroting na het voorafgaandelijke advies van de Inspectie van
Financiën aan de Regering voorgelegd.

De Minister van Begroting kan verdere instructies en modaliteiten
bepalen in het kader van de begrotingsberaadslagingen.

L’Inspection des Finances est associée à l’élaboration de cette
circulaire et donne son avis.

Art. 39. Avant le 31 mai de l’année budgétaire en cours, une
consultation administrative est menée auprès des correspondants
budgétaires des services du Gouvernement et des OAA sur le budget
initial de l’année budgétaire suivante.

Les correspondants budgétaires transmettent à cet effet les estima-
tions administratives des crédits au niveau des postes budgétaires,
conformément à la circulaire.

Art. 40. La direction du Budget procède à une analyse des estima-
tions administratives des crédits pour le budget initial de l’année
budgétaire suivante.

L’Inspection des Finances donne son avis sur les estimations
administratives des crédits des services du Gouvernement et des
OAA1.

Les commissaires du gouvernement et les délégués du Ministre du
Budget donnent leur avis sur les estimations administratives des crédits
des OAA2 pour lesquels ils ont été nommés.

L’analyse des estimations administratives des crédits pour le budget
initial de l’année budgétaire suivante est soumise au comité de
monitoring.

Ce comité de monitoring se réunit à cet effet au plus tard le
15 juillet de l’année budgétaire en cours.

Art. 41. Le Gouvernement approuve le budget initial pour l’année
budgétaire suivante au plus tard le 15 octobre de l’année budgétaire en
cours.

Ce budget initial est soumis au Parlement au plus tard le 31 octobre de
l’année budgétaire en cours.

Art. 42. Les crédits prévus dans le budget soumis au Parlement, au
niveau des postes budgétaires, sont répartis par les correspondants
budgétaires, au plus tard pour le 1er décembre de l’année budgétaire en
cours, entre les allocations de base liées aux postes budgétaires.

Entre le 1er décembre et la date du vote du budget, des modifications
peuvent encore être apportées au niveau des allocations de base suite
aux éventuels amendements votés à ce budget.

Sous-section 2. — L’élaboration du (des) budget(s) ajusté(s)

Art. 43. Au moins une fois par an, le budget de l’année budgétaire
en cours est examiné par le Gouvernement et un ajustement est apporté
à ce budget de l’année budgétaire en cours.

Art. 44. Les modalités des budgets ajustés suivent les mêmes
principes que pour le budget initial, décrits dans la sous-section 1re, à
l’exception du calendrier.

Une circulaire du Ministre du Budget fixe le calendrier.

Art. 45. A partir de la date d’approbation du budget ajusté par le
Gouvernement, aucune reventilation ni aucun dépassement ne peut
être demandé jusqu’au vote du budget ajusté par le Parlement.

Art. 46. Les crédits, prévus dans le budget ajusté soumis au
Parlement, au niveau des postes budgétaires, sont répartis par les
correspondants budgétaires, avant le vote du budget ajusté au Parle-
ment, pour les services du Gouvernement et les OAA1, et avant
l’approbation du budget ajusté par l’organe d’administration, pour les
OAA2, entre les allocations de base liées aux postes budgétaires.

CHAPITRE 5. — Les adaptations du budget

Section 1re. — Les délibérations budgétaires

Art. 47. Les projets de délibération budgétaire du Gouvernement et,
le cas échéant, les projets d’ordonnances budgétaires ad hoc y liés sont
soumis au Gouvernement par le Ministre du Budget après l’avis
préalable de l’Inspection des Finances.

Le Ministre du Budget peut déterminer d’autres instructions et
modalités dans le cadre des délibérations budgétaires.
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Afdeling 2. — De kredietherverdelingen

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 48. De kredietherverdelingen kunnen gedurende het hele jaar
worden ingediend volgens de termijnen en de technische modaliteiten
bepaald door de Minister van Begroting.

Art. 49. Er kan geen kredietherverdeling plaatsvinden tussen de
verschillende krediettypes.

Art. 50. De aanvragen tot kredietherverdelingen dienen coherent te
zijn ten opzichte van de kredietbehoeften zoals deze blijken uit de
geactualiseerde MVVP’s van de betrokken uitgavenposten.

Art. 51. Een kredietherverdeling mag nooit leiden tot een verslech-
tering van het ESR-vorderingensaldo van de gewestelijke entiteit met
uitzondering van de kredietherverdelingen bedoeld in artikel 54, § 1, 1°,
en in artikel 57.

Art. 52. § 1. Een herverdeling van vastleggings- en/of vereffenings-
kredieten wordt niet toegestaan:

1° vanuit uitgavenposten ″personeelsuitgaven″ naar uitgavenposten
van een andere soort;

2° vanuit uitgavenposten ″rentelasten″ naar uitgavenposten van een
andere soort behalve naar uitgavenposten ″uitgaven betreffende de
overheidsschuld″;

3° vanuit uitgavenposten ″investeringen″ naar uitgavenposten van
een andere soort.

§ 2. De Regering kan in afwijking van paragraaf 1, tijdens het
begrotingsjaar en binnen de perken van de beschikbare kredieten,
overgaan tot een herverdeling van vastleggings- en vereffeningskre-
dieten vanuit uitgavenposten “investeringen” naar uitgavenposten van
een andere soort.

Art. 53. De aanvragen tot kredietherverdelingen worden door de
betrokken diensten van de Regering of ABI’s, via hun respectievelijke
begrotingscorrespondenten, bij de directie Begroting ingediend.

Alle voorgestelde kredietwijzingen dienen gemotiveerd te worden,
zowel de kredietverhogingen als de kredietverminderingen.

De aanvragen worden door de directie Begroting voorafgaandelijk
onderzocht en getoetst aan de bepalingen van de ordonnantie en van
dit besluit.

Onderafdeling 2. — De kredietherverdelingen
voor de diensten van de Regering en voor de ABI’s 1

Art. 54. § 1. De Regering kan, tijdens het begrotingsjaar en binnen de
perken van de beschikbare kredieten van de diensten van de Regering
of van een ABI 1 overgaan tot een kredietherverdeling in de volgende
gevallen:

1° een herverdeling van vereffeningskredieten, enkel op het niveau
van de ABI’s 1, binnen de volledige uitgavenbegroting, vanuit de
uitgavenpost ″over te dragen begrotingsresultaat″ naar een ander soort
uitgavenpost, na voorafgaandelijk advies van de Inspectie van Finan-
ciën en na het voorafgaandelijk akkoord van de Minister van Begroting;

2° een herverdeling van vastleggings- en vereffeningskredieten
vanuit de uitgavenposten “provisies” naar andere uitgavenposten van
de uitgavenbegroting van de diensten van de Regering voor de
doeleinden van de provisie als omschreven in de begrotingsordon-
nantie na voorafgaandelijk advies van de Inspectie van Financiën en na
het voorafgaandelijk akkoord van de Minister van Begroting.

§ 2. De kredietherverdelingen opgenomen in de eerste paragraaf
worden ter beschikking gesteld van het Parlement en het Rekenhof.

Art. 55. § 1. De functioneel bevoegde minister of Staatssecretaris
kan, tijdens het begrotingsjaar, binnen de perken van de beschikbare
kredieten van de diensten van de Regering of van een ABI 1 en,
onverminderd artikelen 51 en 52, overgaan tot een kredietherverdeling
in de volgende gevallen:

1° voor de diensten van de Regering:

a) een herverdeling van vastleggingskredieten tussen uitgavenposten
binnen eenzelfde programma van eenzelfde opdracht;

b) een herverdeling van vereffeningskredieten tussen uitgavenposten
binnen eenzelfde opdracht, maar niet vanuit de uitgavenposten
″personeelsuitgaven″ en ″werkingsuitgaven″ van het programma,
bedoeld in artikel 21, punt 1° a) en punt 2°a) naar andere programma’s.

Section 2. — Les reventilations de crédits

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 48. Les reventilations de crédits peuvent être introduites durant
toute l’année dans les délais et selon les modalités techniques
déterminées par le Ministre du Budget.

Art. 49. Il ne peut y avoir aucune reventilation de crédits entre les
différents types de crédit.

Art. 50. Les demandes de reventilations de crédits doivent être
cohérentes avec les besoins de crédits tels qu’ils ressortent des TPEL
actualisés des postes de dépenses concernés.

Art. 51. Une reventilation de crédits ne peut jamais entraîner une
détérioration du solde de financement SEC de l’entité régionale, à
l’exception des reventilations de crédits visées à l’article 54, § 1,1°, et à
l’article 57.

Art. 52. § 1er. Aucune reventilation de crédits d’engagement et/ou
de liquidation n’est autorisée:

1° des postes de dépenses ″dépenses de personnel″ vers des postes de
dépenses d’une autre nature;

2° des postes de dépenses ″charges d’intérêt″ vers des postes de
dépenses d’une autre nature, à l’exception des postes de dépenses
″dépenses concernant la dette publique″;

3° des postes de dépenses ″investissements″ vers des postes de
dépenses d’une autre nature.

§ 2. Le Gouvernement peut par dérogation au paragraphe 1er, au
cours de l’année budgetaire et dans la limite des crédits disponibles,
procéder à une reventilation de crédits d’engagement et de liquidation
de postes de dépenses ″d’investissement″ vers des postes de dépenses
d’une autre nature.

Art. 53. Les demandes de reventilations de crédits sont introduites
auprès de la direction du Budget par les services du Gouvernement ou
les OAA concernés via leurs correspondants budgétaires respectifs.

Toutes les modifications de crédits proposées doivent être motivées,
tant les augmentations de crédits que les diminutions de crédits.

La direction du Budget procède à un examen préalable des demandes
et les vérifie au regard des dispositions de l’ordonnance et du présent
arrêté.

Sous-section 2. — Les reventilations
de crédits pour les services du Gouvernement et les OAA1

Art. 54. § 1er. Le Gouvernement peut, en au cours de l’année
budgetaire et dans la limite des crédits disponibles des services du
Gouvernement ou d’une OAA1 procéder à une reventilation de crédits
dans les cas suivants :

1° une reventilation de crédits de liquidation, uniquement au niveau
des OAA1, au sein de l’ensemble du budget de dépenses, du poste de
dépenses ″résultat budgétaire à reporter″ vers un autre type de poste de
dépenses, après avis préalable de l’Inspection des Finances et après
accord préalable du Ministre du Budget;

2° une reventilation de crédits d’engagement et de liquidation des
postes de dépenses ″provisions″ vers d’autres postes de dépenses du
budget des dépenses des services du Gouvernement aux fins de la
provision telle que définie dans l’ordonnance budgétaire après avis
préalable de l’Inspection des Finances et après accord préalable du
Ministre du Budget.

§ 2. Les reventilations de crédits visées au paragraphe 1er sont mises
à disposition du Parlement et de la Cour des comptes.

Art. 55. § 1er. Le ministre ou le secrétaire d’État fonctionnellement
compétent peut, au cours de l’année budgétaire, dans la limite des
crédits disponibles des services du Gouvernement ou d’un OAA1 et,
sans préjudice des articles 51 et 52, procéder à une reventilation de
crédits dans les cas suivants:

1° pour les services du Gouvernement:

a) une reventilation des crédits d’engagement entre les postes de
dépenses d’un même programme d’une même mission;

b) une reventilation de crédits de liquidation entre postes de
dépenses au sein d’une même mission, mais pas à partir des postes de
dépenses ″dépenses de personnel″ et ″dépenses de fonctionnement″ du
programme visé à l’article 21, point 1° a), et point 2° a), vers d’autres
programmes.
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2° voor de ABI’s 1, een herverdeling van vastleggings- en vereffe-
ningskredieten binnen de volledige uitgavenbegroting van de ABI, met
uitzondering van de herverdeling, bedoeld in punt 1° van artikel 54,
§ 1.

§ 2. Het voorafgaandelijke advies van de Inspectie van Financiën en
het voorafgaandelijk akkoord van de Minister van Begroting zijn
vereist voor elke kredietherverdeling waarvoor de secundaire ordon-
nateur gemachtigd is.

§ 3. De kredietherverdelingen bedoeld in de eerste paragraaf worden
ter beschikking gesteld van het Parlement en het Rekenhof.

Art. 56. De bevoegde leidend ambtenaar van een dienst van de
Regering of van een ABI 1 kan, tijdens het begrotingsjaar, binnen de
perken van de beschikbare kredieten van de betrokken dienst van de
Regering of van de betrokken ABI 1, overgaan tot een herverdeling van
vastleggings- en vereffeningskredieten binnen de uitgavenposten van
eenzelfde programma van eenzelfde opdracht en binnen de kredieten
die onder het beheer vallen van eenzelfde bevoegde secundaire
ordonnateur.

Het voorafgaandelijke advies van de Inspectie van Financiën en het
voorafgaandelijk akkoord van de Minister van Begroting zijn niet
vereist voor de kredietherverdelingen bedoeld in het eerste lid.

Onderafdeling 3. — De kredietherverdelingen voor de ABI’s 2

Art. 57. Enkel de Regering kan, tijdens het begrotingsjaar en binnen
de perken van de beschikbare kredieten van een ABI 2, overgaan tot een
herverdeling van vereffeningskredieten vanuit de uitgavenpost ″over te
dragen begrotingsresultaat″ naar een ander soort uitgavenpost, na
voorafgaandelijk advies van de Inspectie van Financiën en na vooraf-
gaandelijk akkoord van de Minister van Begroting.

Art. 58. § 1. Een delegatiebeslissing inzake kredietherverdelingen
vanuit het bestuursorgaan van een ABI 2 aan een leidend ambtenaar
moet aan de directie Begroting ter beschikking worden gesteld.

§ 2. Het voorafgaandelijk akkoord van de regeringscommissarissen is
vereist voor elke kredietherverdeling tussen uitgavenposten.

Indien een ABI 2 niet over regeringscommissarissen beschikt, dan
wordt het voorafgaandelijk akkoord verleend door de gemachtigde van
de Minister van Begroting.

§ 3. De kredietherverdelingen waarvoor een voorafgaandelijk akkoord
van de regeringscommissarissen nodig is, worden ter beschikking
gesteld aan de Minister van Begroting en de functioneel bevoegde
minister.

Afdeling 3. — De kredietoverschrijdingen voor de ABI’s

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 59. De kredietoverschrijding is de verrichting die erin bestaat
tijdens het begrotingsjaar het bedrag te verhogen van de limitatieve
vereffenings- en vastleggingskredieten die staan ingeschreven op de
uitgavenposten van de initiële of aangepaste uitgavenbegroting van de
betrokken instelling op voorwaarde van de compensatie van de
verhogingen van de vereffenings- en vastleggingskredieten door bijko-
mende ontvangsten die niet staan ingeschreven op de ontvangsten-
posten van de initiële of aangepaste ontvangstenbegroting van de
instelling, gerealiseerd in termen van vastgestelde rechten van het
lopende begrotingsjaar.

Art. 60. De kredietoverschrijdingen kunnen gedurende het hele jaar
worden ingediend volgens de termijnen en de technische modaliteiten
bepaald door de Minister van Begroting.

De verhogingen van de vereffenings- en vastleggingskredieten
dienen coherent te zijn ten opzichte van de kredietbehoeften zoals deze
blijken uit de geactualiseerde MVVP’s van de betrokken uitgaven-
posten.

Art. 61. Een kredietoverschrijding mag nooit leiden tot een verslech-
tering van het ESR-vorderingensaldo van de gewestelijke entiteit.

Art. 62. De aanvragen tot kredietoverschrijdingen worden door de
betrokken ABI’s via hun respectievelijke begrotingscorrespondenten bij
de directie Begroting ingediend.

2° pour les OAA1, une reventilation des crédits d’engagement et de
liquidation au sein de l’ensemble du budget de dépenses de l’OAA, à
l’exception de la reventilation visée au point 1° de l’article 54, § 1.

§ 2. L’avis préalable de l’Inspection des Finances et l’accord préalable
du Ministre du Budget sont requis pour toute reventilation de crédits,
pour laquelle l’ordonnateur secondaire est autorisé.

§ 3. Les reventilations de crédits visées au paragraphe 1er sont mises
à la disposition du Parlement et de la Cour des comptes.

Art. 56. Le fonctionnaire dirigeant d’un service du Gouvernement
ou d’un OAA1 peut, au cours de l’année budgétaire, dans la limite des
crédits disponibles du service du Gouvernement ou de l’OAA1
concerné, procéder à une reventilation de crédits d’engagement et de
liquidation au sein des postes de dépenses d’un même programme
d’une même mission et au sein des crédits gérés par le même
ordonnateur secondaire compétent.

L’avis préalable de l’Inspection des Finances et l’accord préalable du
Ministre du Budget ne sont pas requis pour les reventilations de crédits
visées à l’alinéa 1er.

Sous-section 3. — Les reventilations de crédits pour les OAA2

Art. 57. Seul le Gouvernement peut, au cours de l’année budgétaire
et dans la limite des crédits disponibles d’un OAA2, procéder à une
reventilation de crédits de liquidation à partir du poste de dépenses
″résultat budgétaire à reporter″ vers un autre type de poste de
dépenses, après avis préalable de l’Inspection des Finances et accord
préalable du Ministre du Budget.

Art. 58. § 1er. Une décision de délégation sur les reventilations de
crédits de l’organe d’administration d’un OAA2 à un fonctionnaire
dirigeant doit être mise à la disposition de la direction du Budget.

§ 2. L’accord préalable des commissaires du gouvernement est requis
pour toute reventilation de crédits entre postes de dépenses.

Si un OAA2 n’a pas de commissaires du gouvernement, l’approba-
tion préalable est accordée par le délégué du Ministre du Budget.

§ 3. Les reventilations de crédits pour lesquelles une approbation
préalable des commissaires du gouvernement est nécessaire sont mises
à la disposition du Ministre du Budget et du ministre fonctionnellement
compétent.

Section 3. — Les dépassements de crédits pour les OAA

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 59. Le dépassement de crédits est l’opération qui consiste à
augmenter, au cours de l’année budgétaire, le montant des crédits de
liquidation et d’engagement limitatifs inscrits aux postes de dépenses
du budget des dépenses initial ou ajusté de l’organisme concerné à
condition de compenser les augmentations des crédits de liquidation et
d’engagement par des recettes supplémentaires non inscrites sur les
postes de recettes du budget des recettes initial ou ajusté de l’orga-
nisme, réalisées en termes de droits constatés de l’année budgétaire en
cours.

Art. 60. Les dépassements de crédits peuvent être introduits durant
toute l’année dans les délais et selon les modalités techniques
déterminées par le Ministre du Budget.

Les augmentations des crédits de liquidation et d’engagement
doivent être cohérentes avec les besoins de crédits tels qu’ils ressortent
des TPEL actualisés des postes de dépenses concernés.

Art. 61. Un dépassement de crédits ne peut jamais entraîner une
détérioration du solde de financement SEC de l’entité régionale.

Art. 62. Les demandes de dépassements de crédits sont introduites
auprès de la direction du Budget par les OAA concernés via leurs
correspondants budgétaires respectifs.
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Alle voorgestelde kredietverhogingen dienen gemotiveerd te worden,
zowel de ontvangstenverhogingen als de uitgavenverhogingen.

De aanvragen worden door de directie Begroting voorafgaandelijk
onderzocht en getoetst aan de bepalingen van de ordonnantie en van
dit besluit.

Onderafdeling 2. — De kredietoverschrijdingen voor de ABI’s 1

Art. 63. De functioneel bevoegde minister of Staatssecretaris van een
ABI 1 kan, tijdens het begrotingsjaar, binnen de beperkingen bepaald in
het artikel 61, overgaan tot een kredietoverschrijding.

Overeenkomstig artikel 45 van de ordonnantie, is het voorstel tot
kredietoverschrijding onderworpen aan het voorafgaandelijke advies
van de Inspectie van Financiën en het voorafgaandelijke akkoord van
de Minister van Begroting.

Art. 64. Overeenkomstig artikel 46 van de ordonnantie, wordt elke
beslissing tot kredietoverschrijding ter beschikking gesteld van het
Parlement en het Rekenhof.

Onderafdeling 3. — De kredietoverschrijdingen voor de ABI’s 2

Art. 65. Een delegatiebeslissing inzake kredietoverschrijdingen vanuit
het bestuursorgaan van een ABI 2 aan een leidend ambtenaar moet aan
de directie Begroting ter beschikking worden gesteld.

Het voorstel tot kredietoverschrijding is onderworpen aan het
voorafgaandelijke akkoord van de regeringscommissarissen.

Indien een ABI 2 niet over regeringscommissarissen beschikt, dan
wordt het voorafgaandelijke akkoord verleend door de gemachtigde
van de Minister van Begroting.

Art. 66. De kredietoverschrijdingen worden ter beschikking gesteld
aan de Minister van Begroting en de functioneel bevoegde minister.

HOOFDSTUK 6. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 67. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 juli 2006 betreffende de begrotingscyclus, de structuur van de
begrotingsordonnantie, de algemene toelichting bij de begroting en de
verantwoordingen bij de begroting, wordt opgeheven.

Art. 68. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025, met dien
verstande dat de werkzaamheden rond de begroting voor het begro-
tingsjaar 2025 zullen gebeuren overeenkomstig de betreffende bepa-
lingen van dit besluit.

Art. 69. De leden van de Regering zijn, ieder voor wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 mei 2024.

Voor de Regering:

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën en Begroting, Openbaar Ambt en de Promotie van
Meertaligheid,

S. GATZ

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/006052]
2 JUNI 2024. — Koninklijk besluit betreffende de aanwijzing van de

leden van het comité van beroep voor de evaluatie van houders van
managementfuncties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de

aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten, artikel 19, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
12 april 2005 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 april 2014 en
19 januari 2023;

Toutes les augmentations de crédits proposées doivent être motivées,
tant les augmentations de recettes que les augmentations de dépenses.

La direction du Budget procède à un examen préalable des demandes
et les vérifie au regard des dispositions de l’ordonnance et du présent
arrêté.

Sous-section 2. — Les dépassements de crédits pour les OAA1

Art. 63. Le ministre ou le secrétaire d’État fonctionnellement compé-
tent d’un OAA1 peut, au cours de l’année budgétaire, dans les limites
fixées à l’article 61, procéder à un dépassement de crédits.

Conformément à l’article 45 de l’ordonnance la proposition de
dépassement de crédits est soumise à l’avis préalable de l’Inspection
des Finances et à l’accord préalable du Ministre du Budget.

Art. 64. Conformément à l’article 46 de l’ordonnance, toute décision
de dépassement de crédits est mise à disposition du Parlement et de la
Cour des comptes.

Sous-section 3. — Les dépassements de crédits pour les OAA2

Art. 65. Une décision de délégation sur les dépassements de crédits
de l’organe d’administration d’un OAA2 à un fonctionnaire dirigeant
doit être mise à la disposition de la direction du Budget.

La proposition de dépassement de crédits est soumise à l’accord
préalable des commissaires du gouvernement.

Si un OAA2 n’a pas de commissaires du gouvernement, l’accord
préalable est accordé par le délégué du Ministre du Budget.

Art. 66. Les dépassements de crédits sont mis à la disposition du
Ministre du Budget et du ministre fonctionnellement compétent.

CHAPITRE 6. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 67. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 13 juillet 2006 relatif au cycle budgétaire, à la structure de
l’ordonnance budgétaire, à l’exposé général du budget et aux justifica-
tions du budget, est abrogé.

Art. 68. Cet arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2025, étant entendu
que les travaux autour du budget pour l’année budgétaire 2025 se
feront conformément aux dispositions y relatives du présent arrêté.

Art. 69. Les membres du Gouvernement sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 30 mai 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances et du Budget, de la Fonction publique et de la
Promotion du Multilinguisme,

S. GATZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/006052]
2 JUIN 2024. — Arrêté royal relatif à la désignation des membres du

comité de recours en matière d’évaluation des titulaires de fonction
de management

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;
Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 royal relatif à la désignation et à

l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation, l’article 19
inséré par l’arrêté royal du 12 avril 2005 et modifié les arrêtés royaux
des 10 avril 2014 et 19 janvier 2023 ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 2022 tot aanwijzing van
de leden van het comité van beroep voor de evaluatie van houders van
management- en staffuncties dat werd opgericht bij de minister van
ambtenarenzaken;

Op voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. – Worden aangewezen om te zetelen in de hoedanig-
heid van lid in de Nederlandstalige afdeling van het comité van beroep
voor de evaluatie van houders van managementfuncties:

De heer Nico Waeyaert, Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Beleid & Ondersteuning;

De heer Dirk Ramaekers, Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

De heer Peter Samyn, Voorzitter van het Directiecomité van de FOD
Sociale Zekerheid;

De heer Geert De Poorter, Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg;

De heer Filip Van de Velde, Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Financiën;

§ 2. – Worden aangewezen om te zetelen in de hoedanigheid van lid
in de Franstalige afdeling van het comité van beroep voor de evaluatie
van houders van managementfuncties:

Mevrouw Emmanuelle Vandamme, Voorzitster van het Directieco-
mité van de FOD Mobiliteit en Vervoer;

Mevrouw Laura Szabo, Voorzitster van het Directiecomité van de
FOD Binnenlandse Zaken;

Mevrouw Séverine Waterbley, Voorzitster van het directiecomité van
de FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie;

Mevrouw Theodora Gentzis, Voorzitster van het Directiecomité van
de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking;

Mevrouw Arlin Bagdat, Voorzitster van de FOD Kanselarij van de
Eerste Minister.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 januari 2022 tot aanwijzing van
de leden van het comité van beroep voor de evaluatie van houders van
management- en staffuncties dat werd opgericht bij de minister van
ambtenarenzaken wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2024.

Art. 4. Onze Minister van Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/006688]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2024, wordt de heer Stijn ANNO,
bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de klasse A1, met
de titel van Attaché bij de Federale Overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning, in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met
ingang van 1 juli 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 2022 désignant les membres du comité
de recours en matière d’évaluation des titulaires de fonction de
management et d’encadrement créé auprès de la ministre de la fonction
publique ;

Sur la proposition de la Ministre de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. – Sont désignés pour siéger en qualité de membre
de la section d’expression néerlandaise du comité de recours en matière
d’évaluation des titulaires de fonction de management :

Monsieur Nico Waeyaert, Président du Comité de direction du SPF
Stratégie & Appui ;

Monsieur Dirk Ramaekers, Président du Comité de direction du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement ;

Monsieur Peter Samyn, Président du Comité de direction du SPF
Sécurité Sociale ;

Monsieur Geert De Poorter, Président du Comité de direction du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale ;

Monsieur Filip Van de Velde, Président du Comité de direction du
SPF Finances.

§ 2. – Sont désignés pour siéger en qualité de membre de la section
d’expression française du comité de recours en matière d’évaluation
des titulaires de fonction de management :

Madame Emmanuelle Vandamme, Présidente du Comité de direc-
tion du SPF Mobilité et Transports ;

Madame Laura Szabo, Présidente du Comité de direction du SPF
Intérieur ;

Madame Séverine Waterbley, Présidente du Comité de direction du
SPF Economie, PME, Classes Moyennes et Energie ;

Madame Theodora Gentzis, Présidente du Comité de direction du
SPF Affaires Étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement ;

Madame Arlin Bagdat, Présidente du SPF Chancellerie du Premier
Ministre.

Art. 2. L’arrêté royal du 23 janvier 2022 désignant les membres du
comité de recours en matière d’évaluation des titulaires de fonction de
management et d’encadrement créé auprès de la ministre de la fonction
publique est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2024.

Art. 4. Notre Ministre de la Fonction publique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/006688]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 20 juin 2024, Monsieur Stijn ANNO, est promu au
niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre d’attaché au Service
Public Féderale Stratégie et Appui dans un emploi du cadre linguis-
tique néerlandais, à partir du 1er juillet 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2024/006795]
Buitenlandse Carriere
Oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 4 juni 2024 wordt eervol ontslag uit zijn
ambt verleend aan de heer Willy Debuck, ambtenaar van de klasse A4
van de buitenlandse carrière, met ingang van 1 augustus 2024.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2024/007198]
Buitenlandse Carriere

Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 21 juni 2024 wordt de heer Peter Martin,
ambtenaar van de klasse A4 van de buitenlandse carrière, op
30 september 2023 ontheven uit zijn functie van Voorzitter van het
Interministerieel Comité voor het Onthaal van Internationale Organi-
saties, evenals van alle comités en werkgroepen welke binnen het kader
van dit Comité werkzaam zijn voor de studie van de problemen
betreffende de aanwezigheid van alle publiekrechtelijke internationale
organisaties die hun zetel in België hebben of aldaar een activiteit
uitoefenen.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt de heer François de Kerchove
d’Exaerde, ambtenaar van de klasse A5 van de buitenlandse carrière,
met ingang van 1 oktober belast met een zending die bestaat uit het
voorzitterschap van het Interministerieel Comité voor het Onthaal van
Internationale Organisaties, alsook van alle comités en werkgroepen
welke binnen het kader van dit Comité werkzaam zijn voor de studie
van de problemen betreffende de aanwezigheid van alle publiekrech-
telijke internationale organisaties die hun zetel in België hebben of
aldaar een activiteit uitoefenen.

Hij wordt ertoe gemachtigd de titel van buitengewoon en gevolmach-
tigd Ambassadeur te voeren voor de duur van zijn zending.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2024/006798]
Buitenlandse Carriere

Dienstvrijstelling

Bij ministerieel besluit van 11 juni 2024 wordt aan de heer Stéphane
MUND, ambtenaar van de klasse A3 van de buitenlandse carrière, een
dienstvrijstelling toegekend voor een periode van twee jaar vanaf
1 september 2024 teneinde hem toe te laten een internationale opdracht
als “Head of Delegation” bij de EU Delegatie (EUDEL) in Cotonou.

Tijdens de duur van deze opdracht welke als van algemeen belang
erkend is, is de heer Stéphane MUND met verlof. Dit verlof wordt niet
bezoldigd. Het wordt voor het overige met een periode van dienstac-
tiviteit gelijkgesteld.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006224]

10 JUNI 2024. — Koninklijk besluit houdende voordracht van vijf
leden voor de raad van bestuur van A.S.T.R.I.D. met het oog op hun
verkiezing en benoeming door de algemene vergadering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten, inzonderheid op artikel 6;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2024/006795]
Carrière Extérieure

Admissions à la retraite

Par arrêté royal du 4 juin 2024, démission honorable de ses fonctions
est accordée à la date du 1er août 2024, à Monsieur Willy Debuck, agent
de la classe A4 de la carrière extérieure.

A partir de cette même date, il sera admis à faire valoir ses droits à la
pension de retraite et sera autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2024/007198]
Carrière extérieure

Désignation

Par arrêté royal du 21juin 2024, Monsieur Peter Martin, agent de la
classe A4 de la carrière extérieure, est déchargé de ses fonctions de
Président du Comité Interministériel pour l’Accueil des Organisations
internationales, ainsi que de tous les comités et groupes de travail
fonctionnant dans le cadre de ce comité chargé de l’étude des
problèmes liés à la présence en Belgique de toutes les organisations
internationales de droit public qui y ont leur siège ou y exercent une
activité.

Par le même arrêté royal, Monsieur François de Kerchove d’Exaerde,
agent de la classe A5 de la carrière extérieure, est chargé à la date du
1er octobre 2023 d’une mission visant la présidence du Comité
Interministériel pour l’Accueil des Organisations internationales, ainsi
que de tous les comités et groupes de travail fonctionnant dans le cadre
de ce comité chargé de l’étude des problèmes liés à la présence en
Belgique de toutes les organisations internationales de droit public qui
y ont leur siège ou y exercent une activité.

Il est autorisé à porter le titre d’ambassadeur extraordinaire et
plénipotentiaire pendant la durée de sa mission.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2024/006798]
Carrière Extérieure

Dispense de service

Par arrêté ministériel du 11 juin 2024, une dispense de service est
accordée à Monsieur Stéphane MUND, agent de la classe A3 de la
carrière extérieure, pour une période de deux ans à partir du
1er septembre 2024, afin de lui permettre d’exercer une mission
internationale en qualité de Chef de mission auprès de la Délégation de
l’Union européenne (EUDEL) à Cotonou.

Pendant la durée de cette mission, qui est reconnue d’intérêt général,
Monsieur Stéphane MUND est placé en congé non rémunéré. Ce congé
est assimilé, pour le surplus, à une période d’activité de service.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006224]

10 JUIN 2024. — Arrêté royal portant proposition de cinq membres
pour le conseil d’administration d’A.S.T.R.I.D. en vue de leur choix
et de leur nomination par l’assemblée générale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radio-communications des
services de secours et de sécurité, notamment l’article 6 ;
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Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 27 juli 1998 tot
vaststelling van de statuten van A.S.T.R.I.D., inzonderheid op artikel 10,
eerst en tweede lid;

Overwegende dat de vennootschap wordt bestuurd door een raad
van bestuur samengesteld uit minimum acht leden en maximum twaalf
leden, benoemd door de algemene vergadering voor hoogstens zes jaar,
met hernieuwbaar mandaat.

Overwegende dat het mandaat van bestuurder van de heren Dirk
CLAES, Serge MUYTERS, Julien PIERET en Pierre Huart verstrijkt na
de algemene vergadering van het jaar 2024;

Overwegende dat mevrouw Anneleen VANDER ELSTRAETEN
ontslag heeft genomen als lid van de raad van bestuur;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en van de Minister van Binnenlandse Zaken, en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De volgende personen worden voorgedragen om door de
algemene vergadering van A.S.T.R.I.D. te worden verkozen en benoemd
tot lid van de raad van bestuur bedoeld in artikel 10 van de bijlage bij
het koninklijk besluit van 27 juli 1998 tot vaststelling van de statuten
van A.S.T.R.I.D.:

- de heer Dirk CLAES

- mevrouw Leen DIERICK

- de heer Stany HUBERT

- de heer Pierre HUART

- de heer Jorn BRONSELAER om het mandaat van mevrouw
Anneleen VANDER ELSTRAETEN te voltooien.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking na afloop van de statutaire
algemene vergadering van A.S.T.R.I.D. van het jaar 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minister
bevoegd voor Financiën zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 10 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006671]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 26 april 2024, wordt Mevrouw Ariane
SCHOOFS, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3, met de titel van adviseur bij Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken, in een betrekking van het Franse taalkader, met
ingang van 1 mei 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006856]

Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2024 wordt de heer Philippe
STRATSAERT op rust gesteld uit zijn ambt van eerste hoofdcommis-
saris van politie met ingang van 1 januari 2024.

Hij wordt gerechtigd de graad van eerste hoofdcommissaris van
politie en de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd
door de woorden “op rust”.

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 27 juillet 1998 établissant les statuts
d’A.S.T.R.I.D., notamment l’article 10, alinéas 1 et 2 ;

Considérant que la société est administrée par un conseil d’adminis-
tration qui se compose de huit membres au moins et de douze membres
au plus, nommés par l’assemblée générale pour six ans au plus et dont
le mandat est renouvelable ;

Considérant que le mandat d’administrateur de messieurs Dirk
CLAES, Serge MUYTERS, Julien PIERET et Pierre HUART arrive à
expiration à la clôture de l’assemblée générale de l’année 2024 ;

Considérant que madame Anneleen VANDER ELSTRAETEN a
démissionné en tant que membre du conseil d’administration ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances
et de la Ministre de l’Intérieur, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les personnes suivantes sont proposées aux fins d’être
choisies et nommées par l’assemblée générale d’A.S.T.R.I.D. comme
membre du conseil d’administration visé à l’article 10 de l’annexe à
l’arrêté royal du 27 juillet 1998 établissant les statuts d’A.S.T.R.I.D. :

- monsieur Dirk CLAES

- mevrouw Leen DIERICK

- monsieur Stany HUBERT

- monsieur Pierre HUART

- monsieur Jorn BRONSELAER afin d’achever le mandat de madame
Anneleen VANDER ELSTRAETEN.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à l’issue de l’assemblée
générale statutaire d’A.S.T.R.I.D. de l’année 2024.

Art. 3. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre ayant les Finances dans ses attributions sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006671]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 26 avril 2024, Madame Ariane SCHOOFS, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le
titre de conseiller au Service Public Fédérale Intérieur dans un emploi
du cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006856]

Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 20 juin 2024, Monsieur Philippe STRATSAERT est
mis à la retraite de sa fonction de premier commissaire divisionnaire de
police à la date du 1er janvier 2024.

Il est autorisé à porter le grade de premier commissaire divisionnaire
de police et le titre de chef de corps de la police locale, suivi des mots
“en retraite”.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/005710]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2024, wordt het hiernavolgend
personeelslid benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de FOD
Financiën in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang
van de datum vermeld tegenover zijn naam.

Tom Coenen, met ingang van 25.01.2024.
Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan

beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/005713]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2024, worden de hiernavolgende
personeelsleden benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de FOD
Financiën, met ingang van de datum vermeld tegenover hun naam.

Jan De Lombaert, met ingang van 15.01.2024
Evelien Geukens, met ingang van 01.01.2024
Herlinde D’hiet, met ingang van 01.01.2024
Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan

beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/005721]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2024, wordt het hiernavolgend
personeelslid benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de FOD
Financiën, met ingang van de datum vermeld tegenover zijn naam.

Mathieu Van Overeem, met ingang van 01.01.2024.
Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan

beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/006895]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 21 juni 2024, wordt de heer Nour BADRI,
bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse A2, met
de titel van Attaché bij de Federale Overheidsdienst FINANCIËN, in
een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 juli 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/007090]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 16 juni 2024, wordt de heer Michael
SIMONETTO, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2, met de titel van attaché bij Federale Overheidsdienst
Financiën, in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1ste juli 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/005710]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 11 mars 2024, l’agent suivant est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2 au SPF Finances dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir de la date figurant en
regard de son nom.

Tom Coenen, à partir du 25.01.2024.
Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours

peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/005713]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 11 mars 2024 , les agents suivants sont nommés en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au SPF Finances, à partir de
la date figurant en regard de leur nom.

Jan De Lombaert, à partir du 15.01.2024
Evelien Geukens, à partir du 01.01.2024
Herlinde D’hiet, à partir du 01.01.2024
Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours

peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/005721]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 mars 2024 , l’ agent suivant est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2 au SPF Finances, à partir de
la date figurant en regard de son nom.

Mathieu Van Overeem, à partir du 01.01.2024.
Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours

peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/006895]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 21 juin 2024, Monsieur Nour BADRI, est promu
par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 avec le titre
d’Attaché au Service public fédéral Finances dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er juillet 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/007090]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 16 juin 2024, Monsieur Michael SIMONETTO,
est promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 avec
le titre d’attaché au Service Public Fédéral Finances dans un emploi
dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er juillet 2024.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/006390]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 13 mei 2024, wordt mevrouw Liesbet
VANCLOOSTER, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in
de klasse A4, met de titel van adviseur-generaal bij de Federale
Overheidsdienst Financiën, met ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/006403]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 26 april 2024, wordt de mevrouw Camille
VLERICK, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A3, met de titel van adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Financiën, in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1 mei 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/006605]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2024, wordt de heer Guy BUYENS,
bevorderd in de klasse A2 met de titel van attaché bij de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, met
ingang van 1 februari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/006606]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2024, wordt de heer Jeffrey BUYSSE,
bevorderd in de klasse A2 met de titel van attaché bij de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, met
ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/006390]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 13 mai 2024, Madame Liesbet VANCLOOSTER,
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A4 avec
le titre de conseiller général au Service public Finances, à partir du
1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/006403]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 26 avril 2024, Madame Camille VLERICK, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le
titre de conseiller au Service public fédéral Finances dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/006605]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 3 juin 2024, monsieur Guy BUYENS, est promu
dans la classe A2 avec le titre attaché au Service Public Fédéral Emploi,
Travail et Concertation Sociale, à partir du 1er février 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/006606]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 3 juin 2024, monsieur Jeffrey BUYSSE, est promu
dans la classe A2 avec le titre d’attaché au Service Public Fédéral
Emploi, Travail et Concertation Sociale, à partir du 1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/006625]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2024, wordt de heer Nick VERVOORT
bevorderd in de klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, met
ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/006624]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 4 juni 2024, wordt de heer Frank WUYTS
bevorderd in de klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, met
ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/006626]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2024, wordt de heer Michaël
SONCK bevorderd in de klasse A2, met de titel van attaché bij de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg,
met ingang van 1 november 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203698]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Hoge

commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit, ingesteld
bij de Dienst voor uitkeringen. — Hernieuwing van mandaten van
leden en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 7 juli 2024, worden hernieuwd voor een
termijn van zes jaar, ingaande op 4 maart 2024, als leden van de Hoge
commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de mandaten van :

- in de hoedanigheid van werkende leden:
de dames BONNEWYN Carina, DUMONCEAU Véronique en

REYNDERS Heidi en de heren BERKEIN Philiep, MARNETH Philippe
en PELTIER Alex, als vertegenwoordigers van verzekeringsinstellingen

- in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden:
de dames BAUWENS Martine, JANSSENS Astrid en ROOTHANS

Dessie en de heren BOSSCHIETER Jelle, DUJARDIN Thibaut en GILLIS
Xavier, als vertegenwoordigers van verzekeringsinstellingen.

Bij hetzelfde besluit, wordt eervol ontslag uit hun functies van
plaatsvervangende leden van de Hoge commissie van de Geneeskun-
dige raad voor invaliditeit, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
mevr. DE VOS Christina en aan de heer HEYLBROECK Christophe,
met ingang van 14 juni 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/006625]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 3 juin 2024, monsieur Nick VERVOORT, est
promu dans la classe A2 avec le titre d’attaché au Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale, à partir du 1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/006624]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 4 juin 2024, monsieur Frank WUYTS, est promu
dans la classe A2 avec le titre d’attaché au Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale, à partir du 1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/006626]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2024, Monsieur Michaël SONCK, est
promu dans la classe A2 avec le titre d’attaché au Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale, à partir du 1er novembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203698]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission

supérieure du Conseil médical de l’invalidité, institué auprès du
Service des indemnités. — Renouvellement de mandats de membres
et nomination de membres

Par arrêté royal du 7 juillet 2024, sont renouvelés pour un terme de
six ans, prenant cours le 4 mars 2024, en qualité de membres de la
Commission supérieure du Conseil médical de l’invalidité, institué
auprès du Service des indemnités de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, les mandats de :

- en qualité de membres effectifs :
Mmes BONNEWYN Carina, DUMONCEAU Véronique et REYN-

DERS Heidi et MM. BERKEIN Philiep, MARNETH Philippe et
PELTIER Alex, au titre de représentants d’organismes assureurs;

- en qualité de membres suppléants :
Mmes BAUWENS Martine, JANSSENS Astrid et ROOTHANS Dessie

et MM. BOSSCHIETER Jelle, DUJARDIN Thibaut et GILLIS Xavier, au
titre de représentants d’organismes assureurs.

Par le même arrêté, démission honorable de leurs fonctions de
membres suppléants de la Commission supérieure du Conseil médical
de l’invalidité, institué auprès du Service des indemnités de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme DE VOS
Christina et à M. HEYLBROECK Christophe, à partir du 14 juin 2024.
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Bij hetzelfde besluit, wordt de heer HEYLBROECK Christophe,
benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij de genoemde
Hoge commissie, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstel-
ling, ter vervanging van mevr. DE VOS Christina, met ingang van
14 juni 2024 en voor een termijn verstrijkend op 31 oktober 2030.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer CARESTIATO Vincent, benoemd
in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij de genoemde Hoge
commissie, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, met
ingang van 14 juni 2024 en voor een termijn verstrijkend op 3 maart 2030.

Bij hetzelfde besluit, wordt mevr. VAN NIEUWENHOVE Ruth,
benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij de genoemde
Hoge commissie, met ingang van 14 juni 2024, als vertegenwoordigster
van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van de heer HEYL-
BROECK Christophe, wiens mandaat zij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203697]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene

raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 4 juli 2024, dat in werking treedt op
4 juli 2024, wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend
lid van de Algemene raad van de verzekering voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan de heer BERTELS Jan.

Bij hetzelfde besluit, wordt mevr. VAN HAVERE Tina benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als verte-
genwoordigster van de overheid, voorgedragen door de Minister van
Volksgezondheid, ter vervanging van de heer BERTELS Jan.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203644]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. —
Benoeming van een technisch deskundige (verpleegster contro-
leur)

Bij koninklijk besluit van 21 juni 2024 wordt Mevrouw Nathalie
CLIGNIEZ met ingang van 1 april 2024 met datum van ranginneming
op 1 april 2023 benoemd tot technisch deskundige (verpleegster
controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van
het Rijkinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Franse taal-
rol).

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden, ofwel via de geijkte elektronische procedure bij
de Raad van State te worden ingediend (via https://eproadmin.raadvst-
consetat.be).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203648]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. —
Benoeming van een attaché arts-inspecteur in de klasse A2

Bij koninklijk besluit van 21 juni 2024 wordt mevrouw RAVYTS
Mariska, met ingang van 1 april 2024 met datum van ranginneming op
1 april 2023 benoemd tot attaché arts-inspecteur in de klasse A2 bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Nederlandse taalrol).

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden, ofwel via de geijkte elektronische procedure bij
de Raad van State te worden ingediend (via https://eproadmin.raadvst-
consetat.be).

Par le même arrêté, M. HEYLBROECK Christophe, est nommé en
qualité de membre suppléant auprès de ladite Commission supérieure,
au titre de représentant d’un organisme assureur, en remplacement de
Mme DE VOS Christina, à partir du 14 juin 2024 et pour un terme
expirant le 31 octobre 2030.

Par le même arrêté, M. CARESTIATO Vincent, est nommé en qualité
de membre suppléant auprès de ladite Commission supérieure, au titre
de représentant d’un organisme assureur, à partir du 14 juin 2024 et
pour un terme expirant le 3 mars 2030.

Par le même arrêté, Mme VAN NIEUWENHOVE Ruth, est nommée
en qualité de membre suppléant auprès de ladite Commission supé-
rieure, à partir du 14 juin 2024, au titre de représentante d’un organisme
assureur, en remplacement de M. HEYLBROECK Christophe, dont elle
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203697]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général

de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 4 juillet 2024, qui entre en vigueur le 4 juillet 2024,
démission honorable de son mandat de membre suppléant du Conseil
général de l’assurance soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. BERTELS Jan.

Par le même arrêté, Mme VAN HAVERE Tina est nommée en qualité
de membre suppléant audit Conseil, au titre de représentante de
l’autorité, désignée par le Ministre de la Santé publique, en remplace-
ment de M. BERTELS Jan.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203644]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination d’un
expert technique (infirmier contrôleur)

Par arrêté royal 21 juin 2024, Mme Nathalie CLIGNIEZ est nommée
en qualité d’expert technique (infirmier contrôleur) auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité à partir du 1er avril 2024 avec date de prise de rang
au 1er avril 2023 (rôle linguistique français).

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES ou introduite auprès du
Conseil d ’Etat , via la procédure é lectronique (via
https://eproadmin.raadvst-consetat.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203648]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination d’un
attaché médecin-inspecteur dans la classe A2

Par arrêté royal du 21 juin 2024, Mme RAVYTS Mariska, est nommée
en qualité d’attaché médecin-inspecteur dans la classe A2 auprès du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité à partir du 1er avril 2024 avec date de
prise de rang le 1er avril 2023 (rôle linguistique néerlandais).

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES ou introduite auprès du
Conseil d ’Etat , via la procédure é lectronique (via
https://eproadmin.raadvst-consetat.be).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203651]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. —
Benoeming van een attaché arts-inspecteur in de klasse A2

Bij koninklijk besluit van 21 juni 2024 wordt Mevr. Sarah VIDICK met
ingang van 1 april 2024 met datum van ranginneming op 1 april 2023
benoemd tot attaché arts-inspecteur in de klasse A2 bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijkinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (Franse taalrol).

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden, ofwel via de geijkte elektronische procedure bij
de Raad van State te worden ingediend (via https://eproadmin.raadvst-
consetat.be).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/007177]
Personeel. — Inruststelling

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2024, wordt mevrouw Anne VAN
CASTEREN, rijksambtenaar bij de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid in de klasse A3 met de titel van adviseur, eervol ontslag uit
haar ambt verleend met ingang van 1 september 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203699]
Arbeidsrechtbank Antwerpen. — Beschikking

Bij beschikking van 19 juni 2024 werd de heer Alain MUNTERS,
werkend rechter in sociale zaken, als zelfstandige, bij de Arbeidsrecht-
bank te Antwerpen door de Voorzitter van deze Rechtbank aangewezen
om het ambt van plaatsvervangend rechter in sociale zaken uit te
oefenen vanaf 1 oktober 2024 tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt,
ofwel tot 16 september 2027.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/006924]
12 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot benoeming van leden van de

Kamers van de Toezichtcommissie zoals bedoeld in de wet van
22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle
praktijkvoering in de gezondheidszorg, artikel 46, § 3, eerste lid,
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2022;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203651]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination d’un
attaché médecin-inspecteur dans la classe A2

Par arrêté royal du 21 juin 2024, Mme Sarah VIDICK est nommée en
qualité d’attaché médecin inspecteur dans la classe A2 auprès du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité à partir du 1er avril 2024 avec date de
prise de rang au 1er avril 2023 (rôle linguistique français).

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES ou introduite auprès du
Conseil d ’Etat , via la procédure é lectronique (via
https://eproadmin.raadvst-consetat.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/007177]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 1er juillet 2024, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er septembre 2024 à Madame Anne
VAN CASTEREN, agent de l’Etat au Service Public Fédérale Sécurité
Sociale dans la classe A3 avec le titre de conseiller.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203699]
Tribunal de Travail d’Anvers. — Ordonnance

Par ordonnance du 19 juin 2024, Monsieur Alain MUNTERS, juge
social effectif au titre de travailleur indépendant, près le Tribunal de
Travail d’Anvers, a été désigné par le Président de ce Tribunal pour
exercer les fonctions de juge social suppléant à partir du 1er octobre 2024,
jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans, soit jusqu’au 16 septembre 2027.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/006924]
12 JUIN 2024. — Arrêté royal portant nomination de membres des

Chambres de la Commission de contrôle visées dans la loi du
22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins de santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins
de santé, l’article 46, § 3, alinéa 1er, modifié par la loi du 30 juillet 2022;
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Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2022 tot benoeming
van de leden van de Kamers van de Toezichtcommissie zoals bedoeld
in de wet van 22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in
de gezondheidszorg, artikel 1;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van
22 december 2022 tot benoeming van de leden van de Kamers van de
Toezichtcommissie zoals bedoeld in de wet van 22 april 2019 inzake de
kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg, wordt punt 11°
vervangen door een punt 11°, luidende als volgt: “11° als vertegenwoor-
digers van de zorgkundigen:

a) als effectief lid:

- De heer Wim Van Eenoo

b) als plaatsvervangend lid:

- Mevrouw Valerie De Vylder”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/006307]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 15 mei 2024, wordt mevrouw Emmily DE
BAKKER benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de federale
overheidsdienst Justitie in een betrekking van het Nederlandse taal-
kader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/006658]

9 JUNI 2024. — Koninklijk besluit betreffende de toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie in het kader van
de wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de proefbank
voor vuurwapens

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de
proefbank voor vuurwapens, artikel 17, eerste lid;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 februari 2024 houdende
benoeming van de directeur van de proefbank voor vuurwapens;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie in
het kader van de wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de
proefbank voor vuurwapens, wordt toegekend aan de heer André
CHABOTIER, geboren op 23 augustus 1961.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2022 portant nomination des
membres des Chambres de la Commission de contrôle visées dans la loi
du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins de santé,
l’article 1 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 22 décembre 2022 portant
nomination des membres des Chambres de la Commission de contrôle
visées dans la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des
soins de santé, le point 11° est remplacé par un point 11° redigé comme
suit : « 11° comme représentants des aides-soignants :

a) en tant que membre effectif :

- Monsieur Wim Van Eenoo

b) en tant que membre suppléant :

- Madame Valerie De Vylder ».

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/006307]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 15 mai 2024, Madame Emmily DE BAKKER, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Justice dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/006658]

9 JUIN 2024. — Arrêté royal accordant la qualité d’officier de police
judiciaire dans le cadre de la loi du 8 juillet 2018 portant des
dispositions diverses sur le banc d’épreuves des armes à feu

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juillet 2018 portant des dispositions diverses sur le banc
d’épreuves des armes à feu, l’article 17, alinéa 1er ;

Considérant l’arrêté royal du 25 février 2024 portant nomination du
directeur du banc d’épreuves des armes à feu ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La qualité d’officier de police judiciaire dans le cadre de
la loi du 8 juillet 2018 portant des dispositions diverses sur le banc
d’épreuves des armes à feu, est octroyée à Monsieur André CHABO-
TIER, né le 23 août 1961.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/006749]
26 JUNI 2024. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en de
benoeming van een vast lid van de Commissie voor Verzekeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen,
artikel 321, § 2, eerste lid;

Gelet op het voorstel van de Beroepsvereniging van Verzekering-
smakelaars, gegeven op 21 mei 2024;

Overwegende het koninklijk besluit van 29 april 2021 betreffende de
vernieuwing van de Commissie voor Verzekeringen;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Uit zijn functie van vast lid van de Commissie voor
Verzekeringen in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de
verzekeringsbemiddelaars, wordt eervol ontslag verleend aan dhr. Jean-
Jacques SURNY.

Art. 2. Wordt benoemd tot vast lid van de Commissie voor Verze-
keringen in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de verzeke-
ringsbemiddelaars, mevr. Valérie NOLENS, die het mandaat van dhr.
Jean-Jacques SURNY beëindigt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/006684]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 juni 2024, wordt de heer Jaime Coronado
Hinojosa benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A3 bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 15 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/006749]
26 JUIN 2024. — Arrêté royal portant démission et nomination

d’un membre effectif de la Commission des Assurances

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances, l’article 321, § 2,
alinéa 1er ;

Sur la proposition de l’Union Professionnelle de Courtiers d’Assu-
rance, donnée le 21 mai 2024 ;

Considérant l’arrêté royal du 29 avril 2021 portant renouvellement
des membres de la Commission des Assurances ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre effectif
de la Commission des Assurances, en qualité de représentant des
intermédiaires d’assurances, est accordée à M. Jean-Jacques SURNY.

Art. 2. Est nommée en tant que membre effectif de la Commission
des Assurances, en qualité de représentant des intermédiaires d’assu-
rances, Mme Valérie NOLENS, qui termine le mandat de M. Jean-
Jacques SURNY.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/006684]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 9 juin 2024, Monsieur Jaime Coronado Hinojosa,
est nommé agent de l’Etat dans la classe A3 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 15 avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/006663]
Controledienst van de vennootschappen voor het beheer van auteurs-

rechten en naburige rechten. — Reproducties voor eigen gebruik
van uitgevers. — Goedkeuring

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2024 is het reglement van
18 maart 2024 voor de verdeling van de vergoeding voor reproducties
voor eigen gebruik van de uitgaven van de “uitgevers van werken van
letterkunde en van beeldende of grafische kunst”, vastgesteld door
Auvibel (met ondernemingsnummer 0453.673.453), de beheersvennoot-
schap van rechten bedoeld in artikel XI.318/7, vijfde lid, van het
Wetboek van economisch recht, goedgekeurd krachtens artikel 9, § 1,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 18 oktober 2013 betreffende het
recht op vergoeding voor het kopiëren voor eigen gebruik.

*

REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2024/006675]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 24 juni 2024, wordt de heer Mathieu
DUPONT benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A1 bij de Regie der
Gebouwen, met ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*

AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2024/006126]

Benoeming door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
van de voorzitter van het Comité voor schadeafwikkeling in
overeenstemming met artikel 13, § 1, lid 2, van de wet van
3 mei 2024 betreffende de schadeloosstelling van slachtoffers van
een daad van terrorisme en betreffende de verzekering tegen
schade veroorzaakt door terrorisme

Krachtens artikel 13, § 1, lid 2, van de wet van 3 mei 2024 betreffende
de schadeloosstelling van slachtoffers van een daad van terrorisme en
betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme
en bij beslissing van het directiecomité van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten van 11 juni 2024, benoemt de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten de volgende persoon als voor-
zitter van het Comité voor schadeafwikkeling:

– Mevrouw Caroline De Ridder, adjunct-directeur bij de FSMA.

Deze persoon wordt benoemd voor een hernieuwbare termijn van
zes jaar.

De benoemingsbeslissing van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten van 11 juni 2024 heeft uitwerking vanaf de datum van
publicatie van dit bericht in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 11 juni 2024.

De Voorzitter van de FSMA,
J.-P. SERVAIS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/006663]
Service de contrôle des sociétés de gestion de droits d’auteur et

de droits voisins. — Reproduction privée des éditeurs. — Agrément

Par arrêté ministériel du 20 juin 2024, le règlement du 18 mars 2024 de
répartition de la répartition de la rémunération pour reproduction
privée des éditions des « éditeurs d’œuvres littéraires et œuvres d’art
graphique ou plastique », arrêté par Auvibel (dont le numéro
d’entreprise est 0453.673.453), la société de gestion des droits visée à
l’article XI.318/7, alinéa 5, du Code de droit économique, est agréé en
vertu de l’article 9, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
18 octobre 2013 relatif au droit à rémunération pour copie privée.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2024/006675]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 24 juin 2024, Monsieur Mathieu DUPONT,
est nommé agent définitif dans la classe A1 à la Régie des Bâtiments, à
partir du 1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2024/006126]

Nomination par l’Autorité des services et marchés financiers du
Président du Comité de règlement des sinistres conformément à
l’article 13, § 1er, al. 2, de la loi du 3 mai 2024 relative à
l’indemnisation des victimes d’un acte de terrorisme et relatif à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme

En vertu de l’article 13, § 1er, al. 2, de la loi du 3 mai 2024 relative à
l’indemnisation des victimes d’un acte de terrorisme et relatif à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme et par
décision du 11 juin 2024 du comité de direction de l’Autorité des
services et marchés financiers, l’Autorité des services et marchés
financiers nomme la personne suivante en qualité de président du
Comité de règlement des sinistres :

– Madame Caroline De Ridder, directeur-adjoint à la FSMA.

Cette personne est nommée pour une durée renouvelable de six ans.

La décision de nomination de l’Autorité des services et marchés
financiers du 11 juin 2024 prend effet à dater de la date de publication
au Moniteur belge du présent avis.

Bruxelles, le 11 juin 2024.

Le Président de la FSMA,
J.-P. SERVAIS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/006298]
7 JUNI 2024. — Wijziging van het Besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 2023 tot aanwijzing van de leden,

plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad “Milieu- en
Natuurraad van Vlaanderen”

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. In artikel 1, 2°, f), van het besluit van de Vlaamse regering van 16 juni 2023 tot aanwijzing van de leden,
plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad “Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen”, worden de woorden “de heer John Hallaert’ vervangen door de woorden “mevrouw Keziban Kurt”.

Art. 2. In artikel 2 van ditzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in 1°, a), 2) wordt het woord ″mevrouw″ vervangen door de woorden ″de heer″;

2° in 1°, a), 3) worden de woorden “mevrouw Julie Van Houtryve” vervangen door de woorden “mevrouw Krien
Hansen”;

3° in 1°, a), 4) worden de woorden “mevrouw Nina Maat” vervangen door “mevrouw Kira Van den Ende”;

4° in 1°, a), 5) worden de woorden “mevrouw Laurie Braet” vervangen door “mevrouw Anna Vanhellemont”;

5° in 1°, a), 7) worden de woorden “de heer Steven Verdonck” vervangen door “de heer Stijn Van Belleghem”;

6° in 2°, b), worden de woorden “de heer Steven Betz” vervangen door “de heer Robin Verbeke”;

7° in 2°, f) worden de woorden “Caroline Van de Sande” vervangen door “de heer John Hallaert”;

8° in 3°, a) worden de woorden “mevrouw Margot Leemans” vervangen door “de heer Kobe Vermeersch”.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/203596]
Pouvoirs Locaux

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Ville de Bastogne votées en séance du conseil communal en date du 14 mai 2024.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 14 mai 2024 par laquelle
le conseil communal de Bastogne décide de fixer les conditions d’engagement d’un employé pour le service relations
publiques et évènements à l’échelle B1.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 25 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023 de la
régie ADL de Bastogne votés en séance du conseil communal en date du 14 mai 2024.

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 réforme les modifications budgtétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Commune de Bertogne votées en séance du conseil communal en date du 23 mai 2024.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour l’exercice 2024
de la Ville de Chiny votées en séance du conseil communal en date du 27 mai 2024.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 22 mai 2024 par laquelle le conseil
communal de Gouvy décide de fixer les conditions d’engagement d’un agent technique au service des eaux, à
l’échelle D9.
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HOTTON. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 28 mai 2024 par laquelle le conseil
communal de Hotton décide de l’ajout d’une annexe au statut pécuniaire relative aux conditions d’octroi de chèques
repas pour le personnel communal.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023 de la
Commune de Hotton votés en séance du conseil communal en date du 23 avril 2024.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 25 juin 2024 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour l’exercice 2024
de la Commune de Hotton votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2024.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 réforme les modifications budgtétaires n° 1
pour l’exercice 2024 de la Commune de Libramont-Chevigny votées en séance du conseil communal en date du
21 mai 2024.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Commune de Martelange votées en séance du conseil communal en date du 16 mai 2024.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la Commune de Messancy votés en séance du conseil communal en date du 13 mai 2024.

RENDEUX. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Commune de Rendeux votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2024.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 18 avril 2024 par laquelle
le conseil communal de Rouvroy décide des conditions d’octroi d’une prime sport pour le personnel communal.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 18 avril 2024 par laquelle
le conseil communal de Saint-Hubert décide de fixer les conditions de recrutement d’un ouvrier au service « eau »,
à l’échelle D1.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Ville de Saint-Hubert votées en séance du conseil communal en date du 16 mai 2024.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la Commune de Tintigny votés en séance du conseil communal en date du 24 avril 2024.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 17 juin 2024 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Commune de Vaux-sur-Sûre votées en séance du conseil communal en date du 14 mai 2024.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 17 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la Commune de Vielsalm votées en séance du conseil communal en date du 29 avril 2024.

WELLIN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 28 mai 2024 par laquelle le conseil
communal de Wellin décide de fixer les conditions d’engagement d’un coordinateur pour l’école des devoirs à l’échelle
B1.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 05 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la ville
d’Andenne voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2023.
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BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 06 mai 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la commune de Braine-l’Alleud votés en séance du conseil communal en date du 25 mars 2024.

CERFOONTAINE. — Un arrêté ministériel du 05 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024
de la commune de Cerfontaine voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2023.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 14 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la ville de Ciney
voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2023.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 21 mars 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024
de la commune de Court-Saint-Etienne voté en séance du conseil communal en date du 30 janvier 2024.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 29 février 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024 de la ville
de Couvin voté en séance du conseil communal en date du 25 janvier 2024.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 06 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la ville de Dinant
voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2023.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 15 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de Florennes voté en séance du conseil communal en date du 28 décembre 2023.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 30 avril 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Florennes votées en séance du conseil communal en date du 28 mars 2023.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 19 février 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024
de la ville de Fosses-la-Ville voté en séance du conseil communal en date du 11 décembre 2023.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 08 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de Gedinne voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2023.

GESVES. — Un arrêté ministériel du 07 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de Gesves voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2023.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 13 mars 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de Hastière voté en séance du conseil communal en date du 07 février 2024.

HAVELANGE. — Un arrêté ministériel du 08 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
d’Havelange voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2023.

HELECINE. — Un arrêté ministériel du 05 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
d’Hélécine voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2023.

INCOURT. — Un arrêté ministériel du 05 février 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024 de la commune
d’Incourt voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2023.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 08 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune d’Ittre
voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2023.
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JEMEPPE-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 07 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024
de la commune de Jemeppe-sur-Sambre voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2023.

JODOIGNE. — Un arrêté ministériel du 11 février 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la ville de Jodoigne votées en séance du conseil communal en date du 12 mars 2024.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 01 mars 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de La Hulpe voté en séance du conseil communal en date du 31 janvier 2024.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 06 mai 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 du service
extraordinaire pour l’exercice 2024 de la commune de Lasne votées en séance du conseil communal en date du
26 mars 2024.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la commune de Lasne votés en séance du conseil communal en date du 26 mars 2024.

METTET. — Un arrêté ministériel du 13 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de Mettet voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2023.

METTET. — Un arrêté ministériel du 06 mai 2024 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour l’exercice 2024
de la commune de Mettet votées en séance du conseil communal en date du 28 mars 2024.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 1er mars 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024
de la commune de Mont-Saint-Guibert voté en séance du conseil communal en date du 24 janvier 2024.

ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 07 février 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024 de la commune
d’Onhaye voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2023.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 08 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la ville
de Philippeville voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2023.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 14 février 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2022
de la commune de Ramillies votés en séance du conseil communal en date du 15 novembre 2023.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 19 mars 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024 de la régie foncière
de la commune de Rixensart voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2023.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 05 avril 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2021
de la régie foncière de Rixensart voté en séance du conseil communal en date du 26 avril 2023.

ROCHEFORT. — Un arrêté ministériel du 07 mai 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la régie ADL votés en séance du conseil communal en date du 25 mars 2024.

SOMBREFFE. — Un arrêté ministériel du 07 mai 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la commune de Sombreffe votés votés en séance du conseil communal en date du 26 mars 2024.

SOMBREFFE. — Un arrêté ministériel du 29 avril 2024 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Sombreffe votées en séance du conseil communal en date du 26 mars 2024.
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TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 19 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la ville de Tubize
voté en séance du conseil communal en date du 08 janvier 2024.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2024 approuve le budget pour l’exercice 2024
de la commune de Villers-la-Ville voté en séance du conseil communal en date du 22 décembre 2023.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 12 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la ville
de Walcourt voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2023.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 19 février 2024 réforme le budget pour l’exercice 2024 de la commune
de Waterloo voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2023.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 29 mai 2024 approuve la délibération du 24 avril 2024 par
laquelle le conseil communal de Braine-le-Château décide d’approuver le statut administratif du Directeur général de
la commune et d’abroger sa précédente délibération du 6 novembre 1991 portant décision d’arrêter les conditions de
nomination à l’emploi de secrétaire communal de la commune, à l’exception, dans le point II (« Conditions d’accès »),
B. (« Conditions particulières »), du statut administratif, des mots « DISPENSE : Sont dispensés de l’épreuve écrite
d’aptitude professionnelle : le Directeur général et le Directeur général adjoint d’une commune ou d’un C.P.A.S.,
nommés à titre définitif, lorsqu’ils se portent candidats à un emploi du même titre. ».

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 29 mai 2024 approuve la délibération du 24 avril 2024 par
laquelle le conseil communal de Braine-le-Château décide de modifier les articles 51 et 52 du statut pécuniaire du
personnel communal et d’adopter, en exécution de ces articles tels que modifiés, un règlement spécifique en matière de
travaux reconnus dangereux, insalubres ou incommodes.

CERFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 29 mai 2024 approuve la délibération du 30 avril 2024 par laquelle
le conseil communal de Cerfontaine décide d’adopter une procédure de recrutement par appel externe pour la
nomination d’un (e) employé (e) d’administration de niveau D, échelle D4.

EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 30 mai 2024 par laquelle le conseil
communal d’Eghezée décide de modifier l’annexe V des dispositions pécuniaires du personnel communal non
statutaire.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 24 mai 2024 approuve la délibération du 16 avril 2024 par laquelle le
conseil communal de Gembloux décide d’adopter le règlement relatif à l’octroi de titres-repas au personnel communal.

GENAPPE. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2024 approuve la délibération du 23 avril 2024 par laquelle le
conseil communal de Genappe décide de remplacer le règlement spécifique relatif à l’organisation des gardes du service
travaux, qui prend place dans le règlement de travail en tant qu’annexe à celui-ci.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 25 juin 2024 approuve la délibération du 27 mai 2024 par laquelle le conseil
communal de Hamois adopte un nouveau statut administratif des grades légaux communaux à l’exception : dans
l’article 5, 1o, alinéa 2, premier point, du statut administratif, des mots « le Directeur général adjoint »; de l’article 5, 1o,
alinéa 2, deuxième point, du statut administratif; dans l’article 5, 1o, alinéa 2, quatrième point, du statut administratif,
des mots « 24 janvier 2013 »; de l’article 12 § 4, du statut administratif; de l’article 12, § 5, alinéa 2, du statut administratif
en tant qu’il s’applique au directeur financier faisant fonction désigné pur une durée de plus de trente jours; dans
l’article 13, C (« Le directeur financier communal »), § 3, alinéa 2, du statut administratif, des mots « non prorogeable »;
dans l’article 13, C, § 3, alinéa 3, du statut administratif, des mots « En dérogation au délai mentionné à l’alinéa premier
du présent paragraphe ».

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 27 mai 2024 par laquelle le conseil
communal de Hamois décide d’adopter le statut pécuniaire des grades légaux de l’administration communale.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 30 mai 2024 approuve la délibération du 25 avril 2024 par laquelle
le conseil communal Philippeville décide d’ajouter, au statut pécuniaire, le grade D7 par voie de promotion et la section
11 relative à l’allocation pour fonction spécifique.
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RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 27 mai 2024 approuve la délibération du 22 avril 2024 par laquelle
le conseil communal de Ramillies décide de modifier le cadre contractuel et statutaire du personnel communal.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 06 juin 2024 approuve la délibération du 28 mai 2024 par laquelle
le conseil communal de Villers-la-Ville décide de modifier l’annexe 2 du statut administratif du personnel communal
afin de supprimer l’échelle E1 pour le personnel ouvrier et administratif, et, par voie de conséquence, de repositionner
les agents titulaires de cette échelle dans l’échelle E2, sans effet rétroactif.

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 30 mai 2024 par
laquelle le conseil communal de Vresse-sur-Semois décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal afin
de permettre la valorisation sans limite dans le temps des services antérieurs prestés dans le secteur privé, en tant
qu’indépendant, en tant que chômeur mis au travail par les pouvoirs publics et en tant que stagiaire en vertu de la
législation sur le stage des jeunes, pour autant qu’ils puissent être considérés utiles à l’exercice de la fonction.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 29 mai 2024 approuve la délibération du 22 avril 2024 par laquelle
le conseil communal de Walcourt décide de modifier l’annexe 2 (« Règlement relatif aux absences pour maladie »)
du règlement de travail afin que le nombre de jours d’absences d’un jour sans certificat médical passe de 4 à 3
par année.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 29 mai 2024 approuve la délibération du 29 avril 2024 par laquelle le conseil
communal d’Yvoir décide de modifier les statuts administratif et pécuniaire du Directeur général de l’Administration
communale et du Directeur financier commun à l’Administration communale et au CPAS.

AISEAU-PRESLES. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la commune d’Aiseau-Presles votés en séance du conseil communal en date du 22 avril 2024.

BELOEIL. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Beloeil votées en séance du conseil communal en date du 15 mai 2024.

BERNISSART. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Bernissart votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2024.

BINCHE. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023 de
la ville de Binche votés en séance du conseil communal en date du 23 avril 2024.

BINCHE. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023 de la régie
foncière votés en séance du conseil communal en date du 23 avril 2024.

BRUNEHAUT. — Un arrêté ministériel du 13 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Brunehaut votées en séance du conseil communal en date du 13 mai 2024.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la Commune de Colfontaine votés en séance du conseil communal en date du 30 avril 2024.

CELLES. — Un arrêté ministériel du 07 juin 2024 approuve la délibération du 25 avril 2024 par laquelle le conseil
communal de Celles décide de modifier le cadre contractuel du personnel communal non enseignant.

CELLES. — Un arrêté ministériel du 20 juin 2024 approuve la délibération du 25 avril 2024 par laquelle le conseil
communal de Celles décide de modifier le règlement de travail du personnel communal non enseignant.
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CELLES. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2024 approuve la délibération du 25 avril 2024 par laquelle le conseil
communal de Celles décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal non enseignant.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 05 juin 2024 approuve la délibération du 22 avril 2024 par laquelle
le conseil communal de Charleroi décide de modifier le règlement relatif aux accueillants du temps libre et du temps
de midi.

CHIEVRES. — Un arrêté ministériel du 14 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la ville de Chièvres votées en séance du conseil communal en date du 24 avril 2024.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la Régie communale « Agence de Développement Local » de Colfontaine votés en séance du conseil communal
en date du 30 avril 2024.

ELLEZELLES. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de l’Agence de Développement Local d’Ellezelles (ADL) votés en séance du conseil communal en date du 21 mai 2024.

ELLEZELLES. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune d’Ellezelles votées en séance du conseil communal en date du 21 mai 2024.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 26 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la ville d’Enghien votés en séance du conseil communal en date du 25 avril 2024.

FROIDCHAPELLE. — Un arrêté ministériel du 13 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Froidchapelle votées en séance du conseil communal en date du 15 avril 2024.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour l’exercice 2024
de la commune de Lobbes votées en séance du conseil communal en date du 7 mai 2024.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 25 juin 2024 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2023
de la commune de Pont-à-Celles votés en séance du conseil communal en date du 13 mai 2024.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Quaregnon votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2024.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2024 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2024 de la commune de Seneffe votées en séance du conseil communal en date du 21 mai 2024.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2024 approuve la décision du Conseil communal de Messancy
du 22 février 2024 adoptant définitivement son schéma de développement communal.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/006308]
Organisatie van een selectieprocedure voor de aanwerving op

contractuele basis voor onbepaalde duur of de detachering van een
Nederlandstalig administratief beheerder Personeelsbeleid
(niveau B) (m/v/x)

I. Het Grondwettelijk Hof zal een selectieprocedure organiseren voor
de aanwerving voor onbepaalde duur of de detachering van een
voltijds Nederlandstalig administratief beheerder Personeelsbeleid
(m/v/x) (niveau B). Die procedure geeft tegelijk aanleiding tot de
vaststelling van een wervingsreserve die drie jaar geldig zal zijn.

Op grond van artikel 52, tweede lid, van het statuut van het
personeel van het Grondwettelijk Hof kan het Hof personeelsleden in
dienst nemen die zijn gedetacheerd door andere openbare instellingen
voor hernieuwbare perioden van ten hoogste twee jaar. Deze oproep tot
kandidaten staat daarom ook open voor ambtenaren die zijn benoemd
bij andere openbare instellingen, volgens de regels die gelden in de
oorspronkelijke instelling voor het toestaan van die detachering.

II. De functie beoogt het personeelsbeleid sensu lato van het
Grondwettelijk Hof te ondersteunen en te helpen ontwikkelen.

De belangrijkste resultaatgebieden van de functie zijn de volgende :
1. Als « dossierbeheerder inzake personeelsaangelegenheden » : het

administratief dossier van de rechters, referendarissen, griffiers en
leden van het administratief personeel bijhouden en aanvullen, teneinde
het Grondwettelijk Hof te laten beschikken over adequaat en zorgvuldig
gearchiveerde dossiers van alle medewerkers.

2. Als « deskundige in personeelszaken » : alle noodzakelijke kennis
inzake het statuut van het personeel verwerven en delen met de
verantwoordelijken, teneinde het Grondwettelijk Hof in staat te stellen
een doelgericht medewerkersbeleid te voeren.

3. Als « contactpersoon » : kennis nemen van alle vragen en/of
klachten inzake personeelsbeheer, teneinde alle betrokken partijen
deskundig in te lichten over hun persoonlijke toestand en hen te helpen
zoeken naar de oplossing van de problemen die zich aandienen.

4. Als « administratief medewerker van de griffiers » : alle
administratieve bijstand te leveren inzake personeelsbeheer, teneinde
de griffiers te ondersteunen in hun taak als hoofd van het administratief
personeel.

5. Als « assistent van het human resourcesbeleid » : alle ondersteuning
bieden bij de selectie, de aanwerving, de trajectbegeleiding en de
ontwikkeling van personeelsleden en de bevordering van het welzijn
op het werk, teneinde een efficiënt personeelsbeleid uit te werken dat
de competenties voor de functies en de talenten van de medewerkers
maximaal ontplooit.

De gedetailleerde functiebeschrijving is te raadplegen op de website
van het Hof (https://www.const-court.be/nl/court/job-offers).

III. De geselecteerde persoon wordt aangeworven op basis van een
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur. Hij of zij zal de weddeschaal
van adjunct-deskundige (niveau B, salarisschaal 2+.1) genieten.

De financiële anciënniteit die kan worden toegekend, komt overeen
met twee derde van het aantal maanden tussen de dag van de
eenentwintigste verjaardag en de dag van indiensttreding, met een
maximum van acht jaar. Aan de huidige index bedraagt het bruto
jaarloon zonder anciënniteit momenteel 45.775,40 S in deze weddeschaal
(2+.1). Het bedraagt 51.601,36 S met een financiële anciënniteit van acht
jaar. Na zes jaar en 6 maanden anciënniteit kan de adjunct-deskundige
aanspraak maken op de weddeschaal van een hogere graad (2+.2).

Volgens de geldende regelgeving in zijn of haar oorspronkelijke
instelling behoudt de gedetacheerde ambtenaar zijn of haar status,
wedde en voordelen. Hij kan een premie ontvangen die gelijk is aan
maximaal 10 % van de bruto wedde dat hij ontving bij zijn
oorspronkelijke instelling.

Het Hof biedt verschillende voordelen, zoals : een uitgebreid aanbod
van opleidingen (te volgen tijdens de werkuren); voordelige
hospitalisatieverzekering; gratis abonnement voor woon-werkverkeer
en/of mogelijkheid van een fietsvergoeding; flexibele werkuren in een
38-urige werkweek; mogelijkheid tot telewerken tot drie dagen per
week; mogelijkheid om een taalpremie te ontvangen; maaltijdcheques;
minimaal 26 dagen jaarlijkse vakantie, evenals dienstvrijstelling tussen
27 december en 31 december.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/006308]
Organisation d’une procédure de sélection en vue de l’engagement

sur base contractuelle à durée indéterminée ou du détachement
d’un gestionnaire administratif des ressources humaines
néerlandophone (niveau B) (m/f/x)

I. La Cour constitutionnelle organisera une procédure de sélection en
vue de l’engagement à durée indéterminée ou du détachement d’un
« gestionnaire administratif des ressources humaines » néerlandophone
à temps plein (m/f/x) (niveau B). Une réserve de recrutement d’une
validité de trois ans sera également constituée à l’issue de cette
procédure.

En vertu de l’article 52, alinéa 2, du statut du personnel de la Cour
constitutionnelle, la Cour peut prendre à son service des membres du
personnel détachés par d’autres institutions publiques pour des
périodes renouvelables de deux ans maximum. Cet appel à candidatures
est donc également ouvert aux agents nommés auprès d’autres
institutions publiques, selon les règles applicables dans l’institution
d’origine pour autoriser ce détachement.

II. La fonction vise à soutenir la politique du personnel au sens large
de la Cour constitutionnelle et à aider à la développer.

Les finalités principales de la fonction sont les suivantes :
1. En tant que « gestionnaire de dossiers en matière de personnel » :

tenir à jour et compléter le dossier administratif des juges, référendaires,
greffiers et membres du personnel administratif afin que la Cour
constitutionnelle dispose de dossiers adéquatement et
consciencieusement archivés pour tous les collaborateurs.

2. En tant qu’« expert en matière de personnel » : acquérir et partager
avec les responsables toutes les connaissances nécessaires relatives au
statut du personnel afin que la Cour constitutionnelle puisse mener une
politique adéquate à l’égard de ses collaborateurs.

3. En tant que « personne de contact » : connaître de toutes les
questions et/ou plaintes en matière de gestion du personnel afin
d’informer professionnellement toutes les parties concernées quant à
leur situation personnelle et de les aider à trouver une solution aux
éventuels problèmes.

4. En tant que « collaborateur administratif des greffiers » : fournir
toute l’aide administrative en matière de gestion du personnel afin de
soutenir les greffiers dans leur mission en tant que chef du personnel
administratif.

5. En tant qu’« assistant de la gestion des ressources humaines » :
fournir un soutien complet dans la sélection, le recrutement, l’orientation
professionnelle et le développement du personnel, ainsi que la
promotion du bien-être au travail, afin d’établir une politique du
personnel efficace qui maximise les compétences requises pour les
fonctions et développe pleinement les talents des collaborateurs.

La description de fonction détaillée est à consulter sur le site de la
Cour (https://www.const-court.be/fr/court/job-offers).

III. La personne retenue sera engagée dans les liens d’un contrat de
travail à durée indéterminée. Elle bénéficiera de l’échelle barémique
d’expert adjoint (niveau B, échelle barémique 2+.1).

L’ancienneté pécuniaire qui peut être retenue est égale aux deux tiers
du nombre de mois séparant le jour du vingt-et-unième anniversaire et
le jour de l’entrée en service, sans pouvoir excéder huit ans. A l’index
actuel, dans cette échelle barémique (2+.1), le traitement annuel brut
sans ancienneté est fixé actuellement à 45.775,40 S. Il est de 51.601,36 S
pour une ancienneté pécuniaire de huit ans. Après six ans et 6 mois
d’ancienneté, l’expert adjoint peut prétendre au barème du grade
supérieur (2+.2).

Selon la réglementation en vigueur dans son institution d’origine,
l’agent détaché conserve son statut, son traitement et ses avantages. Il
peut bénéficier d’une prime égale à maximum 10 % du traitement brut
dont il bénéficiait dans son institution d’origine.

La Cour offre divers avantages tels que : offre étendue de formations
(à suivre pendant les heures de travail); assurance hospitalisation
avantageuse; abonnement gratuit pour les déplacements domicile-lieu
de travail et/ou possibilité d’une indemnité vélo; horaires de travail
flexibles dans une semaine de 38 heures; possibilité de télétravail
jusqu’à trois jours par semaine; possibilité d’acquérir une prime
linguistique; chèques-repas; un minimum de 26 jours de congés
annuels, ainsi qu’une dispense de service entre le 27 décembre et le
31 décembre.
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Voor alle details met betrekking tot deze functie kunt u contact
opnemen met de griffier van het Hof (tel. : 02/500.12.11 -
griffie@const-court.be).

IV. Toelatingsvereisten

De kandidaten moeten :

1° Belg zijn of onderdaan van een andere Staat die deel uitmaakt van
de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

2° gedrag vertonen dat beantwoordt aan de vereisten van de beoogde
functie;

3° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4° niet persoonlijk in een situatie van belangenconflict verkeren;

5° in het bezit zijn van een in het Nederlands gesteld gehomologeerd
diploma van hoger onderwijs van het korte type met volledig leerplan,
dat toegang verleent tot de ambten van niveau B in de hiërarchie van
het federale overheidspersoneel.

V. Kandidaten die voldoen aan de bovenstaande geschiktheidseisen
worden beoordeeld op de volgende kwaliteiten en vaardigheden :

- uitstekende kennis van de bepalingen die van toepassing zijn op het
federale openbaar ambt (of de bereidheid om zich snel bij te scholen)
(relevante werkervaring in het personeelsbeheer van een federale
overheidsdienst is een pluspunt);

- uitstekende mondelinge en schriftelijke communicatievaardigheden
in de taal van het diploma;

- een goede kennis van het Frans, ten minste niveau B1/B2 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen, is vereist gezien de
tweetalige werkomgeving; deze kennis moet worden aangetoond in de
kandidaatstelling, bijvoorbeeld door het overleggen van een taalcertificaat
van Werkenvoor.be;

- vermogen om medewerkers en het management op een transparante
manier te ondersteunen, een gepersonaliseerde dienstverlening te
bieden en constructieve contacten te onderhouden;

- goede beheersing van computerapplicaties (voornamelijk
Office-suite);

- zin voor initiatief, anticiperend en proactief;

- het bevorderen van de teamgeest door het delen van meningen en
ideeën, en bijdragen aan oplossingen;

- handelen met integriteit, in overeenstemming met de verwachtingen
van de organisatie, met respect voor de vertrouwelijkheid.

VI. Op basis van de ontvangen kandidaatstellingen wordt een
voorselectie gemaakt. Kandidaten die voldoen aan de algemene
toelatingsvoorwaarden en het beste profiel hebben, worden uitgenodigd
voor de volgende fase van de selectieprocedure.

Die omvat een schriftelijke selectieproef, gevolgd door een mondelinge
selectieproef.

De geselecteerde kandidaten worden persoonlijk op de hoogte
gebracht van de datum van de schriftelijke proef. Het programma en de
praktische informatie voor deze selectieproef worden hen tijdig
toegestuurd.

Alleen kandidaten met een score van minstens 12/20 worden
toegelaten tot de mondelinge selectieproef. Die bestaat uit een
ondervraging die gebaseerd is op de schriftelijke proef en de in punt V
vastgestelde kennisvereisten (vereiste minimumscore voor de mondelinge
proef = 12/20).

De selectieproeven worden georganiseerd door een examencommissie
die bestaat uit leden van het Grondwettelijk Hof.

VII. De brieven met kandidaatstelling moeten uiterlijk op
15 september 2024 schriftelijk worden ingediend, hetzij bij aangetekende
brief, gericht aan de griffier van het Grondwettelijk Hof, Koningsplein 7,
1000 Brussel, hetzij per mail op het elektronisch adres
griffie@const-court.be.

De kandidaten dienen hun kandidatuur vergezeld te doen gaan van
een afzonderlijke nota waarin zij hun motivatie voor de functie en hun
beroepservaring nauwkeurig en beredeneerd uiteenzetten. Ook moet
een kopie van het vereiste diploma worden overgelegd, samen met een
curriculum vitae en het bewijs van de taalvaardigheden zoals omschreven
in punt V.

Pour tout détail concernant cette fonction, vous pouvez vous
adresser au greffier de la Cour (tél. : 02/500.12.11 - griffie@const-court.be).

IV. Conditions d’admissibilité

Les candidats doivent :

1° être Belge ou citoyen d’un autre État faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
envisagée;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° ne pas être personnellement en situation de conflit d’intérêts;

5° être titulaire d’un diplôme homologué de l’enseignement supérieur
de type court et de plein exercice, en langue néerlandaise, donnant
accès aux fonctions de niveau B de la hiérarchie des agents de l’État.

V. Les candidats qui satisfont aux conditions d’admissibilité précitées
seront évalués d’après les qualités et compétences suivantes :

- excellentes connaissances des règles de la fonction publique
fédérale (ou motivation à se former rapidement) (une expérience
professionnelle utile dans la gestion du personnel d’un service public
fédéral est un atout);

- excellentes techniques de communication orale et écrite dans la
langue du diplôme;

- une bonne connaissance du français, au minimum du niveau B1/B2
du cadre européen commun de référence pour les langues est requise, compte
tenu de l’environnement de travail bilingue; cette connaissance est à
prouver dans la candidature, par exemple par la production d’un
certificat linguistique de Travaillerpour.be;

- capacités à assister les collaborateurs et la hiérarchie de manière
transparente, à fournir un service personnalisé et maintenir des
contacts constructifs;

- bonne maîtrise des applications informatiques (suite Office
essentiellement);

- esprit d’initiative, anticipation et proactivité;

- créer et promouvoir l’esprit de groupe en partageant vos opinions
et idées, et en contribuant à des solutions;

- agir avec intégrité, conformément aux attentes de l’organisation,
dans le respect de la confidentialité.

VI. Une présélection sur base des dossiers de candidature pourra être
effectuée, en fonction du nombre de candidatures reçues. Les candidats
répondant aux conditions générales d’admissibilité et correspondant au
mieux au profil recherché seront conviés à la suite des épreuves de
sélection.

Celles-ci comprendront une épreuve écrite, suivie d’une épreuve
orale.

Les candidats retenus seront avisés personnellement de la date de
l’épreuve écrite. Le programme et les informations pratiques de cette
épreuve leur seront communiqués en temps utile.

Seuls les candidats ayant atteint le minimum requis de 12/20 seront
admis à l’épreuve orale. Celle-ci consistera en une interrogation portant
sur l’épreuve écrite et sur les connaissances requises mentionnées sous
le point V (minimum de points requis à l’oral = 12/20).

Les épreuves sont organisées par une commission d’examen composée
de membres de la Cour constitutionnelle.

VII. Les lettres de candidature devront être adressées par écrit le
15 septembre 2024 au plus tard, soit sous pli recommandé à la poste, au
greffier de la Cour constitutionnelle (place Royale 7, 1000 Bruxelles),
soit par mail à l’adresse électronique griffie@const-court.be.

Les candidats argumenteront leur candidature sur la base d’une note
faisant ressortir précisément et de manière argumentée la motivation
par rapport à la fonction et commentant leur expérience professionnelle.
Une copie du diplôme requis est à fournir, ainsi qu’un curriculum vitae
et la preuve des connaissances linguistiques décrites au point V.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203445]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratieve

medewerkers Information & Public Relations (m/v/x) (niveau B)
voor het Ministerie van Defensie. — Selectienummer: ANG24287

Solliciteren kan tot en met 28/07/2024 via www.selor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Een lijst van 12 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203488]
Doorlopende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-

sassistenten: Antwerpen, Mechelen, Beveren en Gent (m/v/x)
(niveau C) voor FOD Justitie. — Selectienummer: ANG24290

Solliciteren kan tot en met 31/10/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden bestaat uit de geschikte en zeer geschikte
kandidaten die aansluiten bij de functiebeschrijving en het competen-
tieprofiel. De zeer geschikte kandidaten genieten voorrang bij de
aanwerving.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203611]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige afdelings-

hoofden Goed Gebruik (m/v/x) (niveau A3) voor het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. —
Selectienummer: AFG24098

Deze selectie werd afgesloten op 04/07/2024.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de afgevaardigde bestuurder van de FOD
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten die de finale beslissing neemt.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203612]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Administratieve Assistenten - FOD Economie (m/v/x) (niveau C)
voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. —
Selectienummer: ANG24184

Deze selectie werd afgesloten op 10/06/2024.

Er zijn 90 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203445]
Sélection comparative des Collaborateurs administratives Informa-

tion & Public Relations (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour
le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : ANG24287

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28/07/2024 inclus via
www.selor.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez
indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203488]
Sélection continue d’ Assistants de surveillance pénitentiaire : Anvers,

Malines, Beveren et Gand (m/f/x) (niveau C) néerlandophones pour
le SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG24290

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 31/10/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats est composée des candidats aptes et très aptes
qui correspondent à la description de fonction et au profil de
compétences. Les candidats très aptes ont priorité lors de l’engagement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203611]
Résultat de la sélection comparative de Chefs de division

bon usage (m/f/x) (niveau A3) francophones pour Agence
Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé. —
Numéro de sélection : AFG24098

Ladite sélection a été clôturée le 04/07/2024.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général de l’ Agence Fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé qui prend la décision finale.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203612]

Résultat de la sélection comparative d’Assistants Administratifs -
SPF Economie (m/f/x) (niveau C) néerlandophones pour
le SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energi. —
Numéro de sélection : ANG24184

Ladite sélection a été clôturée le 10/06/2024.

Le nombre de lauréats s’élève à 90. La liste est valable 1 an.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203621]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Contro-

leurs Kwaliteit en Veiligheid (m/v/x) (niveau B) voor FOD Economie,
K.M.O., Mddenstand en Energie. — Selectienummer: ANG24207

Deze selectie werd afgesloten op 21/06/2024.
Er is 1 laureaat. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203624]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Accre-

ditation Officers (m/v/x) (niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O.,
Mddenstand en Energie. — Selectienummer: ANG24215

Deze selectie werd afgesloten op 04/07/2024.
Er zijn 3 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/203570]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mede-

werkers meldpunt SIOD (m/v/x) (niveau A of B) voor de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst. — Selectienummer: MNG24027

Deze selectie werd afgesloten op 03/07/2024.
De lijst van de kandidaten die geschikt zijn om de functie uit te

oefenen, gerangschikt volgens hun geschiktheid, wordt door de DG
Rekrutering en Ontwikkeling overgemaakt aan de directeur van de
Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst. Deze gaat over tot de
aanwijzing.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/006323]

Omzendbrief nr. 741. — Aanpassing van het bedrag van de kilome-
tervergoeding. — Periode van 1 juli 2024 t.e.m 30 september 2024

Aan de federale overheidsdiensten en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken,

Met toepassing van artikel 74 van het koninklijk besluit van
13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt, wordt het bedrag van
de kilometervergoeding vastgesteld op 0,4297 euro per kilometer voor
de periode van 1 juli 2024 tot 30 september 2024.

Met toepassing van artikel 3bis van het koninklijk besluit van
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, ingevoegd bij de wet
van 23 april 2015 tot verbetering van de werkgelegenheid, wordt het
indexcijfer van de consumptieprijzen bepaald in het artikel 74, § 1er,
van het voormeld koninklijk besluit van 13 juli 2017 vervangen door de
afgevlakte gezondheidsindex.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203621]
Résultat de la sélection comparative de&#8203; Contrôleurs Qualité

et de la Sécurité (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG24207

Ladite sélection a été clôturée le 21/06/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 1. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203624]
Résultat de la sélection comparative d’&#8203; Accreditation Officers

(m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour SPF Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG24215

Ladite sélection a été clôturée le 04/07/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 3. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/203570]
Résultat de la sélection comparative des Collaborateurs point de

signalement SIRS (m/f/x) (niveau A ou B) néerlandophones pour le
Service d’Information et de Recherche Sociale. — Numéro de
sélection : MNG24027

Ladite sélection a été clôturée le 03/07/2024.
La liste des lauréats aptes à exercer cette fonction, classée en fonction

de leur aptitude est transmise par la DG Recrutement et développe-
ment au directeur du Service d’Information et de Recherche Sociale qui
procède à la désignation.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/006323]

Circulaire n° 741. — Adaptation du montant de l’indemnité kilomé-
trique. — Période du 1er juillet 2024 au 30 septembre 2024

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent, au
Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique,

En application de l’article 74 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant
les allocations et indemnités des membres du personnel de la fonction
publique fédérale, le montant de l’indemnité kilométrique est fixé à
0,4297 euro du kilomètre pour la période du 1 juillet 2024 au
30 septembre 2024.

En application de l ’article 3bis de l ’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, inséré par la loi du
23 avril 2015 concernant la promotion de l’emploi, l’indice des prix à la
consommation visé à l’article 74, § 1er, de l’arrêté royal du
13 juillet 2017 précité est remplacé par l’indice santé lissé.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/007001]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking

1. Volgende plaats van hoofdgriffier wordt vacant verklaard voor
benoeming via bevordering. Er is geen bijkomende proef :

Hoofdgriffier, in de klasse A3, bij de Franstalige politierechtbank te
Brussel* : 1.

Toelichtingen :

Attest

Voor deze plaats die vacant wordt verklaard via bevordering, kan
men zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor bevordering
naar de graad van hoofdgriffier (niveau A3) bij de Franstalige
politierechtbank te Brussel (Franstalig). (BFG24019).

Algemene bepalingen

Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies §3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Bepalingen inzake de taalkennis

Artikel 53, §6, lid 4 van de wet van 15 juni 1935 betreffende het
gebruik der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024,
is van toepassing op de plaats die aangeduid is met* .

Nationaliteitsvoorwaarde

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

Selectieprocedure:

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd via werken-
voor.be.

Ce montant est fixé comme suit : Première partie : 80% de l’indemnité
kilométrique précédente x

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/007001]

Ordre judiciaire. — Place vacante

1. La place suivante de greffier en chef est déclarée vacante pour
nomination via promotion. Il n’y a pas d’épreuve complémentaire :

Greffier en chef, dans la classe A3, au Tribunal de police francophone
de Bruxelles* : 1.

Précisions:

Attestation

Peuvent postuler la place déclarée vacante via promotion les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
promotion vers le grade de greffier en chef (niveau A3) pour le tribunal
de police francophone de Bruxelles (francophone). (BFG24019).

Dispositions générales

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quin-
quies §3 du Code judiciaire).

Dispositions relatives à la connaissance linguistique

L’article 53, §6, al.4 de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire, modifié par la loi du 15 mai 2024, est
d’application pour la place indiquée par *.

Condition de nationalité

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Procédure de sélection:

La procédure de Sélection se déroulera entièrement par voie
électronique via Travaillerpour.be.

84435BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2024/203667]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Juridische
adviseurs (m/v/x) (niveau A1) voor Brugel. — Selectienummer: req826

Deze selectie werd afgesloten op 09/07/2024.
Er zijn 3 laureaten. De lijst is 6 maand geldig.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2024/203667]
Résultat de la sélection comparative de Conseillers juridiques (m/f/x)

(niveau A1) francophones pour Brugel. — Numéro de sélection :
req826

Ladite sélection a été clôturée le 09/07/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 3. La liste est valable 6 mois.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Gent

Het college van burgemeester en schepenen, informeert dat de
gemeenteraad op 25 juni 2024, het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) 175 « Afrikalaan » voorlopig heeft vastgesteld.

Dit ontwerp van RUP met bijbehorende stukken is gedurende de
periode van het openbaar onderzoek, van maandag 19 augustus 2024
tot en met donderdag 17 oktober 2024, raadpleegbaar op de stedelijke
website www.stad.gent/afrikalaan.

Iedereen kan het dossier ook komen inkijken bij de Balie Bouwen,
na afspraak via www.stad.gent/baliebouwen of 09-266 79 50.

Opmerkingen of bezwaren over het ontwerp-RUP worden vóór het
einde van het openbaar onderzoek ofwel per (aangetekende) brief
toegezonden aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening (GECORO), Botermarkt 1, 9000 Gent, ofwel via e-mail aan
gecoro@stad.gent, ofwel afgegeven tegen ontvangstbewijs bij de Balie
Bouwen, Woodrow Wilsonplein 1, 9000 Gent, na afspraak.

(2149)

Stad Mortsel

Het ontwerp-RUP is ter inzage vanaf 19 augustus 2024 tot en met
17 oktober 2024, via www.mortsel.be/rup-centrum-in-opmaak en bij
de dienst leefomgeving, Neerhoevelaan 50, te Mortsel (enkel na
afspraak via 03-444 17 17).

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk op 17 oktober 2024,
aangetekend toegezonden aan de gemeentelijke commissie ruimtelijke
ordening, p.a. dienst leefomgeving Stadsplein 2, 2640 Mortsel, of er
afgegeven tegen ontvangstbewijs of via mail bezorgd via ro@mortsel.be

(2150)

Gemeente Olen

Overeenkomstig het gemeentewegendecreet van 3 mei 2019, maakt
de gemeenteraad van Olen bekend dat het beleidskader trage wegen
definitief werd goedgekeurd op de gemeenteraad van 3 juli 2024.

Het beleidskader kan worden geraadpleegd via :
https ://www.olen.be/kijk-het-beleidskader-traag-netwerk-in.

(2151)

Gemeente Staden

De Gemeenteraad heeft in zitting van 27 juni 2024, de voorlopige
vaststelling van rooilijnplan in functie van de gedeeltelijke opheffing
van Chemin nr. 12 (deel Ommegang West) en de opheffing van
Sentier nr. 49, te Westrozebeke, goedgekeurd.

De gedeeltelijke opheffing van de Ommegang West (Chemin nr. 12)
ter hoogte van het bedrijf Westvlees staat in het teken van het
verbeteren van de verkeersveiligheid en de integratie ervan in de
bedrijfssite van Westvlees. Tegelijk wordt voorgesteld om de voetweg
Sentier nr. 49 op te heffen.

Deze trage weg staat vermeld op de Atlas der Buurtwegen, maar is
op het terrein niet meer aanwezig, is bebouwd en reeds lange tijd niet
meer in gebruik.

De plannen omvatten :

- Rooilijnplan met aanduiding op te heffen deel van Chemin nr. 12
en aanduiding op te heffen Sentier nr. 49, opgemaakt door Geomex.

De plannen liggen gedurende de periode van 22 juli 2024 tot en met
21 augustus 2024, ter inzage van het publiek bij de dienst Wonen &
Omgeving, Ieperstraat 109, 8840 Staden (inzage enkel mogelijk na
afspraak op 051-70 82 01 of via ruimte@staden.be)

Gedurende die periode kunnen bezwaren en opmerkingen worden
overgemaakt aan de gemeente :

• digitaal via ruimte@staden.be;

• per brief aan het college van burgemeester en schepenen, Ieper-
straat 109, 8840 Staden;

• tegen afgiftebewijs op het gemeentehuis van Staden.
(2152)

Gemeente Leopoldsburg

In uitvoering van artikel 2.2.20 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening kondigt het college van burgemeester en schepenen het
openbaar onderzoek aan van het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (GRUP) « Lido », dat voorlopig werd vastgesteld door
de gemeenteraad in zitting van 26 juni 2024.

Dit openbaar onderzoek start op 1 augustus 2024 en eindigt op
29 september 2024.

Het ontwerp van GRUP ligt gedurende een periode van 60 dagen ter
inzage van de bevolking, tijdens de werkdagen en openingsuren na
afspraak bij de dienst ruimtelijke ordening van het gemeentebestuur,
Koningin Astridplein 37, 3970 Leopoldsburg.

Dit GRUP is eveneens raadpleegbaar op de gemeentelijke website
www.leopoldsburg.be

Eventuele bezwaren of opmerkingen moeten ten laatste op
29 september 2024, schriftelijk worden bezorgd aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening (Gecoro) :

- Ofwel digitaal via ruimtelijkeordening@leopoldsburg.be;

- per brief gericht aan de Gecoro, Koningin Astridplein 37,
3970 Leopoldsburg;

- tegen afgiftebewijs op het Onthaal van het gemeentehuis van
Leopoldsburg.

In de bezwaren of opmerkingen moet duidelijk worden aangegeven :

- naam en adres van de indiener (contactpersoon voor organisaties);

- verwijzing naar het betreffende onderwerp en de vindplaats
(bijv. plan, blz.).

(2153)
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Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 5 juillet 2024, le tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi (section Famille) dit que :

PAR CES MOTIFS,

LE TRIBUNAL DE LA FAMILLE

Statuant contradictoirement à l’égard BEDDEGENOODTS, Rose;
BEDDEGENOODTS, Fabienne; BEDDEGENOODTS, Françoise;
BEDDEGENOODTS, Robert; BEDDEGENOODTS, Marc; BEDDEGE-
NOODTS, Christine, et par défaut à l’égard de BEDDEGENOODTS,
Christelle, et statuant en degré d’appel.

Vu les dispositions de la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues
en matière judiciaire, usage de la langue française ayant été fait.

Reçoit l’appel et le dit fondé.
Réforme l’ordonnance prononcée le 20 décembre 2023, par la justice

de paix du quatrième canton de Charleroi, en ce qu’elle désigne
Monsieur BEDDEGENOODTS, Marc en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de Monsieur BEDDEGENOODTS, Robert,
et, en conséquence.

Dit que la mission confiée par l’ordonnance du 20 décembre 2023,
à Monsieur BEDDEGENOODTS, Marc (RN 65.03.04-161.38), domi-
cilié à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue des Bateliers 29/031,
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
Monsieur BEDDEGENOODTS, Robert (RN 40.02.03-129.53), domicilié
à 6030 MARCHIENNEAU-PONT, rue des Bateliers 29/031, prend fin
ce jour.

Charge l’administrateur de la personne et des biens sortant,
Monsieur BEDDEGENOODTS, Marc :

1. De déposer au greffe de la justice de paix, dans le mois qui suit la
date de la cessation de sa mission, son rapport final conformément au
modèle de rapport établi par le Roi en application de l’article 499/14
de l’ancien Code civil ainsi que la liste complète des opérations
bancaires ayant eu lieu sur chaque compte bancaire pendant la période
concernée, émise par la banque, destinée à étayer les soldes qui y sont
mentionnés ainsi que, le cas échéant, une attestation de l’organisme
financier relative aux capitaux placés.

2. De transmettre au nouvel administrateur de la personne et des
biens la copie de son rapport final et de la liste précitée.

Désigne Maître Anne-Catherine SCIAMANNA, avocate, dont les
bureaux sont sis rue du Parc 42, à 6140 Fontaine-l’Evêque, en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de Monsieur BEDDEGE-
NOODTS, Robert, préqualifié.

Dit que Maître Anne-Catherine SCIAMANNA, exercera cette mission
aux mêmes conditions et selon les mêmes modalités que celles prévues
dans l’ordonnance prononcée le 20 décembre 2023, par la justice de
paix du quatrième canton de Charleroi, avec la précision que le nouvel
administrateur se verra allouer une rémunération majorée des frais
exposés conformément aux dispositions de l’article 497/5 de l’ancien
Code civil.

Désigne en qualité de personnes de confiance, Monsieur BEDDEGE-
NOODTS, Marc (RN 65.03.04-161.38), domicilié à 6030 MARCHIENNE-
AU-PONT, rue des Bateliers 29/031, et Madame BEDDEGENOODTS,
Rose (RN 64.02.20-172.04), domiciliée à 5310 EGHEZEE, rue de
Consèle 47, étant entendu que la personne protégée peut renoncer à
tout moment à l’assistance de la personne de confiance ou en désigner
une autre et que le juge de paix peut également, dans l’intérêt de la
personne protégée, décider à tout moment, soit d’office, soit à la
demande de l’administrateur ou du Procureur du Roi, que la personne
de confiance ne peut plus exercer sa fonction.

Dit que la personne de confiance aura pour mission de surveiller
l’exécution par l’administrateur de ses obligations et dès lors qu’elle
constaterait que celui-ci manquerait à ses devoirs dans l’exercice de
son mandat, elle devrait, en tant que personne intéressée, demander au
juge de paix de revoir son ordonnance.

La requête d’appel été déposée au greffe du tribunal de céans
le 26 janvier 2024.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Séverine STASSIN.
(60075)

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 2 juillet 2024 (rép. 1118/2024), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 11 mars 2024, le Juge
de Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jacqueline SCHROEDERS, née à Jumet le 2 mars 1934,
domiciliée à 5300 Andenne, Rue de l’Hôpital 19,

Madame Cindy VANDERLINDEN, domiciliée à 4870 Trooz, Rue La
Brouck-Cité 120, a été désignée en qualité d’administratrice de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129566

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 2 juillet 2024 (rép. 1121/2024), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 10 mai 2024, le Juge
de Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simone GATEZ, née à Rochefort le 27 septembre 1936,
domiciliée à 5590 Ciney, Rue d’Omalius 62,, résidant La Colombière
Rue de la Pichelotte 4 à 5340 Gesves

Madame Martine LEROY, domiciliée à 5590 Ciney, Fonds de la
Marchose 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129581

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Justice de paix du canton d’Etterbeek.

Par ordonnance du 8 juillet 2024, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Joseph Boulanger, né à Ixelles le 27 janvier 1941, domicilié
à 1040 Etterbeek, Résidence Beauport, Chaussée de Wavre 541 559,
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Jean De Lentdecker, avocat, dont le cabinet est établi à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, Avenue François Sebrechts 42 0018, été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.
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Madame Annik Boulanger, domiciliée à 1180 Uccle, Rue Egide Van
Ophem 147, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129532

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Justice de paix du canton d’Etterbeek.

Par ordonnance du 8 juillet 2024, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Maëlys Lojko, née à Etterbeek le 12 octobre 2005, domiciliée
à 1040 Etterbeek, Rue Alex Marcette 17, personne protégée, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Maître Laura FAUCQ, avocat, ayant son cabinet sis à 1050 Ixelles,
Rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Jessica Van den Broeck, domiciliée à 1040 Etterbeek, Rue
Alex Marcette 17, a été désignée en qualité d’personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129535

Justice de paix du canton de Châtelet

Remplacement

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 8 juillet 2024, le juge de paix du canton de
Châtelet a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

M. Albert VOORHAEN, né à Gosselies le 17 octobre 1959, domicilié
à 6044 Charleroi, Rue de Courcelles 12, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 24 décembre 1991 du juge de paix
de l’ex canton de Fontaine-l’Evêque.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Me Patricia
LHOIR, avocate à 6140 Fontaine-l’Evêque, Rue du Parc 53, a été
remplacé par Me Christian BOUDELET, avocat à 6040 Charleroi,
Chaussée de Gilly 61-63.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129574

Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du canton de
Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mireille GOVAERT, née à le 23 juillet 1945, domiciliée à 6500 Beau-
mont, Chaussée de Charleroi 11, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Gaël D’HOTEL, avocat dont le cabinet est établi à 6060 Charleroi,
Chaussée Impériale 150, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129559

Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du canton de
Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Suzanne MARY, née à le 5 mai 1937, domiciliée à 6460 Chimay, Rue
de Virelles 69, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Gaël D’HOTEL, avocat dont le cabinet est établi à 6060 Charleroi,
Chaussée Impériale 150, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Hélène TRIGAUX, domiciliée à 6470 Sivry-Rance, Rue de La
Louvière 38, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Armelle TRIGAUX, domiciliée à 6460 Chimay, rue de Virelles 69, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129579

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 9 juillet 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Josyane Baudoux, née à le 13 juillet 1940, domiciliée à 7900 Leuze-
en-Hainaut, Avenue Général Jacques 1, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Alain Cardon, domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Place d’Herque-
gies(HE) 5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129570

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 9 juillet 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Carl CARDON, né à le 27 septembre 1936, domicilié à 7900 Leuze-
en-Hainaut, Avenue Général Jacques 1, résidant Tour Saint-Pierre 14 à
7900 Leuze-en-Hainaut, personne à protéger, a été placé sous un régime
de représentation.
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Alain Cardon, domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Place d’Herque-
gies(HE) 5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129573

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 9 juillet 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Katty DIERICKS, née à Ath le 10 avril 1968, domiciliée à
7600 Péruwelz, rue de Roucourt 54, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Dominique LAMARQUE, avocate, dont le cabinet est sis à
7530 Tournai, rue Pagnot 36, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129575

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 9 juillet 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Louise Peeters, né à le 13 avril 1936, domicilié à 7904 Leuze-en-
Hainaut, Rue du Roi Chevalier 1, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Marc Waterschoot, domicilié à 7970 Beloeil, Rue de Favarcq (Bel) 59,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129584

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 9 juillet 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Jason VANGANSBEKE, né à Tournai le 16 mars 1999, domicilié à
7608 Péruwelz, Rue des Préaux 22, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Laurie ROMAN, avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
Rue Saint-Bruno 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Martine VANGANSBEKE, domiciliée à 7971 Beloeil, Porte à Camp
(Bas) 16, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129586

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Justice de paix du canton de Saint-Gilles.

Par ordonnance du 3 juillet 2024, le juge de paix du canton de Saint-
Gilles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Annabelle Ndiho, née à le 6 juin 1994, domiciliée à 1060 Saint-Gilles,
Rue de la Victoire 152/0002, personne protégée, a été placé/placée
sous un régime de représentation.

Magalie Debergh, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, avenue Henri
Jaspar 113, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129536

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Justice de paix du canton de Waremme.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin à la mission de Françoise BRIX en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Michel Wilwerth, né à Cologne le 28 août 1961, domicilié à
4300 Waremme, Avenue Edmond Leburton 37 A.

Laetitia LAMCHACHTI, dont le cabinet est sis à 4300 Waremme,
Rue de Huy 48, a été désignée en qualité de nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129549

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Nadine Vander Cruysen, née à Etterbeek le 5 juillet 1951, domiciliée
à 1070 Anderlecht, Rue Adolphe Prins 71 0001, résidant à 1070 Ander-
lecht, avenue du Soldat Britannique 24 ″Résidence Alba″ a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le bureau est sis à 1090 Jette, A.
Vandenschrieckstraat 92, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129542
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Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Annie De l’Eglise, née à Uccle le 4 janvier 1947, domiciliée à
1070 Anderlecht, Boulevard Henri Simonet 39 ″Résidence Alegria″, a
été placée sous un régime de représentation.

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le bureau est sis à b1090 Jette,
A. Vandenschrieckstraat 92, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129543

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Samantha Gil Almiñana, née à Ixelles le 26 décembre 1973, domiciliée
à 1070 Anderlecht, Boulevard Sylvain Dupuis 215 0005, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le bureau est sis à 1090 Jette, A.
Vandenschrieckstraat 92, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129544

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Elisabeth Schurenko, née à Bruxelles le 28 septembre 1948, domiciliée
à 1070 Anderlecht, Boulevard Industriel(Av. 23.06.1988 év,av.Rue
Bollinckx) 1 ″La Petite Île″, a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Petra DIERICKX, dont les bureaux sont établis à 1090 Jette,
Rue Adolphe Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129548

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Renée Waroquiers, née à Etterbeek le 7 novembre 1936, domiciliée à
1090 Jette, Rue Duysburgh 25 2d/r, résidant à 1070 Anderlecht, rue de
Neerpede 288 ″Résidence Parc Astrid″ a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le bureau est sis à 1090 Jette, A.
Vandenschrieckstraat 92, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129550

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Pierre Sales, né à Uccle le 21 juin 1935, domicilié à 1070 Anderlecht,
Square Frans Hals 5 0008, résidant à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat
Britannique 31 ″Résidence Alay″, a été placé sous un régime de
représentation.

Dominique Sales, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Delwart 57, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129554

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens concernant :

André Marti, né à Etterbeek le 19 octobre 1930, de son vivant
domicilié à 1070 Anderlecht, Boulevard de la Grande Ceinture 29
″Résidence La Rose″, décédé le 4 juin 2024, placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 13 mai 2024 du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht.

Eric Marti, domicilié à 1653 Beersel, Kerkstraat 36,a été déchargé de
sa mission de administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129547
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Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens concernant :

Jacqueline Meunier, née à Uccle le 6 octobre 1945, de son vivant
domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue des Trèfles 70, de son vivant résidant
à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 31 ″Résidence Alay″
décédée le 9 mai 2024, placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 29 octobre 2019 du juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht.

Michaël Jacquet, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Clos des
Peupliers 2, a été déchargé de sa mission de administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129553

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Georges Fievet, né à Cul-des-Sarts le 27 janvier 1952, domicilié à
1070 Anderlecht, Rue Puccini 22 ″Résidence Vanhellemont″, a été placé
sous un régime de représentation.

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le bureau est sis à 1090 Jette, A.
Vandenschrieckstraat 92, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129538

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Georges Guldentops, né à Etterbeek le 11 janvier 1945, domicilié à
1070 Anderlecht, Chaussée de Mons 909 ″Résidence Clos Bizet″, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, avenue Paul-Henri Spaak 1, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129539

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Abdelaziz Ben Bahida, né à Tanger le 24 novembre 1961, domicilié à
1070 Anderlecht, Boulevard Prince de Liège 134, résidant à 1070 Ander-
lecht, rue du Bien-Etre 15 ″home Scheut″ a été placé sous un régime de
représentation.

Saïd Ben Bahida, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue de la Démo-
cratie 88 0001, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129541

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens concernant :

Madame Annie Lefever, née à Uccle le 15 mars 1948, de son vivant
domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue du Drapeau 10, placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 23 février 2023 du juge de
paix du premier canton d’Anderlecht suite à son décès survenu en date
du 27 juin 2024.

Maître Christiane DEFAYS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1190 Forest, Rue Henri Maubel 2, a été déchargée de sa mission
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129546

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne des biens concernant :

Madame Marie Santerre, née à Bruxelles le 14 juin 1932, de son vivant
domiciliée à 1090 Jette, Avenue du Heymbosch 119 2g/l, résidant à
1070 Anderlecht Boulevard Industriel 1 ″La Petite Île″, placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 21 décembre 2022 du juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean.suite à son décès survenu
en date du 23 juin 2024.

Maître Ermina Kuq, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, Boulevard Lambermont 374, a été déchargée de sa mission
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129551
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 10 juillet 2024, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens concernant :

Madame Maria Moor, née à Papa le 20 août 1939, de son vivant
domiciliée à 1070 Anderlecht, Boulevard Industriel, Rue de la Petite Île
1 ″La Petite Île″, placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 20 avril 2023 du juge de paix du premier canton
d’Anderlecht suite à son décès survenu en date du 26 juin 2024.

Ermina Kuq, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek,
Boulevard Lambermont 374, a été déchargée de sa mission d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129555

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du second canton de Verviers.

Par ordonnance du 5 juillet 2024, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Bernadette HAUTIER, née à Gosselies le 24 mars 1951,
domiciliée à 4800 Verviers, rue de Heusy 95, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Roland PROPS, domicilié à 4834 Limbourg, rue du Monu-
ment, 20, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129585

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du second canton de Verviers.

Par ordonnance du 5 juillet 2024, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Claudine LUPIEN, née à Liège le 31 octobre 1941,
domiciliée à 4800 Verviers, Rue de Heusy 95, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Stéphane VAN NUFFEL, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue de France 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129587

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 9 juillet 2024, le juge de paix du troisième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Luc WEGRIA, né à Huy le 4 février 1958, domicilié à
4530 Villers-le-Bouillet, Rue Cachine 13, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Maître Stéphanie DUVEILLER, avocate, dont les bureaux sont sis à
4500 Huy, Place Jules Boland 5, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129565

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

AVIS RECTIFICATIF : La présente publication annule et remplace la
publication du 3 juillet 2024 (2024/127757), page 80793.

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 27 juin 2024, le Juge de paix du troisième canton
de Liège a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Madame Alexandra BONHIVER, née à Huy le 9 mai 1991, domiciliée
à 4000 Liège, Rue Bidaut 6/0001.

Maître Géraldine DANLOY, dont les bureaux sont établis à 4500 Huy,
Rue des Bons-Enfants 17, a été déchargée de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/129571

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het
1ste kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Hayk Sharafyan, geboren te Jerevan op 30 oktober 1968, wonende te
2060 Antwerpen, Osystraat 52 8, verblijvend ZNA Cadix, Kempen-
straat 100 te 2030 Antwerpen, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen, Grote-
steenweg 638, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129577
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Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de rechterlijke
beschermingsmaatregel betreffende:

Marek Potoralo, geboren te Tarnow op 24 juni 1955, wonende te
2610 Antwerpen, Boomsesteenweg 77/3, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 2 december 2020 van de
vrederechter van het 4de kanton Antwerpen.

Kristin De Cort, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 is ontheven van haar taak als bewindvoerder
over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129533

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Ludovic Debruyn, geboren te Leuven op 5 augustus 1946, met rijks-
registernummer 46080537314, die woont te WZC Dageraad,
2018 Antwerpen, Wipstraat 26, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 19 juni 2023 van de vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is mr.
Katelijne Van Geet, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1 bus 6 vervangen door mr. Kristin De Cort, advocaat,
kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 bus 18
als bewindvoerder over de persoon en de goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129534

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 5 juli 2024 heeft de vrederechter van het
7de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Zoë Verelst, geboren te Antwerpen(Borgerhout) op 1 juni 2006,
wonende te 2610 Antwerpen, Torenblokstraat 27/2, verblijvend, Pater
Verbiststraat 39/3 te 2610 Wilrijk, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

An Boel, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Volhar-
dingstraat 71, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129540

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Daniel Blomme, geboren te Menen op 10 maart 1939, wonende te
8510 Kortrijk, Michel Vandewielestraat(Mar) 14, verblijvend WZC De
Ruyschaert, Kloosterstraat 25 te 8510 Marke, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Kathleen Segers, advocaat met kantoor te 8790 Waregem, Felix
Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Annie Goetjaer, wonende te 8510 Kortrijk, Michel Vandewiele-
straat(Mar) 14, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129562

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria Van den Eede, geboren te Aalst op 9 mei 1951, wonende te
9200 Dendermonde, Gentsesteenweg 3, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart De Maeseneir, die kantoor houdt te 9200 Dendermonde,
Oudegemse baan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129564

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Bernard Coldwell, geboren te Weston Super Mare
op 18 februari 1959, wonende te 9200 Dendermonde, Sint-Joris-
gilde 29 0005, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Emily Coldwell, wonende te 9200 Dendermonde, Watertorenstraat 7,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129572
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Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jenifer Luyckx, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 7 juli 2006,
wonende te 1860 Meise, Vilvoordsesteenweg 74, verblijvend MFC De
Ark, Verdunstraat 521 te 1130 Haren, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Sylvie Willems, wonende te 1853 Grimbergen, Pastoor Claeshof 13,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Jacqueline Van Acker, wonende te 1860 Meise, Vilvoordsest-
eenweg 74, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129588

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Steven Van den Broeke, geboren te Halle op 15 mei 1979, wonende te
1500 Halle, Verhavertstraat (Cypriaan) 158, verblijvend SINT-
ALEXIUSINSTITUUT, Grimbergsesteenweg 40, te 1850 Grimbergen,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Léopold Van den Broeke, wonende te 1653 Beersel, Epelaar 8, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Elke Van den Broeke, wonende te 1500 Halle, Edingense-
steenweg 595, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129590

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 9 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Genesius-Rode de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Andrée Verschoore, geboren te Brussel op 14 april 1924, wonende te
1620 Drogenbos, Zennebeemd 15 HOME, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Laurie Lanckmans, met kantoor te 1050 Elsene, Louizalaan 391 7,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Roger Plinke, wonende te Canada, G3C Stoneham-et-Tewkesbury,
Chemin des Affluents 193, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129561

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 9 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Genesius-Rode de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marcel Jeanpierre, geboren op 23 januari 1923, wonende te
1620 Drogenbos, Zennebeemd 15/HOME, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Laurie Lanckmans, met kantoor te 1050 Elsene, Louizalaan 391 7,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Roger Plinke, wonende te Canada, G3C Stoneham-et-Tewkesbury,
Chemin des Affluents 193, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129563

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Johnny De Coster, geboren te Dendermonde op 26 april 1993,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Klein-Hulststraat 77, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Filip Heymans, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Molenaars-
straat 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129552

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Emely De Bel, geboren te Sint-Niklaas op 19 februari 1999, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Dendermondse Steenweg 101 0103, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Roswitha De Bel, wonende te 3990 Peer, Azalealaan 27, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129556

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Ivan De Wilde, geboren te Hamme (Vl.) op 18 juni 1957, wonende te
9220 Hamme, Marktplein 46 0001, verblijvend PC Sint-Hiëronymous -
A-Tempo, Dalstraat 84A te 9100 Sint-Niklaas, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Kristof VERGOTE, advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Steenweg
Hulst-Lessen 64, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129557

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Fathiya Mohamud Rooble, geboren te Halgam op 18 mei 1995,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dalstraat 113, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Freya COPPENS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Antwerpsesteenweg 58D, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129560

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 10 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Niklaas overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Jan Burm, geboren te Sint-Niklaas op 17 november 1963, wonende te
9111 Sint-Niklaas, Hof van Belsele 20, verblijvend vzw GGZ Philippus
Neri Waas & Dender (Sint-Lucia), Ankerstraat 91 te 9100 Sint-Niklaas,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 12 oktober 2020 van de vrederechter van het kanton Sint-Niklaas.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Hans Burm vervangen door Deirdre Heyndrickx, advocaat, met
kantoor te 9130 Kieldrecht, Dorpsstraat 26, met bijkantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Guido Gezellelaan 17 / bus 1.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Hans Burm, gedomicilieerd te 9170 Sint-Gillis-Waas, Puyvelde-
straat 13 ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129558

Vredegerecht van het kanton Tienen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beschikking van 8 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek
een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien
van de goederen met betrekking tot

Vanessa Struyven, geboren te Tienen op 8 juli 1985, wonende te
3300 Tienen, Park Passionisten 15 0002, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 13 juli 2011 van de vrede-
rechter van het kanton Sint-Truiden.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Greet Onkelinx vervangen door meester Dimitri Nagels, met
kantoor te 3300 Tienen, Leuvenselaan 172/4.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129583

Vredegerecht van het kanton Tienen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beschikking van 8 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek
een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien
van de persoon en de goederen met betrekking tot

Johan Kinnaes, geboren te Tienen op 23 maart 1966, wonende te
3300 Tienen, Hamelendreef 60, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 18 juni 2020 van de vrederechter van
het kanton Tienen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Karin Kinnaes in haar hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen vervangen door meester Dimitri Nagels, met kantoor
te 3300 Tienen, Leuvenselaan 172/4.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129589
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van 9 juli 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Nourdine EL BOUSSAMAKI, geboren te Vilvoorde op 10 mei 1991,
die woont te 1800 Vilvoorde, Bloemenlaan 28, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Peter MILDE, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, Blijde Inkomst-
straat 108/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129545

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beslissing van 25 juni 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven inzake

Priscilla Vandenhende, geboren te Sint-Niklaas op 14 juni 1995, met
rijksregisternummer 95061453812, die woont te 2340 Beerse, Renier
Sniedersstraat 38, die verblijft in Huize Monnikenheide, Monniken-
dreef 3 te 2980 Zoersel

Frank de Beukelaar, die woont te 2340 Beerse, Renier Snieders-
straat 38 ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon

Erik de Beukelaar, die woont te 2340 Beerse, Krommenhof 28
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129537

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2024 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Nadia Van Simaeys, geboren te Oudenaarde op 12 maart 1945,
wonende te 8370 Blankenberge, Ontmijnersstraat 53, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Hilde Decleer, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Gentpoort-
straat 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129567

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2024 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Katherine Jamet, geboren te La Rochelle op 27 maart 1944, wonende
te 8370 Blankenberge, Langestraat 14 0201, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Frederik VANPARYS, advocaat, met kantoor te 8370 Blankenberge,
Mgr. Waffelaertlaan 13/0001, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129568

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2024 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Martha Roelands, geboren te Brugge op 6 juni 1934, Wonende en
verblijvende in het WZC Duneroze te 8420 De Haan, Koninklijke
Baan 90, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Joeri BEUREN, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart-
Zuid 20-21, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129569

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 9 juli 2024 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Bernadette Van Nijen, geboren te Beerse op 26 december 1939,
wonende te 2940 Stabroek, Hoge Weg 88, verblijvend WZC Klein
Veldekens, Groenhuis 55 te 2440 Geel, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Linda Claessens, kantoorhoudende te 2440 Geel, Diestseweg 155,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129576

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 9 juli 2024 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jonas Nys, geboren te Geel op 22 december 2004, wonende te
2430 Laakdal, De Korenbloem 59, verblijvend MPI, Eindhoutseweg 25
te 2440 Geel, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.
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Mr. Selina Viola, kantoorhoudende te 3980 Tessenderlo, Kolmen 21,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129578

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beslissing van 9 juli 2024, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Mol-Geel een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Liesbet
Luyten, kantoorhoudende te 2440 Geel, Diestseweg 110 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van Elisabeth Lagerwerf,
geboren te Oosterhout op 8 februari 1996, die woont te 2330 Merksplas,
Berkelaar 1 B000.

Mr. Rudi Van Gompel, advocaat, kantoorhoudende te 2360 Oud-
Turnhout, Dorp 8 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129580

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beslissing van 9 juli 2024, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Mol-Geel een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marijke
Winters, kantoorhoudende te 3900 Pelt, Bemvaartstraat 126 in hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van Jolien
Godeyne, geboren te Genk op 7 juni 1998, die woont te 2460 Kasterlee,
Mgr. Heylenstraat 1 Bus1.

Mr. Tine VANDENBORRE, advocaat, met kantoor te 2260 Westerlo,
Tongerlostraat 10 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/129582

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 08 juli 2024 - Notaris LEVECQ Benoit - Woonplaatskeuze te Barthel
Jozef Jeannine SYMONS 3540 Herk de Stad, Bampsstraat 44, in de
nalatenschap van Symons Jan Baptist, geboren op 1937-08-06 te
Mechelen, rijksregisternummer 37.08.06-097.71, wonende te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, Kasteellaan 9, overleden op 24/04/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 juni 2024 - Notaris VERRETH Jan - Woonplaatskeuze te
Notarissen Jan Verreth & Maxime Ruiters, geassocieerde notarissen.
2500 Lier, Mechelsesteenweg 92, in de nalatenschap van Kempenaers
Jan Edmond Louisa, geboren op 1960-09-28 te Lier, rijksregisternummer
60.09.28-419.64, wonende te 2560 Nijlen, Gasthuisstraat
(V. 01.03.1981 Kerkstraat(Kessel)) 10, overleden op 04/10/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 juni 2024 - Notaris VERRETH Jan - Woonplaatskeuze te
Notarissen Jan Verreth & Maxime Ruiters, geassocieerde notarissen.
2500 Lier, Mechelsesteenweg 92, in de nalatenschap van Kempenaers
Jan Edmond Louisa, geboren op 1960-09-28 te Lier, rijksregisternummer
60.09.28-419.64, wonende te 2560 Nijlen, Gasthuisstraat
(V. 01.03.1981 Kerkstraat(Kessel)) 10, overleden op 04/10/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 juni 2024 - Notaris VERRETH Jan - Woonplaatskeuze te
Notarissen Jan Verreth & Maxime Ruiters, geassocieerde notarissen.
2500 Lier, Mechelsesteenweg 92, in de nalatenschap van Kempenaers
Jan Edmond Louisa, geboren op 1960-09-28 te Lier, rijksregisternummer
60.09.28-419.64, wonende te 2560 Nijlen, Gasthuisstraat
(V. 01.03.1981 Kerkstraat(Kessel)) 10, overleden op 04/10/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 juni 2024 - Notaris VERRETH Jan - Woonplaatskeuze te
Notarissen Jan Verreth & Maxime Ruiters, geassocieerde notarissen.
2500 Lier, Mechelsesteenweg 92, in de nalatenschap van Kempenaers
Jan Edmond Louisa, geboren op 1960-09-28 te Lier, rijksregisternummer
60.09.28-419.64, wonende te 2560 Nijlen, Gasthuisstraat
(V. 01.03.1981 Kerkstraat(Kessel)) 10, overleden op 04/10/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 juli 2024 - Notaris VAN CAUWENBERGH Joannes - Woonplaats-
keuze te Unilexa geassocieerde notarissen 2650 Edegem, Hovestraat 37,
in de nalatenschap van Van Hove Jan, geboren op 1973-10-08 te Lier,
rijksregisternummer 73.10.08-389.04, wonende te 2500 Lier, Hofstraat 6,
overleden op 11/04/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 juli 2024 - Notaris VAN CAUWENBERGH Joannes - Woonplaats-
keuze te Unilexa geassocieerde notarissen 2650 Edegem, Hovestraat 37,
in de nalatenschap van Van Hove Jan, geboren op 1973-10-08 te Lier,
rijksregisternummer 73.10.08-389.04, wonende te 2500 Lier, Hofstraat 6,
overleden op 11/04/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 juli 2024 - Notaris VAN CAUWENBERGH Joannes - Woonplaats-
keuze te Unilexa geassocieerde notarissen 2650 Edegem, Hovestraat 37,
in de nalatenschap van Van Hove Jan, geboren op 1973-10-08 te Lier,
rijksregisternummer 73.10.08-389.04, wonende te 2500 Lier, Hofstraat 6,
overleden op 11/04/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 juli 2024 - Notaris VAN CAUWENBERGH Joannes - Woonplaats-
keuze te Unilexa geassocieerde notarissen 2650 Edegem, Hovestraat 37,
in de nalatenschap van Van Hove Jan, geboren op 1973-10-08 te Lier,
rijksregisternummer 73.10.08-389.04, wonende te 2500 Lier, Hofstraat 6,
overleden op 11/04/2024.

2024/129531
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
09 juillet 2024 - Notaire RANDAXHE Hervé - Election de domicile à
Hervé RANDAXHE, notaire 4620 Fléron, Rue de Romsée 2, pour la
succession de Coune Camille Gilles Marcel, né(e) le 1929-02-17 à Liège,
numéro registre national 29.02.17-235.72, domicilié(e) à 4900 Spa,
Avenue Camille Bellenger 4, décédé(e) le 28/09/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
09 juillet 2024 - Notaire RANDAXHE Hervé - Election de domicile à
Hervé RANDAXHE, notaire 4620 Fléron, Rue de Romsée 2, pour la
succession de Coune Camille Gilles Marcel, né(e) le 1929-02-17 à Liège,
numéro registre national 29.02.17-235.72, domicilié(e) à 4900 Spa,
Avenue Camille Bellenger 4, décédé(e) le 28/09/2023.

2024/129531

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 28 mei 2024, op tegenspraak gewezen,
op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, van 15 december 2022, op tegenspraak
werd :

KIZILKILIC, Huriye, geboren te Yunak (Turkije) op 1 september 1985
(RRN 85.09.01-356.07), wonende te 9050 Gent, Centrumplein 82;

beklaagd van :

Als dader of mededader in de zin van artikel 66 van het strafwet-
boek.

A.

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, in handels-
of bankgeschriften of in private geschriften valsheid te hebben
gepleegd hetzij door valse handtekeningen, hetzij door namaking of
vervalsing van geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkom-
sten, beschikkingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk op
te maken of achteraf in de akten in te voegen, hetzij door toevoeging of
vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze akten ten doel
hadden op te nemen of vast te stellen, en met hetzelfde bedrieglijk
opzet of met hetzelfde oogmerk om te schaden, van de hiervoren
vermelde valse akte of van het hiervoren vermelde valse stuk gebruik
te hebben gemaakt (art. 193, 196, 213 en 214 Sw), namelijk :

1 te 9000 Gent op 10 januari 2017, en wat het gebruik betreft in de
periode vanaf 12 januari 2017 tot 6 april 2022;

4 bij samenhang te 1060 Brussel en/of elders in het Rijk in de periode
van 30 december 2017 tot en met 12 april 2018, op een niet nader
bepaalde datum, en wat het gebruik betreft in de periode vanaf
12 april 2018 tot 6 april 2022.

B.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of een
rechtspersoon die zich in staat van faillissement bevond en failliet
verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing van de
ondernemingsrechtbank of van het hof van beroep, met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te
hebben verduisterd (art. 489ter, lid 1, 1° en 490 Sw), namelijk :

te 9000 Gent op 12 maart 2019;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Dampoortstraat 101, failliet
verklaard bij vonnis van de ondernemingsrechtbank te Gent, afdeling
Gent, op 12/03/2019, doch reeds virtueel failliet op 09/06/2018.

C.

Ten nadele van een ander goederen, gelden, koopwaren, biljetten,
kwijtingen, geschriften van om het even welke aard, die een verbintenis
of een schuldbevrijding inhielden of teweegbrachten en die hem
overhandigd waren onder verplichting om ze terug te geven of ze voor
een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben
verduisterd of verspild (art. 491, lid 1 Sw), namelijk :

1 bij samenhang te 1060 Brussel en/of elders in het Rijk op
28 augustus 2017;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 1060 Brussel, Fonsnylaan 47b;

2 bij samenhang te 9160 Lokeren, 1060 Brussel en/of elders in het
Rijk in de periode van 3 februari 2017 tot en met 10 oktober 2017,
meermaals, op niet nader bepaalde data;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 9160 Lokeren, Gentse Steenweg 144, en
vanaf 03/04/2017, te 1060 Brussel, Fonsnylaan 47b;

3 bij samenhang te 9160 Lokeren, 1060 Brussel en/of elders in het
Rijk in de periode van 17 maart 2017 tot en met 6 september 2017,
meermaals, op niet nader bepaalde data;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 9160 Lokeren, Gentse Steenweg 144, en
vanaf 03/04/2017, te 1060 Brussel, Fonsnylaan 47b;

5 bij samenhang te 1060 Brussel en/of elders in het Rijk op
13 oktober 2017;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 1060 Brussel, Fonsnylaan 47b;

6 bij samenhang te 1060 Brussel en te 9000 Gent in de periode van
8 november 2017 tot en met 15 maart 2018, meermaals, op niet nader
bepaalde data;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 1060 Brussel, Fonsnylaan 47b, en vanaf
30/12/2017, te 9000 Gent, Dampoortstraat 101.

D.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of een
rechtspersoon die zich in staat van faillissement bevond en failliet
verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing van de
ondernemingsrechtbank of van het hof van beroep, met het oogmerk
om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel XX.102 van het Wetboek van economisch recht gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement (art. 489bis, 4° en 490 Sw),
namelijk :

te 9000 Gent op 10 juli 2018.

Als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Dampoortstraat 101, failliet
verklaard bij vonnis van de ondernemingsrechtbank te Gent, afdeling
Gent, op 12/03/2019, doch reeds virtueel failliet op 09/06/2018.
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E.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of een
rechtspersoon die zich in staat van faillissement bevond en failliet
verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing van de
ondernemingsrechtbank of van het hof van beroep, met het oogmerk
om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot
wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen (art. 489bis, 1° en 490 Sw), namelijk :

te 9000 Gent in de periode van 9 juni 2018 tot en met 12 maart 2019,
meermaals, op niet nader bepaalde data;

als feitelijk bestuurder van HANDPOWER NV, ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0861.508.171,
met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Dampoortstraat 101, failliet
verklaard bij vonnis van de ondernemingsrechtbank te Gent, afdeling
Gent, op 12/03/2019, doch reeds virtueel failliet op 09/06/2018;

verwezen wegens telastleggingen A1, A4, B, C1 t/m C3, C5, C6, D
en E samen :

- een hoofdgevangenisstraf van ACHT MAANDEN met uitstel
VIJF JAAR;

- een geldboete van 200 EUR x 8 = 1.600 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van drie maanden met uitstel DRIE JAAR;

VIJFENTWINTIG EUR x 8 = 200,00 EUR (Slachtofferfonds).

Legt bij toepassing van artikel 1 g) van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934, de beklaagde, het verbod op om, persoonlijk of door
een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaak-
voerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap,
enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6,
eerste lid, van de op 30 november 1935, gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of
correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een duur van
vijf jaar.

Legt bij toepassing van artikel 1bis van KB nr. 22 van 24 oktober 1934,
de beklaagde, het verbod op om persoonlijk of door een tussenpersoon
een koopmansbedrijf uit te oefenen voor een duur van vijf jaar.

Beveelt dat huidig arrest op kosten van de beklaagde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad overeenkomstig
artikel 490 van het strafwetboek.

Voor echt uittreksel : afgeleverd aan de Procureur-generaal tot inlas-
sing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 12 juni 2024.
Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.)

V. VAN de SIJPE.
(2154)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement van : ATANASOV ATANAS,
met zetel te 9030 Mariakerke.

Brugsesteenweg 411, bus A.

Referentie : 20240327.

Datum faillissement : 28 mei 2024.

Rechter commissaris : Guy Lucq.

Curator : Bernard Demeyer, met kantoor te 9000 Gent, Coupure 158.

Voorlopige datum van staking van betaling : 28/05/2024.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be

Neerlegging van het eerste procesverbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be : op 2 juli 2024.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) A. BRUYNOOGHE.
(2155)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis dd. 8 juli 2024, van de Ondernemingsrechtbank Gent,
afdeling Dendermonde :

Zegt dat NFH TRANSPORT BV, met zetel te 9100 Sint-Niklaas,
Hendrik Heymanplein 22, met ondernemingsnummer 0654.946.869,
NIET in staat van faillissement is.

Ontslaat meester GRACY SAERENS, van haar taak als voorlopig
bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Kim BLANCKAERT, griffier.
(2156)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: BOCCAVY BV ZEEDIJK 130,
8370 BLANKENBERGE.

Handelsactiviteit: BEHEER VAN RESIDENTIEEL ONROEREND
GOED VOOR EEN VAST BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS

Ondernemingsnummer: 0823.122.994

Referentie: 20240165.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: BART HOSTE.

Curator: SABRINA CLAESSENS, TULPENSTRAAT 9, 8370 BLAN-
KENBERGE- sabrina@advclaessens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAESSENS SABRINA.
2024/129514

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : COURCELLES-MEUBLES (SPRL) RUE
DU GENERAL DE GAULLE(CO) 134, 6180 COURCELLES.

Numéro d’entreprise : 0415.593.926

Référence : 20240220.

84450 BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : ERIC BEDORET.

Curateur : GUY HOUTAIN, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 231,
6220 FLEURUS- guyhoutain@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : HOUTAIN GUY.
2024/129516

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : PATERNOSTER JEAN-LUC, RUE
ADOLPHE CHIF 48, 6200 CHATELET,

né(e) le 10/07/1965 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0543.841.287

Référence : 20240225.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : ERIC BEDORET.

Curateur : CATELINE STEFANUTO, RUE DU PARC, 49,
6000 CHARLEROI- c.stefanuto@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : STEFANUTO CATELINE.
2024/129517

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : IMMOBILIERE FERON (SPRL) RUE DE
GOZEE 209, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Numéro d’entreprise : 0648.666.813

Référence : 20240218.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : JEAN-POL SCIEUR.

Curateur : DAVID CORNIL, RUE DE GOZéE 137, 6110 MONTIGNY-
LE-TILLEUL- d.cornil@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL DAVID.

2024/129515

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ROSSIGNOL LUDOVIC, RUE DES
GAYOLLES 39, 6060 GILLY (CHARLEROI),

né(e) le 19/09/1981 à SARCELLES.

Numéro d’entreprise : 0677.429.093

Référence : 20240223.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : EMMANUEL WINAND.

Curateur : FRANCOIS CHARLEZ, CHAUSSEE DE MONS 52,
7170 MANAGE- fc@centrius.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARLEZ FRANCOIS.

2024/129518

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de :, RUE JEAN JOSEPH PIRET(GER) 160,
6280 GERPINNES,

né(e) le 22/04/1971 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0715.318.481

Référence : 20240226.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : DIDIER NICOLAS.

Curateur : SIMON HARDY, BLD MAYENCE,19, 6000 CHARLEROI-
shardy@buylelegal.eu.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : HARDY SIMON.

2024/129519
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : TRANSPORT PHOENIX CHAUSSEE
IMPERIALE 78, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0750.599.757

Référence : 20240227.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : JOSE ROMAN MORENO.

Curateur : GAEL D’HOTEL, CHAUSSEE IMPERIALE 150,
6060 GILLY (CHARLEROI)- g.dhotel@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : D’HOTEL GAEL.
2024/129520

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: KOLESNIK VIKTOR, KLEINE
ZUIDSTRAAT 1/A00, 9970 KAPRIJKE,

geboren op 11/05/1985 in TYSOVETS, USSR.

Handelsactiviteit: Overige bouwinstallatie, n.e.g

Uitbatingsadres: GENTSESTEENWEG 136, 9420 ERPE-MERE

Ondernemingsnummer: 0711.841.032

Referentie: 20240341.

Datum faillissement: 8 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUY AERSSENS.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2024/129447

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VIKTOR PROBOUW BV
GENTSESTEENWEG 126, 9420 ERPE-MERE.

Handelsactiviteit: Ontwikkeling van niet-residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0752.794.531

Referentie: 20240340.

Datum faillissement: 8 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUY AERSSENS.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2024/129446

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: KINDERDAGVERBLIJF
TINKELBEL BV WARANDE 13, 9270 LAARNE.

Handelsactiviteit: Kinderdagverblijven en crèches

Ondernemingsnummer: 0754.869.737

Referentie: 20240342.

Datum faillissement: 8 juli 2024.

Rechter Commissaris: FREDDY DE SCHRIJVER.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2024/129448

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: TODOROV MARIYAN,
WITTINGSTRAAT(STE) 14, 9190 STEKENE,

geboren op 23/05/1989 in TARGOVISHTE, BULGARIJE.

Handelsactiviteit: Bouw van civieltechnische werken elektriciteit en
telecom

Ondernemingsnummer: 0788.850.223

Referentie: 20240337.

Datum faillissement: 8 juli 2024.

Rechter Commissaris: PETER FOCKE.

Curator: FREDERIC LELEUX, KAPELLESTRAAT 33, 9220 HAMME
(O.-VL.)- frederic.leleux@flexadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/06/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LELEUX FREDERIC.
2024/129445

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: VERKERKE GUY, PIJL-
STRAAT 68, 9000 GENT,

geboren op 18/01/1968 in GENT.

Handelsactiviteit: aannemer bouw

Handelsbenaming: MAXIBOUW

Uitbatingsadres: PIJLSTRAAT 68, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0588.956.284

Referentie: 20240456.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curator: ANTHONY VAN DER HAUWAERT, BERNARD SPAE-
LAAN 30, 9000 GENT- avanderhauwaert@racine.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DER HAUWAERT
ANTHONY.

2024/129435

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PARTAGO CV VLASGAARD-
STRAAT 52, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: verenigingen op vlak van milieu en mobiliteit

Ondernemingsnummer: 0606.986.111

Referentie: 20240453.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DER AUWERMEULEN.

Curator: JORIS DE SMET, BRUUL 27, 9630 11 ZWALM-
joris.desmet@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SMET JORIS.

2024/129433

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SELTAS BV EEDVERBOND-
KAAI 242, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagen

Ondernemingsnummer: 0737.560.779

Referentie: 20240454.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: KOEN VANDER STUYFT, EINESTRAAT 22, 9700 OUDEN-
AARDE- koen.vanderstuyft@4v.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDER STUYFT KOEN.

2024/129434

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SUNI INVEST.BE BV DENDER-
MONDSESTEENWEG 250 101, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0738.925.115

Referentie: 20240444.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: HUGO VERSTRAETEN.

Curator: VERA DE DIJCKER, ROOSBLOEMSTRAAT 4,
9860 OOSTERZELE- vera@advocaatdedijcker.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE DIJCKER VERA.

2024/129429
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PROJECT 9185 BV DORP 94,
9185 WACHTEBEKE.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0746.968.690

Referentie: 20240462.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Curator: HEIDI DE CAUWER, HOUTEN SCHOEN 14, 9100 SINT-
NIKLAAS- heidi.decauwer@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CAUWER HEIDI.
2024/129439

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: WG COMPANY BV SCHOOL-
DREEF 125, 9050 GENTBRUGGE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0758.884.052

Referentie: 20240451.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curator: BOB CAMMAERT, TONDELIERLAAN 15 BUS 701,
9000 GENT- cammaert@lexlitis.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CAMMAERT BOB.
2024/129431

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BUYSSE BRADLEY, POELDIJK-
STRAAT 10, 9960 ASSENEDE,

geboren op 27/11/2001 in EEKLO.

Handelsactiviteit: bouwen

Ondernemingsnummer: 0770.694.395

Referentie: 20240457.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: ALI HEERMAN, CITADELLAAN 12, 9000 GENT-
advocatenkantoor.heerman@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEERMAN ALI.
2024/129436

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: LAVA CONSTRUCT BV
AVESCHOOT 32, 9971 KAPRIJKE - LEMBEKE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0788.645.038

Referentie: 20240461.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2024/129438

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: NEW LINE CONSTRUCT BV
CITADELLAAN 5C, 9000 AALBORG (DENEMARKEN).

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0789.516.355

Referentie: 20240445.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: HUGO VERSTRAETEN.

Curator: HILDE DE BOEVER, BRUSSELSESTEENWEG 346 C BUS 1,
9090 MELLE- hdeboever@advocura.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BOEVER HILDE.
2024/129430

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: AKGROSS 21 BV MANCHES-
TERSTRAAT 49A/B, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: groothandel in andere voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0800.945.925

Referentie: 20240452.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: ALI HEERMAN, CITADELLAAN 12, 9000 GENT-
advocatenkantoor.heerman@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEERMAN ALI.
2024/129432

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SAM VAN HOUCKE, TONDEL-
IERLAAN 23, 9000 GENT,

geboren op 15/09/1983 in GENT.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20240458.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: HUGO VERSTRAETEN.

Curator: VERA DE DIJCKER, ROOSBLOEMSTRAAT 4,
9860 OOSTERZELE- vera@advocaatdedijcker.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 september 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE DIJCKER VERA.
2024/129437

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: KINDEROPVANG JIP EN
JANNEKE VZW GROOTLOSESTRAAT 2, 3120 TREMELO.

Handelsactiviteit: organisatie en exploitatie van kinderopvang

Ondernemingsnummer: 0568.540.754

Referentie: 20240204.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUST VRIENS.

Curators: DIRK DE MAESENEER, ENGELS PLEIN 35,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovanius.be; SVEN DE MAESE-
NEER, ENGELS PLEIN 35, 3000 LEUVEN-
sven.de.maeseneer@lovanius.be; STEVEN NYSTEN, ENGELS
PLEIN 35, 3000 LEUVEN- steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.

2024/129476

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ABHIARYA BV RECTOR DE
SOMERPLEIN 13, 3000 LEUVEN.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0758.788.240

Referentie: 20240205.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUST VRIENS.

Curators: DIRK DE MAESENEER, ENGELS PLEIN 35,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovanius.be; SVEN DE MAESE-
NEER, ENGELS PLEIN 35, 3000 LEUVEN-
sven.de.maeseneer@lovanius.be; STEVEN NYSTEN, ENGELS
PLEIN 35, 3000 LEUVEN- steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.

2024/129477
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: HIPPODIA BV DROGEBROOD-
STRAAT 49, 3200 AARSCHOT.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0811.198.726

Referentie: 20240206.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUST VRIENS.

Curators: DIRK DE MAESENEER, ENGELS PLEIN 35,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovanius.be; SVEN DE MAESE-
NEER, ENGELS PLEIN 35, 3000 LEUVEN-
sven.de.maeseneer@lovanius.be; STEVEN NYSTEN, ENGELS
PLEIN 35, 3000 LEUVEN- steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.

2024/129478

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: TECTALUX BV TIENSEVEST 70/
101, 3000 LEUVEN.

Handelsactiviteit: overige bouwinstallatie, n.e.g, dakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0838.422.369

Referentie: 20240207.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUST VRIENS.

Curators: DIRK DE MAESENEER, ENGELS PLEIN 35,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovanius.be; SVEN DE MAESE-
NEER, ENGELS PLEIN 35, 3000 LEUVEN-
sven.de.maeseneer@lovanius.be; STEVEN NYSTEN, ENGELS
PLEIN 35, 3000 LEUVEN- steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.

2024/129479

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: SANDU LAURENTIU-
VALENTIN, EEKHOORNSTRAAT 8, 3070 KORTENBERG,

geboren op 13/07/1989 in BUZAU, ROEMENIE.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 1005.202.783

Referentie: 20240203.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GUST VRIENS.

Curators: DIRK DE MAESENEER, ENGELS PLEIN 35,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovanius.be; SVEN DE MAESE-
NEER, ENGELS PLEIN 35, 3000 LEUVEN-
sven.de.maeseneer@lovanius.be; STEVEN NYSTEN, ENGELS
PLEIN 35, 3000 LEUVEN- steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.

2024/129475

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LAAYOUNE FOUHAD, RUE EUGENE-
HOUDRET 5, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 18/02/1969 à GENK.

Activité commerciale : autres travaux de finition

Dénomination commerciale : F-LYN CONCEPT

Siège d’exploitation : RUE DU VILLAGE 101, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0524.847.105

Référence : 20240520.

Date de la faillite : 1 juillet 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE DELVAUX.

Curateurs : DAMIEN RIDELLE, CLOS DU SARTAY 11,
4053 EMBOURG- d.ridelle@avocat.be; MURIELLE DELFORGE, CLOS
DU SARTAY 11, 4053 EMBOURG- m.delforge@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : RIDELLE DAMIEN.

2024/129405
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LABEL-PAK-INT’L CO SA AVENUE
GALILEE 8, 1300 WAVRE.

Activité commerciale : imprimerie d’étiquettes autocollantes

Numéro d’entreprise : 0402.690.550

Référence : 20240240.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : SERGE HENKENS.

Curateur : GENEVIEVE DEDOBBELEER, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES- gd@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE.
2024/129486

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : H&V SRL IMPERIASTRAAT 8,
1930 ZAVENTEM.

Numéro d’entreprise : 0431.089.081

Référence : 20240233.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : SERGE HENKENS.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- THOMAS.VULHOPP@WALK.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.
2024/129480

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BALTIKA SPRL AVENUE MOLIERE 23 5,
1300 WAVRE.

Numéro d’entreprise : 0448.798.808

Référence : 20240238.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : DIDIER CARTAGE.

Curateur : RODOLPHE DE SAN, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- rodolphe.desan@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE SAN RODOLPHE.
2024/129484

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BAKU-DIGITAL SPRL AVENUE
GALILEE 6, 1300 WAVRE.

Activité commerciale : service et consultance

Numéro d’entreprise : 0661.596.715

Référence : 20240235.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : DIDIER CARTAGE.

Curateur : PRISCILLA PEETERS, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO- pp@altalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : PEETERS PRISCILLA.
2024/129482

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LIFELINE SRL AVENUE REINE
ASTRID 92, 1310 LA HULPE.

Activité commerciale : société de développement et de recherche
dans le sport extrême

Numéro d’entreprise : 0704.910.579

Référence : 20240242.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : DIDIER CARTAGE.

Curateur : RODOLPHE DE SAN, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- rodolphe.desan@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE SAN RODOLPHE.
2024/129488
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : GENVAL CASH SPRL PLACE JEAN
VANDERBECKEN 10, 1332 RIXENSART.

Activité commerciale : magasin de vente de produits électroniques
de seconde mai n

Numéro d’entreprise : 0708.975.869

Référence : 20240243.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : SERGE HENKENS.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- THOMAS.VULHOPP@WALK.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.
2024/129489

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : CREONS ENSEMBLE 1 SRL AVENUE
PASTEUR 2J, 1300 WAVRE.

Numéro d’entreprise : 0731.719.104

Référence : 20240234.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : ERIC DE VOLDER.

Curateurs : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- ew@westerlinck.com; MARC-
ALAIN SPEIDEL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523, 1380 LASNE-
mas@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2024/129481

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MINI CACTUS SRL RUE DE LA
BRUYERE(JOD.) 20, 1370 JODOIGNE.

Activité commerciale : vente de vêtements pour les enfants

Numéro d’entreprise : 0735.362.542

Référence : 20240239.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : VINCENT DE LAET.

Curateur : RODOLPHE DE SAN, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- rodolphe.desan@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE SAN RODOLPHE.
2024/129485

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : RELAXMYBODY SRL RUE DU FOND
CATTELAIN 2, 1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

Activité commerciale : vente de fauteuil massant

Siège d’exploitation : SHOWROOM SE SITUE à WAVRE

Numéro d’entreprise : 0738.864.341

Référence : 20240244.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : DIDIER CARTAGE.

Curateur : OLIVIA SEBAYOBE, DREVE RICHELLE 159 BTE 2 HALL
C, 1410 WATERLOO- o.sebayobe@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEBAYOBE OLIVIA.
2024/129490

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : PIZZAYA SRL RUE DE FLANDRE 9,
1300 WAVRE.

Numéro d’entreprise : 0788.446.484

Référence : 20240241.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : VINCENT DE LAET.

Curateur : OLIVIA SEBAYOBE, DREVE RICHELLE 159 BTE 2 HALL
C, 1410 WATERLOO- o.sebayobe@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEBAYOBE OLIVIA.
2024/129487
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : Z.I. FOODS SRL BOULEVARD DE
FRANCE 9, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : société d’importation de produits alimentaires

Numéro d’entreprise : 0817.984.766

Référence : 20240245.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : VINCENT DE LAET.

Curateur : OLIVIA SEBAYOBE, DREVE RICHELLE 159 BTE 2 HALL
C, 1410 WATERLOO- o.sebayobe@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEBAYOBE OLIVIA.
2024/129491

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : TERRES & PIERRES SPRL CHEMIN DU
MOULIN 8, 1380 LASNE.

Activité commerciale : société générale de construction

Numéro d’entreprise : 0899.280.961

Référence : 20240236.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : VINCENT DE LAET.

Curateur : GENEVIEVE DEDOBBELEER, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES- gd@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE.
2024/129483

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : ROELAND LINDSAY, CHEMIN DU
THIOLON 23, 7812 MAINVAULT,

né(e) le 30/11/1995 à ANDERLECHT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0675.436.437

Référence : 20240114.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : CHRISTOPHE FALEMPIN.

Curateur : AMANDINE LACROIX, RUE DE L’ATHENEE 12,
7500 TOURNAI- a.lacroix@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : LACROIX AMANDINE.
2024/129493

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : ROOM BRANDON, RUE DU DOCTEUR
ROUX 33/D, 7700 MOUSCRON,

né(e) le 15/03/1993 à MOUSCRON.

Activité commerciale : transformation et conservation de viande de
boucherie

Numéro d’entreprise : 0699.873.806

Référence : 20240113.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : JEAN-FRANCOIS STORME.

Curateur : LAURENT GUSTIN, GRAND ROUTE, 105,
7530 GAURAIN-RAMECROIX- laurent@avocatgustin.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUSTIN LAURENT.
2024/129492

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : SEGBIA INVEST SRL BROUWERIJ-
STRAAT 56, 1620 DROGENBOS.

Activité commerciale : restauration

Siège d’exploitation : BOULEVARD WALTER DE MARVIS 22,
7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0746.860.705

Référence : 20240117.

Date de la faillite : 9 juillet 2024.

Juge commissaire : GAETAN VANNESTE.

Curateur : PAULINE DUDKIEWICZ, RUE DE LA TERRE A
BRIQUES 29, 7522 03 MARQUAIN- p.dudkiewicz@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2024
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 août 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUDKIEWICZ PAULINE.
2024/129494

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: FIDELIUS BV PATERS-
STRAAT 100, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: OVERIGE ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED
VAN BEDRIJFSBEHEER, ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer: 0545.823.354

Referentie: 20240229.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: ROB WILLEMS.

Curators: BEN DE GROOF, DE MERODELEI 112, 2300 TURNHOUT-
b.degroof@schuermans-law.be; MICHIEL ROETS, RUBENS-
STRAAT 165 BUS 2, 2300 TURNHOUT- info@rvc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GROOF BEN.
2024/129499

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: KPR VASTGOED BV BOLK 7/4,
2350 VOSSELAAR.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIËLE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0607.985.508

Referentie: 20240228.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: ROB WILLEMS.

Curators: BEN DE GROOF, DE MERODELEI 112, 2300 TURNHOUT-
b.degroof@schuermans-law.be; MICHIEL ROETS, RUBENS-
STRAAT 165 BUS 2, 2300 TURNHOUT- info@rvc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GROOF BEN.
2024/129498

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: NINA BV HERENTALSE
STEENWEG 4, 2280 GROBBENDONK.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN HUISDIEREN, VOEDSEL
VOOR HUISDIEREN EN BENODIGDHEDEN DAARVOOR IN
GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer: 0735.666.212

Referentie: 20240225.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: HERMAN DE BACKKER.

Curators: RIA PIEDFORT, DENEFSTRAAT 102, 2275 04 GIERLE-
advocaten@piedfort-willems.be; PETRA WILLEMS, DENEF-
STRAAT 102, 2275 04 GIERLE- advocaten@piedfort-willems.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIEDFORT RIA.
2024/129495

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: WHITE RABBIT BV TINNEN-
POTSTRAAT 13, 2320 HOOGSTRATEN.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN KLEDINGSTOFFEN IN
GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer: 0754.656.535

Referentie: 20240218.

Datum faillissement: 2 juli 2024.

Rechter Commissaris: HANS GEERTS.

Curator: WIM NYSMANS, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE-
info@alekos.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.
2024/129398
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: JM&C BV GEELSEBAAN 19/2,
2460 KASTERLEE.

Handelsactiviteit: ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIEWERKEN
AAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0767.454.496

Referentie: 20240227.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: ROB WILLEMS.

Curators: NOEL DEVOS, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL-
info@devosvde-law.be; BRAM VANGEEL, DIESTSEWEG 155,
2440 GEEL- info@devosvde-law.be; TOON BELMANS, DIEST-
SEWEG 155, 2440 GEEL- toon@devosvde.law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVOS NOEL.

2024/129497

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: JVL CONSULTANCY BV
KLOOSTERSTRAAT 98/2, 2275 GIERLE.

Handelsactiviteit: COMPUTER-CONSULTANCY ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer: 0802.203.460

Referentie: 20240226.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: HERMAN DE BACKKER.

Curators: RIA PIEDFORT, DENEFSTRAAT 102, 2275 04 GIERLE-
advocaten@piedfort-willems.be; PETRA WILLEMS, DENEF-
STRAAT 102, 2275 04 GIERLE- advocaten@piedfort-willems.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIEDFORT RIA.

2024/129496

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: NICKEL - RENOVATION BV LT.
GRAFFPLEIN 15, 1780 WEMMEL.

Handelsactiviteit: bouwwerkzaamheden

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0477.980.168

Referentie: 20240752.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129505

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SHARK MOTORS BV OUDE-
SMIDSESTRAAT 20, 1700 DILBEEK.

Handelsactiviteit: detailhandel auto’s

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0691.582.779

Referentie: 20240753.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129506

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HRT-CONSTRUCT BV VOLLE-
ZELESTRAAT 38, 1570 GALMAARDEN.

Handelsactiviteit: LANDSCHAPSVERZORGING
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Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0711.695.532

Referentie: 20240740.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129469

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SALES MARKETING SOLU-
TIONS NV HELLESTRAAT 7, 1800 VILVOORDE.

Handelsactiviteit: DIESTVERLENING

Handelsbenaming: NV

Ondernemingsnummer: 0721.962.684

Referentie: 20240748.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129468

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: GRUIS SERVICES SNC VOF
GRENSSTRAAT 166, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Handelsactiviteit: BOUWWERKZAAMHEDEN

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0727.917.197

Referentie: 20240746.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIETER VANDER STICHELE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129501

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SW TRADING BV VRIJHEIDS-
LAAN 175, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0737.924.728

Referentie: 20240755.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129508

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BS 89 BV IMPERIASTRAAT 8,
1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0744.730.960

Referentie: 20240741.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129470

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: A&M PRO BV LT. GRAFF-
PLEIN 15, 1780 WEMMEL.

Handelsactiviteit: detailhandel in bestelwagens

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0745.400.260

Referentie: 20240754.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129507

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MAISON DE L’OBSEQUES BV
LAMBROEKSTRAAT 5A, 1831- MACHELEN.

Handelsactiviteit: UITVAARTVERZORGING

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0756.883.872

Referentie: 20240739.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129466

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: STE GROUPE DIRCO BV MARS-
VELDPLEIN 5/12, 1050 IXELLES.

Handelsactiviteit: GOEDERENVERVOER

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0759.473.079

Referentie: 20240743.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129472

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ORTOITALY FOOD BV BERGEN-
SESTEENWEG 24/8, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL GROENTEN EN FRUIT

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0759.743.788

Referentie: 20240749.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129502

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: RN GROUP VOF STEENWEG
OP MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM.

Handelsactiviteit: BOUWWERKZAAMHEDEN
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Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0760.880.866

Referentie: 20240745.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129500

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BAF TRUCKS & CARS BV
GROOT-BIJGAARDENSTRAAT 14, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL AUTO’S

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0762.832.744

Referentie: 20240750.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129503

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: GUITA GROUP BV SINT-STEF-
AANSSTRAAT 73, 1932 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: VOEDINGSMIDDELEN

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0767.532.888

Referentie: 20240738.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129465

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BELLUXA BV LT. GRAF-
FPLEIN 15, 1780 WEMMEL.

Handelsactiviteit: bouwwerkzaamheden

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0773.319.038

Referentie: 20240751.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129504

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: INSTRUXION BV ESPLA-
NADE 1/20, 1020 LAKEN.

Handelsactiviteit: PREMEDIADIENSTEN

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0779.441.619

Referentie: 20240737.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2024/129464

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BOUCHERIE MUTSAARD BV
AMARANTLAAN 6, 1020 BRUSSEL 2.

Handelsactiviteit: BOUWWERKEN

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0784.484.728

Referentie: 20240744.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129473

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: EVALIV VOF SCHIETSCHIJF-
STRAAT 16/1, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Handelsactiviteit: DIESTVERLENING

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0789.257.128

Referentie: 20240747.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/129467

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: M STAR BV LANGE
EIKSTRAAT 46, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Handelsactiviteit: HAARVERZORGING

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0803.485.642

Referentie: 20240735.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2024/129462

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ALGEMENE BOUWONDERNE-
MING DE BEYS JURGEN BV SMIDSELAAN 11, 1700 DILBEEK.

Handelsactiviteit: BOUWWERKEN

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0836.450.794

Referentie: 20240736.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2024/129463

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MAXIBO DIAMOND TOOLS BV
CONGRESSTRAAT 35, 1000 BRUSSEL.

Handelsactiviteit: IJZERWAREN
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Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0882.567.564

Referentie: 20240742.

Datum faillissement: 9 juli 2024.

Rechter Commissaris: PIET ROOSE.

Curator: STEVEN NYSTEN, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM-
steven.nysten@lovanius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/07/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSTEN STEVEN.
2024/129471

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

En application de l’art. XX.30 CDE pour :

JORELIE SOINS INFIRMIERS SRL RUE SART-LES-MOULINS 118-
001, 6044 ROUX.

Numéro d’entreprise : 0779.717.078

Date de l’ordonnance : 05/07/2024

Le praticien de la réorganistation désigné :

PHILIPPE-ROBERT SCHREDER avocat à 6060 GILLY (CHARLE-
ROI), CHAUSSEE DE MONTIGNY 89/A.

ainsi que pour la SRL JORELIE REMPLACEMENTS INFIRMIERS,
dont le siège social est sis à 6044 Roux, rue Sart-lez-Moulins 118 boite 1,
inscrite à la BCE sous le numéro 0793.306.283

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.
2024/128684

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Autorisation de dépôt d’un nouveau plan de la réorganisation
judiciaire de :

PAPRIKA NEDERLAND RC 853699446 EINDSTRAAT 25, 4811 KK
BREDA (NEDERLAND).

Activité commerciale : vente au détail

Numéro d’entreprise : 0689.679.995

Date du jugement : 03/07/2024

Référence : 20240022

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 17/10/2024.

Mandataires de Justice :

CEDRIC ALTER avocat à 1170 BRUXELLES 17, CHAUSSEE DE
LA HULPE 187.

PIERRE CORNIL avocat à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, RUE
DE GOZEE 137.

BERNARD VANHAM avocat à 1400 NIVELLES, RUE DE CHAR-
LEROI 2.

Vote des créanciers : le jeudi 03/10/2024 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : La greffière, V. Menier.
2024/128421

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Autorisation de dépôt d’un nouveau plan de la réorganisation
judiciaire de :

PAPRIKA DEUTSCHLAND N° HRB 89345, AMSTERDAMER
STRABE 192, 50735 0 COLOGNE (DEUTSCHLAND),

né(e) le 01/01/2000 à KÖLN.

Activité commerciale : vente au détail

Date du jugement : 03/07/2024

Référence : 20240021

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 17/10/2024.

Mandataires de Justice :

CEDRIC ALTER avocat à 1170 BRUXELLES 17, CHAUSSEE DE
LA HULPE 187.

PIERRE CORNIL avocat à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, RUE
DE GOZEE 137.

BERNARD VANHAM avocat à 1400 NIVELLES, RUE DE CHAR-
LEROI 2.

Vote des créanciers : le jeudi 03/10/2024 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : La greffière, V. Menier.
2024/128420

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Autorisation de dépôt d’un nouveau plan de la réorganisation
judiciaire de :

G.G.H. SA N° B55446, ROUTE D’ARLON, CENTRE COMMERCIAL
CACTUS, 8005 BERTRANGE (LUXEMBOURG),

né(e) le 01/01/2000 à BERTRANGE.

Activité commerciale : vente au détail

Date du jugement : 03/07/2024

Référence : 20240023

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 17/10/2024.

Mandataires de Justice :

CEDRIC ALTER avocat à 1170 BRUXELLES 17, CHAUSSEE DE
LA HULPE 187.

PIERRE CORNIL avocat à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, RUE DE
GOZEE 137.
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BERNARD VANHAM avocat à 1400 NIVELLES, RUE DE CHAR-
LEROI 2.

Vote des créanciers : le jeudi 03/10/2024 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : La greffière, V. Menier.

2024/128422

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Modification de l’objectif de la réorganisation judiciaire de :

CHILOUP CONSTRUCTION SRL HAMEAU DU COCRIA-
MONT 23, 7522 BLANDAIN.

Activité commerciale : gros-oeuvre et rénovation de bâtiments

Numéro d’entreprise : 0730.559.260

Date du jugement : 09/07/2024

Référence : 20240016

Nouvel objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord
collectif

Juge délégué : PHILIPPE LENFANT - adresse électronique est :
philippe.lenfant@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 10/08/2024.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. CURTO.

2024/129233

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LC PRO-CONCEPT
SPRL RUE PONT-A-MIGNELOUX 1/A-2, 6041 GOSSELIES.

déclarée le 23 septembre 2019.

Référence : 20190271.

Date du jugement : 3 juin 2024.

Numéro d’entreprise : 0536.492.944

Liquidateur(s) désigné(s) :

CORNET LAURENT RUE LEON-BOULANGER (ST.-MAR-
TIN) 134/B000 5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE

Pour extrait conforme : Le curateur : BRONKAERT ISABELLE.

2024/129525

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : TEAM WORK BELGIUM SRL- RUE DU PRE DEL
COUPE 17, 6200 CHATELET

Numéro d’entreprise : 0642.903.627

Liquidateurs :

1. ME GUCHEZ STEPHANE

- RUE DU PARC 49, 6000 CHARLEROI

2. MONSIEUR ZLATI SIMEONOV VASILEV

- RUE DU PRE DEL COUPE 17, 6200 CHATELET

Par jugement du : 2 juillet 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/128493

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : HS BUSINESS SPRL RUE DES CHEMINOTS 7,
6001 MARCINELLE.

déclarée le 17 juin 2024.

Référence : 20240178.

Date du jugement : 2 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0659.977.805

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/128495

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : SNG HOLDING SA- RUE DE L’INDUSTRIE 17,
7134 RESSAIX

Numéro d’entreprise : 0671.739.450

Liquidateurs :

1. ME CORNIL P-E

- RUE DE GOZEE, 137/B, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL

2. ME DEWAIDE XAVIER

- RUE AUGUSTE PICCARD, 12, 6041 GOSSELIES

3. VAN DEN NIEUWENHOF SERGE LIQUIDATEUR DESIGNE

- CHEMIN DES ORNOIS 3, 1380 LASNE

4. DE LHONEUX GUY LIQUDATEUR DESIGNE

- BRABANDTLAAN 26, 3090 OVERIJSE

Par jugement du : 27 mai 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/129110

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : L’AZZURRO SPRL RUE LION JACQUES 25C,
6040 JUMET (CHARLEROI).

déclarée le 25 octobre 2021.

Référence : 20210161.
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Date du jugement : 5 janvier 2024.

Numéro d’entreprise : 0685.712.893

Le juge commissaire : DANIELLE HUART.

est remplacé par

Le juge commissaire : JEAN-FRANCOIS HOSDAIN.
Pour extrait conforme : Le curateur : ANDRE JEAN-CHRISTOPHE.

2024/129530

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : V.A.L. IMMO CONSTRUCT SRL RUE DU VANE-
RIAU 2A, 6150 ANDERLUES.

déclarée le 4 juillet 2023.

Référence : 20230192.

Date du jugement : 30 octobre 2023.

Numéro d’entreprise : 0687.728.317

Report de la date de cessation des paiements au 04/01/2023
Pour extrait conforme : Le curateur : BEELEN ALINE.

2024/129526

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire de : REAL ESTATE NETWORK CONSULTING
OFFICE SRL- CHEMIN DU MITAN 37, 7181. SENEFFE

Numéro d’entreprise : 0848.361.406

Liquidateur :

1. MAITRE CHARLEZ FRANCOIS

- CHAUSSEE DE MONS 52, 7170 MANAGE

Date du jugement : 2 juillet 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/128494

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: JANDA JONAS, DAMSTRAAT 9,
9260 WICHELEN,

geboren op 16/01/1984 in GENT.

Geopend op 20 juni 2024.

Referentie: 20240307.

Datum vonnis: 8 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0678.707.119

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/129112

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GTS
COMPANY BV HOUTEN SCHOEN 40/4, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 16 oktober 2023.

Referentie: 20230473.

Datum vonnis: 8 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0756.574.660

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER GORANOV TSANKO NIKOLOV RAYNA KUYA-
GINYA 18 BG-4142 STRYAMA - BULGARIJE

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/129111

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: DE WINTER HELMERT, HOEKSTRAAT 9,
9160 LOKEREN,

geboren op 23/04/1976 in SINT-AMANDSBERG.

Geopend op 23 mei 2022.

Referentie: 20220233.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0884.223.195

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2024/129521

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: DE WINTER HELMERT, HOEKSTRAAT 9,
9160 LOKEREN,

geboren op 23/04/1976 in SINT-AMANDSBERG.

Geopend op 23 mei 2022.

Referentie: 20220233.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0884.223.195

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2024/129522
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: VERCAUTEREN CEDRIC, GROTE MARKT
(BEV) 32D/31, 9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 17/06/1989 in SINT-NIKLAAS.

Geopend op 17 april 2023.

Referentie: 20230187.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

De toegestane kwijtschelding wordt gedeeltelijk geweigerd.

De rechtbank zegt dat de kwijtschelding van gefailleerde wordt
toegekend tot beloop van 50

van alle schuldvorderingen ingediend in het faillissement van
VERCAUTEREN CEDRIC.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHAEREN NILS.
2024/129523

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: JAMICHOT BV
MARKT 3, 9620 ZOTTEGEM.

Geopend op 3 januari 2023.

Referentie: 20230013.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0426.902.542

Aangeduide vereffenaar(s):

VAN DER BEKEN EVA TERMERGELSTRAAT 56 9660 BRAKEL
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN LIEFFERINGE

PHILIPPE.
2024/129423

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: AB SERVICE BV
BRUSSELSESTEENWEG 491, 9090 MELLE.

Geopend op 31 juli 2023.

Referentie: 20230438.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0462.982.978

Aangeduide vereffenaar(s):

GOETGEBUER GILLES STATIONSSTRAAT 188 9890 GAVERE

GOETGEBUER FRANK KOEKOEKSTRAAT 2 BUS A000
9667 HOREBEKE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BOEVER HILDE.
2024/129427

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: SIMEONOV ROSEN, GROENSTRAAT 64,
9070 DESTELBERGEN,

geboren op 26/01/1987 in LEVSKI.

Geopend op 8 februari 2022.

Referentie: 20220034.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0541.801.220

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.

De tekst ″De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.″
wordt vervangen door:″De kwijtschelding wordt geweigerd.″

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129411

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: SIMEONOV ROSEN, GROENSTRAAT 64,
9070 DESTELBERGEN,

geboren op 26/01/1987 in LEVSKI.

Geopend op 8 februari 2022.

Referentie: 20220034.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0541.801.220

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129410

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: BEST INVEST GROUP
BV STEKELBEEKSTRAAT 29/3A, 9881 BELLEM.

Geopend op 19 januari 2021.

Referentie: 20210021.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0672.693.218

Aangeduide vereffenaar(s):

JOHAN AGNEESSENS JULIALEI 22 BUS 2001 2930 BRASSCHAAT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE DIJCKER VERA.

2024/129407
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: TAIPOV FARUKH, RIEMEWEGEL 150,
9940 EVERGEM,

geboren op 22/08/1995 in ALMATY, KAZAKHSTAN.

Geopend op 9 augustus 2023.

Referentie: 20230446.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0679.734.527

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BOEVER HILDE.

2024/129428

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ALNOMA BV
FILIPS DE GOEDEKAAI 1/103, 9000 GENT.

Geopend op 27 juni 2023.

Referentie: 20230351.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0684.938.279

Aangeduide vereffenaar(s):

FEJZA NEHAT LIDHJA EPRIZRENIT 184 10000 RABAT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DER HAUWAERT
ANTHONY.

2024/129424

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LA VIDA VOF
NIEUWSTRAAT 23, 9990 MALDEGEM.

Geopend op 31 maart 2020.

Referentie: 20200164.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0704.828.823

Aangeduide vereffenaar(s):

DE CROOCK DAVID VIERWEEGSE 17 9991 ADEGEM

JOOS ENRICO VARENSLAAN 30 9900 EEKLO

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN KERCKVOORDE
GWENDOLYN.

2024/129406

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SOETAERT-
CONSULTING COMM. V. FAZANTSTRAAT 34, 9870 ZULTE.

Geopend op 20 september 2022.

Referentie: 20220405.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0704.959.475

Aangeduide vereffenaar(s):

SOETAERT WESLEY WATERSTRAAT 4 9870 ZULTE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLAMéE ERIC.

2024/129413

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: ANKIETIE BV GRIEN-
DEPLEIN 17, 9000 GENT.

Geopend op 26 juli 2022.

Referentie: 20220346.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0716.949.269

Aangeduide vereffenaar(s):

SNOECK ANA-MARIA HOEKSKENSSTRAAT 74 9080 LOCHRISTI

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER BERNARD.

2024/129418

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: BRO BUILDERS BV
BRUSSELSESTEENWEG 103/A, 9050 GENTBRUGGE.

Geopend op 12 augustus 2022.

Referentie: 20220378.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0719.820.667

Aangeduide vereffenaar(s):

CAKAL MEVLUT FLORISTENSTRAAT 7 9050 GENTBRUGGE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE NIJS SOFIE.

2024/129419
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: TOLLENAERE KELLY, PLEIN 50 A005,
9970 KAPRIJKE,

geboren op 02/07/1984 in BRUGGE.

Geopend op 20 juni 2023.

Referentie: 20230343.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0724.632.857

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129426

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: TOLLENAERE KELLY, PLEIN 50 A005,
9970 KAPRIJKE,

geboren op 02/07/1984 in BRUGGE.

Geopend op 20 juni 2023.

Referentie: 20230343.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0724.632.857

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129425

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: ATS-TAXI BV GAVE-
RSESTEENWEG 296, 9800 DEINZE.

Geopend op 22 februari 2022.

Referentie: 20220061.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0733.844.095

Aangeduide vereffenaar(s):

DECLERCK SUSIANNE JONKERSHOVESTRAAT 121/B000
8650 HOUTHULST

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129409

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: DEROUS GERT-JAN, HANSBEKEDORP 17,
9850 NEVELE,

geboren op 13/07/1984 in WAREGEM.

Geopend op 31 mei 2022.

Referentie: 20220215.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0748.831.783

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CAMMAERT BOB.

2024/129414

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: DEROUS GERT-JAN, HANSBEKEDORP 17,
9850 NEVELE,

geboren op 13/07/1984 in WAREGEM.

Geopend op 31 mei 2022.

Referentie: 20220215.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0748.831.783

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CAMMAERT BOB.

2024/129415

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FITCHEN BRUGGE
BV VLAANDERENSTRAAT 129, 9000 GENT.

Geopend op 5 april 2022.

Referentie: 20220132.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0749.483.465

Aangeduide vereffenaar(s):

KOEN MORTIER DRABSTRAAT 3 9000 GENT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129412

84471BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2024 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: DE VEIRMAN JOACHIM, DE PINTELAAN 221,
9000 GENT,

geboren op 12/10/1982 in GENT.

Geopend op 13 september 2022.

Referentie: 20220391.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0827.827.494

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER BERNARD.

2024/129422

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: VAMESS BV OUDBURGWEG 44/B, 9830 SINT-
MARTENS-LATEM.

Geopend op 2 juli 2024.

Referentie: 20240431.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0840.110.862

De curator: SIEN VERMEESCH, KEIZER KARELLAAN 586,
1082 BRUSSEL- svermeesch@be.racine.eu.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: PHILIPPE VAN LIEFFERINGE, BOTERHOEK 3,
9860 OOSTERZELE- philippe.vanliefferinge@telenet.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN LIEFFERINGE
PHILIPPE.

2024/129440

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: WSM BV
DENDERMONDSESTEENWEG 149, 9000 GENT.

Geopend op 21 december 2021.

Referentie: 20210326.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0842.471.229

Aangeduide vereffenaar(s):

YANKOV KRASIMIR ZONDER GEKEND ADRES

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BOEVER HILDE.

2024/129408

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: ALGEMENE
DAKWERKEN MPS IN VEREFFENING BRUSSELSE-
STEENWEG 119/A, 9090 MELLE.

Geopend op 3 juli 2018.

Referentie: 20180228.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0848.421.683

Aangeduide vereffenaar(s):

HILDE DE BOEVER BRUSSELSESTEENWEG 346 C/1 9090 MELLE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2024/129524

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: SOETAERT WESLEY MAURICE FERNANDA,
WARANDESTRAAT 52, 9870 ZULTE,

geboren op 19/01/1978 in DEINZE.

Geopend op 20 september 2022.

Referentie: 20220406.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLAMéE ERIC.

2024/129416

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: SOETAERT WESLEY MAURICE FERNANDA,
WARANDESTRAAT 52, 9870 ZULTE,

geboren op 19/01/1978 in DEINZE.

Geopend op 20 september 2022.

Referentie: 20220406.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLAMéE ERIC.

2024/129417
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: SNOECK ANA-MARIA, HOEKSKENSSTRAAT 74,
9080 LOCHRISTI,

geboren op 02/02/1984 in LA OROTAVA-TENERIFE.

Geopend op 5 augustus 2022.

Referentie: 20220353.

Datum vonnis: 9 juli 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER BERNARD.

2024/129420

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: SNOECK ANA-MARIA, HOEKSKENS-
STRAAT 74, 9080 LOCHRISTI,

geboren op 02/02/1984 in LA OROTAVA-TENERIFE.

Geopend op 5 augustus 2022.

Referentie: 20220353.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER BERNARD.

2024/129421

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: CITY CONCEPT BVBA
BOGAARDENSTRAAT 37, 3200 AARSCHOT.

Geopend op 6 juni 2019.

Referentie: 20190172.

Datum vonnis: 27 juni 2024.

Ondernemingsnummer: 0447.772.685

Aangeduide vereffenaar(s):

ALEKSANDROS DURAKOS SCHRIEKSEBAAN 71 3120 TREMELO
Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS

JACQUES.
2024/129402

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VMJT BOUWONDER-
NEMING BVBA WALHOSTRAAT 38, 3401 WALSHOUTEM.

Geopend op 31 mei 2018.

Referentie: 20180107.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0476.987.008

Aangeduide vereffenaar(s):

PENDERS ERIC NAAMSESTEENWEG 400/202 3001 HEVERLEE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP ILSE.
2024/129474

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EB PROJECT
CONSULTING BVBA HENRI ADRIAENSSTRAAT 21, 3270 SCHER-
PENHEUVEL.

Geopend op 29 november 2018.

Referentie: 20180262.

Datum vonnis: 27 juni 2024.

Ondernemingsnummer: 0633.637.256

Aangeduide vereffenaar(s):

ERIK BRAMS HENRI ADRIAENSSTRAAT 21 3270 SCHERPEN-
HEUVEL

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS
JACQUES.

2024/129403

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DRIVEN BY TALENT
BV INTERLEUVENLAAN 15B, 3001 HEVERLEE.

Geopend op 6 januari 2022.

Referentie: 20220003.

Datum vonnis: 27 juni 2024.

Ondernemingsnummer: 0714.887.030

Aangeduide vereffenaar(s):

KIM BILLIARD OLMENLAAN 4 3050 OUD-HEVERLEE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS
JACQUES.

2024/129404

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DONATELLA
1983 BV PAKENSTRAAT 41, 3001 HEVERLEE.

Geopend op 15 juni 2023.

Referentie: 20230142.
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Datum vonnis: 2 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0719.527.093

Aangeduide vereffenaar(s):

BOGHE JEAN PAKENSTRAAT 41 3001 HEVERLEE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOLLEN WIM.

2024/129397

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VANGILBERGEN
GROND- EN AFBRAAKWERKEN BV VISSENAKENSTRAAT 149,
3300 TIENEN.

Geopend op 16 november 2021.

Referentie: 20210183.

Datum vonnis: 27 juni 2024.

Ondernemingsnummer: 0806.930.330

Aangeduide vereffenaar(s):

SVEN VANGILBERGEN VISSENAEKENSTRAAT 149 3300 TIENEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS
JACQUES.

2024/129401

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
FLORQUIN STEVE, EMILE VANDERVELDESTRAAT 69, 3290 DIEST,

geboren op 06/05/1974 in DIEST.

Geopend op 19 mei 2022.

Referentie: 20220123.

Datum vonnis: 20 juni 2024.

Ondernemingsnummer: 0811.513.480

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOLLEN WIM.

2024/129529

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: J.B.L.-TRADING NV
ELSLEUKENSTRAAT 15, 3201 LANGDORP.

Geopend op 6 april 2023.

Referentie: 20230082.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0871.929.634

Aangeduide vereffenaar(s):

VAN DEN BRANDE JOHAN ELSLEUKENSTRAAT 15 3201 LANG-
DORP

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DION MARTIN.
2024/129441

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
SMETS GLEN, KRAWATENSTRAAT 44 E000, 3470 KORTENAKEN,

geboren op 06/01/1984 in DIEST.

Geopend op 30 december 2021.

Referentie: 20210218.

Datum vonnis: 27 juni 2024.

Ondernemingsnummer: 0889.063.792
Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS

JACQUES.
2024/129399

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
VAN WOINSEL BENJAMIN, SCHRIEKSEBAAN 54, 3140 KEER-
BERGEN,

geboren op 23/06/1965 in HEIST-OP-DEN-BERG.

Geopend op 30 december 2021.

Referentie: 20210216.

Datum vonnis: 27 juni 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS

JACQUES.
2024/129400

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LA CASCATELLE
SRL RUE LA COULEE 3/A, 4577 MODAVE.

déclarée le 12 février 2024.

Référence : 20240111.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0427.725.062

Liquidateur(s) désigné(s) :

COUMONT PIERRE RUE DE LA COULéE 3A 4577 MODAVE
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/129395
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : AUTOS FRANCIS
SRL CHEMIN DES CRETES(STA) 18/A, 4606 SAINT-ANDRE.

déclarée le 2 janvier 2024.

Référence : 20240004.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0454.845.569

Liquidateur(s) désigné(s) :

VAN BILZEN FRANçOIS CHEMIN DES CRêTES 18A 4606 SAINT-
ANDRE

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/129396

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : OCD EVENT SRL
RUE RICHARD HEINTZ 3, 4190 FERRIERES.

déclarée le 31 octobre 2022.

Référence : 20220573.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0683.983.424

Liquidateur(s) désigné(s) :

CHARDRON JéRôME RUE RICHARD HEINTZ 3 4190 FERRIERES

Pour extrait conforme : Le curateur : HUSSON JEAN-MARC.

2024/129444

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : PROVIDENT
PARTNER SCS RUE BASTIN 94/2, 4020 LIEGE 2.

déclarée le 17 avril 2023.

Référence : 20230271.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0713.790.534

Liquidateur(s) désigné(s) :

VANDERMEIREN GEORGETTE RUE DES ACACIAS 15
4053 EMBOURG

Pour extrait conforme : Le curateur : DELHAXHE JOELLE.

2024/129442

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : FLEX SCOMM SC
RUE DES DEUX TILLEULS 5/2, 4630 SOUMAGNE.

déclarée le 26 février 2024.

Référence : 20240160.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0740.508.886

Liquidateur(s) désigné(s) :

NACHTERGARLE PATRICK AVENUE MARéCHAL NEY 2/D06
1420 BRAINE-L’ALLEUD

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.
2024/129394

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : FOOD LAND SRL
PLACE THEODORE-GOBERT 4, 4020 LIEGE 2.

déclarée le 6 novembre 2023.

Référence : 20230798.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0770.424.181

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE ALAIN BODEUS QUAI DE ROME 19/8 4000 LIEGE 1
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/129271

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : E-CARRE SPRL RUE DE LA
SABLIERE 33/A, 4530 VILLERS-LE-BOUILLET.

déclarée le 18 novembre 2019.

Référence : 20190913.

Date du jugement : 4 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0829.582.305

Liquidateur(s) désigné(s) :

BOLLY ERIC RUE FAYS 21A 4530 VILLERS-LE-BOUILLET
Pour extrait conforme : Le curateur : WINKIN LAURENT.

2024/129443

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture par liquidation de la faillite de : BJ NETTOYAGE SPRL
GRAND-ROUTE,TRANSINNE 9, 6890 LIBIN.

déclarée le 8 juin 2018.
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Référence : 20180031.

Date du jugement : 21 juin 2024.

Numéro d’entreprise : 0506.978.814

Liquidateur(s) désigné(s) :

BODET JEAN-BAPTISTE RUE PAIREE 68 6890 LIBIN
Pour extrait conforme : Le curateur : DAVREUX PATRICK.

2024/129528

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GERMAIN
FREDERIC SRL AVENUE DES DEPORTES 22A, 1367 RAMILLIES.

déclarée le 19 avril 2021.

Référence : 20210116.

Date du jugement : 24 juin 2024.

Numéro d’entreprise : 0678.533.410

Liquidateur(s) désigné(s) :

BASTIEN STEPHANIE CHAUSSEE DE LOUVAIN 523 1380 LASNE
Pour extrait conforme : Le curateur : BASTIEN STEPHANIE.

2024/129527

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : ECCOR SRL- HUMONT 71, 7901 THIEU-
LAIN

Numéro d’entreprise : 0540.820.332

Liquidateur :

1. OTTEVAERE E.

- HUMONT 71, 7901 THIEULAIN

Date du jugement : 9 juillet 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. CURTO.

2024/129234

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : CABINET D’EXPERTISES
MEDICOPSYCHOLOGIQUES RUE LANNOY 7, 1050 IXELLES.

déclarée le 4 mars 2019.

Référence : 20190436.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0455.162.206

Liquidateur(s) désigné(s) :
Pour extrait conforme : Le curateur : MASSART POL.

2024/129455

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : EPIKURE SA CHAUSSEE
DE WATERLOO 656, 1050 IXELLES.

déclarée le 21 février 2022.

Référence : 20220202.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0636.791.934

Liquidateur(s) désigné(s) :

MICHAEL MARQUE RUE DU CHARME 20 1190 FOREST

Pour extrait conforme : Le curateur : DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2024/129460

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : M.T. ELEC SPRL
CHAUSSEE DE BOONDAEL 406, 1050 IXELLES.

déclarée le 30 septembre 2019.

Référence : 20191943.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0674.955.494

Liquidateur(s) désigné(s) :

HALIS COBAN RADIE

Pour extrait conforme : Le curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA.

2024/129450

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : RAMOO SPRL SQUARE DE
MEEUS 38/40, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 9 mars 2020.

Référence : 20200462.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0678.359.897

Liquidateur(s) désigné(s) :

MIKAIL ERBAY RUE DE PINTAMONT 41 7800 ATH

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.

2024/129453
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SO CARS DUBAI
SCS RUE DES TREFLES 50, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 17 octobre 2022.

Référence : 20221232.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0692.663.241

Liquidateur(s) désigné(s) :

YESSIN LAITI RUE EVARISTE PIERRON 29 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA.

2024/129451

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SO CARS DUBAI
EXPORT X SCS RUE DES TREFLES 40, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 17 octobre 2022.

Référence : 20221233.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0692.855.063

Liquidateur(s) désigné(s) :

YESSIN LAITI RUE EVARISTE PIERRON 29 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA.

2024/129452

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : JFD GROUP SRL RUE
THEODORE VERHAEGEN 196-202, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 3 octobre 2022.

Référence : 20221150.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0756.590.102

Liquidateur(s) désigné(s) :

JEAN FRANCOIS DE MUYLDER AVENUE D’ESTRELLA 13,
ALICANTE, ESPAGNE

Pour extrait conforme : Le curateur : DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2024/129461

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : ASGARD CORPORATE
BOULEVARD AUGUSTE REYERS 161, 1030 Schaerbeek.

déclarée le 19 juin 2023.

Référence : 20230577.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0779.454.287

Liquidateur(s) désigné(s) :

JEAN PHILIPPE DELANGH RUE MAX WALLER 25 2D
1190 FOREST

ARNAUD PARENT AVENUE PAUL HYMANS 122/14
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

ADRIEN VANDESTEENE AVENUE DES CASERNES 4 1040 ETTER-
BEEK

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2024/129457

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : GUR-SEV SPRLU RUE
DIEUDONNE LEFEVRE 246, 1020 LAEKEN.

déclarée le 9 août 2019.

Référence : 20191575.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0806.891.827

Liquidateur(s) désigné(s) :

NORRADINE BHI RUE DE BELGRADE 37 1190 FOREST

NOURRADINE BHI RUE EMILE DELVA 160 1020 LAEKEN
Pour extrait conforme : Le curateur : MASSART POL.

2024/129454

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : MODE DEVELOPPEMENT
BELGIQUE RUE NEUVE 64, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 8 octobre 2020.

Référence : 20201062.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0807.395.336

Liquidateur(s) désigné(s) :

SAS CAMAIEU INTERNATIONAL

SAS FINANCIERE BRAME
Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.

2024/129459
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : LAFE SRL RUE DE LA
VICTOIRE 148, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 22 mai 2023.

Référence : 20230460.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0842.095.008

Liquidateur(s) désigné(s) :

DOLORES GUANOCHANGA RUE DU SERPENTIN 24/5
1050 IXELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.

2024/129458

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LE SAGITTAIRE
INTERNATIONAL SPRL AVENUE GUSTAVE LATINIS 231 BTE A,
1030 Schaerbeek.

déclarée le 3 décembre 2018.

Référence : 20182489.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0844.039.263

Liquidateur(s) désigné(s) :

BRAHIM ELYOUSFI RUE CHARLES VANDERSTAPPEN 23/B003
1030 Schaerbeek

Pour extrait conforme : Le curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA.

2024/129449

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : AINZOURA SPRL RUE DE
LA FOURCHE 31, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 4 février 2019.

Référence : 20190236.

Date du jugement : 9 juillet 2024.

Numéro d’entreprise : 0863.574.766

Liquidateur(s) désigné(s) :

BOUHIRA JALAL RUE MORETUS 17 1070 ANDERLECHT

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.

2024/129456

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: ALL GARDEN
SOLUTIONS BV STWG. OP VILVOORDE 190, 1745 OPWIJK.

Geopend op 7 december 2021.

Referentie: 20210511.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0479.937.885

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BILLIET JOHAN.

2024/129511

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DVA HOUT & BOUW
CONSTRUCT BV SCHAPENWEG 13/0, 1800 VILVOORDE.

Geopend op 6 april 2021.

Referentie: 20210132.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0695.908.286

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BILLIET JOHAN.

2024/129510

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: BA COMPANY BV
CONGRESSTRAAT 35, 1000 BRUSSEL.

Geopend op 10 januari 2023.

Referentie: 20230027.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0700.364.447

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOLLEN WIM.

2024/129513

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TAKE AWAY
CONCEPT TERVURENLAAN 412 BUS 3, 1150 SINT-PIETERS-
WOLUWE.

Geopend op 4 april 2023.

Referentie: 20230275.
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Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0764.495.897

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: RONSE OLIVIER.

2024/129509

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: TECHNICAL
SERVICES & ADVICE FOR RESIDENTIAL KERKSTRAAT 94,
1653 DWORP.

Geopend op 2 februari 2021.

Referentie: 20210036.

Datum vonnis: 9 juli 2024.

Ondernemingsnummer: 0833.988.677

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.

2024/129512

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Turnhout van 4 juli 2024 werd Mr. Sandra Corthout, advocaat met
kantoor te 2300 Turnhout, de Merodelei 83, info@advotura.be, aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Erik Antoon COOLEN, geboren te Neeroeteren op 23 mei 1959,
in leven laatst wonende te 2460 Kasterlee, Kerkstraat 32, bus 7,
overleden te Genk op 2 december 2023.

Schuldeisers worden uitgenodigd aangifte van schuldvordering in te
dienen bij de curator onbeheerde nalatenschap.Sandra CORTHOUT,
curator.

(2157)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Turnhout, van 4 juli 2024, werd meester Geert Naulaerts, advocaat met
kantoor te 2300 Turnhout, de Merodelei 83, info@advotura.be, aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Edward Anna Vermonden, geboren te Rijkevorsel op
12 december 1950, in leven laatst wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak
Aertslaan 2, overleden te Hoogstraten op 5 februari 2024.

Schuldeisers worden uitgenodigd aangifte van schuldvordering in te
dienen bij de curator onbeheerde nalatenschap.

Geert NAULAERTS, curator.
(2158)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van 4 juli 2024, op verzoekschrift verleend
(met rolnummer 24/433/B), heeft de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, kamer TFV, sectie burgerlijke recht-
bank, meester Gert VERREYT, advocaat, kantoorhoudende te
2300 TURNHOUT, Begijnenstraat 17, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Maria Anna Petronella
VAN GESTEL, geboren te DESSEL op 30 mei 1941, in leven laatst
wonende te 2460 Kasterlee, Heylenstraat 1A, bus 1, en overleden te
Kasterlee op 9 maart 2024.

Gert VERREYT, q.q. curator.
(2159)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg,
afdeling Hasselt, d.d. 5 juli 2024, zaak gekend onder AR 24/227/B,
werd VANDENREYT, Bert, advocaat met kantoor te 3583 Beringen,
Paalsesteenweg 131, aangeduid als curator van de onbeheerde
nalatenschap van wijlen de heer HEYLEN, Théophile, geboren
te Eksel 2 juli 1937 (RR 37.07.02-037-50), in leven laatst wonende
te 3920 Lommel, Leuken 97, en overleden te Overpelt op
29 oktober 2008.

Belanghebbende partijen en/of schuldeisers worden verzocht om
binnen de drie maanden volgend op huidige publicatie hun schuldvor-
dering in te dienen bij aangetekend schrijven gericht aan het kantoor-
adres van de curator.

(Get.) Bert VANDENREYT, advocaat.
(2160)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis in raadkamer uitgesproken op 27 juni 2024, door de
MF8-kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afde-
ling Mechelen, werd meester Nadia VAN BAELEN, advocaat
te 2800 Mechelen, met kantoor Nekkerspoelstraat 435, aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer François
Théophile Philomène SWINNEN, geboren te Mechelen op 1 maart 1935
(RRN 35.03.01-015-32), in leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Frans
Broersstraat 1, overleden te Mechelen op 23 maart 2023.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekende brief aan
ondergetekende op biet bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 5 juli 2024.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) N. VAN BAELEN, curator.

(2161)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 28 juin 2024, la 3e chambre du tribunal
de la Famille du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles, a désigné Monsieur David RAMET, avocat, ayant son
cabinet à 1170 Bruxelles, chaussée de la Hulpe 181/24, en qualité de
curateur à succession vacante de Monsieur Guillaume Edmond Joseph
VANBINST, domicilié de son vivant à 1070 Anderlecht, route de
Lennik 179, et décédé le 7 septembre 2022.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître auprès
du curateur à l’adresse prémentionnée, par lettre recommandée,
leurs droits dans un délai de deux mois à dater de la présente
publication.

David RAMET, curateur.
(2162)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de 1ère instance de Liège du 15 avril 2024,
Me François DEMBOUR, avocat, juge suppléant, place de Bronckart 1,
à 4000 Liège, a été désigné en qualité d’administrateur à la succession
de Monsieur Olivier FROMONT, né le 28 janvier 1970, de son vivant
domicilié à 4671 Blégny, esplanade De Cuyper-Beniest 7/0013,
et décédé à Liège le 2 février 2024.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance
à l’administrateur endéans les trois mois.

(Signé) F. DEMBOUR, avocat.
(2163)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Nous (...) désignons Maître François-Xavier CHOFFRAY, avocat
à Floreffe, rue Célestin Hastir 35, en qualité d’administrateur provisoire
à la succession de feue Madame Chantal SAIDA, née à Charleroi
le 25 mai 1951 (NN 51.05.25-242.17), domiciliée de son vivant à Vedrin,
rue du Triangle 3A, et dont le corps a été retrouvé sans vie
le 11 septembre 2023.

Disons pour droit que l’administrateur provisoire, dans le cadre
de l’administration et la liquidation de la succession, aura pour
mission :

- de vider les lieux loués à la défunte;

- de faire libérer la caution;

- de veiller au paiement des loyers dus.
(Signé) François-Xavier CHOFFRAY, avocat.

(2164)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

LIBERALE MUTUALITEIT PLUS,
Kalkoven 22, 1730 Asse

Ondernemingsnummer : 0411.817.755

Samenstelling van de raad van bestuur vanaf 1 juli 2024

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering van de Liberale Mutualiteit Plus in haar zitting
op 30 juni 2022, de hierna volgende bestuurders verkozen.

De mandaten, ingaand op 1 juli 2024, werden door de raad van
bestuur op 27 juni 2024, als volgt verdeeld.

Voorzitter :

Mitilineos, Panayotis

Afgevaardigd bestuurder en vertegenwoordiger van LM Plus
in gerechtelijke en buitengerechtelijke akten :

Van Tittelboom, Johan

Ondervoorzitters :

Pessemier, Lyotta

Vereecke, Carl

Van Mechelen, Dirk

Bestuurders :

Awouters, Eric

Bollen, Inge

Bullens, Anita

Claessens, Jos

De Boer, Evert

Decock, Eveline

De Gols, Michel

Delrue, Piet

De Munter, Paul

De Plancke, Jean-Marie

Desmet, Marianne

De Winne, Bram

D’Haeseleer, Patrick

Janssens, Luc (uit Turnhout)

Janssens, Walter

Jehaes, Soetkin

Meganck, Nathalie

Platteau, Stefaan

Poelmans, Eddy

Negers, Guy

Seigers, François

Spriet, Christophe

Stevens, Ludwig

Taelman, Martine

Tommelein, René

Vanaeken, Sara

Van Cauter, Marie

Vandervee, Arthur

Van De Sande, Marie-Christine

Van De Sande, Walter

Vandeweerd, Jan

Van Gijsel, Leo

Van Haeleweyck, Michel

Vanhex, André

Vervaeke, Veerle
(2165)
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